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6 English

Introduction

Welcome to the Philips Sonicare family!

This toothbrush enables you to obtain superior plaque
removal, whiter teeth and healthier gums. Using
Sonicare's combination of gentle sonic technology and
clinically developed and proven features, you can be
confident that you're getting the very best clean, every
time.

Further support and product registration are available to
you at: www.philips.com/support

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

Warnings

- Keep the chargers and UV sanitizer away from water.

- After cleaning, make sure the charger and/or sanitizer
is completely dry before you connect it to the wall
socket.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the charger provided with the product. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country. Devices
with cord only: If the cord is damaged, replace the
charger with sanitizer with a new one.

- Do not use the charger and/or sanitizer outdoors or
near heated surfaces.
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Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Keep the sanitizer out of the reach of children at all
times.

Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains
on when the door is open. UV light can be harmful to
the human eye and skin.

Only operate the sanitizer with the protective screen
in place.

Do not touch the UV sanitizer's UV light bulb when it
is hot.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Battery safety instructions

This appliance contains batteries that are only to be
removed by skilled persons
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- Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different
products.

- Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 or WAAXXXX.

- Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
recycling.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.

- Charge, use and store the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).

Storage and transportation conditions
Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable

standards and regulations regarding exposure to

electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with

radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance

with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance
is30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is

available at the following internet address:

www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some

models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.

Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates the
model number of the approved chargers to be used.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 or WAAXXXX)

ProtectiveClean power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
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health. ProtectiveClean power toothbrushes are intended
for personal use. Use by children should be with adult
supervision.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)

Handle

Power on/off button

Brush Head Replacement Reminder
Battery indicator

Accessories:

Brush head cap

Smart brush head(s)

Charging base

Travel case

UV sanitizer and charger

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

M wWN =
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Getting started

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it will not go any further.
V Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first-time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
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experience.

For models without intensities

To help you transition to your new Sonicare power
toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated.
This feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you adapt to brushing with a Philips
Sonicare toothbrush.

For models with intensities

To help you transition to your new Sonicare power
toothbrush, use a lower setting for the first 1-2 weeks
then transition to a higher setting.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing firmly to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

Press the power on/off button to switch on the Philips
Sonicare.

Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.
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QuadPacer

Note: If you apply too much pressure, you will be
alerted by a change in vibration of the handle and the
brush head replacement reminder flashing amber.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs. You
can also brush your tongue, with the toothbrush
switched on or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces (brush heads wear out sooner when used on

braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised.

To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the QuadPacer
feature. The QuadPacer divides the brushing time into 4
equal segments and indicates when you should move to

@ ; the next area. The segments are indicated with a brief
s pause in vibration. The toothbrush automatically stops at
the end of the brushing session.
Modes
Your power toothbrush is equipped with Clean mode.
Clean
Benefit For exceptional everyday clean
Recommended intensity level High

(specific models only)

Total brushing time 2 minutes




How to brush

English 13

Brush each segment for 30 seconds.

Intensities (specific models only)

Your power toothbrush comes with 2 different intensity
settings:

- Low

- High

Note: When you use the toothbrush for the first time, the
default intensity is low intensity.

To change intensity levels:

- Press the power on/off button once to turn on the
toothbrush.

- Press a second time within 2 seconds to change the
intensity.

- Press a third time within 2 seconds to pause.

- After 2 seconds of brushing, pressing the power
on/off button again will also pause the toothbrush.

BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush head to
communicate with your handle using a microchip. The &
symbol at the bottom of the brush head indicates that
the brush head is equipped with this technology.
BrushSync technology enables:

- Brush Head Replacement Reminder

Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads,
equipped with BrushSync technology. To explore our full
range of toothbrush brush heads, and find the brush
head that is best for you, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more
information.
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Features

- Pressure Sensor Feedback

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

Pressure Sensor Feedback

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing, to protect your gums and teeth
from damage.

If you apply excess pressure, the handle changes its
vibration and the brush head replacement reminder icon
flashes amber until you reduce the pressure.

Note: Your product comes with the Pressure Sensor
activated. To deactivate this feature (see 'Activating or
deactivating features').

The QuadPacer is an interval timer that helps you to
brush evenly through the mouth by dividing your mouth
into 4 sections. (see 'Brushing instructions')

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically switching off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a
pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated (models without intensity options only,
models with intensity options can activate the feature).
The EasyStart feature gently increases the power over the
first 14 brushings to help you get used to brushing with
the Philips Sonicare.



English 15

Disclaimer

When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical
studies, it must be used in clean mode at high intensity
with the handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

To deactivate or activate EasyStart (see 'Activating or
deactivating features').

Brush Head Replacement Reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync
technology that tracks the wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart
brush heads with BrushSync technology.

1 When you attach a new smart brush head for the first
time, the handle recognizes that you have a Philips
brush head with BrushSync technology and begins
tracking brush head wear.

2 Overtime, based on the pressure you apply and the
total time the brush head has been used, the handle
tracks brush head wear in order to determine the
optimal time to replace your brush head. This feature
guarantees the best cleaning and care of your teeth.

3 When the brush head replacement reminder indicator
lights up amber, you should replace your brush head.

All smart brush heads come with the brush head
replacement reminder feature activated. To deactivate
the brush head replacement reminder see 'Activating or
deactivating features'.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

- Pressure Sensor Feedback

Note: You can only activate or deactivate the brush head

replacement reminder when a smart brush head is on the
handle.



16

English

Step 1: Place the handle on the plugged in charger.

Step 2: Press and hold power on/off button for:

EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement Feedback
Reminder

Upto3seconds Upto5seconds Upto7seconds

\ { 1

Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps
\ { {

If you see the battery indicator and the Brush Head
Replacement Reminder light flash green 2 times and hear 3
tones from low to high, then the feature has been activated.

OR

If you see the battery indicator and Brush Head Replacement
Reminder light flash amber 1 time and hear 3 tones high to
low, then the feature has been deactivated.

UV sanitizer

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

With the UV sanitizer you can clean your brush head after
every use.

Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer
Care if:
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- The UV light bulb remains on when the door is open.

- The window is broken or missing from the sanitizer.

- The sanitizer gives off smoke or a burning smell while
itis operating.

Note: UV light can be harmful to the human eye and skin.

This device should be kept out of reach of children at all

times.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off
excess water.

Warning: Make sure that the brush head cap is
not on the brush head when the brush head is
being cleaned in the sanitizer.

2 Place your finger in the door recess on top of the
sanitizer and pull open the door.

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the
sanitizer with the bristles facing the light bulb.
Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads
in the sanitizer.

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush
heads in the sanitizer.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of
appropriate voltage.

5 Close the door and press the green power on/off
button once to select the UV clean cycle.

Note: You can only switch on the sanitizer if the door is

properly closed.

Note: The sanitizer stops operating if you open the door
during the sanitizer cycle.

Note: The sanitizer cycle takes approximately 10 minutes
and then switches off automatically.

The sanitizer is in operation when the light glows
through the window.
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Charging and battery status
This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at
least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes
(14 days if used twice per day) on a fully charged battery.
The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause
the toothbrush, or while it is charging.
Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Charging

Charging on charger or UV Sanitizer

1 Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.

2 Place the handle on the charger or sanitizer.

- The handle emits 2 short beeps to confirm that the
handle is placed properly.

- The flashing light of the battery indicator shows that
the toothbrush is charging.

- When the handle is fully charged on the charger, the
battery indicator lights up green for 30 seconds and
then switches off.

Battery status
Battery status (handle on plugged-in charger)
When the handle is placed on the charger, the battery
indicator shows the battery level.
Battery status (handle on plugged in
charger/charging travel case)
When the handle is placed on the charger or in the
charging travel case, the battery indicator shows the
battery level.

Battery status Battery indicator

Charging Flashes green

Full Solid green for 30 seconds and then

switches off
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Battery status (when handle is not placed on
charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashes green -
Low Flashes amber The handle emits 3
beeps after brushing
Empty Flashes amber The handle emits 2 sets
of 5 beeps after
brushing
Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.
Battery status (when handle is not placed on
charger/in charging travel case)
When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.
Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashes green -
Low Flashes amber The handle emits 3

beeps after brushing
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Battery status Battery indicator Sound
Empty Flashes amber The handle emits 2 sets
of 5 beeps after
brushing
Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger or in the charging travel case to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.
Cleaning

Toothbrush handle

’

Brush head

%a;.
C

Charger

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess
water.

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
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Rinse with warm water and use a damp cloth to clean
inside of travel case.

Cleaning the Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or
rinse it under the faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV
light bulb is hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to clean
your sanitizer weekly.

9

Unplug the sanitizer.

Pull the drip tray straight out. Rinse the drip tray and
wipe it clean with a damp cloth.

Clean all interior surfaces with a damp cloth.
Remove the protective screen in front of the UV light
bulb.

To remove the screen, grasp the edges next to the
snaps, gently squeeze and pull out the protective
screen.

Remove the UV light bulb.

To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the
metal clasp.

Clean the protective screen and the UV light bulb with
a damp cloth.

Reinsert the UV light bulb.

To reinsert the light bulb, align the bottom of the light
bulb with the metal clasp and push the bulb into the
clasp.

Reinsert the protective screen.

To reinsert the screen, align the pegs on the screen
with the slots on the reflective surface near the UV
light bulb. Push the screen straight into the slots on
the sanitizer.

Place the drip tray back in the UV sanitizer.

10 After cleaning, make sure the sanitizer is completely

dry before you connect it to the mains.
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Storage

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX64XX, HX68XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty exclusions
What is not covered under warranty:

Recycling

In mouth attachments including brush heads and
nozzles.

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

UV light bulb.

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.
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- The UV light bulb of the sanitizer contains mercury.
Do not throw the UV light bulb away with the normal
household waste at the end of its life. Hand it in at an
official collection point for recycling.

Removing the rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or
cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.
Observe basic safety precautions when you follow the
procedure outlined below.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
toothbrush and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the toothbrush.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire
handle with a towel or cloth.




24 English

3 Hold the top of the handle with one hand and strike
the handle housing 0.5 inch above the bottom end.
(1) Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the
end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to
break the internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If
the end cap does not release easily from the housing,
repeat step 3 until the end cap is released.

5 Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step 3
until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the
black frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from the
battery to break the bottom of the black frame.

7 Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the black frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.
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8 Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge.

The rechargeable battery can now be recycled and
the rest of the product discarded appropriately.
Note: Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.
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Giris

Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz!

Dis arpinin daha yaxsl tamizlanmasi, daha bayaz dislar va
daha saglam damaglar - hamisi barmaglarinizin ucunda.
Sonicare-in zarif sas texnologiyasi, habels klinik cahatdan
islanilib hazirlanmis va tasdiglanmis xUsusiyyatlari ila har
dafe mumkun olan an yaxsi tamizliyi alds etdiyiniza amin
ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati liclin bu sahifaya
daxil olun: www.philips.com/support

Tahliikasizlikls bagli vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diqgatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

Xabardarliglar

- Adapterlari va UB dezinfeksiyaedicisini sudan uzaq
saxlayin.

- Tomizladikdan sonra doldurma gabini va/va ya
dezinfeksiyaedicini rozetkaya taxmazdan avval
tamamila quruduguna amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

- Usaglar cihazla oynamamalidirlar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan doldurma gabini istifads edin. Tachiz
edilibss, yalniz orijinal USB kabeli va USB enerji
tachizati qurgusundan istifada edin.
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Bu cihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsas, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlaymn. Yalniz snurlu cihazlar: Snur
zadslanibss, adapter va ya dezinfeksiyaedicisini yenisi
ila avazlayin.

Doldurma gabindan va/yaxud dezinfeksiyaedici
mahluldan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinliginda
istifads etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tgtin
hazirlanib.

Dezinfeksiyaedici vasitani hamisa usaglarin ali
catmayan yerdas saxlayin.

Qapr agiq oldugda UB lampasi yanirsa,
dezinfeksiyaedici vasitadan istifadani dayandirin. UB
lampa stalari insan géziina va darisina zarar vera
bilar.

Dezinfeksiyaedici vasitani yalniz goruyucu ekran tctn
isladin.

Qizdigda UB dezinfeksiyaedicisinin UB lampasina
toxunmayin.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma slamatlari Gizs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir ve ya daha tez-tez
dayisdirin.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatologunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati
kegirmisinizsa, bu cihazi istifads etmazdan avval
stomatologqunuz ils maslahatlasin.
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9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ila maslahatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifads Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahlikasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan
¢ixariimali olan batareyalar var

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval
bu malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad
etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahltkalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar
muxtalif mahsullar Gglin fargli ola bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 va ya WAAxxxx ¢ixarila
bilan enerji tachizati blokundan istifads edin.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zahoarli, tahltkali
maddalar buraxmamasi tclin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.
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- Bu cihazda tamir oluna bilon hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi qaydada atilmalidir (takrar emal bolmasina
baxin).

- Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.

- Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almaq Uglin batareya terminallarinin metal
asya ila (masalan, sikkalar, sa¢ tokalari, Gztklsr) tamas
etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga
ila bikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

- Moahsulu 0 °Cva 40 °Caraliginda olan temperaturda
sarj edin, istifads edin va saxlayin.

Saxlama va dasinma sartlari

Temperatur -10°C - 60°C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz

galmaila alagadar bitln tatbig olunan standartlar va

gaydalara uygundur.

Radio Avadanligi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanliq névd ils (Bluetooth, NFC)

tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Al

Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Mauvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

- Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis glicti 3 dBm-dir.

- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyindas islayir.

- Cihazin 6turduyt maksimum RT glicti 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki

internet Unvaninda alcatandir:

www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana

bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz

edilmaya bilar.

Mahsulda asagidaki simvollar goriina bilar:



30 Azarbaycanca

:

XAXKXX

Operator Talimatini oxuyun:

Ayrila bilan enerji tachizati hissasi: "xxxxxx" istifada
olunacag tasdiglanmis sarj cihazlarinin model némrasini
gostarir. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 va ya
WAAXXXX)

istifada Tayinati

ProtectiveClean elektrik dis firalari dis clrlimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlomak Gc¢lin nazarda tutulub. ProtectiveClean
elektrik dis fircalari fardi istifada Uglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklsrin nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi

Firca bashgini dayisdirmak tglin xatirladici
Batareya gostaricisi

Aksesuarlar:

Firca bashginin gapadi

Smart firga bashgi (baslglar)

Doldurma bazasi

Portativ gab

9 UB desinfeksiyaedicisi va adapter

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
modela gora farglana bilar.

M WN -

0 ~Noywn
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1 Firca bashigini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi ila eyni istigamata yénalsin.

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin tizarina
mohkam basin.
Qeyd: Firca baslgr ils tutacagin arasinda kicik
boslugun gértinmasi normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyigq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.

intensivliyi olmayan modellar {iciin

Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza kegmaya kdmak etmak
Uclin o, EasyStart xususiyyati ila tachiz olunub. Philips
Sonicare dis fircasinin fircalama gliclina dyrasmayiniza
komak etmak Ggln EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama
zamani tutacagin glicint ehmalca artirir.

intensivliyi olan modellar iiciin

Yeni Sonicare elektrikli dis fircasindan yenica istifadaya
etmaya baslamisinizsa, ilk 1-2 hafta asagi parametr secib
daha sonra daha ytksak parametra kecin.
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Fircalama talimatlar

1

Fircanin tukcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
aslava edin.

Dis fircasinin xovunu dislarin tGzarinda kicik bucaq
altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi G¢cin méhkam
basin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar il tamas
etdiyindan amin olun.

Philips Sonicare-i yandirmaq Gciin yandirin/séndurin
dlymasina basin.

Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilan yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinds bu harskati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars

olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmaq tovsiya
olunmur.

Qeyd: Haddan artiq cox tazyiq tatbiq etdiyiniz zaman
tutacaqda titrayis dayisikliyi va fircanin basliginin
dayisdirilmasini xatirladan kahraba rangda yanib-
sOnan isiq siza xabardarliq edacakdir.

On dislarin icari sathlarini tamizlemak tgtin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Ust-Usta dusan bir neca saquli fircalama vuruslari edin.
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6 Fircalama middati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va Iakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamag Ucln alava vaxt sarf eda bilarsiniz.
istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya sénGlii vaziyyatds
dilinizi fircalaya bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca

basliglari breket Gzarinds istifads edildikda daha tez

kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari

(plomblar, taclar, vinirlar) diizgtin yerlasdirilib va ya

zadalanmayibss, onlar tizarinda istifada tclin

tahlikasizdir.

QuadPacer funksiyasi

;:',mu
i 45 |
N

\a

BUtun dislarin barabar fircalandigindan amin olmagq tgtn
QuadPacer funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 4
hissaya bolun. "QuadPacer" fircalama muddatini 4
barabar seqmenta bolir va névbati sahaya na vaxt
kecmali oldugunuzu gostarir. Segmentlar qisa fasils ila
titrayisda aks olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda dis
fircasi avtomatik olaraq dayanir.

Rejimlar
Elektrik dis fircaniz Tamizlsma rejimi ils tachiz edilib:
Tomizloma
Faydasi Mustasna guindalik tamizlama tciin
Tovsiya olunan intensivlik Yiksak

saviyyasi (yalniz xtisusi modellar)

Umumi fircalama miiddati 2 dagigs

Neca fircalamali

Har bir segmenti 30 saniya fircalayin.
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intensivliklar (yalniz xiisusi modellarda)

Elektrik dis fircaniz 2 muxtalif intensivlik parametri ila
tachiz edilib:

- Asag

- Yuksak

Qeyd: Dis fircasini ilk dafa istifads etdiyiniz zaman
standart intensivlik asagr intensivlikdir.

intensivlik saviyyalarini dayisdirmak Gclin:

- Dis fircasini yandirmaq Gclin "yanili/sonuld" diymasini
bir dafa basin.

- Intensivliyi dayisdirmak ticlin 2 saniya arzinda ikinci
dafa basin.

- Fasila vermak Uclin 2 saniya arzinda Uclincl dafa
basin.

- Fircalamadan 2 saniya sonra "yanili/sonuli"
diymasini yenidan bassaniz da dis fircasi dayanacaq.

BrushSync texnologiyasi

Xususiyyatlar

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip
vasitasila tutacaq ils birlikda islamasina imkan verir. Firca
bashiginin asagisindaki 2 simvolu onun bu texnologiya ila
tachiz edilmis firca bashgi oldugunu géstarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktivlasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladici

BrushSync texnologiyasi ils tachiz edilmis Philips Sonicare
genis smart firca basliglari spektrini taklif edir. Firca
basliglarimizin bitln gesidlarini arasdirmaq va istayiniza
uygun firca bashgini tapmag magsadila daha ¢ox
malumat Ggiin www.philips.com/toothbrush-heads
Unvanina kegin.

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- Quadpacer funksiyasi

- SmarTimer

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladici
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Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi va dislarinizi zadalanmadan gorumagq tgin
Sonicare dis fircaniz fircalama zamani tatbiq etdiyiniz
tazyiqi Olgur.

Haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaq titrayisini
dayisacak va siz tazyiqi azaldana gadar firca bashiginin
dayisdirilmasini xatirladan gostarici kshraba ranginda
yanib-sonacakdir.

Qeyd: Tazyig Sensoru mahsulda aktivlasdirilmis olur. Bu
funksiyani deaktiv etmak tctin (bax "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma").

Quadpacer funksiyasi

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer funksiyasi buttn dislarin barabar
fircalandigindan amin olmagq t¢iin agiz boslugunuzu 4
hissaya bolmaya komak edan interval taymeridir. (bax
"Fircalama talimatlari")

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini
avtomatik séndirmakls fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari giinds iki dofs an azi 2 dagiga
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirma didymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
funksiyasi ila taqdim olunur (yalniz intensivlik secimlari
olmayan modellar, intensivlik secimlari olan modellar
funksiyani aktiviasdirs bilar). Philips Sonicare-in fircalama
guictina 6yrasmayiniza kdmak etmak Ugln EasyStart
xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glici ehmalca artirir.
Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda istifada
edildikds tutacag tam sarj edilmali va EasyStart
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xUsusiyyati sonull olmagla tamizlama rejimindas yuksak
intensivlikdas istifada edilmalidir.

EasyStart-1 geyri-aktiv etmak va ya aktivlasdirmak (bax
"XUsusiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma").

Firca basligini dayisdirmak l¢iin xatirladici

Philips Sonicare firca basliginizin asinmasini izlayan
BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmisdir.

Qeyd: Bu xususiyyst yalniz BrushSync texnologiyasi ila
tachiz edilmis Philips Sonicare smart firca basliglari il
islayir.

1 Yeniagdilli firca bashgini ilk dafs qosarkan tutacaq sizin
BrushSync texnologiyasi ila tachiz olunmus Philips
firca basliginizin oldugunu taniyir va firca bashiginimn
asinmasini izlamaya baslayir.

2 Zamanla tatbiq etdiyiniz tazyiga va dis fircasinin
Umumi istifada vaxtina asasan, tutacaq firca bashigini
dayisdirmak tclin optimal vaxti miayyan etmak
magqsadila firca bashiginin asinmasini izlayacak. Bu
xUsusiyyat siza dislarinizin an yaxsi sakilda
tamizlanmasi va qullugu tglin zamanat verir.

3 Firca bashgininin dayisdirilmasi Ggln xatirladicr isig
sari rangda yandiqda, firca bashginizi
dayisdirmalisiniz.

BUtln smart firca basliglarinda firca basligini dayisdirma

xatirladicisi aktivlasdirilmis olur. Firca basligini dayisdirma

xatirladicisini geyri-aktiv etmak Gglin "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Xususiyyatlari aktivlesdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktiviasdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Qeyd: Firca bashgini dayisdirmas xatirladicisini yalniz smart
firca baslgi tutacaga taxili oldugda aktivlasdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz.
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Addim 1: Tutacagi gosulmus adaptera yerlasdirin.

Addim 2: Yandirin/séndurin diymasina bu middat arzinda
basib saxlayin:

EasyStart Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
dayisdirmak alagasi
Gcln xatirladicr

3 saniyaya qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyaya gadar

{ { {
Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman yandirin/séndirin diymasini
buraxin:
1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali
{ { {

Batareya gostaricisinin va Firca basliginin dayisdirilmasi Gclin
xatirladicrisiginin 2 dafa yasil rangda yanib-sondiyini
gOrsaniz va asagdidan yuxarlya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD

Batareya gostaricisinin va Firca bashginin dayisdirilmasi tGiglin
xatirladicrisiginin 1 dafa kahraba ranginda yanib-séndiyini
gorsaniz va yuxaridan asaglya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya geyri-aktiv edilib.

UB dezinfeksiyaedicisi
Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
modela gora farglana bilar.

UB dezinfeksiyaedici vasita ila har istifadadan firca
basinizi tamizlaya bilarsiniz.
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Asadidaki hallarda dezinfeksiyaedicini elektrik

sabakasindan ayirin, istifadani dayandirin va Mustari

Xidmatina zang edin:

- Qapiaciq oldugda UB lampa yanili galir.

- Pancara sinib va ya dezinfeksiyaedicida yoxdur.

- Dezinfeksiyaedici islayarkan tustl va ya yanig goxusu
yayir.

Qeyd: UB lampa stalari insan géztina va darisina zarar

vera bilar. Bu cihaz har zaman usaqglarin ali catmayan

yerda saxlaniimalidir.

1 Fircaladigdan sonra firca basligini yaxalayin va artiq
suyu silkalayin.

Xabardarlig: Firca bashgi dezinfeksiyaedicida
tamizlanarkan fir¢a basliginin gapaginin
fircanin basinda olmadigindan amin olun.

2 Barmaginizi dezinfeksiyaedici vasitanin tzarindaki
gap! basligina goyun va gapini ¢akib acin.

3 Firca bashgini dezinfeksiyaedici vasitanin 2 dirayindan
birina, tukctklari lampaya baxacaq sakilda yerlasdirin.
Qeyd: Yalniz Gizarina Philips Sonicare yapisdiriimis firca
basliglarini dezinfeksiyaedici vasitada tamizlayin.

Qeyd: Uzarina Philips Sonicare for Kids yapisdiriimig
firca basliglarini dezinfeksiyaedicida tamizloamayin.
4 Dezinfeksiyaedici vasitanin muvafiq garginlikli elektrik
rozetkasina gosuldugundan amin olun.
5 Qapini baglayin va UB tamizlama dévrind secmak
Gcln yasil yandir/sondir diiymasini bir dafa basin.
Qeyd: Siz dezinfeksiyaedicini yalniz gapisi diizgln
baglandigi halda isa sala bilarsiniz.

Qeyd: ©gar dezinfeksiya dévri zamani gapini agsaniz,
dezinfeksiyaedici isini dayandirir.
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Qeyd: Dezinfeksiya dévri 10 dagiga davam edir va sonra
avtomatik olarag dayanir.

Suyun saviyyasini gostarildiyi yerda isiq yanarsa, demali
dezinfeksiyaedici vasita islayir.

Doldurma va batareya statusu

Doldurma

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ila har sessiya 2 dagiga davam edan an azi 28 fircalama
sessiyasl tamin etmak U¢lin nazarda tutulmusdur (giinda
iki dafa istifads edildikda 14 gln). Batareya saviyyasinin
gostaricisi siz 2 daqigalik fircalama sessiyasini
tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz zaman va ya
sarj edilorkan batareyanin statusunu gostarir.

Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Adapterds va ya UB dezinfeksiyaedicisinda sarj

1 Adapter va ya dezinfeksiyaedicini elektrik rozetkasina
taxin.

2 Tutacagi adapter va ya dezinfeksiyaediciya yerlasdirin.

- Tutacadin duzgun yerlasdirildiyini tasdiglamak Gclin
tutacaq 2 qisa signal verir.

- Batareya g6staricisinin yanib-sénan isigi dis fircasinin
sarj edildiyini gostarir.

- Tutacaq sarj alatinin Gzarinda tam sarj oldugda
batareya gostaricisi 30 saniya arzinda yasil rangda
yanir, sonra iss sonur.

Batareya vaziyyati

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina
taxilmis sarj alatinin Gizarinds olduqda)

Tutacaq sarj cihazina yerlasdirildikda batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus sarj
cihazinda/portativ doldurma gabinda olduqda)
Tutacaq doldurma qurgusuna va ya doldurma funksiyali
portativ gabina yerlasdirildikda batareya géstaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.
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Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi

Doldurma Yanib-sénan yasil

Dolub 30 saniya arzinda sabit yasil rangda

isiq yanir va sonra sonur
Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda
yerlasdirilmadikda)
Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigi batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Sabit yasil -

Qisman dolu Yanib-sénan yasil -

Asagi Sari rangda yanib-sontr  Fircalamadan sonra
tutacaqdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra

tutacaqdan 2 dafa
olmagqla 5 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiya ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamils bosaldiqda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini doldurmaq Gcln sarj cihazinin Gzarina
yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamag Uctin
istifads etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Ustiinda saxlaya bilarsiniz.

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus
adapter/portativ sarj gabina yerls§d|rllmad|kda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigi batareyanin vaziyyatini gostaracak.
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Batareya vaziyyati Batareya gostoaricisi  Ses

Dolub Sabit yasil -

Qisman dolu Yanib-sonan yasil -

Asagi Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra
tutacagdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sontr  Fircalamadan sonra
tutacaqdan 2 dafa
olmagla 5 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiya ganasat etmak Gglin istifads edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.
Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis
fircasini sarj etmak Uiclin onu adapter va ya portativ sarj
gabina goyun.
Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamagq Uctin
istifada etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Usttiinds saxlaya bilarsiniz.

Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi

%

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi qaliq dis pastasini ¢ixardiginizdan
amin olun.

Diggat: Metal valin Gizarindaki rezin mohiri iti

cisimlarla italamayin, ciinki bu, zadalana bilar.

2 Tutacadin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artiq suyu ¢ixarmag Uclin canadi tutacada

toxundurmayin.
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Firca bashgi
1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukctklari
- yaxalayin.
%W_Q;_ 2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashigini an
Vs a azi haftada bir dafa iliq su ils yuyun. Portativ gapadi
f’g talab olunan gadar yuyun.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan
ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitin sathini nam bir parca ils
silin.
Portativ qab

Portativ gabin icarisini tamizlamak Gcln isti su ila yuyun
va nam parca istifads edin.

Dezinfeksiyaedici vasitanin tamizlanmasi

Xabardarliq: Dezinfeksiyaedici vasitani suda,
yaxud kranin altinda yaxalamayin.

Xabardarlig: UB lampasina isti olduqda
dezinfeksiyaedici vasitani tamizlamayin.

Optimal effektivlik Gclin dezinfeksiyaedici vasitanizi

haftalik tamizlamayiniz tovsiya olunur.

1 Dezinfeksiyaedici vasitani rozetkadan ayirin.

2 Damcilama gabini diz sakilda kanara ¢akin.
Damcilama gabini yuyun va nam parga ila tamizlayin.

3 BUtUn daxili sathlari nam parca ila tamizlayin.

4 UBlampasinin garsisindaki goruyucu ekrani gixarin.
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Ekrani gixarmaq Uglin tutacaglarin kanarlarindan
tutun, goruyucu ekrani ehmalca sixin va ¢ixarin.
UB lampasini gixarin.

Lampani ¢ixarmaq G¢lin onu tutun ve metal
gapagdan ¢ixarin.

Qoruyucu ekrani va UB lampasini nam parca ila
tamizlayin.

UB lampasini yenidan daxil edin.

Lampani yenidan daxil etmak G¢lin lampanin altini
metal gapaq ila dizlandirin vo lampani sixacin
icarisina dogru italayin.

Qoruyucu ekrani yenidan daxil edin.

Ekrani yenidan daxil etmak tclin ekrandaki diraklari
UB lampasinin yaninda aks etdiran sathdaki yuvalarla
nizamlayin. Ekrani birbasa dezinfeksiyaedici vasitanin
yuvalarina taraf italayin.

Damcilama gabini UB dezinfeksiyaedici vasitasina
yerlasdirin.

10 Tomizladikdan sonra dezinfeksiyaedici vasitani

Saxlanma

sabakaya birlasdirmazdan 6nca onun tamamila
qurudugundan amin olun.

Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.

Dayisdirma

Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca bashglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.

Model némrasinin yerloasmasi

Model némrasi (HX64XX, HX68XX) tcln Philips Sonicare
dis fircasinin tutacaginin asagisina baxin.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.
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Zamanat mahdudiyyatlari

Tokrar emal

Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi bashqlari va
ucluglar.

- lcaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifada, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

- UBlampasl.

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilar ils birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi tigtin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

- Dezinfeksiyaedici vasitanin UB lampasi civa ehtiva
edir. Istismar miiddati bitdikdsn sonra UB lampasini
adi maisat tullantilari ils birlikda atmayin. Onu tokrar
emal Ggln rasmi toplama mantagasina tahvil verin.

Yenidan doldurula bilan batareyanin ¢ixarilmasi

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildigda
ixtisasli mitaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan biitlin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va isladiyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
gisagapanmanin qarsisini almagq lgciin batareya
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terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sac tokalari, tiziiklar) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
biikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmag Ugln siza
dasmal va ya parca, ¢akic va diiz bashqli (standart)
vintacan lazimdir. Asagida gostarilan proseduru yerina
yetirarkan asas tahlikasizlik tadbirlarina amal edin.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin yukint
bosaltmaq lcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, dis fircasini yandirin va dayanana gadar
islamasina imkan verin. Bu addimi dis fircasini artiq
yandira bilmayana gadar takrarlayin.

2 Firca bashgini cixarib, atin. Tutacagi dasmal va ya
parcaila tamamils 6rtin.

3 Biralinizla tutacagin yuxari hissasindan tutun va
tutacaq yuvasinin asagi tarafindan 0,5 diym yuxari
vurun. Sonlugdaki gapagigixarmaq Ucln har 4 tarafe
¢akicla méhkam vurun.

Qeyd: Daxili kecid baglantilarini ayirmaq Gclin
tutacagin sonuna bir neca dafa vurmali ola bilarsiniz.
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4 Sonlugdaki gapagi dis fircasinin tutacagindan gixarin.
Sonlugdaki gapaq yuvadan asanligla ¢ixmasa, ¢ixana
gadar 3-ci addimi takrarlayimn.

5 Tutacag tarsina tutaraq dastayi sart bir sothds
asagiya dogru basin. Daxili komponentlar yuvadan
asanligla ¢ixmasa, onlar ¢ixana gadar 3-ct addimi
takrarlayin.

6 Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
gara ¢argivanin arasina goyun. Sonra isa qara
¢argivaninalt tarafini ayirmaq Uglin vintacani
batareyadan uzaglasdirin.

7 Batareyaniyasil cap dovra I6vhasina birlasdiran metal
paneli ayirmaq Gcln vintacani batareyanin alt hissasi
ila gara ¢arcivanin arasina gqoyun. Bu, batareyanin
asagi sonlugunu garcivadan ayiracaq.

8 Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmag Uctin onu daxili komponentlardan
uzaglasdirin.

Diqqgat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Uclin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.

9 Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Ucln batareya kontaktlarini lent ila értin.

Artig yenidan doldurula bilan batareya takrar emal
I )8 edils bilar, mahsulun galan hissasi iss mivafiq sakilda

atilir.

Qeyd: istismar miiddati bitdikdan sonra cihazi adi maisat
tullantilari ila birlikds atmayin, takrar emal Gglin rasmi

@m toplama mantagasina tahvil verin. Belslikls, atraf muhiti
gorumada yardim etmis olursunuz.
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Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Tento zubni kartacek vdm umozni dosahnout vynikajiciho
odstranéni plaku, bélejsich zubU a zdravéjsich dasni.
Pouzivanim kombinace jemné sonické technologie
Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédcenych funkci si
muUZete byt jisti, Ze pokazdé dosdhnete nejlepsi Cistoty.
Dal3i podporu a moznost registrovat produkt ziskate na
adrese: www.philips.com/support

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouZziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vaznému poranéni.

Varovani

- Chrante nabijecky a UV sanitizér pred kontaktem
svodou.

- Po Cisténi zapojte nabijecku a sanitizér do zasuvky az
po Uplném vyschnuti.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Détisis pfistrojem nesmf hrat.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabijec¢ku dodadvanou s vyrobkem. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zaddné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestarite ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi. Tyka se pouze zafizeni
s kabelem: Pli poskozeni kabelu vyménite nabfjecku se
sanitizérem za novy kus.
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Nepouzivejte nabijecku a sanitizér ve venkovnim
prostoru ani blizko horkych povrchd.

74dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uren pouze k cisténi zubd, dasni

a jazyka.

Sanitizér vzdy udrzujte mimo dosah déti.

Pokud UV vybojka sviti i pfi otevfenych dvitkach,
ukoncete pouzivani sanitizér. UV zafeni mize
poskodit lidsky zrak a pokozku.

Sanitizér pouzivejte pouze s nasazenou ochrannou
clonou.

Nedotykejte se horké UV zarovky UV sanitizéru.
Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestante hlavici pouZzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotfebeni — i Castéji.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpdsobit uvolnéni vidken.

Prestanite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento pristroj obsahuje baterie, jejichz vyménu smi
provadét pouze kvalifikovana osoba.
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Vyrobek pouZivejte pouze k tcelu, ke kterému je
urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné, v jeho
dlsledku mlze dojit k vdznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.
Pouzivejte pouze origindIni pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. Pouzivejte pouze
odnimatelnou napéjeci jednotku TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nebo WAAXXXX.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestarnte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni
toxickych &i nebezpelnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vyméné. Kdyz dosahne baterie konce své Zivotnosti,
je nutné zafizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie

s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché
ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.
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- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nebalte baterie do hlinikové félie.
Pred likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je
umistéte do plastového sacku.

- Vyrobek nabijejte, pouZzivejte a skladujte pfi teploté
mezi 0 °Ca 40 °C.

Skladovaci a ptepravni podminky

Teplota-10°Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam

a predpisum tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni

kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth, NFC)

vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

- Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

- Maximalni vystupni vykon pfendseny zafizenim
Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalini radiofrekvencni vykon pfendseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rliznych model& mohou lisit.

Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii

Bluetooth nebo NFC.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:

Prectéte si ndvod k obsluze.
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Odnimatelna napajeci ¢ast: ,xxxxxx" oznacuje ¢islo
modelu schvalenych nabijecek, které je tfeba pouzivat.

D—l:l—( (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nebo WAAXxxx)

XAXKXX

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky ProtectiveClean jsou urceny
k odstrafiovani ulpivajiciho plaku a zbytkl potravy ze
zubt tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepsovaly
a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky
ProtectiveClean jsou urceny k osobnimu pouziti. Déti by
je mély pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

M WN -

5
6
7
8
9

Rukojet

Vypinac

pfipomenuti vymeény hlavice kartacku.
Indikator baterie

Prislusenstvi:

Krytka hlavice kartacku

inteligentni hlavice kartacku

Nabijeci zdkladna

Cestovni pouzdro

UV sanitizér a nabijecka

Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se muze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

1

Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.
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2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel
rukojeti az na doraz.

V Pozndmka: Malad mezera patrnd mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubni kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
béZného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubd.

U modeld bez regulace intenzity

Elektricky zubni kartacek Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart, kterd vdam pomze

s prechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na cisténi
se zubnim karta¢kem Philips Sonicare zvykli.

U modelu s regulaci intenzity

Pro jednodussi prechod na novy elektricky zubni kartacek
Sonicare pouzivejte po dobu prvnich 1-2 tydnd nizsi
intenzitu osetrenf a teprve poté prejdéte na vyssi
intenzitu.

Pokyny k ¢isténi zub
ey 1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
( B\ zubni pasty.
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PriloZte vldkna kartacku k zubdm pod mirnym Ghlem
(45 stupna) a pevné pritisknéte. VIdkna se diky tomu
dostanou k okraji ddsni, nebo mirné pod néj.
Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

Kartacek Philips Sonicare zapnéte stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cist&te si zuby kratkymi pohyby sem

a tam, aby se Stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

Pozndmka: Pokud vyvinete pfilisny tlak, upozorni vés
zména vibraci rukojeti a bude zluté blikat pfipomenuti
vymeény hlavice kartacku.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklorite rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

6 Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
cisténim Zvykacich ploch zubU a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny. MUZzete si vycistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim kartackem,
podle toho, co vdm vyhovuje.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné

pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pri

pouziti na rovndtka opotrebovava rychleji) a zubnfi
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pripevnény a nejsou poskozené.
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QuadPacer

Abyste rovnomérné vycistili vsechny zuby, rozdélte Usta
na 4 ¢asti pomoci funkce QuadPacer. Funkce QuadPacer
rozdéli dobu cisténi na 4 stejné Useky a upozorni vas,
kdyZ se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu
cisténi se zubnf kartacek automaticky zastavi.

Vas elektricky zubni kartacek je vybaven rezimem Clean.

Clean
Vyhoda Vyjimecné ucinné kazdodenni ¢isténi
Doporucena Urovern intenzity vysoka
(pouze u nékterych modeli)
Celkova doba cisténi 2 minuty
Jak distit Kazdy usek cistéte 30 sekund.
@

2)
.r' s
) o
. i

)

o

A
@
Urovné intenzity (pouze nékteré modely)

Elektricky zubni kartdcek umozriuje nastavit 2 rlizné
rezimy intenzity:
- Maélo nabita
- vysoka
Poznamka: PFi prvnim pouziti zubniho kartacku je
standardné zvolena nizka Uroven intenzity.

Pro zménu Urovné intenzity:

- Zapnéte zubni kartacek jednim stisknutim vypinace.

- Kdyz vypinac stisknete podruhé béhem 2 vtefin,
zménite Uroven intenzity.

- Kdyz vypinac stisknete béhem 2 vtefin potreti,
pozastavite chod kartacku.
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- Zubni kartdcek pozastavite i tak, ze stisknete vypinac
po 2 vtefinach disténi.

Technologie BrushSync

Funkce

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartacku
komunikovat s rukojeti prostfednictvim mikrocipu.
Symbol & ve spodni ¢asti hlavice kartacku oznacuje, 7e
tato hlavice kartacku touto technologii disponuije.

Co technologie BrushSync umoziiuje:

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.

Philips Sonicare nabizi Sirokou $kalu inteligentnich hlavic
kartacku vybavenych technologii BrushSync. Pokud si
chcete prohlédnou celou fadu nasich hlavic zubnich
kartackl a najit tu, kterd pro vas bude nejlepsi, navstivte
stranky www.philips.com/toothbrush-heads, kde
najdete dalsi informace.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

zpétnou vazbu senzoru tlaku,

QuadPacer

Z dvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim méfi
zubni kartacek Sonicare tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.
Pokud budete vyvijet pfilisny tlak, rukojet zméni vibrace
a kontrolka pfipomenuti vymény hlavice kartdcku bude
blikat zluté, dokud tlak nesnizite.

Pozndmka: Produkt se doddva s aktivovanym senzorem
tlaku. Deaktivace této funkce (viz ,Aktivace nebo
deaktivace funkci”)

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktery vam pomUze
Cistit si zuby rovhomérné ve viech 4 ¢astech. (viz ,Pokyny
k ¢isténi zubl")
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SmarTimer

EasyStart

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu cisténi tim,
Ze na konci cyklu cisténi zubni kartacek automaticky
vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.

Pozndmka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Po 30sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava s jiz
aktivovanou funkci EasyStart (tyka se pouze modell bez
regulace intenzity, u modell s regulaci intenzity mize
funkci aktivovat uzivatel). Funkce EasyStart béhem
prvnich 14 ¢isténi postupné zvysuje silu, abyste si na
cisténf s kartackem Philips Sonicare zvykli.

Vylouceni odpovédnosti

Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiich, musi se pouzivat pfi vysoké intenzité
v rezimu Clean s pIné nabitou rukojeti a deaktivovanou
funkci EasyStart.

Aktivace nebo deaktivace funkce EasyStart (viz ,Aktivace
nebo deaktivace funkci”).

pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologif
BrushSync, ktera sleduje opottebenf hlavice kartacku.

Poznamka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi
kartackovymi hlavicemi Philips Sonicare s technologif
BrushSync.

1 PFi prvnim pfipevnéni nové inteligentni hlavice
kartacku rukojet rozpoznd, ze mate hlavici kartacku
Philips s technologif BrushSync, a zac¢ne sledovat
opotrebeni hlavice kartacku.

2 Rukojet bude prabézné sledovat opotiebeni hlavice
kartacku v zavislosti na tlaku vyvijeném pfi cisténi
a celkové dobé pouzivani hlavice kartacku, aby urcila
optimalni ¢as pro jeji vyménu. Tato funkce zarucuje
nejlepsi ¢isténi a péci o zuby.



Cestina 57

3 Hlavici kartacku byste méli vyménit v okamziku, kdy se
rozsviti zluty indikator pfipomenuti vymény hlavice
kartacku.

Vsechny inteligentni hlavice kartacku jsou vybaveny

aktivovanou funkci pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Chcete-li deaktivovat pripomenuti vymeény hlavice

kartacku, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho kartd¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

Poznamka: Pfipomenuti vymény hlavice kartacku mazete
aktivovat nebo deaktivovat pouze v pfipadé, ze je na
rukojeti inteligentni hlavice kartacku.

Krok 1: Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti po
dobu:

EasyStart pripomenuti zpétnou vazbu senzoru
vymeény hlavice  tlaku
kartacku.

AZ 3 sekund AZ 5 sekund AZ 7 sekund

\ { \

Krok 3: Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti, az uslysite:

1 pipnuti 1 pipnutiapoté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poté 3 pipnuti

\ { {
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Pokud ukazatel stavu baterie a indikator pfipomenuti vymény
hlavice kartacku dvakrat zelené zablika a ozve se trojice ton(
od nizkého po vysoky, pak byla funkce aktivovana.

NEBO

Pokud ukazatel stavu baterie a indikdtor pripomenuti vymény
hlavice kartacku jednou oranzové zablikd a ozve se trojice ton(
od vysokého po nizky, pak byla funkce deaktivovana.

UV sanitizér

Poznamka: Dodavané prislusenstvi se maze lisit

v zavislosti na zakoupeném modelu.

UV sanitizér vdam umoznuje cistit hlavici kartdcku po

kazdém pouziti.

V nasledujicich pripadech odpojte dezinfekcni zafizeni,

prestante je pouzivat a kontaktujte oddéleni péce

o zékazniky:

- UV vybojka sviti i pfi otevienych dvitkach.

- Okénko dezinfekéniho zafizenf je rozbité nebo chybi.

- Zdezinfekéniho zafizeni béhem chodu vychazi dym
nebo pach spaleniny.

Poznamka: UV zareni mlze poskodit lidsky zrak a

pokozku. Toto zafizeni vzdy uchovavejte mimo dosah

déti.

1 Po disténi omyjte hlavici kartacku a otfepejte
prebyte¢nou vodu.

Varovani: Pfi ¢isténi hlavice kartacku
‘Wwﬁ sanitizérem se ujistéte, Ze na hlavici kartacku
neni nasazena krytka.
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: \ 2 Prstzasunte do prohlubné ve dvitkdch na horni strané
el sanitizéru a otevrete dvirka.

3 Nasadte hlavici karta¢ku na jeden ze 2 vystupkd uvnitf
sanitizéru. Vlakna musi byt obracena k zarovce.
Pozndmka: V dezinfekénim zafizeni Cistéte pouze
nasazovaci hlavice Philips Sonicare.

Poznameka: V sanitizéru necistéte hlavice kartackd
Philips Sonicare for Kids.
4 Zkontrolujte, ze dezinfek¢ni zatizeni je spravné
zapojeno do sitové zasuvky s odpovidajicim napétim.
5 Zavrete dvitka a stisknutim zeleného vypinace zvolte
cyklus UV cisténi.
Poznamka: Sanitizér Ize zapnout pouze v ptipadé, ze jsou
dvitka spravné zaviena.

Poznamka: Pokud béhem cyklu sanitizace otevrete dvirka,
sanitizér prestane fungovat.

Poznamka: Cyklus sanitizace trva pfiblizné 10 minut

a poté se sanitizér automaticky vypne.

Dezinfekéni zafizeni je v chodu, pokud okénkem prosvitd
svétlo.

Nabijeni a stav baterie
Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umoznuje
pti plné nabité baterii minimalné 28 cykla ¢isténi, pficemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokoncite 2minutovy cyklus ¢isténi, kdyz zubni
kartdcek pozastavite nebo kdyz se nabiji.
Pozndmka: UpIné nabiti baterie pred prvnim pouzitim
muUze trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouZit jesté predtim, nez se plné nabije.
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Nabijeni

Stav baterie

Stav baterie

Nabijeni nabijeckou nebo UV sanitizérem

1 Zapojte nabijecku nebo sanitizér do elektrické
zasuvky.

2 Umistéte rukojet na nabijecku nebo sanitizér.

- Rukojet vyda 2 kratka pipnuti na potvrzeni, Ze je
umisténa spravné.

- Blikajici svétlo indikdtoru baterie ukazuje, Ze se zubni
kartacek nabiji.

- Kdyz je rukojet v nabijecce pIné nabitd, ukazatel stavu
baterie se na 30 sekund rozsviti zelené a potom
zhasne.

Stav baterie (rukojet pripojena k nabijedce)
Pti zapojeni rukojeti do nabijecky se na indikatoru stavu
baterie zobrazi aktudlni troven nabiti.

Stav baterie (rukojet zapojena v nabijecce nebo
v nabijecim cestovnim pouzdie)

Pti zapojeni rukojeti do nabijecky nebo nabijeciho
cestovniho pouzdra se na indikatoru stavu baterie
zobrazi aktudlni Uroven nabiti.

Indikator stavu baterie

Nabijenf

Blika zelené

Nabita

Sviti zelené po dobu 30 sekund
a potom zhasne

Stav baterie

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)
Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Indikator stavu Zvukovy signal
baterie

Nabita

svitici zelena -

C4stedné nabitd

Blika zelené -
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Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
Malo nabita Blikd zluté Rukojet po cisténi trikrat
pipne
Vybita Blika Zluté Rukojet po cisténi

dvakrat vyda 5 pipnuti

Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartdcek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat na nabijecce, kdyz ho
nepouzivate.

Stav baterie (rukojet neni zapojena v nabijecce ani
v nabijecim cestovnim pouzdre)

Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
Nabita svitici zelena -
Césteené nabit Blika zeleng -
Malo nabita Blika zluté Rukojet po cisténi trikrat
pipne
Vybita Blika zluté Rukojet po cisténi

dvakrat vyda 5 pipnuti

Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartdcek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartacek do nabijecky nebo do
nabfjeciho cestovniho pouzdra a nabijte ho.

Pozndmka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat na nabijecce, kdyz ho
nepouzivate.
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Cisténi

Rukojet zubniho kartacku

Hlavice kartacku

Nabijecka

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. Dlsledné odstrante zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netla¢te na gumové tésnéni na kovové

hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Poznédmka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.

1 Hlavici karta¢ku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti.

2 Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
potieba.

1 Pred Cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro opldchnéte teplou vodou a k ocisténi
jeho vnitiku pouzijte vihky hadrik.

Cisténi sanitizéru

Varovani: Dezinfek¢ni zafizeni neponoftujte do
vody ani je neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani: Nedistéte dezinfekdni zatizeni, kdyz je
UV vybojka horka.

Chcete-li dosdhnout optimalni Uc¢innosti, doporucuje se
Cistit dezinfekeni zatizeni kazdy tyden.
1 Odpojte dezinfekcni zafizeni.



9

Cestina 63

Vytahnéte odkapavaci tacek rovné ven. Oplachnéte
tacek na odkapavani a ocistéte jej vihkym hadrikem.
VSechny vnitini povrchy ocistéte vihkym hadfikem.
Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou.

Chcete-li ochranny Stitek sejmout, uchopte okraje
vedle zapadek, jemné stisknéte a Stitek vyjméte.
Vyjméte UV vybojku.

Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytahnéte

z kovové Uchytky.

Ochranny stitek a UV vybojku vycistéte vihkym
hadfikem.

Znovu vlozte UV vybojku.

Chcete-li vybojku znovu vlozit, zarovnejte spodni ¢ast
vybojky s kovovou svorkou a zatlacte vybojku do
svorky.

Znovu vloZte ochranny stitek.

Chcete-li znovu vloZit ochranny Stitek, zarovnejte
vystupky na ochranném stitku s otvory na reflexnim
povrchu vedle UV vybojky. Zatlacte stitek do otvort na
sanitizéru.

Vlozte tacek na odkapavani zpét do UV sanitizéru.

10 Pred pripojenim sanitizéru k napajeni se ujistéte, ze je

Skladovani

po cisténi zcela suchy.

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpoijte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Vyména

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkl. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartadcku Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX64XX, HX68XX) zubniho kartacku
Philips Sonicare najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.
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Zaruka a podpora
Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Vylouceni zaruky

Na co se zéruka nevztahuje:

Recyklace

Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.
Poskozeni zplisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, dmysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

bézné opotiebeni, napfiklad odstipnuti, skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

UV vybojka.

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
doméacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

UV vybojka sanitizéru obsahuje rtut. Po skonceni
Zivotnosti nevyhazujte UV Zarovku do béZzného
domaciho odpadu. Odevzdeijte ji na oficidlnim
sbérném misté pro recyklaci.

Vyjmuti akumulatoru

Vestavénou dobijeci baterii smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

Pfi manipulaci s nafadim potirebnym k otevreni
pristroje a pfri likvidaci dobijeci baterie dbejte
vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.
Chrante své oci, ruce, prsty a také povrch, na
kterém pracujete.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.
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Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové foélie. Pred likvidaci pdly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik
nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) sroubovak. Pri
provadéni nize popsaného postupu dodrzujte zakladnf
bezpecnostni opatfen.

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet

z nabijecky, zapnéte zubni kartacek a nechte jej

v chodu, dokud se nezastavi. Tento krok opakuijte,
dokud jiz neni mozné zubni kartacek zapnout.
Sejméte a vyhodte kartackovou hlavici. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadfikem.

Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte
na kryt rukojeti 1 cm nad dolnf ¢asti. Klepnéte silné
kladivkem na vSechny 4 strany, ¢imz oteviete koncovy
kryt.

Pozndmka: Moznd budete muset uderit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitfni spojovaci dily.
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4 Sejméte koncovy kryt z rukojeti zubniho kartacku.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni koncového
krytu, opakujte krok 3, dokud neni koncovy kryt
uvolnén.

5 Drzte rukojet dnem vzhuru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitfnich soudasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nejsou vnitfni soucasti uvolnény.

6 Vklinte Sroubovdk mezi baterii a ¢erny kryt na spodni
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku
od baterie uvolnéte spodni ¢ast cerného ramu.

7 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a cerny
ramecek dojde ke zlomenf{ kovového jazycku pfipojeni
baterie k zelené desce s plosnymi spoji. Tim dojde
k uvolnéni spodniho konce baterie z rdmu.

8 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazyckua
baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

9 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie.

Dobijeci baterii nyni Ize recyklovat a zbytek vyrobku
I )a nalezité zlikvidovat.

Poznamka: Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit zivotni

@ﬁ] prostredi.
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Introduktion

Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Denne tandbarste gor det muligt for dig bedre at fjerne
plak, fa hvidere teender og sundere tandked. Nar du
bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og
klinisk udviklede og afprevede egenskaber, kan du vaere
sikker pa, at du far den bedste tandbearstning hver eneste
gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa
denne adresse: www.philips.com/support

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.
Advarsler

- Hold opladerne og UV-renseren veek fra vand.

- Nardu har rengjort opladeren og/eller renseren, skal
du serge for, den er helt tor, inden du seetter den i
stikkontakten.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeheor eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der fglger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun bruge
det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land. Kun enheder med ledning:
Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren med
renser udskiftes med en ny.
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Opladeren og/eller renseren ma ikke bruges
udendars eller teet pa varme overflader.

Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Hold altid renseren uden for barns reekkevidde.

Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys
forbliver taendt, nar lagen abnes. Ultraviolet lys kan
vaere skadeligt for gjne og hud.

Betjen kun renseren med beskyttelsesskaermen pa
plads.

Rar ikke ved UV-renserens ultraviolette paere, nar den
ervarm.

Stop med at bruge et barstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift berstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du spgrge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et sterre antal patienter pa
tandlaegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Dette apparat indeholder batterier, som kun ma
fiernes af fagfolk
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Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilherende batterier og tilbehegr tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
eller WAAXXXX.

Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
andrer farve, eller opladningen tager laengere end
normalt, skal du ophgre med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriet har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og se@ge laegehjaelp.
Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine
haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. mgnter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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- Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur
mellem 0 °C og 40 °C (32 °F og 104 °F).

Opbevarings- og transportbetingelser

Temperatur -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens

gaeldende standarder og regler angaende eksponering

for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med

radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU.
Bluetooth- radlograenseﬂaden i relevante produkter
har en driftsfrekvens pé 2,4 GHz.

- Bluetooth-apparatets hojeste udgangseffekt er 3
dBm.

- NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.

- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er

tilgeengelig pa den felgende internetadresse:

www.philips.com/support

Bemzerk: Funktionerne kan variere for forskellige

modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret

med Bluetooth eller NFC.

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:

Laes brugervejledningen.
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Aftagelig stramforsynings enhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma
bruges. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller
WAAXXXX)

Beregnet anvendelse

ProtectiveClean-eltandbearster er beregnet til at fjerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
ProtectiveClean-eltandberster er beregnet til personlig
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

Kom godtiga

Handtag

On/off-knap

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Indikator for batteriniveau

Tilbehor:

Borstehovedhaette

Smart(e) barstehoved(er)

Opladeenhed

Rejseetui

9 UV-renser og oplader

Bemezerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kebte model.

M WN -

0 ~Noywun

ng
1 Placér berstehovedet saledes, at baorsteharene vender
i samme retning som skaftets front.
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v

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil laengere.
Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem barstehovedet og grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbarste.
Det er normalt, at farstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
berstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Til modeller uden intensitet

Din nye Sonicare-eltandbgrste leveres med aktiveret
EasyStart-funktion for at hjeelpe dig med overgangen til
den. Denne funktion eger langsomt styrken i lebet af de
forste 14 berstninger for at hjzelpe med tilveenningen til
en Philips Sonicare-tandberste.

Til modeller med intensitet

For at hjeelpe din overgang til vores nye Sonicare
elektriske tandbarste, anbefaler vi, at du bruger en lavere
indstilling i de farste 1-2 uger og derefter @ger til hojere
indstilling.

Borstevejledning

1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.



Dansk 73

Placer barsteharene mod teenderne med en let vinkel
(45 grader), idet du trykker ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt
med teenderne.

Tryk pa on-/off-knappen for at taende for Philips
Sonicare.

Hold forsigtigt barsteharene mod taender og
tandkedslinje. Borst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa barsteharene treenger
ind mellem teenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Borsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gore
med en manuel tandberste.

Bemaerk: Hvis du trykker for hardt, bliver du advaret
ved, at vibrationen fra skaftet eendres, og lyset for skift
af barstehoved blinker gult.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

6 Nardu har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa
berste tungen med tandbersten teendt eller slukket,
som du foretraekker det.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at

bruge pa bgjler (borstehoveder slides hurtigere, nar de

anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret.
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QuadPacer

For at sikre en ensartet berstning i hele munden kan du
inddele munden i 4 omrader og bruge QuadPacer-
funktionen. QuadPacer opdeler berstetiden i fire lige
lange perioder og indikerer, hvornar du skal ga videre til
det naeste omrade. Segmenterne markeres med en kort
pause i vibrationen. Tandbersten stopper automatisk
efter endt barstecyklus.

Indstillinger
Din eltandbarste er udstyret med Clean-indstilling.
Clean
Fordele Giver en enestaende daglig rensning

Anbefalet intensitetsniveau (kun Hoj
bestemte modeller)

Samlet borstetid

2 minutter

Sadan bgrster du

Berst hvert segment i 30 sekunder.

Intensiteter (kun bestemte modeller)

Din eltandbarste har 2 forskellige indstillinger for
intensitet:

- Lav

- Hoj

Bemaerk: Nar du anvender tandbersten forste gang, er
standardintensiteten den lave intensitet.

Sadan skifter du intensitetsniveau:

- Tryk pa on/off-knappen en gang for at teende
tandbersten.

- Trykigen inden for 2 sekunder for at skifte
intensitet.
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- Tryk for tredje gang inden for 2 sekunder for at
seette den pa pause.

- Hvis du trykker pa on/off-knappen igen efter 2
sekunder, seettes tandbersten ogsa pa pause.

BrushSync-teknologi

Funktioner

BrushSync-teknologien ger, at berstehovedet kan
kommunikere med skaftet ved hjzelp af en mikrochip. &-
symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at det er
udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte
berstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan
fa mere at vide om det komplette udvalg af
berstehoveder og finde det berstehoved, der er bedst til
dig ved at ga til www.philips.com/toothbrush-heads
for flere oplysninger.

- Feedback for tryksensor

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

Feedback for tryksensor

Quadpacer

Din Sonicare-tandbgrste maler det tryk, du anvender
under tandbearstning, for at beskytte dit tandked og dine
teender mod skader.

Hvis du trykker for hardt, eendrer skaftet sine
vibrationerne, og lyset for udskiftning af berstehoved
blinker gult, indtil du reducerer trykket.

Bemazerk: Dit produkt leveres med vores tryksensor
aktiveret. Hvordan denne funktion deaktiveres (se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Vores QuadPacer er en intervaltimer, der hjeelper dig med
at borste alle teender jeevnt ved at opdele mundeni 4
dele. (se "Barstevejledning")
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SmarTimer

EasyStart

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbgrsten efter endt
berstecyklus.

Tandlzeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet barstecyklussen, gar tandbgrsten pa pause.
Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

Pa Philips Sonicare-modellen er funktionen EasyStart
aktiveret (kun modeller uden intensitetsindstillinger — pa
modeller med intensitetsindstillinger kan funktionen
aktiveres). EasyStart-funktionen gger langsomt styrken i
lobet af de forste 14 berstninger for at hjeelpe dig med at
vaenne dig til Philips Sonicare.

Ansvarsfraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tandbgrsten anvendes til kliniske
undersggelser, skal den benyttes i indstillingen Clean
med hgj intensitet med skaftet fuldt opladet, og
EasyStart-funktionen skal veaere deaktiveret.

Sadan aktiveres eller deaktiveres EasyStart (se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der

registrerer slid pa berstehovedet.

Bemazerk: Denne funktion fungerer kun med Philips

Sonicare-smarte berstehoveder med BrushSync-

teknologi.

1 Nar du saetter et nyt smart barstehoved pa for farste
gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-
barstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at
registrere slitage af barstehovedet.
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2 Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du
udever, og den samlede tid, berstehovedet er brugt,
registrere slitagen af berstehovedet for at finde det
bedste tidspunkt at udskifte barstehovedet. Denne
funktion garanterer den bedste rengering og pleje af
dine teender.

3 Nar lampen for udskiftning af berstehoved lyser gult,
skal du udskifte dit berstehoved.

Alle smarte barstehoveder leveres funktionen for

pamindelse om udskiftning af berstehoved aktiveret. Se

"Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil

deaktivere pamindelsen om udskiftning af

berstehovedet.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere fglgende funktioner pa
din tandberste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Feedback for tryksensor

Bemaerk: Du kan kun aktivere eller deaktivere
pamindelsen om udskiftning af berstehoved, nar der
sidder et smart barstehoved pa skaftet.

Trin 1: Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

Trin 2: Tryk pa teend-/sluk-knappen, og hold den nede i:

EasyStart Pamindelse om  Feedback for tryksensor
udskiftning af
borstehovedet

Op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

\ { 1

Trin 3: Slip taend-/sluk-knappen, nar du herer:




78 Dansk

1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip
\ { |

Hvis du ser batteriindikatoren og pamindelseslampen for
udskiftning af berstehovedet blinker grent 2 gange og herer 3
toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatoren og pamindelseslampen for
udskiftning af berstehovedet blinker gult 1 gang og herer 3
toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

UV-renser

Bemzerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den

kobte model.

Med UV-renseren kan du rengere berstehovedet efter

brug.

Tag UV-renseren ud af stikket, stop med at bruge den, og

kontakt Philips Kundecenter, hvis:

- Detultraviolette lys er stadig teendt, nar lagen er
aben.

- Vinduet er gdelagt eller mangler pa UV-renseren.

- UV-renseren udsender rgg eller en braendt lugt, nar
deneribrug.

Bemeaerk: Ultraviolet lys kan vaere skadeligt for @jne og

hud. Dette apparatet skal til enhver tid holdes uden for

berns raeekkevidde.

1 Efter borstning skal du skylle barstehovedet og ryste
vandet af.

Advarsel: Serg for, at berstehovedhaetten ikke

Wﬁ sidder pa berstehovedet, nar borstehovedet

renggres i renseren.
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g 2 Setdin fingerifordybningen oven pa renseren, og
e abn lagen.

3 Anbring berstehovedet pa et af de 2 ben i renseren
med bersteharene vendt mod lyspaeren.
Bemaerk: UV-renseren ma kun anvendes til rengering
af udskiftelige Philips Sonicare-bgrstehoveder.
Bemaerk: Rengar ikke Philips Sonicare for Kids-
berstehoveder i UV-renseren.

4 Sorg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med
korrekt spaending.

5 Luklagen, og tryk pa den grenne on/off-knap for at
veelge UV-rengeringscyklus.

Bemeerk: Du kan kun teende renseren, hvis lagen er lukket
korrekt.

Bemaerk: Renseren stopper, hvis du dbner lagen midt i
renseprocessen.

Bemaerk: En rensecyklus tager cirka 10 minutter,
hvorefter den slukker automatisk.

Renseren er i gang, nar lyset skinner gennem vinduet.

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til at give
mindst 28 begrstecyklusser, som hver varer to minutter (14
dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et
fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters
berstecyklus, nar du seetter tandbersten pa pause, eller
nar tandbgrsten oplades.

Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbarsten, for den er fuldt opladet.
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Opladning

Batteristatus

Batteristatus

Opladning pa oplader eller UV-renser

1 Seet opladeren eller renseren i stikkontakten.

2 Saetskaftetiopladeren eller renseren.

- Handtaget udsender 2 korte bip for at bekraefte,
handtaget er placeret korrekt.

- Detblinkende lys pa batteriindikatoren viser, at
tandbearsten oplades.

- Nar handtaget er helt opladet i opladeren, lyser
batteriindikatoren grent i 30 sekunder og slukkes
derefter.

Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)

Nar skaftet er anbragt i opladeren, kan du se
batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus (ndr skaftet sidder i oplader/rejseetui,
der er tilsluttet strom)

Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets
oplader, kan du se batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Indikator for batteriniveau

Opladning

Blinker grent

Fuldt

Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)
Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant gren -

Delvist opladet

Blinker grent -
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Indikator for Lyd
batteriniveau

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter berstning
Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange

5 bip efter berstning

Batteristatus

Bemeaerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar
tandbarsten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Seet tandbearstens skaft i opladeren for at oplade den.

Bemezerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbearsten i opladeren, nar den ikke er i
brug.

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i
oplader/rejseetui, der er tilsluttet strom)

Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant gren -

Delvist opladet

Blinker gront -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter berstning
Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange

5 bip efter berstning

Bemaerk: For at spare streom slukkes batterilampen, nar
tandbearsten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Anbring tandbersten i opladeren eller rejseetuiet, der er
tilsluttet strom, for at oplade den.

Bemaerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbearsten i opladeren, nar den ikke er i
brug.
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Rengering

Tandbgrstens skaft

%

Barstehoved

%a;.
C

Oplader

Rejseetui

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandbegrsten har vaeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeores.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere indersiden af rejseetuiet.

Sadan renggres renseren

Advarsel: Renseren ma aldrig kommes ned i vand
eller skylles under vandhanen.

Advarsel: Renseren ma ikke renggres, nar den
ultraviolette peere er varm.

Du anbefales at rengere renseren en gang om ugen.
1 Tagrenseren ud af stikkontakten.
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Traek drypbakken lige ud. Skyl drypbakken, og ter den
med en fugtig klud.

Renger alle indvendige overflader med en fugtig klud.
Fjern beskyttelsesskaermen foran den ultraviolette
peere.

Tag skaermen af ved at tage fat i kanterne ved siden af
fastgeringerne, trykke forsigtigt og traekke
beskyttelsesskaermen ud.

Fjern den ultraviolette lyspaere.

Den ultraviolette lyspaere fjernes ved at tage fat om
den og traekke den ud af metalfatningen.

Rengeor beskyttelsesskaermen og den ultraviolette
lyspaere med en fugtig klud.

Seet den ultraviolette lyspaere i igen.

Lyspaeren saettes i ved at placere paerens bund i
metalfatningen og skubbe den pa plads i fatningen.
Saet beskyttelsesskaermen pa igen.

Saet beskyttelsesskaermen pa ved at anbringe
skaermens ben mod indgangene pa refleksionsfladen
teet pa den ultraviolette paere. Skub skaermen lige ind
i renserens indgange.

Seet drypbakken tilbage i UV-renseren.

10 Efter rengering skal du sikre dig, at renseren er helt

tor, inden den sluttes til strom.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en lzengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pa et keligt, tert sted, hvor det ikke udseettes for
direkte sollys.

Udskift Philips Sonicare-bgrstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
barstehoveder.
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Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandbgrstens skaft (HX64XX, HX68XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:

Genanvendelse

Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller berstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Ultraviolet lyspaere.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om szerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Renserens ultraviolette paere indeholder kviksalv.
Kassér ikke den ultraviolette paere sammen med
husholdningsaffald, nar den ikke lzengere fungerer.
Aflevér den pa en genbrugsstation.

Udtagning af det genopladelige batteri
Det indbyggede genopladelige batteri ma kun fjernes af
en kvalificeret fagperson, nar apparatet kasseres. For
du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
veerktgj til at abne apparatet, og nar du
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bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
beskytte gjne, heender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er tgrre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Udtagning af det genopladelige batteri

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du
bruge en klud eller et handklaede, en hammer og en
almindelig skruetraekker med fladt hoved. Overhold de
grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger, nar du
folger nedenstaende procedure.

1 Detgenopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, teende tandbersten og
lade den kere, til den stopper. Gentag dette trin, indtil
du ikke lzengere kan teende tandbersten.

2 Fjern og bortskaf berstehovedet. Daek hele handtaget
med et handklzede eller en klud.

3 Hold fastiden gverste del af handtaget med den ene
hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1 cm over
bunden. SI& hardt med en hammer pa alle fire sider
for at sla endedaekslet af.
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Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.

Fjern endedaekslet fra tandberstens handtag. Hvis
endedakslet ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du
gentage trin 3, indtil endedaekslet er lasnet.

Vend tandbgrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag. Hvis de indvendige komponenter
ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3,
til de er lgsnet.

Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
sorte ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren vaek fra
batteriet for at knaekke bunden af den sorte ramme.
Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
den sorte ramme for at edeleegge metaltappen, der
forbinder batteriet til den grenne printplade. Herved
friger du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det veek fra de indvendige
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrem.
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Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug,

og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.
Bemaerk: Apparatet ma ikke smides ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, nar det til sin tid
kasseres. Aflever det i stedet pa en kommunal
genbrugsstation. Pa den made er du med til at beskytte
miljeet.
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Einfihrung

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Mit dieser Zahnburste erzielen Sie eine hervorragende
Beseitigung von Plaque, weiBere Zdhne und gestinderes
Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter
Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und
nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre
Zahne bei jedem Putzen bestmaoglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Méglichkeit zur
Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/support

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Warnhinweise

- Halten Sie die Ladegerate und die UV-
Reinigungsstation von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat und/oder die UV-Reinigungsstation
vollstéandig trocken sind, bevor Sie diese an die
Netzsteckdose anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das
Original-USB-Kabel und -Netzteil.
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Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in lhrem Land. Nur fur
Gerate mit Kabel: Wenn das Kabel beschadigt ist,
ersetzen Sie das Ladegerat mit Reinigungsstation
durch ein neues.

Verwenden Sie das Ladegerat und/oder die UV-
Reinigungsstation nie im Freien oder in der Ndhe von
heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Bewahren Sie die Reinigungsstation immer auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr,
wenn die UV-Lampe bei gedffneter Klappe weiterhin
leuchtet. UV-Licht kann fur das menschliche Auge und
die Haut schadlich sein.

Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit
Schutzscheibe.

Berlihren Sie die UV-Lampe der UV-Reinigungsstation
nicht, wenn sie heil3 ist.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
therische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.
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Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Batterien, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das abnehmbare Netzteil TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 oder WAAXXXX.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heil3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
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- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt zum Recycling).

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach
dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die
Akkuanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln
Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

- Laden, benutzen und bewahren Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C auf.

Umgebungsbedingungen - Aufbewahrung und

Transport

Temperatur -10 °C bis 60 °C
Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfillt sémtliche Normen und

Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit
Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der
Richtlinie 2014/53/EU erflllen.
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- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle

kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise

nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

Die folgenden Symbole konnen auf dem Produkt

erscheinen:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

LL]

Abnehmbares Netzteil: Mit ,xxxxxx" wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate

D—l:l—( angegeben. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 oder

WAAXXXX)
XXKXXXX

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie ProtectiveClean sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdirsten
der Serie ProtectiveClean sind fur den personlichen
Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.
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lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

1 Griff

2 Ein-/Ausschalter

3 Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs

Akkuanzeige

Zubehor:

Burstenkopfkappe

Intelligenter Burstenkopf
Ladestation

Reiseetuie

9 UV-Reinigungsstation und Ladegerat

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehérteile
kénnen je nach Modell variieren.

IN

0 ~Noywun

Vorbereitungen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstuicks zeigen.

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstuicks.

V Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnblirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbdrste das Zahneputzen fur Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse.

Fir Modelle ohne Intensitatsstufen
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Putzanleitung

Um Ihnen die Umstellung auf lhre neue elektrische
Zahnburste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit
aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion
erhoht die Intensitét Uber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips
Sonicare Zahnburste gewohnen.

Fir Modelle mit Intensitatsstufen

Um lhnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische
Sonicare Zahnburste zu erleichtern, verwenden Sie in den
ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere Einstellung, und
schalten Sie dann langsam hoch.

1 Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
Winkel von ca. 45 Grad auf die Zahne, und wenden
Sie etwas Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand erreichen oder leicht dartiber hinaus
reichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Burste jederzeit im
Kontakt mit den Zéhnen.

3 Dricken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.
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Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnburste zu schrubben.

Hinweis: Wenn Sie zu viel Druck anwenden, werden
Sie durch eine Anderung der Vibration des
Handsttcks gewarnt. Zudem blinkt die
Erinnerungsanzeige flr den Austausch des
Blrstenkopfs gelb.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstulck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Uberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kaufldchen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie konnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnburste putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf
Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung
auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz
(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet
werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.

Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie
lhren Mund mit der QuadPacer-Funktion in vier
Abschnitte auf. Der QuadPacer unterteilt die Putzzeit in
vier gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum
nachsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden
durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die
Zahnbdrste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.

Modi
Ihre elektrische Zahnburste verflgt Gber das
Putzprogramm Clean.
Clean
Vorteil Fur hervorragende Ergebnisse bei der

taglichen Reinigung




96 Deutsch

Empfohlene Intensitatsstufe (nur Hoch
bestimmte Modelle)
Gesamtputzzeit 2 Minuten

So putzen Sie richtig

Putzen Sie jeden Abschnitt
30 Sekunden lang.

S :"m,u
i 4 |
AN

\a

Intensitatsstufen (nur bestimmte Modelle)
Ihre elektrische Zahnburste verfligt Gber 2 verschiedene
Intensitatseinstellungen:

- Niedrig
- Hoch

Hinweis: Wenn Sie die Zahnbdrste zum ersten Mal
verwenden, ist sie standardmaBig auf niedrige Intensitat

eingestellt.

Andern der Intensitatsstufen:

- Drlcken Sie zum Einschalten der Zahnbdrste einmal
die Ein-/Ausschalttaste.

- Drlcken Sie ein zweites Mal innerhalb von
2 Sekunden, um die Intensitatsstufe zu andern.

- Drlcken Sie ein drittes Mal innerhalb von
2 Sekunden, um die Zahnbdrste anzuhalten.

- Die Zahnblrste wird auch angehalten, wenn Sie nach
2 Sekunden Putzen erneut die Ein-/Ausschalttaste

drlcken.
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BrushSync-Technologie

Produktmerkmale

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines
Mikrochips die Kommunikation zwischen dem
Biirstenkopf und dem Handstiick. Das Symbol < an der
Unterseite des Burstenkopfs zeigt, dass der Burstenkopf
mit dieser Technologie ausgestattet ist.
Die BrushSync-Technologie ermdglicht:
- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs
Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten
Burstenkopfen, die mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet sind. Weitere Informationen Uber unsere
gesamtes Burstenkopfsortiment und den Birstenkopf,
der am besten fir Sie geeignet ist, finden Sie unter
www.philips.com/toothbrush-heads.

Feedback zur Andruckkontrolle

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Blrstenkopfs

Feedback zur Andruckkontrolle

Quadpacer

Die Sonicare Zahnburste misst den Anpressdruck beim
Putzen, um das Zahnfleisch und die Zdhne vor
Beschadigungen zu schitzen.

Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die
Vibration des Handstlicks, und die Erinnerungsanzeige
flr den Austausch des Burstenkopfs blinkt gelb, bis Sie
den Druck verringern.

Hinweis: Die Andruckkontrolle ist bei Ihrem Produkt
standardmaBig aktiviert. So deaktivieren Sie diese
Funktion (siehe ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen”).

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre
Zahne gleichmaBig zu putzen, indem er den Mund in vier
Abschnitte aufteilt. (siehe ,Putzanleitung”)
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SmarTimer

EasyStart

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnarzte empfehlen, die Zéhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert (nur Modelle ohne
Intensitatsoptionen, flir Modelle mit Intensitatsoptionen
kann diese Funktion aktiviert werden). Mit der EasyStart-
Funktion wird die Intensitat wahrend der ersten

14 Anwendungen schrittweise erhoht, damit Sie sich
leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare
gewodhnen.

Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare Zahnbrste fur klinische
Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-Modus, auf
hoher Intensitatsstufe und mit vollstandig geladenem
Handstiick und ausgeschalteter EasyStart-Funktion
verwendet werden.

So aktivieren bzw. deaktivieren Sie EasyStart (siehe
,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”).

Erinnerungsanzeige fiir den Austausch des Biirstenkopfs

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet, die die Abnutzung lhres Burstenkopfes
aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten
Philips Sonicare-Burstenkdpfen mit BrushSync-
Technologie.
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1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten
Burstenkopfs erkennt das Handstick, dass Sie einen
Philips Burstenkopf mit BrushSync-Technologie
besitzen, und beginnt, die Abnutzung des
Burstenkopfs zu verfolgen.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handsttck anhand des
ausgelbten Drucks und der aufgewendeten
Gesamtzeit die Abnutzung des Burstenkopfs, um den
optimalen Zeitpunkt zum Austausch lhres
Burstenkopfs zu bestimmen. Durch diese Funktion
wird eine optimale Reinigung und Pflege lhrer Zdhne
gewahrleistet.

3 Wenn die Erinnerungsanzeige fir den Austausch des
Burstenkopfs gelb leuchtet, sollten Sie den
Burstenkopf ersetzen.

Bei allen neuen intelligenten Blrstenkopfen ist die
Erinnerungsfunktion fir den Austausch des
Burstenkopfes aktiviert. Informationen zum Deaktivieren
der Burstenkopf-Austauscherinnerung finden Sie unter
LAktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie konnen die folgenden Funktionen lhrer Zahnbdrste

aktivieren oder deaktivieren:

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fir den Austausch des
Burstenkopfs

- Feedback zur Andruckkontrolle

Hinweis: Die Erinnerung fir den Austausch des

Burstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert

werden, wenn sich ein intelligenter Burstenkopf auf dem

Handstlick befindet.

Schritt 1: Setzen Sie das Handstlck auf das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrickt fur:
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EasyStart Erinnerungsan-  Feedback zur
zeige flr den Andruckkontrolle
Austausch des
Burstenkopfs

Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden

3 Sekunden 5 Sekunden

2 { {

Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie
Folgendes horen:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signaltéone, und dann 3
Signalténe Signalténe

\ 2 2

Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige fur den
Austausch des Burstenkopfes 2-mal grin blinkt und 3
aufsteigende Téne ausgegeben werden, wurde die Funktion
aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuanzeige und die Erinnerungsanzeige fir den
Austausch des Burstenkopfes 1-mal gelb blinkt und 3
absteigende Téne ausgegeben werden, wurde die Funktion
deaktiviert.

UV-Reinigungsstation

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile

koénnen je nach Modell variieren.

Mit dem UV-Reinigungsgerat kénnen Sie den

Burstenkopf nach jedem Gebrauch reinigen.

In folgenden Fallen trennen Sie die Reinigungsstation

von der Stromversorgung, verwenden Sie sie nicht mehr,

und wenden Sie sich an den Kundendienst:

- Die UV-Lampe leuchtet weiterhin, wenn die Klappe
geoffnet ist.
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- Das Fenster der Reinigungsstation ist zerbrochen oder
fehlt.

- Die Reinigungsstation verstromt bei Betrieb Rauch
oder Brandgeruch.

Hinweis: UV-Licht kann fur das menschliche Auge und die

Haut schadlich sein. Bewahren Sie dieses Gerat immer

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1 Spulen Sie den Birstenkopf nach Gebrauch aus und
schitteln Sie Uberschussiges Wasser ab.

Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die
Biirstenkopfkappe nicht auf dem Biirstenkopf
befestigt ist, wenn der Biirstenkopf in der
Reinigungsstation gereinigt wird.

2 Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am
Reinigungsgerat, und 6ffnen Sie die Klappe.

3 Setzen Sie den Burstenkopf auf einen der beiden
Stifte in der UV-Reinigungsstation. Die Borsten sollten
dabei in Richtung der Lampe zeigen.

Hinweis: Reinigen Sie ausschlieBlich aufsteckbare
Philips Sonicare-Burstenkdpfe in der
Reinigungsstation.

Hinweis: Reinigen Sie die Burstenkdpfe der Philips
Sonicare For Kids-Zahnbdrste nicht in der
Reinigungsstation.

4 Uberpriifen Sie, ob das Reinigungsgerat an eine
stromfuihrende Steckdose mit passender
Netzspannung angeschlossen ist.

5 SchlieBen Sie die Klappe, und driicken Sie den griinen
Ein-/Ausschalter fur den Start des UV-
Reinigungsvorgangs einmal.

Hinweis: Die Reinigungsstation lasst sich nur bei

ordnungsgemal geschlossener Klappe einschalten.
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Hinweis: Wenn Sie die Klappe wahrend des
Reinigungszyklus 6ffnen, stellt die Reinigungsstation den
Betrieb ein.

Hinweis: Der Reinigungszyklus dauert ca. 10 Minuten,
danach schaltet sich die Reinigungsstation automatisch
aus.

Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch
das Fenster scheint.

Laden und Akkustatus

Laden

Die Philips Sonicare Zahnbrste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fir mindestens 28 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den
2-minutigen Putzzyklus beenden oder die Zahnbrste
anhalten, sowie wéhrend des Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist, aber Sie kénnen die Philips Sonicare Zahnburste
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Aufladen auf dem Ladegerat oder der UV-

Reinigungsstation

1 SchlieBen Sie das Ladegerat oder die
Reinigungsstation an eine Steckdose an.

2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat oder die
Reinigungsstation.

- Das Handstlick gibt 2 kurze Signalténe aus, um zu
betatigen, dass es ordnungsgemanR eingesetzt ist.

- Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die
Zahnbdrste geladen wird.

- Wenn das Handstlck auf dem Ladegerét vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige
30 Sekunden lang griin und schaltet sich dann aus.
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Akkustatus (Handstuick auf eingestecktem
Ladegerat)

Wenn das Handstuick auf das Ladegerat gesetzt wird,
zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.
Akkustatus (Handstlick auf eingestecktem
Ladegerat/im Reiseladeetui)

Wenn das Handstlick auf das Ladegerat oder in das
Reiseladeetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Akkuladeanzeige

Aufladen

Blinkt griin

Vollstandig

Leuchtet 30 Sekunden lang
kontinuierlich griin und erlischt dann

Batteriestatus

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf
dem Ladegerat befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige
unten am Handsttck den Akkustand an.

Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Blinkt griin -

Niedrig Blinkt gelb Das Handstuck gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt

nach dem Putzen zwei
Serien aus je funf
Signalténen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch ist.
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Batteriestatus

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstick der
Zahnbrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,

kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,

wenn sie nicht verwendet wird.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf

dem Ladegerat/im Reiseladeetui befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige

unten am Handstlck den Akkustand an.
Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Blinkt griin -

Niedrig Blinkt gelb Das Handsttick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt

nach dem Putzen zwei
Serien aus je funf
Signalténen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnblrste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Setzen Sie die Zahnburste auf das
Ladegerat oder in das Reiseladeetui, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,
wenn sie nicht verwendet wird.
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Handstlick der Zahnbiirste

%

Biirstenkopf

%a;.
2

Ladegerat

Reiseetuie

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und sptilen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
entfernt sind.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

1 Spdlen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab. Sptilen Sie die Schutzkappe so
oft wie nétig.

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.

Splen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der
Innenseite.

Reinigen der Reinigungsstation

Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation
niemals in Wasser. Spiilen Sie sie auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.
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Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation
nicht, wenn die UV-Lampe noch heif3 ist.

Fur eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerat
einmal pro Woche gereinigt werden.
1 Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.

2 Ziehen Sie die Abtropfschale gerade heraus. Spulen
Sie die Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit
einem feuchten Tuch sauber.

3 Reinigen Sie alle Oberflachen im Inneren mit einem
feuchten Tuch.

4 Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe
heraus.

Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die

] Ll Ecken der Schnappvorrichtungen, driicken Sie sie

? behutsam zusammen, und ziehen Sie den

Schutzschirm heraus.

5 Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.
Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der
Metallklammer.

6 Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit
einem feuchten Tuch.

7 Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.

Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der
Metallklammer aus und drlicken Sie die Lampe in die
Klammer.

8 Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.

Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die
Stifte am Schirm an den Schlitzen der reflektierenden
Oberflache in der Nahe der UV-Lampe aus. Driicken
Sie den Schirm genau in die Schlitze der
Reinigungsstation.

9 Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-
Reinigungsstation ein.

10 Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die
Reinigungsstation vollstandig trocken ist, bevor Sie sie
wieder an das Stromnetz anschlieBen.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
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Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX64XX, HX68XX) auf der
Unterseite des Handsticks der Philips Sonicare
Zahnbdrste.

Garantie und Support
Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Ausschluss von Garantieleistungen
Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenképfe und Disen.

Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Burstenkopfe.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

UV-Lampe.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

- Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthalt
Quecksilber. Entsorgen Sie die UV-Lampe am Ende
ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmdill.
Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen
Sammelstelle.

Den Akku entfernen

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Den Akku entfernen
Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benétigen Sie ein
Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen
Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).
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Beachten Sie grundlegende SicherheitsmaBnahmen,
wenn Sie die unten angefihrten Schritte ausfihren.
1

Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstlck aus dem Ladegerét, schalten die
Zahnbrste ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Zahnbrste nicht mehr einschalten kénnen.
Nehmen Sie den Burstenkopf vom Geréat ab, und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstuck vollig mit
einem Handtuch oder einem Lappen ab.

Halten Sie den oberen Teil des Handsticks mit einer
Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des
Handstuckgehauses, ca. 1 cm vom Ende entfernt.
Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten,
um die Abdeckkappe zu l6sen.

Hinweis: Moglicherweise missen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im
Inneren brechen.

Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstlick der
Zahnbrste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht
vom Gehause |6sen lasst, wiederholen Sie Schritt 3, bis
sich die Abdeckkappe [6st.

Drehen Sie das Handstuck auf den Kopf, und driicken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die
Innenteile sich nicht leicht vom Geh&use 16sen lassen,
wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile [6sen.
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6 Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den schwarzen Rahmen der internen
Komponenten. Driicken Sie den Schraubendreher
dann vom Akku weg, um die Unterseite des
schwarzen Rahmens abzuldsen.

7 Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den schwarzen Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
grinen Platine verbindet. Dadurch 16st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

8 Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

9 Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern.

Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und

)a der Rest des Produkts kann ordnungsgemaf entsorgt
I werden.
Hinweis: Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdll. Bringen Sie es zum
@)ﬂ Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie,

die Umwelt zu schiitzen.
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Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

See hambahari véimaldab tdhusalt hambakattu
eemaldada, saavutada valgemad hambad ja tervemad
igemed. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast
Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja téestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge
aadressile www.philips.com/support

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
vigastusi.

Hoiatused

- Kaitske laadijaid ja UV-puhasteid vee eest.

- Pérast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija ja/voi
puhasti oleks(id) enne pistikupessa thendamist
taielikult kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Ainult
juhtmega seadmed: Kui juhe on kahjustunud,
vahetage laadija ja puhasti uue vastu.

- Arge kasutage laadijat ja/vdi puhastit dues ega
kuumade pindade ldheduses.
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Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Hoidke puhasti alati lastele kattesaamatus kohas.
Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jaab
pdlema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-kiirgus voib
olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud
kaitsekattega.

Arge puudutage UV-puhasti UV-lampi, kui see on
kuum.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud véi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Valtige kokkupuudet eeterlike 6lide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ksimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Aku ohutusjuhised

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege
see teave hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tésiseid vigastusi. Kaasasolevad
tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.
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- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult eemaldatavat toiteplokki TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 voi WAAXXXX.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid lthistage, Ule laadige ega laadige
poddratud polaarsusega.

- See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutuskestus hakkab [6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutuselt korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha vdi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
podérduge arsti poole.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode
ja patareid oleksid kuivad.

- Juhusliku lthisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt mindid, juuksendelad,
sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.

- Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 0 °C
kuni 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur =10 kuni +60 °C.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

K&esolev Philips seade on vastavuses kdigi

elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate

standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on

vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides tootab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
vdimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.

M®&ni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi véi NFC-

ga.

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:

Lugege kasutusjuhendit.

Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx" tahistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 voi WAAXXXX)

Ettendhtud kasutamine

ProtectiveCleani elektrilised hambaharjad on ette ndhtud
hammastelt hambakatu ja toidujaakide eemaldamiseks,
et vdhendada hammaste lagunemist ning parandada ja
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hoida suuddne tervist. ProtectiveCleani elektrilised
hambaharjad on ette nahtud koduseks kasutamiseks.
Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute
jarelevalve all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

Kéepide

Toitenupp

Harjapea véljavahetamise meeldetuletus
Aku naidik

Tarvikud:

Harjapea kork

Nutikas harjapea voi -pead

Laadimisalus

Reisivutlar

UV-puhasti ja laadija

Markus. Kaasasolevad tarvikud véivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

M~ WN -

O o0 ~NOoO Ul

Alustamine

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esikliljega samas suunas.

2 Vajutage harjapea tugevasti ja I6puni kdepideme
metallvollile.

V Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine
Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske
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Harjamisjuhised

hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
llma intensiivsusastmeteta mudelid

Et aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale
Uleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon
aktiveeritud. See funktsioon suurendab esimese 14
harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et aidata teil
Philips Sonicare'i hambaharjaga harjuda.
Intensiivsusastmetega mudelid

Uuele Sonicare'i elektrihambaharjale tlemineku
hélbustamiseks kasutage esimese 1-2 nadala jooksul
vaiksemat intensiivsust, seejarel minge Ule suuremale.

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
vaikese nurga alla (45 kraadi), vajutades harjased
kindlalt vastu igemeserva voi igemeservast veidi
allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.

Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli jooksul.
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Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

Markus. Kui vajutate liiga tugevalt, annavad teile
sellest marku kaepideme vibreerimise muutumine ja
harjapea valjavahetamise meeldetuletuse tule
kollaselt vilkumine.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Parast harjamiststkli [6petamist voite Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad. Voite
harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt
soovile kas sisse- voi valjalllitatult.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada
breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja
taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu QuadPaceri
funktsiooni abil nelja ossa. QuadPacer jagab harjamisaja
neljaks vordseks osaks ja annab marku, millal peaksite
liikuma jargmisele alale. Uuele segmendile liilkumisest
annab marku lUhike paus vibreerimises. Hambahari jaab
harjamisseansi [6pus automaatselt seisma.

Reziimid
Elektrilisel hambaharjal on reziim Clean.
Clean
Eelis Erakordselt tdhusaks igapaevaseks

puhastamiseks

Soovitatav intensiivsusaste (ainult  Korge

teatud mudelid)

Harjamise aeg

2 minutit
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Kuidas harjata Harjake iga segmenti 30 sekundit.

Intensiivsused (ainult teatud mudelitel)
Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsuse
seadistust:
- Madal
- Kérge
Méarkus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on
vaikeintensiivsuseks madal intensiivsus.

Intensiivsusastmete muutmiseks tehke jargmist:

- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
ltlitada.

- Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda 2 sekundi
jooksul.

- Peatamiseks vajutage kolmandat korda 2 sekundi
jooksul.

- Parast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja
peatada ka uuesti toitenupule vajutades.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal
kaepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas
olev siimbol £ niitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapaid, mis
on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie
hambaharja harjapeade taisvalikuga tutvumiseks ja teile
kdige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge
lisateabe saamiseks aadressile
www.philips.com/toothbrush-heads.
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- Surveanduri tagasiside

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Surveanduri tagasiside

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare'i hambahari méddab survet, mida te harjamisel
avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.
Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide
vibreerimist ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli vilgub kollaselt, kuni te survet vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lUlitatud.
Selle funktsiooni valjaltlitamiseks (vaadake
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine”).

QuadPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu
Uhtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks.
(vaadake ,Harjamisjuhised”)

SmarTimer annab marku harjamistsukli [dpetamisest,
|ulitades hambaharja harjamistsikli I6pus automaatselt
valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 30 sekundi
pikkust pausi SmarTimer l&dhtestatakse.

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
aktiveeritud (ainult ilma intensiivsusastmeteta mudelid,
intensiivsusastmetega mudelitel on voimalik see
funktsioon aktiveerida)). Philips Sonicare'iga harjumiseks
suurendab EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14
harjamise jooksul voimsust.
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Lahtittlus

Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes
uuringutes, tuleb seda kasutada reziimil Clean suure
intensiivsusega, kdepide peab olema taielikult laetud ja
EasyStarti funktsioon vélja lulitatud.

EasyStarti sisse- voi valjaltlitamine (vaadake
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine”).

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga,

mis jalgib harjapea kulumist.

Markus. See funktsioon to6tab ainult BrushSynci

tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate

harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel
tuvastab kaepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga
Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise
kogusajast jalgib kaepide harjapea kulumist ning
maarab optimaalse aja, mille jérel harjapea valja
vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima
puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli stttib kollaselt, tuleb harjapea vélja
vahetada.

Ko6igil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea

valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse

|tlitatud. Harjapea véljavahetamise meeldetuletuse
valjaltlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”.

Funktsioonide sisse- ja vdljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- EasyStart

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletus

- Surveanduri tagasiside
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Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse saate
sisse voi valja lulitada ainult siis, kui kaepidemel on
nutikas harjapea.

Samm 1: Pange kaepide vooluvorku hendatud laadijale.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

EasyStart Harjapea Surveanduri tagasiside
véljavahetamise
meeldetuletus

kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit

2 { 2

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete jargmist:

1 piiks 1 piiks ja siis 2 1 piiks, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
\ 2 {

Kui aku margutuli ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli ja vilguvad roheliselt 2 korda ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni korgeni, siis on funktsioon sisse ldlitatud.

VOl

Kui aku margutuli ja harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli ja vilguvad kollaselt Ghe korra ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni kdrgeni, siis on funktsioon valja lulitatud.

UV-puhasti

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.



122 Eesti

UV-puhastiga saab harjapead puhastada parast iga

kasutamist.

Uhendage puhasti lahti, I6petage selle kasutamine ja

helistage klienditoe telefonile, kui juhtub jargnev.

- UV-lamp jaéb pdlema, kui uks on lahti.

- Puhasti klaas puruneb voi eemaldub.

- Puhasti suitseb voi toodab tédtamise ajal
kérbemislohna.

Markus. UV-kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja

nahale. Seda seadet tuleb alati hoida lastele

kattesaamatus kohas.

1 Pdrast harjamist loputage harjapead ja raputage
liigne vesi maha.

Hoiatus! Veenduge, et harjapealt oleks kork dra
voetud, kui harjapead puhastis puhastatakse.

2 Pange sorm puhasti luugi Glaosas olevasse stivendisse
ja tdommake luuk lahti.

3 Asetage harjapea Uhte kahest puhastis olevast
kinnitusest, nii et harjased on lambi poole.
Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i
kldpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.
Markus. Arge kasutage puhastit Philips Sonicare for
Kids harjapeade puhastamiseks.

4 Veenduge, et puhasti on sobiva pingega téotavasse
vooluvérku Ghendatud.

5 UV-puhastustsikli alustamiseks sulgege uks ja
vajutage korra rohelist toitenuppu.

Markus. Puhasti [Ulitub sisse vaid siis, kui luuk on
korralikult suletud.

Markus. Puhasti lUlitub valja, kui ukse puhastuststkli ajal
avate.
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Markus. Puhasti tsikkel kestab umbes 10 minutit ja
[Ulitub siis automaatselt valja.

Puhasti to6tab, kui vaateaknast on ndha valguskuma.

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku margutuli naitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|dpetamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.

Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine

Laadimine laadijal véi UV-puhastil

1 Pange laadija voi puhasti pistikupessa.

2 Pange kaepide laadijale voi puhastile.

- Kuikdepide on digesti asetatud, teeb kdepide kaks
lGhikest piiksu.

- Aku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise
ajal.

- KJui kaepide on laadijal tais laetud, pdleb aku
maérgutuli 30 sekundit roheliselt ja kustub siis.

Aku olek
Aku olek (kdepide on vooluvéorku tthendatud
laadijal).
Kui kdepide on pandud laadijale, naitab aku margutuli
aku laetust.

Aku seisund (kui kaepide on pistikupessa
Uhendatud laadijal v6i laadijaga reisivutlaris)

Kui kdepide on pandud laadijale voi laadijaga
reisivutlarisse, naitab aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli

Laadimine Vilgub roheliselt
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Aku olek Aku margutuli
Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lulitub
siis valja.
Aku laetus (kui kdepide ei ole laadijal)
Kui hambahari on sisse lUlitatud, nditab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli Heli
Tais Poleb roheliselt -
Osaliselt tais Vilgub roheliselt -
Madal Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast
harjamist kolm piiksu
Tahi Vilgub kollaselt Kéepide teeb parast
harjamist kaks
viiepiiksulist seeriat
Markus. Kui akut ei kasutata, Ulitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.
Markus. Kui aku on téiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.
Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.
Aku seisund (kui kdepide ei ole laadijal / laadijaga
reisivutlaris)
Kui hambahari on sisse lUlitatud, nditab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.
Aku olek Aku margutuli Heli
Tais Poleb roheliselt -
Osaliselt tais Vilgub roheliselt -
Madal Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast

harjamist kolm piiksu
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Aku olek Aku margutuli Heli

Tuhi Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast
harjamist kaks
viiepiiksulist seeriat

Markus. Kui akut ei kasutata, lilitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on téiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale voi
laadijaga reisivutlarisse.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.

Puhastamine

Hambaharja kdepide
! 1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvélli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta

jadke.
b f Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre
i kummitihendile terava esemega, kuna see véib
i tihendit kahjustada.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu
kraanikaussi koputada.

Harjapea
1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
g kasutamist.
%@g_ 2 Votke véhemalt kord nddalas harjapea kdepideme
a kiljest lahti ja loputage Ghenduskohta sooja veega.
W Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.
Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist vélja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
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Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust
niiske lapiga.

Puhasti puhastamine

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage
kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on
kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit

kord nadalas puhastada.

1 Uhendage puhasti vooluvérgust lahti.

2 Tommake tilgaplddur otse vélja. Loputage
tilgaptudur ja pthkige see niiske lapiga puhtaks.

3 Puhastage kdiki sisepindu niiske lapiga.

4 Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.

Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kdrval
olevatest kiilgedest kinni, suruge érnalt ja tommake

. : kaitsekate valja.
11 5 Eemaldage UV-lamp.
J { Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja
tdmmake see metallkinnitusest valja.
6 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.
7 Paigaldage UV-lamp tagasi.
Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa
metallkinnitusega ja likake lamp kinnitusse.
8 Pange kaitsekate tagasi.
Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte korvad
UV-lambi juures oleva peegelpinna slivenditega.
Lukake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.
9 Pange tilgapuddur UV-puhastisse tagasi.
10 Parast puhastamist veenduge, et puhasti on taiesti
kuiv, enne kui selle vooluvérku Uhendate.
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Hoiustamine
Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX64XX, HX68XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Garantii ei holma jargmist:

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine vdi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.

- UV-lambipirn.
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Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Puhasti UV-lamp sisaldab elavhébedat. UV-lampi ei
tohi kasutuskestuse |dppemisel ara visata koos
tavaliste olmejaatmetega. Viige see ettendhtud
kogumiskohta.

Taaslaetava aku eemaldamine

Kui seade ara visatakse, voib sisseehitatud laetava aku
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasutate seadme avamisel t60riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kdsi, sérmi ja pinda, millel te
toodtate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge mihkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Aku eemaldamine

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit

ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige

allkirjeldatud toimingute labiviimisel elementaarseid
ohutusnéudeid.

1 Laetava aku tdielikuks tihjendamiseks eemaldage
kaepide laadijalt, ltlitage hambahari sisse ja laske sel
kuni seiskumiseni tootada. Korrake seda sammu, kuni
hambaharja ei saa enam sisse lulitada.



Eesti 129

Votke harjapea otsast ja korvaldage kasutuselt. Katke
kogu kaepide katerati voi lapiga.

Hoidke Uhe kdega kdepideme Ulaosast ja 160ge vastu
kaepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt
alaservast). Otsakorgi vabastamiseks 166ge haamriga
tugevalt vastu koiki nelja kilge.

Markus. V6ib juhtuda, et sisemiste plokstihenduste
vabastamiseks tuleb otsale ltta mitu korda.

Eemaldage hambaharja kdepidemelt otsakork. Kui
otsakork ei taha korpuse kdljest lahti tulla, korrake
sammu 3, kuni otsakork lahti tuleb.

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kdva
pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse
kiljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised
komponendid lahti tulevad.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva musta raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat akust eemale, et musta raami
pohi katki murda.
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7 Akutja rohelist trikkplaati Ghendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja
musta raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kiljest lahti.

8 Votke akust kinni ja tommake teistest sisemistest
komponentidest eemale, et vabastada teine
metallklemm.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

9 Katke aku kontaktid teibiga, et véltida jadklaengust
pohjustatud lUhist.

NGUd saab laetava aku ringlusse votta ja tlejaanud
)@ toote nduetekohaselt kasutuselt kérvaldada.
I Markus. Seadme eluea I6pus arge visake seadet tavalise
olmeprugi hulka, vaid viige Gmbertédtlemiseks ametlikku
kogumispunkti. Nii toimides aitate saasta keskkonda.




Introduccion

Espafiol 131

iTe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!
Este cepillo de dientes le permite obtener una mayor
eliminacién de placa, dientes mas blancos y encias mas
sanas. Gracias a la combinacién de la suave tecnologia
sonica y las funciones clinicamente desarrolladas y
comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que
obtendra los mejores resultados de limpieza en todo
momento.

Mas asistencia y registro del producto estan disponibles
en: www.philips.com/support.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

Advertencias

- Mantenga alejados del agua los cargadores y el
higienizador por rayos UV.

- Después de la limpieza, asegurate de que el cargador
y/o el higienizador estan totalmente secos antes de
conectarlos a la toma de corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Utilice unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han suministrado,
utilice Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.
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Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais. Dispositivos con cable solamente: si
el cable estad daflado, cambie el cargador con
higienizador por uno nuevo.

No utilice el cargador ni el higienizador al aire libre ni
cerca de superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Mantenga el higienizador fuera del alcance de los
niflos en todo momento.

Deje de utilizar el higienizador si la ldmpara de rayos
UV permanece encendida cuando la puerta esta
abierta. La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y
la piel de las personas.

Utilice el higienizador tnicamente con la pantalla
protectora colocada en su lugar.

No toque la ldmpara de rayos UV del higienizador por
rayos UV cuando esté caliente.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado contintia después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.
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Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas

Utiliza este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice Unicamente la unidad de
alimentacion desmontable TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 0 WAAXXXX.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, el
producto se debe desechar correctamente (consulte
la seccion sobre reciclaje).

Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterfas
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterfas o introduzca las baterias en una bolsa de
pldstico antes de desecharlas.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura de entre 0 °Cy 40 °C.

Condiciones de almacenamiento y transporte

Temperatura de-10°Ca 60 °C. .

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las

normativas aplicables sobre exposicion a campos

electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes

eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC)

cumplen la Directiva 2014/53/UE.
La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.

- Lapotencia de salida maxima del aparato Bluetooth
es de 3 dBm.

- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a
13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.

- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maéaxima de 30,16 dBm.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la

UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de

internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden

variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de

Bluetooth o NFC.

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el

producto:



:
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Uso indicado
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Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentacion desmontable: "xxxxxx"
indica el nimero de modelo de los cargadores aprobados
para el uso. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o
WAAXXXX)

Los cepillos de dientes eléctricos ProtectiveClean estan
disefados para eliminar la placa y los restos de alimentos
de los dientes con el fin de reducir las caries y mejorar y
mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos ProtectiveClean estan diseflados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervisién de
un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

Mango

Botdn de encendido/apagado

Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Indicador de baterfa

Accesorios:

Tapa del cabezal del cepillo

Cabezales de cepillado inteligentes

Base de carga

Estuche de viaje

Higienizador por rayos UV y cargador

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

A wWN =

O 00 ~Noywum
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Antes de empezar

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metélico hasta que deje de

V avanzar.
Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo
una presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el
cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado
que se indican a continuacién para disfrutar de una
experiencia perfecta.

Para modelos sin intensidades

Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes
eléctrico Sonicare, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para
ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes Philips
Sonicare.

Para modelos con intensidades

Para ayudarle con la transicion a su nuevo cepillo de
dientes eléctrico Sonicare, utilice un ajuste mas bajo
durante las dos primeras semanas y después pase a un
ajuste mas alto.
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Instrucciones de cepillado

1 Moja las cerdas y aplica una pequefia cantidad de

pasta de dientes.

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los

dientes formando un angulo de 45 grados y presione
firmemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o se queden ligeramente por debajo de la encia.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequeno
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.

Nota: Si aplica demasiada presién, la vibracién del
mango cambia y el piloto de recordatorio de
sustitucion del cabezal de cepillado parpadea en
ambar.
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QuadPacer

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

6 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.
También puede cepillarse la lengua con el cepillo de
dientes encendido o apagado, como prefiera.

Nota: El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es
seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de
cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre
aparatos correctores) y restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien
adheridos y no corran peligro.

Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca,
divide la cavidad bucal en 4 secciones con la funcién
QuadPacer. QuadPacer divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales e indica cudndo debes pasar al

(Al 7 . . . .
= area siguiente. Los segmentos se indican con una breve
2 pausa en la vibracién. El cepillo de dientes se detiene
automdaticamente al finalizar la sesién de cepillado.
Modos
El cepillo de dientes eléctrico dispone de modo Clean.
Clean
Ventaja Para una limpieza diaria excepcional

Nivel de intensidad recomendado  Alto
(solo modelos especificos)

Tiempo total de cepillado 2 minutos




Modo de cepillarse
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Cepilla cada segmento durante 30
segundos.

Intensidades (solo modelos especificos)

El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 ajustes de
intensidad diferentes:

- Baja

- Alta

Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera
vez, el ajuste de intensidad predeterminado es el de
intensidad baja.

Para cambiar los niveles de intensidad:

- pulsa el botén de encendido/apagado una vez para
encender el cepillo de dientes.

- Pdlsalo una segunda vez dentro de los dos
segundos siguientes para cambiar la intensidad.

- Pdlsalo por tercera vez dentro de los dos segundos
siguientes para hacer una pausa.

- Después de dos segundos de cepillado, el cepillo de
dientes también se detendra si se vuelve a pulsar el
botén de encendido/apagado.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync permite la comunicacion entre el
cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip.
El simbolo <& situado en la parte inferior del cabezal de
cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.
La tecnologfa BrushSync permite:

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de
cepillado inteligentes equipados con tecnologia
BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de
cabezales de cepillado para cepillos de dientes y
encontrar su cabezal de cepillado idéneo, vaya a
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Funciones

www.philips.com/toothbrush-heads para obtener mas
informacion.

- Respuesta del sensor de presion

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

Respuesta del sensor de presion

QuadPacer

SmarTimer

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se
aplica durante el cepillado para proteger sus encias y
dientes de cualquier dafo.

Si aplica una presién excesiva, la vibracion del mango
cambiay el icono de recordatorio de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadea en dmbar hasta que
reduce la presion.

Nota: Su producto se suministra con el Sensor de presion
activado. Para desactivar esta funcién (consulte "Activar o
desactivar funciones").

El QuadPacer es un temporizador de intervalos que te
ayuda a cepillar toda la boca de manera uniforme
dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones. (consulte
"Instrucciones de cepillado")

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de
cepillado se ha completado apagando de forma
automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras
una pausa de 30 segundos, la funcion SmarTimer se
restablecera.
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Este modelo Philips Sonicare viene con la funcién
EasyStart activada (solo modelos sin opciones de
intensidad, los modelos con opciones de intensidad
pueden activar la funcién). La funcion EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare.

Descargo de responsabilidad

Para los estudios clinicos, el cepillo de dientes Philips
Sonicare debe utilizarse en modo Clean a intensidad alta
con el mango completamente cargado y la funcion
EasyStart desactivada.

Activar o desactivar EasyStart (consulte "Activar o
desactivar funciones").

Recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado

Philips Sonicare estd dotado de la tecnologia BrushSync,
que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de
cepillado.

Nota: Esta funcion solo funciona con cabezales de
cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnologia
BrushSync.

1 Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado
inteligente por primera vez, el mango reconoce el
cabezal de cepillado Philips con tecnologia BrushSync
y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal
de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplique y el
tiempo total que se haya utilizado el cabezal de
cepillado, el mango realiza un seguimiento del
desgaste del cabezal de cepillado para determinar el
momento éptimo para sustituirlo. Esta funcién
garantiza la méaxima limpieza y cuidado de los dientes.
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3 Cuando el indicador de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado se ilumina en dmbar, es necesario
cambiar el cabezal de cepillado.

Todos los cabezales de cepillado inteligente se

suministran con la funcién de recordatorio de cambio del

cabezal de cepillado activada. Para desactivar el
recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte

"Activar o desactivar funciones".

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

- Respuesta del sensor de presién

Nota: Sélo puede activar o desactivar el recordatorio de
cambio del cabezal de cepillado cuando haya un cabezal
de cepillado inteligente en el mango.

Paso 1: Coloca el mango en el cargador enchufado.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado

) durante:
O e
EasyStart Recordatorio de  Respuesta del sensor de
sustitucién del presion
cabezal de
cepillado
Unmaximode3 Unmaximode5 Unmaximode?7
segundos segundos segundos
2 { 2

Paso 3: Suelte el botén de encendido cuando escuche:
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1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos

2 3 {

Si el indicador de la bateria y el piloto de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadean en verde 2 veces y oyes

3 tonos de baja a alta intensidad, significa que la funcién se ha
activado.

O bien

Si el indicador de la bateria y el piloto de sustitucion del
cabezal de cepillado parpadean en dmbar una vez y oyes

3 tonos de alta a baja intensidad, significa que la funcién se ha
desactivado.

Higienizador por rayos UV

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal

de cepillado después de cada uso.

Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo y llame al

Servicio de Atencion al Cliente si:

- Laldmpara de rayos UV permanece encendida
cuando la puerta esta abierta.

- Laventana esta rota o se ha desprendido del
higienizador.

- El higienizador desprende humo o si hay un olor a
quemado mientras esta en funcionamiento.

Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel

de las personas. Mantenga el aparato fuera del alcance

de los niflos en todo momento.
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Después del cepillado, enjuague el cabezal del cepillo
y sactidalo para eliminar el exceso de agua.

Advertencia: Asegurate de que el cabezal de
cepillado no tenga la tapa puesta cuando se
esté limpiando en el higienizador.

Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en
la parte superior del higienizador y tire para abrir la
puerta.

Coloque el cabezal de cepillado en uno de los

dos soportes del higienizador con las cerdas
orientadas hacia la lampara.

Nota: Limpie en el higienizador Gnicamente cabezales
de cepillo faciles de encajar Philips Sonicare.

Nota: No limpie los cabezales de cepillado Philips
Sonicare for Kids en el higienizador.

Asegurese de que el higienizador esté enchufado a
una toma de corriente activa con el voltaje adecuado.
Cierre la puerta y pulse el botén verde de
encendido/apagado una vez para seleccionar el ciclo
de limpieza de rayos UV.

Nota: El higienizador solo se puede encender si la puerta
estd cerrada correctamente.

Nota: El higienizador deja de funcionar si se abre la
puerta durante el ciclo de higienizacion.

Nota: El ciclo de higienizacion dura 10 minutos
aproximadamente y después se apaga automaticamente.

Cuando el higienizador esta en funcionamiento, se ve
una luz a través de la ventana.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esta disefiado para
durar como minimo 28 sesiones de cepillado de
2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos veces al dia)
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con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
bateria cuando completa la sesion de cepillado de 2
minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o
mientras se carga.

Nota: La baterfa puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.

Carga en el cargador o en el higienizador por rayos
uv

1 Enchufe el cargador o higienizador a una toma de
corriente.
2 Coloque el mango en el cargador o en el higienizador.

- Elmango emite 2 pitidos breves para confirmar que
estd bien colocado.

- El piloto del indicador de la bateria parpadea para
indicar que el cepillo de dientes se esta cargando.

- Cuando el mango esté totalmente cargado en el
cargador, el piloto de la bateria se iluminara en verde
durante 30 segundos y después se apagara.

Estado de la bateria

Estado de la bateria (mango enchufado al
cargador)

Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la
bateria muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria (cuando el mango esta en un
cargador/estuche de viaje con cargador)

Cuando el mango se coloca en el cargador o en el
estuche de carga para viaje, el indicador de la bateria
muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria Nivel de bateria

Carga

Parpadea en verde

Totalmente cargado Verde fijo durante 30 segundos y

después se apaga
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Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en el cargador)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la bateria.

Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Verde fijo -

Parcialmente cargado Parpadea en verde -

Baja

Parpadea en dmbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio

Parpadea en dmbar El mango emite dos
series de 5 pitidos
después del cepillado

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el
cargador cuando no lo utilice.

Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en un cargador o en un estuche de viaje
con cargador)

Cuando el cepillo de dientes esta activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la bateria.

Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Verde fijo -

Parcialmente cargad

o Parpadea en verde -
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Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Baja Parpadea en ambar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en dmbar El mango emite dos

series de 5 pitidos
después del cepillado

Limpieza

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloca el cepillo de dientes
en el cargador o en el estuche de viaje con cargador para
cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el
cargador cuando no lo utilice.

Mango del cepillo de dientes

%

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metalico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pafio humedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.
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Cabezal de cepillado

J _ 1
k“%’a;. T 2
-

Cargador

Estuche de viaje

Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de
cada uso.

Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexién del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
€como sea necesario.

Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Limpie la superficie del cargador con un pafio
hdmedo.

Enjuague con agua tibia y utilice un paflo himedo para
limpiar el interior del estuche de viaje.

Limpieza del higienizador

Advertencia: No sumerja el higienizador en agua
ni lo enjuague bajo el grifo.

Advertencia: No limpie el higienizador si la
lampara de rayos UV esta caliente.

Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el
higienizador una vez a la semana.

Desenchufe el higienizador.

Extraiga la bandeja de goteo. Enjudguela y limpiela
con un pafo humedo.

Limpie todas las superficies interiores con un paio
humedo.

Extraiga la pantalla protectora situada delante de la
ldmpara de rayos UV.

Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay
junto a los cierres, apriete ligeramente y tire de la
pantalla protectora.

Quite la ldmpara de rayos UV.

Para quitar la ldmpara de rayos UV, agarrela y sdquela
del casquillo metalico.



Espafiol 149

6 Limpie la pantalla protectoray la ldmpara de rayos UV
con un pafio humedo.

7 Vuelva a colocar la ldmpara de rayos UV.
Para volver a colocar la ldmpara, alinee la parte
inferior de la misma con el casquillo metalico y
empujela para introducirla en el mismo.

8 Vuelva a colocar la pantalla protectora.
Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes
de la pantalla protectora con las ranuras de la
superficie reflectora que hay a ambos lados de la
ldmpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las
ranuras del higienizador.

9 Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el
higienizador UV.

10 Después de limpiarlo, asegurese de que el
higienizador esté completamente seco antes de
enchufarlo a la red eléctrica.

Almacenamiento

Sinova a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

Busca el niimero de modelo (HX64XX, HX68XX) en la
base del mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Exclusiones de la garantia
No estdn cubiertos por la garantia:



150 Espafiol

Reciclaje

- Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

- Lampara de rayos UV.

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

- Lalampara de rayos UV del higienizador contiene
mercurio. No tire la ldmpara de rayos UV con la basura
doméstica normal al final de su vida util. LIévela a un
punto de recogida oficial para su reciclado.

Como extraer la bateria recargable

La bateria recargable incorporada solo debe extraerla
un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegtirese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
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objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Extraccion de la bateria recargable

Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o un

pafo, un martillo y un destornillador plano normal.

Tenga en cuenta las medidas de seguridad bdsicas

cuando siga los procedimientos descritos a continuacién.

1 Paraagotar la carga de la pila recargable, quite el
mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y
déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este
paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de
dientes.

2 Retirey deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el
mango con una toalla o un pafo.

3 Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del
extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo
los cuatro lados para expulsar la tapa.

Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
varias veces para romper las conexiones internas.
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4 Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se
libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta
que la tapa se suelte.

5 Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Silos componentes
internos no se sueltan de la carcasa con facilidad,
repita el paso 3 hasta que lo hagan.

6 Introduzca el destornillador entre la bateria y el marco
negro de la parte inferior de los componentes
internos. A continuacion haga palanca con el
destornillador hacia el exterior de la bateria para
romper la parte inferior del marco negro.

7 Inserte el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco negro para romper la pestafia
metalica que conecta la bateria con la placa de
circuito impreso de color verde. Esto separara el
extremo inferior de la bateria del marco negro.

8 Agarre la bateria y tire de ella separdndola de los
componentes internos para romper la segunda
pestafia metdlica de la baterfa.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

9 Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la bateria.

La bateria recargable ya se puede reciclar y el resto de
I )a materiales se pueden desechar de manera adecuada.

Nota: Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con

la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de

recogida oficial para su reciclado. De esta manera,
@ﬁ] ayudara a conservar el medio ambiente.
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Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare.

Cette brosse a dents offre une meilleure élimination de la
plague dentaire, des dents plus blanches et des gencives
plus saines. La brosse a dents Philips Sonicare combine la
technologie sonique et des fonctions a I'efficacité testée
en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle
vous garantit a chaque fois le meilleur des brossages.
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a I'adresse :
www.philips.fr/support

sécurité importantes

Nutilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrafner des blessures graves.

Avertissements

- Evitez tout contact des chargeurs et de |'assainisseur
UV avec de l'eau.

- Apres |I'avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur
et/ou |'assainisseur est compléetement sec avant de le
brancher sur la prise secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manguant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation
USB d'origine (s'ils sont fournis).



154  Frangais

Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
I'utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I'utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays. Dispositifs avec cordon uniquement : Sile
cordon est endommagé, remplacez le chargeur avec
assainisseur par un neuf.

Nutilisez pas le chargeur et/ou l'assainisseur a
|'extérieur ou pres de surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.
Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Tenez toujours |'assainisseur hors de portée des
enfants.

Cessez d'utiliser I'assainisseur si I'ampoule UV reste
allumée lorsque le compartiment est ouvert. Les UV
peuvent étre dangereux pour les yeux et la peau.
Utilisez I'assainisseur uniquement avec |'écran de
protection.

Ne touchez pas I'ampoule UV de I'assainisseur UV
lorsqu’elle est chaude.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus tot si vous constatez des signes
d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.
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Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité sur la batterie

Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre
remplacées que par des personnes qualifiées.
N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements
avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses
accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur.
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables
Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation amovible TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ou WAAXXXX.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).
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- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de I'eau
et consulter un médecin.

- Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.

- Pour éviter de court-circuiter accidentellement la
batterie aprés I'avoir retirée, ne laissez pas les bornes
de la batterie entrer en contact avec des objets
métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues). N'enveloppez pas la batterie dans
du papier d'aluminium. Collez les bornes de la
batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie
dans un sac en plastique avant de la jeter.

- Chargez, utilisez et rangez le produit a une
température comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :

Température : de-10 °Ca 60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a

tous les réglements applicables relatifs a I'exposition aux

champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents

électriques a radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont

conformes a la directive 2014/53/UE.
L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.

- La puissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.

- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.

- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est
de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les

modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés

de la connectivité Bluetooth ou NFC.
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Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

Bloc d'alimentation amovible : le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 ou WAAXXXX)

:

XAXKXX

Usage prévu
Les brosses a dents électriques ProtectiveClean éliminent
la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour
prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Les brosses a dents électriques
ProtectiveClean sont destinées a un usage personnel.
Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

Manche

Bouton marche/arrét

Rappel de remplacement de la téte de brosse
Indicateur de charge

Accessoires :

5 Capuchon de téte de brosse

6 Téte(s) de brosse intelligente(s)

7 Station de recharge
8
9

M WN -

Etui de voyage

Assainisseur UV et chargeur
Remarque : Les accessoires inclus peuvent varier selon le
modele acheté.
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Préparation

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu'a ce qu’elle s'arréte.
Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Si vous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour
la premiere fois, il est normal de ressentir plus de
vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N'exercez qu’une pression légere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour les modéles sans réglage d'intensité

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle
brosse a dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est
vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction
augmente progressivement la puissance lors des

14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare.

Pour les modeéles avec réglage d'intensité

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle
brosse a dents électrique Sonicare, utilisez une intensité
plus basse pendant 1 a 2 semaines, puis passez a une
intensité plus élevée.



Francais 159

Instructions de brossage

1

Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

Placez les poils de la téte de brosse sur les dents,
|égérement de biais (45 degrés), en appuyant
fermement pour qu'ils touchent les gencives ou se
placent Iégerement sous le sillon gingival.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.

Remarque : Les brins doivent [égerement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

Remarque : Si vous exercez une pression trop forte, le
manche change de vibration et le voyant de rappel de
remplacement de la téte de brosse clignote en
orange.

Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.
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6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées.

Fonction QuadPacer

Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche
en 4 sections a I'aide de la fonction QuadPacer. La
fonction QuadPacer divise le temps de brossage en

4 segments égaux et indique quand vous devez passer a
la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref
arrét de la vibration. La brosse a dents s'arréte
automatiquement a la fin du brossage.

Modes
Votre brosse a dents est équipée du mode Clean.
Clean
Avantage Pour un nettoyage exceptionnel au
quotidien
Niveau d'intensité recommandé Elevée

(certains modéles uniquement)

Temps total de brossage 2 minutes
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Brossez chaque segment pendant
30 secondes.

Intensités (certains modéles uniquement)

Votre brosse a dents permet deux réglages d'intensité
différents :

- Faible

- Elevée

Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse a dents pour la
premiére fois, le réglage par défaut est de faible intensité.

Pour changer d'intensité :

- Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour
allumer la brosse a dents.

- Appuyez une seconde fois dans un délai de
2 secondes pour changer d'intensité.

- Appuyez une troisiéme fois dans un délai de
2 secondes pour mettre la brosse a dents en pause.

- Aprés 2 secondes de brossage, le fait d'appuyer de
nouveau sur le bouton marche/arrét permet
également de mettre la brosse a dents en pause.

Technologie BrushSync

Q

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse
de communiquer avec votre manche a l'aide d'une puce.
Le symbole £ au bas de la téte de brosse indique que
celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes:

- Rappel de remplacement de la téte de brosse
Philips Sonicare propose une vaste gamme de tétes de
brosse intelligentes, équipées de la technologie
BrushSync. Pour découvrir notre gamme complete de
tétes de brosse a dents et trouver la téte de brosse qui
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vous convient, rendez-vous sur
www.philips.fr/toothbrush-heads.

Caractéristiques

- Analyse de la pression

- Fonction QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents
et vos gencives.

Si vous exercez une pression excessive, le manche change
de vibration et I'icbne de rappel de remplacement de la
téte de brosse clignote en orange jusqu’a ce que vous
réduisiez la pression.

Y/ Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous
o recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction (voir
« Activation ou désactivation de fonctionnalités »).

Fonction QuadPacer

Le QuadPacer est un minuteur qui vous aide a brosser
toutes les dents de maniére uniforme en divisant votre
bouche en 4 sections. (voir « Instructions de brossage »)

SmarTimer

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes
deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Aprés une pause de 30 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.
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La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare (Modeles sans réglage d'intensité
uniquement. Sur les modeles avec réglage d'intensité, la
fonction peut étre activée). La fonction EasyStart
augmente progressivement la puissance lors des

14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare.
Avertissement

Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans
le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée en mode
Clean a haute intensité avec le manche completement
chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Pour activer ou désactiver EasyStart (voir « Activation ou
désactivation de fonctionnalités »).

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie
BrushSync, qui vérifie l'usure de votre téte de brosse.

Remarque : Cette fonctionnalité est compatible
uniquement avec les tétes de brosse intelligentes Philips
Sonicare équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse
intelligente pour la premiére fois, le manche reconnait
que vous avez une téte de brosse Philips équipée de la
technologie BrushSync et commence a mesurer
I'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie I'usure de votre téte de brosse au fil
du temps en fonction de la pression appliquée et de la
durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date
de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous
garantit les meilleurs résultats en matiére de soins
bucco-dentaires.

3 Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la
téte de brosse s'allume en orange, vous devez
remplacer votre téte de brosse.

La fonction de rappel de remplacement de la téte de

brosse est activée sur toutes les nouvelles tétes de brosse

intelligentes. Pour désactiver le rappel de remplacement
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Activation

de téte de brosse, reportez-vous a la section « Activation
ou désactivation de fonctionnalités ».

ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Analyse de la pression

Remarque : Vous ne pouvez activer ou désactiver le
rappel de remplacement de la téte de brosse que
lorsqu'une téte de brosse intelligente est sur le manche.

Etape 1: Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

Etape 2 : Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :

EasyStart Rappel de Analyse de la pression
remplacement
de la téte de

brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
2 3 {

Etape 3 : Relachez le bouton marche/arrét lorsque vous
entendez :

1signal sonore  1signal sonore, 1 signal sonore,
puis 2 signaux 2 signaux sonores, puis
sonores 3 signaux sonores

{ { {
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Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la téte
de brosse clignotent 2 fois en vert et que vous entendez

3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
activée.

ou

Lorsque les voyants de charge et de remplacement de la téte
de brosse clignotent 1 fois en orange et que vous entendez
3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
désactivée.

Assainisseur UV

C

Remarque : Les accessoires inclus peuvent varier selon le

modele acheté.

L"assainisseur UV vous permet de nettoyer votre téte de

brosse apres chaque utilisation.

Débranchez I'assainisseur, cessez de |'utiliser et appelez le

Service Consommateurs si :

- L'ampoule UV reste allumée lorsque le compartiment
est ouvert.

- Lafenétre de l'assainisseur est brisée ou manquante.

- L'assainisseur dégage de la fumée et une odeur de
brdlé pendant son utilisation.

Remarque : Les UV peuvent étre dangereux pour les yeux

et la peau. Tenez toujours cet appareil hors de portée des

enfants.

1 Apresle brossage, rincez la téte de brosse et
égouttez-la bien pour éliminer I'exceés d'eau.

Avertissement : Assurez-vous que le capuchon
de la téte de brosse ne se trouve pas sur la téte
de brosse lors de son nettoyage dans
I'assainisseur.
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: 2 Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du
il compartiment, sur la face supérieure de I'assainisseur,
> puis tirez pour ouvrir le compartiment.

3 Placez la téte de brosse sur l'une des 2 chevilles a
I'intérieur de I'assainisseur en vous assurant que les
brins sont orientés vers I'ampoule UV.

Remarque : Nettoyez uniquement les tétes de brosse
a clipser Philips Sonicare dans I'assainisseur.

Remarque : Ne nettoyez pas les tétes de brosse
Philips Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans
I'assainisseur.

4 Veillez a ce que l'assainisseur soit branché sur une
prise sous tension d'un voltage approprié.

5 Fermezle compartiment et appuyez sur le bouton
marche/arrét vert une fois pour sélectionner le cycle
de nettoyage UV.

Remarque : Vous ne pouvez allumer |'assainisseur qu'une

fois le portillon correctement fermé.

Remarque : L'assainisseur s'arréte si vous ouvrez le
compartiment pendant un cycle d'assainissement.

Remarque : Le cycle de I'assainisseur dure environ
10 minutes, et I'appareil s'éteint automatiquement
ensuite.

L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le
voyant au niveau de la fenétre est allumé.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes
chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour)
avec une batterie complétement chargée. L'indicateur de
batterie indique |'état de la batterie lorsque vous
terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque
vous mettez la brosse a dents en pause ou lorsqu’elle est
en charge.
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Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a
24 heures avant la premiére utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.

Charge sur le chargeur ou l'assainisseur UV

1 Branchezle chargeur ou I'assainisseur sur une prise
électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur ou l'assainisseur.

- Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour
confirmer qu'il est correctement positionné.

- Levoyant de la batterie clignote pour indiquer que la
brosse a dents est en charge.

- Une fois le manche completement chargé sur le
chargeur, le voyant de la batterie devient vert
pendant 30 secondes, puis s'éteint.

e
Etat de la batterie (manche placé sur le chargeur
branché)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur, I'indicateur
de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.
Niveau de charge de la batterie (manche placé sur
le chargeur branché ou dans le coffret de voyage
USB)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le
coffret de voyage, le voyant de la batterie indique le
niveau de charge de la batterie.

Indicateur de batterie

En charge

Vert clignotant

Pleine

Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint
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Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas
placé sur le chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, l'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la
batterie.

Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -

Faible Orange clignotant Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide Orange clignotant Le manche émet 2 séries

de 5 signaux sonores
apres le brossage.

Remarque : pour économiser de |'énergie, |'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Niveau de charge de la batterie (manche non placé
sur le chargeur branché ou dans le coffret de
voyage USB)

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la
batterie.

Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -
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Indicateur de Son
batterie

Faible

Orange clignotant Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide

Orange clignotant Le manche émet 2 séries
de 5 signaux sonores
apres le brossage.

Nettoyage

Remarque : pour économiser de |'énergie, l'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur ou dans le coffret de voyage pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas.

Manche de la brosse a dents

%

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tieéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de
dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en

caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,

car vous pourriez I'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |'évier pour
retirer I'excédent d'eau.
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Téte de brosse

%"13’4?.
-

Chargeur

Etui de voyage

Rincez la téte de brosse et les poils apres chaque
utilisation.

Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi
souvent que nécessaire.

Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.

Rincez a I'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour
nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.

Nettoyage de I'assainisseur

Avertissement : Ne plongez pas I'assainisseur dans
I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

Avertissement : Ne nettoyez pas |'assainisseur
lorsque I'ampoule UV est chaude.

Pour une efficacité optimale, il est recommandé de
nettoyer |'assainisseur une fois par semaine.

Débranchez I'assainisseur.

Retirez le plateau égouttoir. Rincez le plateau et
essuyez-le a |'aide d'un chiffon humide.
Nettoyez I'intérieur avec un chiffon humide.
Retirez I'écran protecteur devant I'ampoule UV.

Pour retirer I'écran, saisissez les bords situés prés des
fermoirs, appuyez légérement et tirez.

Retirez I'ampoule UV.

Pour retirer I'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors
de I'attache métallique.

Nettoyez I'écran protecteur et I'ampoule UV avec un
chiffon humide.
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7 Remettez I'ampoule UV en place.
Pour remettre 'ampoule UV en place, alignez la partie
inférieure de I'ampoule avec |'attache métallique et
poussez I'ampoule a l'intérieur de I'attache.

8 Remettez |'écran protecteur en place.
Pour remettre I'écran en place, alignez les taquets de
fixation de I'écran avec les fentes de la surface du
réflecteur située pres de I'ampoule UV. Appuyez sur
|'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de
I'assainisseur.

9 Remettez le plateau égouttoir dans |'assainisseur UV.
10 Aprés l'avoir nettoyé, assurez-vous que |'assainisseur
est completement sec avant de le brancher sur le

secteur.

Rangement
Sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement
Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez uniquement des tétes de brosse de rechange
Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de
modele (HX64XX, HX68XX).

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Exclusions de garantie
Ne sont pas couverts par la garantie :
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Recyclage

- Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

- Lesdommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

- Lesdommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

- Ampoule UV.

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

- L'ampoule UV de I'assainisseur contient du mercure.
Ne la jetez pas avec les ordures ménageéres a la fin de
sa durée de vie. Déposez-la plutét dans un centre de
collecte agréé ou elle pourra étre recyclée.

Retrait de la pile rechargeable

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de I'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu’elle est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a
bien sécher vos mains, le produit et la batterie.
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Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec
du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac
en plastique avant de la jeter.

Retrait de la batterie rechargeable

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous
d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un
tournevis a téte plate (standard). Respectez les mesures
de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure
ci-dessous.

1 Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur, allumez la brosse a dents, et
laissez-la fonctionner jusqu'a ce qu’elle s'éteigne.
Répétez cette opération jusqu’a ce que la brosse a
dents ne s'allume plus.

2 Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
I'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.

3 Tenez le haut du manche d'une main et frappez le
boftier du manche 1 cm au-dessus de I'extrémité
basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 cOtés pour éjecter le capuchon.

Remarque : il sera peut-étre nécessaire de frapper la
partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer les
fermoirs internes.
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4 Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.
Sile capuchon ne se détache pas facilement du
boitier, répétez I'étape 3 jusqu'a ce que le capuchon
soit libéré.

5 Entenantle manche al'envers, appuyez I'axe contre
une surface rigide. Si les composants internes ne se
détachent pas facilement du bofitier, répétez I'étape 3
jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

6 Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir
en bas des composants internes. Puis, faites levier sous
la batterie avec le tournevis pour retirer le dessus du
cadre noir.

7 Insérez le tournevis entre I'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre noir pour rompre la languette
métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci
libérera du cadre I'extrémité inférieure de la batterie.

8 Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

9 Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie.

La batterie rechargeable peut maintenant étre
I )a recyclée et le reste du produit peut étre mis au rebut.

Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménageres mais déposez-le
dans un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre

@ﬁ] recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.
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Uvod

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Ova Cetkica za zube omogucuje vam da postignete
vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni.
Upotrebom Sonicare kombinacije njeZne soni¢ne
tehnologije i klinicki razvijenih te dokazanih znacajki
mozete biti sigurni da vam se svaki put pruza najveci
stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/support

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je

namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i

dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije

te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Upozorenja

- Punjace i UV uredaje za dezinfekciju drzite dalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac i/ili uredaj
za dezinfekciju potpuno suh prije nego sto ga
prikljucite u zidnu utic¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Samo uredaji s kabelom: ako
je kabel ostecen, zamijenite punjac s uredajem za
dezinfekciju novim.

Punjac¢ i/ili uredaj za higijensko ¢is¢enje nemojte
koristiti na otvorenom ili u blizini grijanih povrsina.
Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Aparat za higijensko cisc¢enje uvijek drzite izvan
dohvata djece.

Prestanite koristiti uredaj za higijensko cis¢enje ako
UV Zarulja svijetli kada su vratasca otvorena. UV
svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

Uredaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je
postavljen zastitni zaslon.

Nemojte dodirivati UV Zarulju uredaja za UV
dezinfekciju dok je vruda.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.
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Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje smiju uklanjati
samo iskusne osobe

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.
Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivi modul napajanja TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ili WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.
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- Kako biste izbjegli slucajni kratki spoj baterija nakon
uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.

- Proizvod punite, upotrebljavajte i Cuvajte pri
temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta

Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)

Qvaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim

standardima i propisima koji se ticu izlozenosti

elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s

Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

- NFCradiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se

razlikovati. Neki modeli mozda nisu opremljeni sustavom

Bluetooth ili NFC.

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:

Procitajte Prirucnik za operatera.
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Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx" oznacava broj
modela punjaca odobrenih za uporabu. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 ili WAAXXXX)

Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean namijenjene su
za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se
smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje. Elektricne Cetkice za zube ProtectiveClean
namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca Cetkicu trebaju
upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.
Indikator baterije

Dodaci:

Poklopac glave cetkice

pametne glave Cetkice

Baza za punjenje

Putna kutija

9 Uredaj za UV dezinfekciju i punjac

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

M WN -

0 ~Noywun

Pocetak koristenja

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.
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v

2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
upotrebi Cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku.

Za modele bez mogucnosti odabira intenziteta:

Da biste se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu
Cetkicu za zube Sonicare, ona se isporucuje s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 cetkanja kako bi vam pomogla da
se priviknete na cetkanje Cetkicom za zube Philips
Sonicare.

Za modele s mogucnoscu odabira intenziteta:

Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu
elektricnu Cetkicu za zube Sonicare, upotrebljavajte nizu
postavku prvih 1 -2 tjedna, a zatim prijedite na visu
postavku.

Upute za cetkanje

1 Smodite vlakna Cetkice i nanesite malu koli¢inu paste
za zube.
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Prislonite vlakna cetkice na zube pod odredenim
kutom (45 stupnjeva), cvrsto pritis¢uci kako bi cetkice
dosegle liniju desni ili malo ispod linije desni.
Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drZite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuije se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

Napomena: ako primijenite prevelik pritisak, upozorit
ce vas promjena vibracija drske i treperenje svjetla
podsjetnika na zamjenu glave Cetkice u narancastoj
boji.

5 Kako biste oistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

6 Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na Cetkanje povrsina za Zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje. Mozete
ocetkati i jezik uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za
zube, kako zelite.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za

uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose

kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene.
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QuadPacer

Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim
ustima, podijelite usta u Cetiri dijela koristeci se
znacajkom QuadPacer. QuadPacer raspodijeljuje vrijeme
Cetkanja na Cetiri jednaka razdoblja i upozorava vas kad
biste trebali prijec¢i na sljedece podru¢je. Razdoblja su
oznacena kratkom stankom u vibracijama. Cetkica za
zube automatski se zaustavlja na kraju sesije cetkanja.

Nacini rada
Vasa elektri¢na Cetkica za zube nudi nacin rada Clean
(¢iscenje).
Clean
Prednost Za odli¢no svakodnevno cisc¢enje
Preporucena razina intenziteta visoka

(samo odredeni modeli)

Ukupno vrijeme cetkanja 2 minute

Kako cetkati

Cetkajte svaki segment 30 sekundi.

Intenziteti (samo neki modeli)

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima dvije razlicite
postavke intenziteta:

- slaba

- visoka

Napomena: Pri prvoj uporabi Cetkice za zube slabi
intenzitet zadana je postavka.

Kako biste promijenili razine intenziteta, ucinite sljedece:
- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje jedanput
kako biste ukljudili ¢etkicu za zube.
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- Kako biste promijenili intenzitet, pritisnite drugi put
unutar dvije sekunde.

- Kako biste napravili stanku, pritisnite trec¢i put unutar
2 sekunde.

- Nakon dvije sekunde c¢etkanja ponovnim pritiskom
na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje privremeno cete
i zaustaviti rad Cetkice za zube.

Tehnologija BrushSync

Znacajke

Tehnologija BrushSync omogucava glavi cetkice da
komunicira s drékom s pomoc¢u mikro¢ipa. Simbol € na
donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava cetkice
opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

Philips Sonicare nudi Sirok raspon pametnih glava cetkice,
opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istrazili
cijeli nas asortiman glava Cetkice za zube i pronasli glavu
Cetkice koja vam najviSe odgovara, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za vise
informacija.

- povratne informacije senzora pritiska
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

Povratna informacija senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji
primjenjujete tijekom Cetkanja radi zastite desni i zuba od
ostecenja.

Ako primijenite prekomjerni pritisak, drska promijeni
vibracija, a ikona podsjetnika na zamjenu glave Cetkice
treperi u narancastoj boji dok ne smanijite pritisak.
Napomena: proizvod s isporucuje s aktiviranim senzorom
pritiska. Deaktivacija te znacajke (vidi ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”):
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vam pomaze
u ravnomjernom cetkanju u cijelim ustima podjelom usta
na Cetiri podrudja. (vidi ,Upute za Cetkanje”)

Automatskim iskljucivanjem Cetkice za zube na kraju
ciklusa Cetkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube e se priviemeno zaustaviti. Nakon stanke od 30
sekundi, SmarTimer vratit ¢e se na zadane postavke.

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare ima aktiviranu
znacajku EasyStart (samo modeli bez moguénosti odabira
intenziteta, na modelima s moguc¢nos¢u odabira
intenziteta ta se znacajka moze aktivirati). Znacajka
EasyStart njezno smanjuje snagu prvih 14 Cetkanja kako
bi vam pomogla da se naviknete na cetkanje cetkicom za
zube Philips Sonicare.

Odricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u
klinickim studijama, mora se upotrebljavati u nacinu rada
Clean pri visokom intenzitetu, drska mora biti napunjena
do kraja, a znacajka EasyStart iskljucena.

Aktivirajte ili deaktivirajte znacajku EasyStart (vidi
JAktivacija ili deaktivacija znacajki”).

podsjetnik o zamjeni glave cetkice.

Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom
BrushSync koja prati trosenje glave Cetkice.

Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama
Cetkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.
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1 Kada prvi put pri¢vrstite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate glavu Cetkice tvrtke Philips
s tehnologijom BrushSync i zapocinje pracenje
trosenja glave Cetkice.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i
ukupnom vremenu upotrebe glave Cetkice, drska prati
troSenje glave Cetkice kako bi se odredilo optimalno
vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ta znacajka jamci
najbolje rezultate ¢is¢enja i njege vasih zuba.

3 Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
pocne svijetliti u narancastoj boji, trebali biste
zamijeniti glavu Cetkice.

Sve pametne glave Cetkice isporucuju se s aktiviranom

znacajkom podsjetnika za zamjenu glave cetkice. Kako

biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave cetkice,
pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice.

- povratne informacije senzora pritiska

Napomena: podsjetnik za zamjenu glave Cetkice mozete

aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava
Cetkice nalazi na drsku.

Prvi korak: Stavite drsku na prikljuceni punjac.

Drugi korak: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje:

EasyStart podsjetnik o povratne informacije
zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice.

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

A

{ \
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Tredi korak: otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kada
Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal,a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 2

Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave za
Cetkanje zatrepere dvaput u zelenoj boji i oglase se tri zvu¢na
signala od niskih do visokih, to zna¢i da je znacajka aktivirana.

ILI

Kada indikator baterije i svjetlo podsjetnika o zamjeni glave
Cetkice zatrepere jedanput u zutoj boji i oglase se tri zvu¢na
signala od visokog do niskog, to znadi da je znacajka
deaktivirana.

Uredaj za UV dezinfekciju

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o

kupljenom modelu.

Uredajem za UV dezinfekciju mozete distiti glavu cetkice

nakon svake uporabe.

Iskljucite aparat za higijensko ciscenje, prestanite ga

koristiti i nazovite centar za potrosace ako:

- UV Zarulja svijetli kada su vratasca otvorena.

- Ako je prozor na aparatu za higijensko cis¢enje
slomljenili ga nema.

- Iz aparata za higijensko ciS¢enje dopire dim ili miris
paljevine dok radi.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

Pazite da uredaj uvijek bude izvan dohvata djece.
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1 Nakon Cetkanja isperite glavu Cetkice i otresite viSak
vode.

Vv 7

Upozorenje: Pri ¢is¢enju glave cetkice u uredaju
za dezinfekciju pazite da kapica glave cetkice
nije na Cetkici.

: ) 2 Stavite prst u utor za vratasca pri vrhu uredaja za
il dezinfekciju i otvorite vratasca.

3 Stavite glavu Cetkice na jedan od dva nastavka u
uredaju za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta
prema Zzarulji.

Napomena: U aparatu za higijensko ¢is¢enje Cistite
samo glave Cetkice Philips Sonicare koje se lako
postavljaju.

Napomena: Ne distite glave za cetkice Philips Sonicare
For Kids u uredaju za dezinfekciju.

4 Provjerite je li aparat za higijensko cisc¢enje ukopcan u
zidnu uti¢nicu odgovarajuceg napona.

5 Zatvorite vratasca i jednom pritisnite zeleni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste odabrali UV ciklus
ciscenja.

Napomena: Uredaj za dezinfekciju mozete ukljuciti samo

ako su vratasca pravilno zatvorena.

Napomena: Uredaj za dezinfekciju prestaje raditi ako
otvorite vratasca tijekom ciklusa dezinfekcije.

Napomena: Ciklus uredaja za dezinfekciju traje 10
minuta, a zatim se automatski iskljucuje.

Aparat za higijensko Cisc¢enje radi kada kroz prozor dopire
svjetlo.

Punjenje i stanje baterije
Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
najmanje 28 sesija ¢etkanja, od kojih svaka traje 2 minute
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Punjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

(14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju ¢etkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego Sto se
potpuno napuni.

Punjenje na punjacu ili u uredaju za UV

dezinfekciju

1 Prikljucite punjacili uredaj za dezinfekciju u elektri¢nu
uticnicu.

2 Postavite drsku na punjac ili uredaj za dezinfekciju.

- Drska ¢e emitirati dva kratka zvu¢na signala kao
potvrdu da je drska pravilno postavljena.

- Treperenje indikatora baterije pokazuje da se Cetkica
puni.

- Kad je drska na punjacu potpuno napunjena,
indikator baterije svijetli 30 sekundi u zelenoj boji prije
nego sto se iskljuci.

Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)
Kad je drska postavljena na punjac, indikator baterije
prikazuje razinu napunjenosti baterije.
Stanje baterije (kad je drska na priklju¢enom
punjacu / u putnoj torbici za punjenje)
Kada je drska postavljena na punjacili u putnu torbicu za
punjenje, indikator baterije prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije

punjenje

Treperi zeleno

puna

Neprestano svijetli u zelenoj boji 30
sekundi, a zatim se iskljucuje
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Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

puna

postojana zelena boja -

djelomi¢no puna

Treperi zeleno -

slaba treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala
prazna treperi narancasto drska nakon cetkanja

emitira 2 niza od 5
zvucnih signala

Stanje baterije

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuditi. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.
Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.
Stanje baterije (kad drska nije na punjacu / u
putnoj torbici za punjenje)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drke prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

puna

postojana zelena boja -

djelomicno puna

Treperi zeleno -

slaba

treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala
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Stanje baterije

Indikator baterije Zvuk

prazna

treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 2 nizaod 5
zvu¢nih signala

Ciséenje

Drzak ¢etkice za

’

i

Glava cetkice

%a;.
C

Punjac

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit e se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuciti. Stavite cetkicu za zube na punjacili u
putnu torbicu za punjenje kako biste je napunili.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.

zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje
gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze
prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja Sto Cesce.

1 Iskopcajte punjac prije ciscenja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.



Putna kutija

Hrvatski 191

Isperite toplom vodom i vlaznom krpom ocistite
unutrasnjost putne torbice.

Ciscenje uredaja za dezinfekciju

Upozorenje: Aparat za higijensko cis¢enje nemojte
uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte Cistiti aparat za higijensko

cisc¢enje kada je UV zarulja vruca.

Za optimalnu ucinkovitost preporucuje se da aparat za
higijensko ciS¢enje cistite svaki tjedan.

9

Iskopcajte aparat za higijensko ¢iscenje.

Pladanj izvucite ravno. Isperite ga i ocistite vlaznom
krpom.

Ocistite sve unutarnje povrsine vlaznom krpom.
Skinite zastitni zaslon ispred UV Zarulje.

Da biste uklonili Stitnik, uhvatite rubove Stitnika pokraj
nosaca, njezno pritisnite i zatim izvucite stitnik.
lzvadite UV Zarulju.

Kako biste izvadili Zarulju, primite ju i izvucite iz
metalne kopce.

Stitnik i UV Zarulju oéistite vlaznom krpom.

Vratite UV Zarulju na mjesto.

Kako biste vratili zarulju, poravnajte dno zarulje s
metalnom kopcom i gurnite Zarulju u kopcu.

Vratite stitnik na mjesto.

Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku
s utorima na povrsini koja stvara odsjaj blizu UV
zarulje. Gurnite Stitnik izravno u utore na uredaju za
dezinfekciju.

Stavite pladanj za ocjedivanje natrag u uredaj za UV
dezinfekciju.

10 Nakon cis¢enja provjerite je li uredaj za dezinfekciju

potpuno suh prije no $to ga prikljucite na napajanje.



192 Hrvatski

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena dijelova
Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
isklju¢ivo zamjenske glave Cetkice za Sonicare tvrtke
Philips.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Cetkice za zube Philips
Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvaceno jamstvom:

- Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuda,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

- UVzarulja.

Recikliranje
- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.
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- UV Zarulja uredaja za dezinfekciju sadrzava Zivu. Kada
UV zarulji istekne vijek trajanja, nemojte je odlagati u
obican kucanski otpad. OdloZite je na sluzbeno mjesto
za odlaganje radi reciklaze.

Uklanjanje punjive baterije
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.
Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada
rukujete alatima za otvaranje uredaja i kada
odlazete punjivu bateriju. Obavezno zastitite odi,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcidi, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Uklanjanje punjive baterije

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa,

Cekic i odvijac s plosnatom glavom (standardni).

Pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada

slijedite postupak naveden u nastavku.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite Cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak
sve dok se Cetkica za zube vise ne moze ukljuditi.
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Uklonite i bacite glavu Cetkice. Pokrijte cijelu rucku
ru¢nikom ili krpom.

DrZite gornji dio ru¢ke jednom rukom i udarite kuciste
rucke 1,25 cm iznad donjeg dijela. Udarite ¢vrsto
Cekicem na sve 4 strane da izbacite krajnji cep.

Napomena: Mozda cete morati nekoliko puta udariti
krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

Uklonite krajnji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kudista, ponovite korak 3
dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

Drzedi rucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s
kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste
unutarnji dijelovi .

Uglavite odvija¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu
unutarnjih dijelova. Potom nategnite odvija¢ dalje od
baterije da biste slomili donji dio crnog okvira.
Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i crnog
okvira da biste slomili metalnu plocicu koja spaja
bateriju sa zelenom tiskanom plocicom sklopa. To ¢e
osloboditi donji dio baterije s okvira.
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8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova
da biste slomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na oStre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

9 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.

Punjiva baterija se sada moze reciklirati a ostatak

proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.
Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego ga
odnesite u predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time
pomazete u ocuvanju okolisa.
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Introduzione

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione
profonda della placca, denti pil bianchi e gengive piu
sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica
delicata e funzioni di provata efficienza testate in
laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni
volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto
sono disponibili all'indirizzo: www.philips.com/support

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.
Avvertenze

- Mantenete i caricatori e I'igienizzatore UV lontani
dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore e/o
I'igienizzatore sia completamente asciutto prima di
collegarlo alla presa di corrente.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.
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Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese. Solo apparecchi con cavo: se il cavo &
danneggiato, sostituite il caricatore con I'igienizzatore
€on uno nuovo.

Non utilizzate il caricabatterie e/o I'igienizzatore in
esterni o in prossimita di superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio é destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei
bambini.

Interrompete I'uso dell'igienizzatore se la lampadina a
raggi UV rimane accesa nonostante lo sportello sia
aperto. i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli
occhi e la pelle.

Utilizzate I'igienizzatore solo con lo schermo
protettivo installato.

Non toccate la lampadina a raggi UV
dell'igienizzatore UV se incandescente.

Non utilizzate lI'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Interrompete I'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo I'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.
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Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da pil persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'alimentatore rimovibile
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 0 WAAXXXX.
Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, evitate che i terminali delle
batterie entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Ricaricate, utilizzate e immagazzinate il prodotto a
una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Temperatura da-10 °Ca 60 °C.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli

standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a

campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da

denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth,

NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

- L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.

- La potenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth e di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio &
di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del

modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di

tecnologia Bluetooth o NFC.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
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Leggete il Manuale dell'operatore.

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il numero
di modello dei caricatori approvati da utilizzare (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 0 WAAXXXX).

:

XAXKXX

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici ProtectiveClean sono destinati
all'uso personale. L'uso da parte dei bambini deve
avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)

Impugnatura

Pulsante on/off

Promemoria di sostituzione della testina
Indicatore batteria
Accessori:

Cappuccio della testina
Testine intelligenti

Base di ricarica

Custodia da viaggio
lgienizzatore UV e caricatore

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

A wWN =

O 00 ~Noywum
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Messa in funzione

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.

V Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, & normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di sequito.

Per modelli senza livelli di intensita

Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti
elettrico Sonicare, I'apparecchio viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per
consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Per modelli con livelli di intensita

Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti
elettrico Sonicare, utilizzate un'impostazione piu bassa
per le prime 1-2 settimane, quindi passate a una piu alta.
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Istruzioni di spazzolamento
1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di

dentifricio.
1855, 2 Posizionare le setole dello spazzolino sui denti con
L‘ ) una leggera angolazione (45°), premendo con forza

</ affinché raggiungano le gengive o il bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

3 Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

Nota: Se applicate una pressione eccessiva, verrete
awvisati da una variazione della vibrazione del manico
e dal lampeggiamento in giallo della spia di
promemoria di sostituzione della testina.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e
spazzolare varie volte ogni dente.
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6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei
denti e alle zone che tendono a macchiarsi. Potete
anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino
da denti acceso o spento, in base alle vostre
preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi.

QuadPacer

Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti,
/ dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione

HE B QuadPacer. La funzione QuadPacer suddivide il tempo di

L. spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica
®\\\:‘_J/j quando & necessario passare alla zona successiva. |

L segmenti sono indicati da una breve pausa nella

vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne
automaticamente al termine della sessione di
spazzolamento.

Modalita
Lo spazzolino da denti elettrico & dotato della modalita
Clean.
Clean
Vantaggio Per una pulizia quotidiana
eccezionale

Livello di intensita consigliato (solo Alta
per alcuni modelli)

Tempo di spazzolamento totale 2 minuti
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Come spazzolare i denti Spazzolate ciascun segmento per 30

secondi.

Intensita (solo per alcuni modelli)

Il vostro spazzolino da denti elettrico e dotato di 2
differenti impostazioni di intensita:

- bassa

- alta

Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la
prima volta, il livello di intensita predefinito & quello
basso.

Per modificare i livelli di intensita:

- Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo
spazzolino da denti.

- Premete una seconda volta entro 2 secondi per
cambiare l'intensita.

- Premete una terza volta entro 2 secondi per mettere
in pausa.

- Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo
nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti
Verra messo in pausa.

Tecnologia BrushSync

Q

La tecnologia BrushSync consente alla testina di
comunicare con il manico tramite un microchip. Il
simbolo & nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

- Promemoria di sostituzione della testina

Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine
intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori
informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di
testine per gli spazzolini da denti e trovare quella



Caratteristiche

Italiano 205

migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo
www.philips.com/toothbrush-heads.

- Feedback del sensore di pressione

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina

Feedback del sensore di pressione

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che
esercitate durante lo spazzolamento per proteggere
denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del
manico cambiera e I'icona di promemoria di sostituzione
della testine lampeggera in giallo fino a quando non
riducete la pressione.

Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione
attivato. Per disattivare questa funzione (vedere
"Attivazione o disattivazione funzioni").

La funzione QuadPacer & un timer che aiuta a spazzolare
uniformemente i denti, suddividendo la dentatura in 4
sezioni. (vedere "Istruzioni di spazzolamento")

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che ¢ stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata (solo per i modelli senza livelli
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di intensita; nei modelli con le opzioni di intensita, questa
funzione puo essere comunque attivata). La funzione
EasyStart aumenta leggermente la potenza per i primi 14
cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso
dello spazzolino Philips Sonicare.

Esclusione di responsabilita

Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato
per studi clinici, dovete selezionare la modalita Clean a
intensita elevata con il manico completamente carico e la
funzione EasyStart disattivata.

Per attivare o disattivare la funzione EasyStart (vedere
"Attivazione o disattivazione funzioni").

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato della
tecnologia BrushSync che tiene traccia dell'usura della
testina.

Nota: questa funzione puod essere utilizzata solo con le
testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia
BrushSync.

1 Quando si collega una nuova testina intelligente per
la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una
testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a
tenerne traccia dell'usura.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione
applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terra
traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Questa funzione
garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.

3 Sostituite la testina quando si accende la spia gialla di
promemoria di sostituzione.

tutte le testine intelligenti vengono fornite con la

. funzione di promemoria di sostituzione della testina
attivata. Per disattivare il promemoria di sostituzione
della testina, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino da denti:
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- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina

- Feedback del sensore di pressione

Nota: il promemoria di sostituzione della testina puo
essere attivato o disattivato solo quando una testina
intelligente si trova sul manico.

Passo 1: Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:

EasyStart Promemoria di Feedback del sensore di
sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

\ { 1

Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:

1 segnale 1 segnale e poi 2 1segnale, 2 segnali e
segnali quindi 3 segnali
2 { {

Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione
della testina lampeggiano 2 volte in verde e vengono emessi 3
segnali acustici in ordine crescente, la funzione e stata attivata.

OPPURE

Se la spia della batteria e quella di promemoria di sostituzione
della testina lampeggiano 1 volta in giallo e vengono emessi 3
segnali acustici in ordine decrescente, la funzione & stata
disattivata.




208 Italiano

lgienizzatore UV

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo

ogni utilizzo.

Scollegate I'igienizzatore, interrompete I'uso e rivolgetevi

al centro assistenza clienti se:

- Lalampadina a raggi UV rimane accesa nonostante lo
sportello sia aperto.

- Lafinestrella e rotta 0 mancante all'interno
dell'igienizzatore.

- L'igienizzatore emette fumo o odore di bruciato
durante il funzionamento.

Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la

pelle. Tenete sempre il dispositivo fuori dalla portata dei

bambini.

1 Dopo un ciclo di pulizia, sciacquate la testina ed
eliminate I'acqua in eccesso.

Avvertenza: Assicuratevi che il cappuccio non
sia posizionato sulla testina quando questa
viene pulita nell'igienizzatore.

2 Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore
dell'igienizzatore e aprite lo sportellino.

3 Posizionate la testina su uno dei 2 ganci
dell'igienizzatore con le setole rivolte verso la
lampadina.

Nota: I'igienizzatore puo essere utilizzato solo con
testine Sonicare.

Nota: non pulite le testine dello spazzolino Philips
Sonicare For Kids nell'igienizzatore.

4 Verificate che l'igienizzatore sia collegato a una presa
di corrente funzionante con tensione adeguata.
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5 Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante

on/off verde per selezionare il ciclo di pulizia UV.
Nota: potete accendere I'igienizzatore solo se lo sportello
& ben chiuso.

Nota: se aprite lo sportello durante il funzionamento,
I'igienizzatore si arresta.

Nota: il ciclo di igienizzazione dura all'incirca 10 minuti,
trascorsi i quali l'igienizzatore si spegne
automaticamente.

L'igienizzatore e in funzione quando la luce blu e visibile
attraverso la finestrella.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato
per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

Ricarica sul caricatore o sull'igienizzatore UV

1 Collegate il caricatore o l'igienizzatore a una presa di
corrente.

2 Posizionate il manico sul caricatore o
sull'igienizzatore.

- Il'manico emette 2 brevi segnali acustici per
confermare che & inserito correttamente.

- Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia della
batteria inizia a lampeggiare.
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- Quando il manico & completamente carico sul
caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per
30 secondi e quindi si spegne.

Stato della batteria

Stato della batteria (manico posizionato sul
caricatore collegato)

Quando il manico e posizionato sul caricatore, la spia
della batteria ne mostrera il livello di carica.

Stato della batteria (manico collegato al
caricatore/alla custodia da viaggio per la ricarica)
Quando il manico & posizionato sul caricatore o nella
custodia da viaggio per la ricarica, la spia della batteria
mostrera il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della batteria

In carica Lampeggia in verde

Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non &
posizionato sul caricatore)
Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono

batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Lampeggia in verde -

Bassa Lampeggia in giallo Il manico emette 3
segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in giallo Il manico emette 2 serie

di 5 segnali acustici
dopo lo spazzolamento
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Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.

Stato della batteria (manico non posizionato sul
caricatore/nella custodia da viaggio per la ricarica)
Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Lampeggia in verde -

Bassa Lampeggia in giallo Il manico emette 3
segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in giallo Il manico emette 2 serie

di 5 segnali acustici
dopo lo spazzolamento

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti sul caricatore o nella custodia da viaggio per la
ricarica per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.
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Pulizia

Manico dello spazzolino da denti

9'. f

Testina

%a;.
C

Caricabatterie

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
|'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Nota: non battete I'impugnatura sul lavandino per

eliminare 'acqua in eccesso.

1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

2 Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.

2 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Custodia da viaggio

Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido
per pulire l'interno della custodia da viaggio.

Pulizia dell'igienizzatore

Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in
acqua e non risciacquatelo sotto I'acqua corrente.

Avvertenza: non pulite I'igienizzatore quando la
lampadina UV é incandescente.

Per la massima efficacia, si consiglia di pulire
I'igienizzatore ogni settimana.



Conservazione

Sostituzione
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Scollegate I'igienizzatore dalla presa di corrente.

Estraete il vassoio antigoccia. Pulite il vassoio
antigoccia con un panno umido.
Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.

Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla
lampadina UV.

Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremita vicino
ai ganci, premetele delicatamente e tirate.
Rimuovete la lampadina UV.

Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela
dal gancio metallico.

Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un
panno morbido.

Reinserite la lampadina UV.

Per reinserire la lampadina, allineate la base della
lampadina con il gancio metallico, quindi esercitate
pressione per inserirla nel gancio.

Reinserite lo schermo protettivo.

Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo
schermo con le rientranze della superficie riflettente
vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo schermo
nelle scanalature dell'igienizzatore.

Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.

10 Dopo la pulizia, accertatevi che l'igienizzatore sia

completamente asciutto prima di collegarlo alla presa
di corrente.

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips
Sonicare di ricambio originali.
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Individuazione del numero del modello

I numero di modello si trova alla base del manico dello
spazzolino da denti Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Esclusioni dalla garanzia

Esclusioni dalla presente garanzia:

In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Lampadina araggi UV.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

- Lalampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene
mercurio. Non smaltirla con i rifiuti domestici alla fine
della sua vita. Portarla a un centro di raccolta ufficiale
per il riciclaggio.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
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e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Come rimuovere la batteria ricaricabile

Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un
asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a
testa piatta (standard). Osservate le precauzioni di
sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di
seguito.

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo
spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino
all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo
spazzolino da denti non si accende piu.

2 Rimuovete e gettate la testina. Coprite I'intero manico
con un asciugamano o un panno.

3 Tenete la parte superiore del manico con una mano e
colpite l'alloggiamento del manico 1 ¢m circa sopra
|'estremita inferiore. Colpite fermamente con un
martello tutti e 4 i lati per espellere il cappuccio.




216

Italiano

Nota: potrebbero essere necessari piu colpi per
rompere i collegamenti interni.

Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino
da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3
fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.

Tenendo il manico al contrario, premete la parte
metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i
componenti interni non escono facilmente
dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a
quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice nera
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Quindi, estraete il cacciavite dalla batteria per
rompere la parte inferiore della cornice nera.

Inserite il cacciavite tra il fondo della batteria e il
riquadro nero per rompere la linguetta metallica che
collega la batteria alla scheda a circuito stampato
verde. Questo consentira il rilascio dell'estremita
inferiore della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua.
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La batteria ricaricabile ora puo essere riciclata e il
resto del prodotto puo essere smaltito nel modo
corretto.
Nota: non smaltite I'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma
consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio, al fine di preservare I'ambiente.
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Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Sizobu suka lauj efektivi nonemt aplikumu, iegat
baltakus zobus un veseligakas smaganas. lzmantojot
Sonicare maigas Sonic tehnologijas kombinaciju ar
kliniski izstradatam un apstiprinatam funkcijam, jas varat
bat parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu
tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet 3o timek|a vietni: www.philips.com/support

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Bridinajumi

- Sargiet ladétajus un/vai UV dezinficétaju no Gdens.

- Péctirisanas parliecinieties, ka ladétajs un/vai
dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms pievienojat to
sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo USB
kabeli un USB barosanas bloku.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti. lerices tikai ar
vadu: Ja vads ir bojats, nomainiet ladétaju ar
dezinficétaju pret jaunu.



Latviesu 219

Neizmantojiet ladétaju un/vai dezinficétaju arpus
telpam vai karstu virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Dezinficétaju vienmér glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

Nelietojiet dezinficétaju, ja UV gaismas spuldze
nenodziest vai vaks ir atvérts. UV gaisma var bojat
cilvéka acis un adu.

Dezinficétaju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstadits
aizsargekrans.

Nepieskarieties dezinficétaja UV gaismas spuldzei,
kamer ta ir karsta.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare ar elJu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asino$ana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietoSanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestade.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras iznemt drikst tikai
kvalificéts specialists.
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So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas
rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoana var radit
riskus un smagus savainojumus. Komplekta iek|autie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Izmantojiet tikai nonemamo
barosanas bloku TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
vai WAAXXXX.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
ierices, skatiet sadaju Parstrade.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu
rokas, gan art izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemSanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar [imlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu 0-40 °C
(32-104 °F) temperatdra.
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Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi

Temperattra: no-10 °Clidz 60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem

standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz

elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar

radioiekartas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktivai

2014/53/ES.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi

modeli, iesp&jams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

Uz izstradajuma var paradities $adi simboli:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

LL]

Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx” norada
izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

D FC cBosk HX6100, HX6110, HX6160 vai WAAKXK)

XAXKXX

Paredzeta lietosana

ProtectiveClean elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
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mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. ProtectiveClean elektriskas zobu birstes
ir paredzetas personigai lietoanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Darba saksana

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga
sukas uzgala mainas atgadinajumu
Baterijas indikators

Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Viedie sukas uzgali

Uzlades pamatne

Celojuma futralis

UV dezinficétajs un ladétajs
Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

M~ WN -

O o0 ~NOoO Ul

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada versta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu sukai tirit zobus jasu vieta. Lai iegUtu vislabakos
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rezultatus, lGdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus.

Modeliem bez intensitates

Lai atvieglotu jums pareju uz jauno Sonicare elektrisko
zobu suku, jau sakotnéji tai ir aktivizéta EasyStart funkcija.
St funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas
reizu laika, laujot jums pielagoties zobu tirisanai ar Philips
Sonicare zobu suku.

Modeliem ar intensitati

Lai parietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku,
pirmas 1-2 nedélas izmantojiet zemaku iestatijumu, péc
tam parejiet uz augstaku.

Zobu tirisanas noradijumi
z 1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki
(45 gradi), stingri piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
zobu suku Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet $o kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.
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QuadPacer

Piezime. Ja jUs lietojat parak lielu spiedienu, jums tiks
pazinots ar roktura vibracijas mainu, un zobu sukas
uzgala nomainas atgadinajuma indikators mirgos
dzeltena krasa.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa. Varat ari notirit meli ar
ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu suku var drosi izmantot, ja

ir breketes (Sados gadijumos suku uzgali nolietojas atrak)

un zobu labojumi (plombas, kronisi, veniri). Tiem jabat
ciesi nofiksétiem un nekustigiem.

Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 4
dalas, izmantojot QuadPacer funkciju. QuadPacer sadala
zobu tirisanas laiku 4 vienados segmentos un norada, kad
japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek noraditi ar

AN
& ; Tsu vibracijas partraukumu. Zobu birste automatiski
L apstajas, kad tirisanas sesija ir beigusies.
Rezimi
Elektriska zobu suka ir aprikota ar tirisanas rezimu
"Clean".
Clean
leguvums Izcilai tirsanai katru dienu
(noklusejuma rezims).
leteicamais intensitates limenis Augsta

(tikai konkrétiem modeliem)

Kopéjais zobu tirisanas laiks 2 minUtes
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tiriet katru segmentu 30 sekundes.

@
S
LY 0
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Darbibas intensitate (tikai noteiktiem modeliem)

Jasu elektriska zobu suka ir aprikota ar 2 dazadiem
intensitates iestatijumiem:

- Reti

- Augsta

Piezime. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, péc
nokluséjuma bus aktivizéts zemas intensitates rezims.

Lai mainttu intensitates limenus:

- Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu zobu suku.

- Nospiediet So pogu otrreiz 2 sekunzu laika, lai
mainttu intensitati.

- Nospiediet So pogu treso reizi 2 sekunzu laika, lai
pauzétu darbibu.

- Darbiba tiek ari pauzéta, ja nospiezat
ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad jau pagajusas 2
sekundes, kops sakat tirit zobus.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar
rokturi, izmantojot mikroshému. & simbols birstes uzgala
apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots ar so
tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

Philips Sonicare piedava dazadus viedos zobu sukas
uzgalus, kas aprikoti ar BrushSync tehnolodiju. Lai
izpétitu masu pilno zobu suku uzgalu klastu un atrastu
sev piemérotako zobu sukas uzgali, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradisiet
plasaku informaciju.
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Funkcijas

- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

JGsu Sonicare zobu suka méra spiedienu, ar kadu jUs tirat
zobus, lai pasargatu jasu zobus un smaganas no
bojajuma.

Ja lietosiet parmérigu spiedienu, rokturis mainis
vibréSanas veidu un sukas uzgala nomainas
atgadinajuma ikona mirgos dzeltena krasa, lidz
samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties S0 produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizeta. Lai deaktivizétu So funkciju (sk.
"Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”).

QuadPacer ir intervala taimeris, kas palidz vienmerigi tirit
zobus, sadalot mutes dobumu 4 dalas. (sk. “Zobu tirisanas
noradijumi”)

SmarTimer norada, ka jdsu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tiriSanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minates divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégSanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Péc

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija (tikai modeliem bez intensitates opcijam, modeli
ar intensitates opcijam var aktivizét So funkciju). EasyStart
funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas
reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas ar Philips Sonicare.
Atruna

Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota kliniskajos
pétijumos, ta jaizmanto Clean rezima ar lielu intensitati,
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rokturim ir jabut pilniba uzladétam un funkcijai EasyStart
jabut deaktivizétai.

Lai deaktivizétu vai aktivizetu EasyStart (sk. “Funkciju
aktivizésana vai deaktivizésana”).

sukas uzgala mainas atgadinajumu
Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync
tehnologiju, kas redistré birstes uzgala nolietojumu.

Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare
viedajam birstes galvinam ar BrushSync tehnologiju.

1 Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi,
rokturis atpazist, ka jums ir Philips sukas uzgalis ar
BrushSync tehnologiju, un sak izsekot sukas uzgala
nolietojumu.

2 Laika gaita, nemot véra tirisanas spiedienu un uzgala
izmantosanas kopéjo ilgumu, rokturis registrés sukas
uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo bridi sukas
uzgala nomainai. 51 funkcija garanté vislabako tiriganu
un kopsanu jasu zobiem.

3 Kad sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
iedegas dzeltena krasa, sukas uzgalis ir janomaina.

Visiem viedajiem birstes uzgaliem ir aktivizéta birstes
uzgalu nomainas funkcija. Lai deaktivizétu birstes uzgala
mainas atgadinajuma indikatoru, skatiet ,Funkciju
aktivizéSana vai deaktivizéSana".

Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana

Jus varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

Piezime. Atgadinajumu par birstes uzgala nomainu var
aktivizét vai deaktivizét tikai tad, kad viedais birstes
uzgalis ir uz roktura.

1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.
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2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu:

EasyStart sukas uzgala Spiediena sensora
mainas atgriezeniska saite
atgadinajumu

Lidz 3 sekundém Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém
{ S {

3. solis: atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad dzirdat:

1 skanas signalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

\ { \

Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomainas
atgadinajuma indikatoru, kas 2 reizes mirgo zala krasa un
dzirdat 3 signalus no zema lidz augstam tonim, funkcija ir
aktivizéta.

VAI

Ja redzat akumulatora indikatoru un sukas galvas nomainas
atgadinajuma indikatoru, kas vienu reizi mirgo dzeltena krasa
un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam tonim, funkcija ir
deaktivizéta.

UV dezinficétajs
Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.
UV dezinficétaja varat notirit sukas uzgali péc katras
lietosanas reizes.
Atvienojiet dezinficétaju no stravas, partrauciet lietoSanu
un sazinieties ar klientu apkalposanas centru, ja:
- pécdurvju atvérsanas UV gaismas spuldze nenodziest;
- dezinficétaja lodzins ir bojats vai ta trakst;
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- darbibas laika dezinficétajs dimo vai izplata deguma
smaku.

Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu. lerice

vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta.

1 Peéctirisanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet
lieko Gdeni.

Bridinajums. Kad birstes uzgalis tiek tirits
dezinfekcijas lidzekli, parliecinieties, ka birstes
uzgalis ir atvienots no birstes galvas.

2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augspuse
un atveriet durvis.

3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam
dezinficetaja ta, lai sari butu vérsti pret spuldzi.
Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare
uzmaucamos sukas uzgalus.

Piezime. Netiriet dezinficétaja Philips Sonicare for Kids
sukas uzgalus.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas
kontaktligzdai ar piemérotu spriegumu.

5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zalo
ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai izvélétos UV tirisanas
ciklu.

Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durtinas ir

pareizi aizvértas.

Piezime. Ja dezinficésanas cikla laika tiek atvértas durvis,
dezinficetaja darbiba tiek apturéta.

Piezime. Dezinficésanas cikls ilgst aptuveni 10 minGtes un
péc tam automatiski izslédzas.

Dezinficétajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.
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Akumulatora statuss un uzladésana
Si Philips Sonicare zobu suka ir paredzéta vismaz
28 tirisanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir
2 minutes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéets. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.
Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt [ldz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Uzlade

Uzlade ar ladétaju vai UV dezinficétaju

1 Pievienojiet ladétaju vai dezinficétaju elektriskajai
kontaktligzdai.

2 Novietojiet rokturi uz ladétaja vai dezinficétaja.

- Tiek atskanoti 2 Tsi pikstieni, apstiprinot, ka rokturis ir
ievietots pareizi.

- Baterijas indikatora mirgojo3a lampina norada, ka
zobu birste tiek uzladéta.

- Kad rokturis ladéetaja ir pilniba uzladets, baterijas
indikators izgaismojas zala krasa uz 30 sekundéem un
tad nodziest.

Akumulatora statuss
Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam
pievienota ladétaja)
Kad rokturis ir novietots ladéetaja, akumulatora indikators
rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss (rokturis novietots uz stravai
pievienota ladétaja / ievietots uzlades celojumu
futrali)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai uzlades celojumu
futrali, akumulatora indikators rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzlade Mirgo zala krasa
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Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts

Deg zala krasa 30 sekundes un péc
tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz
ladétaja)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Deg zala krasa -

Da|éji uzladets

Mirgo zala krasa -

Reti Mirgo dzeltena krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzeltena krasa Péc zobu tirisanas

rokturis divas reizes
atskano 5 pikstienus

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsleédzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izslédzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, lai to
uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladétaja.
Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz
stravai pievienota ladetaja/ievietots uzlades
celojumu futrali)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.
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Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Deg zala krasa -

Daléji uzladéts

Mirgo zala krasa -

Reti

Mirgo dzeltena krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss

Mirgo dzeltena krasa Péc zobu tirisanas
rokturis divas reizes
atskano 5 pikstienus

Tirisana

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsledzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izsledzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, vai uzlades
celojuma futrall, lai to uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladétaja.

Zobu birstes rokturis

.

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu tdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.
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Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas
reizes.

Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet ceJojuma vacinu.

Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Skalojiet ar siltu Gdeni un izmantojiet mitru dranu, lai
notiritu ceJojumu futrala iekSpusi.

Dezinficétaja tirisana

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficétaju adeni
un neskalojiet to zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamér UV
gaismas spuldze ir karsta.

Optimalai efektivitatei ieteicams tirit dezinficétaju katru
nedélu.

Atvienojiet dezinficétaju no stravas.

Izvelciet pilésanas paplati, turot to taisni. Noskalojiet
pilésanas paplati un noslaukiet ar mitru dranu.
Notiriet visas aréjas virsmas ar mitru dranu.
Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes
priekspuses.

Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus
fiksatoriem, uzmanigi saspiediet un nonemiet
aizsargekranu.

Nonemiet UV gaismas spuldzi.

Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet
no metala skavas.

Notiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru
dranu.
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Glabasana

Nomaina

7

9

levietojiet UV gaismas spuldzi.

Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas
spuldzes apaksu ar metala skavu un iespiediet spuldzi
skava.

Uzstadiet aizsargekranu.

Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar
atstarojosas virsmas atverém pie UV gaismas spuldzes.
lestumiet ekranu tiesi dezinficétaja atvereés.

levietojiet pilésanas paplati atpaka) UV dezinficétaja.

10 Péc tirisanas parliecinieties, vai dezinficétajs ir pilniba

izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. lzmantojiet
tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX64XX, HX68XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, Itdzu,
apmeklégjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas piemérosanas iznémumi
Garantlja netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta dé|.
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- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana
vai izmainas.

- UV gaismas spuldze

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

- Dezinficétaja UV gaismas spuldze satur dzivsudrabu.
lerices darbmiza beigas neizmetiet UV gaismas
spuldzi kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet to oficiala parstradajamo
atkritumu savaksanas vieta.

Atkartoti uzladejama akumulatora iznemsana
Ja paredzéts atbrivoties no ierices, ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéjat
uzladejamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jisu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
issléegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.
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Uzladéjama akumulatora iznemsana

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepiecieSams dvielis vai

drana, amurs un plakangala (standarta) skravgriezis.

Veicot talak noradito proceddru, ievérojiet galvenos

piesardzibas pasakumus.

1 Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo bateriju,
nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet zobu birsti un
laujiet iericei darboties, [ldz ta apstajas. Atkartojiet So
darbibu, [1dz zobu birsti vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklajiet visu
E rokturi ar dvieli vai dranu.

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet
) ar amuru pa visam 4 pusém, lai iznemtu vacinu.

Piezime. lesp&jams, bus jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, lidz vacins ir nonemts.
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5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.
Ja iekséjie komponenti netiek viegli atbrivoti no
korpusa, atkartojiet 3. darbibu, lidz iekséjie
komponenti ir atbrivoti.

6 lespiediet skravgriezi starp bateriju un melno rami
iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet skruvgriezi
prom no baterijas, lai salauztu melna ramja apaksdalu.

7 levietojiet skrvgriezi starp baterijas apaksdalu un
melno rami, lai salauztu metala cilni, kas savieno
bateriju ar zalo drukatas shemas plati. Sadi tiks
atdalita baterijas apaksdala no ramja.

8 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

9 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tsslegumu no atlikusa baterijas ladina.

Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
I )8 parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.

Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta
dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades
savaksanas punktu. Ta rikojoties, jUs palidzat saglabat

&0 vidi.
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Jvadas

"y

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare” Seimos!
Sis danty $epetélis suteikia galimybe puikiai &alinti
apnasas, tureti baltesnius dantis ir sveikesnes dantenas.
Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos
,Sonic”, kliniskai sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj
galite buti tikri, kad dantis visada i3valysite geriausiai.
Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/support

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

|spéjimai

- Saugokite jkroviklius ir UV nukenksminimo jrenginj
nuo vandens.

- Povalymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi pries
jungdami j sieninj elektros lizda.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra, naudokite tik
originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZitirg galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje. Tik prietaisams su laidu: Jei laidas
pazeistas, pakeiskite jkroviklj su nukenksminimo
irenginiu nauju.
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Nenaudokite jkroviklio ir (arba) nukenksminimo jtaiso
irenginio lauke arba netoli jkaitusiy pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
lieZuvj.

Visada laikykite dezinfekavimo jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nebenaudokite nukenksminimo jrenginio, jei UV
Sviesos lemputé lieka Sviesti atidarius dureles. UV
sviesa gali bati pavojinga zmoniy akims ir odai.
Dezinfekavimo jrenginj naudokite tik uzdéje
apsauginj skydel;.

Nelieskite UV nukenksminimo jrenginio UV sviesos
lemputés, kai ji karsta.

Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
ménesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami 3 prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZidros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra baterijos, kurias i§imti turi tik jgude
asmenys.
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Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidZiai perskaitykite Sig informacija ir i$saugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems
produktams gali skirtis.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik nuimama
maitinimo bloka TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
arba WAAXXXX.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés Sviesos ar
aukstos temperataros.

Jei produktas tampa nejprastai karStas arba jauc¢iamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkites j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobanguy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. UZtikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisg batina tinkamai
salinti, zr. skyriy apie perdirbima.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

Jei i8éme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio
trumpojo jungimo, neleiskite baterijy gnybtams liestis
su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky
smeigtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas |
plastikinj maisel].
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- Jkraukite, naudokite ir laikykite produktg nuo 0 °C iki
40 °C temperaturoje.

Laikymo ir gabenimo salygos

Temperattra: nuo —10 °Ciki 60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir

nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty

sepetéliai su radijo jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC)

atitinka direktyva 2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.

- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu

interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai

kuriuose modeliuose gali nebuti ,Bluetooth” ar NFC.

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:

Skaitykite naudojimo instrukcija.

Atjungiamo maitinimo 3altinio dalis: ,xxxxxx" nurodo
patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numerj. (TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 arba WAAXxxx)
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Paskirtis

,ProtectiveClean” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,ProtectiveClean” elektriniai
danty Sepetéliai skirti asmeniniam naudojimui. Vaikai turi

.Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)

Pradzia

A wWN =

O 00 ~Nowum

Rankena

Maitinimo jjungimo / i$jungimo mygtukas
Sepetélio galvutés keitimo priminima
Baterijy indikatorius

Priedai:

Sepetélio galvutés dangtelis

ISmaniojo Sepetélio galvuteé (-és)

|krovimo stovas

Kelioninis déklas

UV nukenksminimo jrenginys ir jkroviklis

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puseéje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

Sepetélio galvute tvirtai iki galo uzspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.
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Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami isgauti geriausia patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Modeliams be intensyvumo lygiy

Kad jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy si
funkcija Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumet
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
Sepetelj.

Modeliams su intensyvumo lygiais

Kad baty lengviau pereiti prie jasy naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, pirmasias 1-2 savaites
naudokite Zzemesnj nustatyma, paskui pereikite prie
aukstesnio.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu tvirtai spauskite,
kad Sepetélio sereliai pasiekty danteny linija arba Siek
tiek Zemiau jos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjungtumeéte ,Philips Sonicare”.
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,QuadPacer”

4 Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

Pastaba. Jei spausite per daug, busite jspéti
rankenélés vibracijos pasikeitimu ir priminimo pakeisti
sepetélio galvute indikatorius mirksés geltonai.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimy. Taip pat
galite valyti liezuvj jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip
jums labiau patinka.

Pastaba. JUsy ,Philips Sonicare” elektrinj danty sepetélj

saugu naudoti ant kabiy (Sepeteliy galvutés greiciau

susideévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauraciju

(plombuy, vainikéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir

nepazeistos.

Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,QuadPacer”
funkcija. ,QuadPacer” dalija danty valymo laika j 4
vienodus segmentus ir rodo, kada turétumete pereiti prie
kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos
pauze. Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus
valymo seansa.

Rezimai
Jasy elektrinis danty Sepetélis aprapintas ,Clean” rezimu.
Clean
Privalumas ISskirtiniams kasdieninio valymo

rezultatams pasiekti
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Rekomenduojamas intensyvumo  Auksta
lygis (tik tam tikruose modeliuose)

Visa valymo trukmé 2 minutés
Kaip valyti Valykite kiekvieng segmenta 30
sekundziy.

x.:.;mlu
i 4 |
AN
Aa
Intensyvumas (tik tam tikruose modeliuose)
Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 2 skirtingus
intensyvumo nustatymus:
- Retai
- Auksta

Pastaba. Kai pirma karta naudojate danty Sepetélj,
numatytasis intensyvumo lygis yra mazas intensyvumas.

Norédami pakeisti intensyvumo lygius:
- Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka viena
karta, kad danty Sepetélj jjungtuméte.
- Paspauskite antra karta per 2 sekundes, kad
pakeistuméte intensyvuma.
- Paspauskite treciag karta per 2 sekundes, kad
pristabdytuméte.
- Po 2 sekundziy valymo vél paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka taip pat bus pristabdytas danty
Sepetélis.
.BrushSync” technologija
,BrushSync” technologija leidZia Sepetélio galvutei
palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis
- £ tepetélio galvutes apacioje rodo, kad danty depetélio
=/ galvuté aprupinta Sia technologija.
T ,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:
- Sepeteélio galvutés keitimo priminima



246 Lietuviskai

Funkcijos

,Philips Sonicare” sillo platy asortimenta iSmaniyjy
sepetéliy galvudiy su ,BrushSync” technologija. Norédami
perzidréti visa masy danty Sepetéliy galvuciy asortimenta
ir rasti jums tinkamiausia danty Sepetélio galvute, eikite j
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumeéte
daugiau informacijos.

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- Quadpacer

- ,SmarTimer”

- EasyStart

- Sepeteélio galvutés keitimo priminima

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Quadpacer

~SmarTimer”

Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj
naudojate valydami, kad jisy dantenos ir dantys baty
apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei per smarkiai spausite, rankenélés vibracija pasikeis, o
priminimo pakeisti danty Sepetélio galvute piktograma
mirksés geltonai, kol sumazinsite spaudima.

Pastaba. Gaminys pristatomas su jjungtu spaudimo
jutikliu. Kaip iSjungti Sig funkcija (zr. ,Funkcijy jjungimas
arba isjungimas”).

,QuadPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jums
tolygiai valyti visus dantis padalijant burna j 4 dalis. (zr.
,Danty valymo nurodymai”)

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty Sepetélis iSsijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo ciklg paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty sepeteélis bus
pristabdytas. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$
naujo.
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Siame ,Philips Sonicare” modelyje jjungta ,EasyStart”
funkcija (tik modeliuose be intensyvumo parinkiy,
modeliuose su intensyvumo parinktimis funkcija gali buti
jjungta). Per pirmuosius 14 danty valymy ,EasyStart”
funkcija Svelniai didina galinguma, kad priprastuméte
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare”.
Atsakomybés apribojimas

,Philips Sonicare” danty Sepetélj naudojant klinikiniams
tyrimams, jis turi buti naudojamas rezimu ,Clean”
(valymo) dideliu intensyvumu, rankenélé turi bati visiskai
jkrauta ir iSjungta ,EasyStart” funkcija.

Kaip isjungti arba jjungti ,EasyStart” (zr. ,Funkcijy
jjungimas arba isjungimas”).

Sepetélio galvutés keitimo priminima

,Philips Sonicare” Sepetélyje jdiegta ,BrushSync”
technologija, kuri seka sepetélio galvutés dévéjimasi.
Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare”
iSmaniosiomis Sepetéliy galvutémis su ,BrushSync”
technologija.

1 Pirma karta pritvirtinus nauja iSmaniaja Sepetélio
galvute, rankenéle atpaZzjsta, kad turite ,Philips”
sepetélio galvute su ,BrushSync” technologija, ir
pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidevejima.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo
spaudimo ir Sepetélio galvutés naudojimo laiko,
rankenélé seks Sepetélio galvutés nusidévéjima, kad
blty nustatytas optimalus laikas jasy Sepetélio
galvutei keisti. Si funkcija uztikrina geriausius danty
valymo ir priezitros rezultatus.

3 KaiSepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
Sviecia geltonai, Sepetélio galvute turétumeéte
pakeisti.

Visose ismaniosiose Sepetéliy galvutése Sepetéliy

galvudiy pakeitimo priminimo funkcija suaktyvinta.

Norédami Sepetélio galvutés pakeitimo priminimo

funkcija isjungti, zr. ,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”.
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Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminima

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Pastaba. Priminima apie Sepetélio galvutés pakeitima
galite jjungti arba iSjungti tik tada, kai ant rankenélés yra
uzdéta iSmanioji Sepetélio galvuté.

1 veiksmas: |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka:

EasyStart Sepetélio Spaudimo jutiklio
galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminima

Iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy

\ { \

3 veiksmas: Paleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka, kai isgirsite:

1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
| { {

Jei baterijos indikatorius ir Sepetélio galvutés keitimo
priminimo lemputé 2 kartus sumirksi zaliai ir girdite 3 tonus
nuo silpno iki stipraus, vadinasi, funkcija jjungta.

ARBA
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Jei baterijos indikatorius ir Sepetélio galvutés keitimo
priminimo lemputé 1 karta sumirksi geltonai ir girdite 3 tonus
nuo stipraus iki silpno, vadinasi, funkcija isjungta.

UV nukenksminimo jrenginys

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo

nupirkto modelio.

Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite isvalyti

danty Sepetélio galvute kiekvieng karta panaudoje.

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj, nustokite naudoti ir

kreipkités j klienty aptarnavimo centrg, jei:

- UV viesos lemputé lieka Sviesti atidarius dureles.

- Apgadintas langelis arba jo néra dezinfekavimo
irenginyje.

- Veikiant dezinfekavimo jrenginiui i$ jo sklinda damai
arba jauciamas degésiy kvapas.

Pastaba. UV Sviesa gali bdti pavojinga Zmoniy akims ir

odai. $j prietaisa visada batina laikyti vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

1 ISsivale dantis danty Sepetélio galvute iSskalaukite ir
nupurtykite likusj vandenj.

IJspéjimas. Jsitikinkite, kad Sepetélio galvutés
dangtelis néra uzdétas ant Sepetélio galvutés,
kai Sepetélio galvuté valoma nukenksminimo
jrenginyje.

2 Padékite pirsta dureliy nisoje dezinfekavimo jrenginio
virsuje, ir patraukdami atidarykite dureles.
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3 Danty Sepetélio galvute jstatykite j vieng is 2
dezinfekavimo jrenginio kais¢iy taip, kad Sereliai buty
nukreipti j lemputés kolba.

Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare” danty
sepetélio galvutes valykite tik dezinfekavimo
irenginyje.

Pastaba. ,Philips Sonicare for Kids" Sepetélio galvuciy
nevalykite dezinfekavimo jrenginiu.

4 |sitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys jjungtas
veikiantj sieninj elektros lizda, kuriame yra tinkama
jtampa.

5 Uzdarykite dureles ir paspauskite Zalig maitinimo
jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad pasirinktuméte
UV valymo cikla.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginj galésite jjungti tik

tinkamai uzdare dureles.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginys nustos veikti, jei
nukenksminimo ciklo metu bus atidarytos durelés.

Pastaba. Nukenksminimo jrenginio ciklas trunka
mazdaug 10 minuciy, paskui jis automatiskai issijungia.
Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma
Sviesa.

Jkrovimas ir baterijos busena
Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis yra skirtas
maziausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per dieng), kai baterija yra visiskai jkrauta. Baterijos
indikatorius rodo baterijos blsena, kai baigiate 2 minuciy
valymo seansg, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Prie$ naudojant pirma karta baterijos visiskas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jas galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.
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Jkrovimas naudojant jkroviklj arba UV
nukenksminimo jrenginj

Baterijos busena

Jjunkite jkroviklj arba nukenksminimo jrenginj j
elektros lizda.

Padékite rankenéle ant kroviklio arba nukenksminimo
irenginio.

IS rankenélés pasigirs 2 trumpi pypteléjimai,
patvirtindami, kad rankenélés padétis tinkama.
Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja
apie vykstantj danty Sepetélio krovima.

Kai ant jkroviklio uzdéta rankenélé bus visiskai jkrauta,
baterijos indikatoriaus lemputé 30 sekundziy Svies
zaliai, tada iSsijungs.

Baterijos busena (rankenélé ant prijungto
jkroviklio)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius
nurodo baterijos lygj.

Baterijos blsena (kai rankenélé prijungta prie
jkroviklio / jdéta j jkrovimo kelioninj deklg)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio arba jkrovimo
kelioniniame dékle, baterijos indikatorius nurodo
baterijos lygj.

Baterijos biisena

Baterijy indikatorius

Jkrovimas

Mirksi zaliai

Visiskai

30 sekundziy Sviecia zaliai ir tada
iSjungiama

Baterijos bldsena (kai rankenélé néra uzdéta ant
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lyg;.
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Baterijos busena Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai Nuolat sviecia zaliai -

13 dalies visiSkai Mirksi zaliai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po valymo rankenélé 2

kartus pypsi po 5 kartus

Pastaba. Kad bty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
iSsijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada baty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite laikyti ant jkroviklio.
Baterijos bisena (kai rankenélé nepadéta ant
jkroviklio / nejdéta j jkrovimo kelioninj déklg)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lygj.

Baterijos busena Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai Nuolat 3viecia Zaliai -

I$ dalies visiskai Mirksi zaliai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po valymo rankenélé 2

kartus pypsi po 5 kartus

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.
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Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant jkroviklio arba j
ikrovimo kelioninj déklg, kad jj jkrautumete.

Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite laikyti ant jkroviklio.

Valymas

Danty Sepetélio rankenélé
! 1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
"y velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

b f Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

f tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj

i sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté
1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena
karta panaudoje.

%gg_ 2 Bentkartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
a rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
fy@ Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip

daznai, kaip reikia.

Jkroviklis
1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Kelioninis déklas

Skalaukite Siltu vandeniu ir drégna Sluoste nuvalykite
kelioninio déklo vidy.

Nukenksminimo jrenginio valymas

Jspéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j
vandenj ir neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.
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Laikymas

Jspéjimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai

UV Sviesos lemputé karsta.

Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, ji
rekomenduojama valyti kas savaite.

9

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.

Tiesiai iStraukite nuvarvéjimo padékla. ISskalaukite
nuvarvéjimo padékla ir Svariai nuvalykite drégna
Sluoste.

Vidinius pavirsius valykite drégna Sluoste.
Nuimkite apsauginj skydelj, esantj UV Sviesos
lemputés priekinéje dalyje.

Norédami nuimti skydelj, sugriebkite uz spaustuko
krasty, Siek tiek paspauskite ir iStraukite apsauginj
skydelj.

ISimkite UV Sviesos lempute.

Norédami iSimti lempute, suimkite ja ir iStraukite is
metalinio laikiklio.

Apsauginj skydelj ir UV sviesos lempute nuvalykite
drégna Sluoste.

Atgal jstatykite UV Sviesos lempute.

Norédami vél jstatyti lempute, apatine lemputés
kolbos dalj sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir
jspauskite lempute j laikiklj.

Atgal jstatykite apsauginj skydelj.

Norédami vél jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio
kais¢ius su atspindincio pavirsiaus, esancio prie UV
sviesos lemputés, lizdais. |spauskite skydelj tiesiai j
dezinfekavimo jrenginio lizdus.

Varvéjimo inda vél jstatykite j UV dezinfekavimo
jrenginj.

10 I3vale jsitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys yra

visiskai sausas, o tik tada junkite jj j maitinimo lizda.

Jei neketinate naudoti produkto ilgesn;j laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.
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Pakeitimas

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numerj

Modelio numerio (HX64XX, HX68XX) ieskokite ,Philips
Sonicare” danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:
burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar iSblukima.

- UV viesos lemputé.

Perdirbimas

- Sissimbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

- Nukenksminimo jrenginio UV 3viesos lemputéje yra
gyvsidabrio. NeiSmeskite UV Sviesos lemputeés kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis pasibaigus jos
naudojimo laikui. Perduokite ja j oficialiy surinkimo
punkta perdirbimui.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos i$émimas
Integruota pakartotinai jkraunama baterija turi iSimti tik
kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra
utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Pakartotinai jkraunamos baterijos i$émimas

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés
ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio
(standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus
veiksmus laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamosios baterijos
ikrova, nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, danty
Sepetélj jjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. S} veiksma
kartokite tol, kol danty Sepetélio nebegalésite jjungti.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite
visg rankenéle ranksluosciu arba audeklu.
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Viena ranka laikykite virSutine rankenelés dalj ir
trinktelékite per rankenélés korpusa mazdaug

0,5 colio atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad nuimtumete
galinj dangtel].

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankenélés. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina
nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jis
atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virSutine dalimi Zemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso,

3 veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo rémo, kuris
yra vidiniy komponenty apacioje. Tada lenkite
atsuktuva nuo baterijos, kad sulauzytuméte juodo
rémo dugna.

Jstatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo
rémo, kad nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj
baterija su zalia spausdintine plokste. Sitaip baterijos
apacdia atlaisvinsite nuo rémo.
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8 Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nullzty antrasis metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.

9 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumeéte kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai.

Dabar pakartotinai jkraunama baterijg galima
perdirbti, o likusig produkto dalj tinkamai iSmesti.

Pastaba. Susidéveéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis

buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo

punkta perdirbti. Taip padésite saugoti aplinka.
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Udvozéljik a Philips Sonicare csalddban!

Ez a fogkefe felUlmulhatatlan a lepedékeltavolitasban,
hasznalataval fehérebbek lesznek a fogai és
egészségesebb lesz az inye. A Sonicare gyengéd szonikus
technoldgidja és a klinikai fejlesztést, bevalt mddszerek
kombinaciodjaval biztos lehet abban, hogy minden
alkalommal a legtokéletesebb tisztasdgot érheti el.
Tovabbi terméktamogatas és termékregisztracio:
www.philips.com/support

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciodkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
sériléseket okozhat.

Figyelmeztetés

- Tartsa a toltét és az UV-fert&tlenitdt viztdl tavol.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valé csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a to1té és/vagy a fertétlenitd
teljesen megszaradt-e.

- Akészuléket gyermekek és csdkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzodket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott t61tét hasznalja.
Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznélja.
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A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznalja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Ugyfélszolgalattal. Csak vezetékes eszkdzok
esetén: Ha megséril a vezeték, cserélje ki a toltét a
fertétlenitével egy Ujra.

Ne hasznalja a toltét és/vagy a fertétlenitét kultéri
helyeken vagy felmelegedett fellletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készlléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

A készlléket és a vezetéket mindig tartsa
gyermekektdl tavol.

Ne hasznalja tovabb a fertétlenitét, ha az UV-fény
nyitott rekeszfedél mellett is vildgit. Az UV-fény
karosithatja a szemet és a bért.

A fertétlenitd egységet csak felhelyezett védészirével
mukodtesse.

Ne érjen az UV-fert6tlenité egység UV-lampajahoz,
amikor forré.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosédhoz.
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- Akésziulék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogéaszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé

biztonsagi utasitasok

- Ez akészulék olyan akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tavolithatnak
el.

- Akészuléket mindig rendeltetésszerlien hasznélja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informacidkat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszer( haszndlat veszélyes lehet, illetve
sulyos sérlléseket okozhat. A kiilonb6z6 termékekkel
széllitott tartozékok eltérhetnek.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Csak a TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 vagy WAAxxxx levalaszthatd tapegységeket
haszndlja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 8ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Haatermék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldamu sutébe vagy indukcios fézélapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabadulasanak
megakadalyozdsa érdekében ne nyissa fel, ne
modositsa, ne szUrja at és ne rongaélja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Akészulék a felhaszndld dltal nem cserélhet6 elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készuléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositéssal
kapcsolatos részt.



262 Magyar

- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor Ugyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre zardsanak
elkerllése érdekében az eltdvolitds utan Ggyeljen arra,
hogy az érintkezéik ne kertljenek érintkezésbe
fémtargyakkal (példaul érme, hajtd, gylrd). Ne tekerje
az elemeket/akkumulédtorokat alufélidba. Miel&tt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.

- Akészuléket 0 °C és 40 °C kdzotti hdmérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

Tarolasi és szallitasi feltételek

Hémérséklet: =10 °C és 60 °C.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre

érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak

megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a raddidberendezéssel

(Bluetooth, NFC) rendelkezé elektromos fogkefék

megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv el8irasainak.

- Abluetoothos radidfrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian mdakodik.

- A Bluetooth-készilék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

- Az NFCradidfrekvencias interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian makodik.

- Akészilék legnagyobb radiofrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kdvetkezd cimen:

www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonbdzé modellek funkcidi eltérhetnek.

Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC

funkciéval.
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A terméken a kdvetkezé szimbolumok lehetnek lathatdk:
Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

LL]

Levalaszthato tdpegyséqg: A(z) ,xxxxxx" a készulékhez
hasznalhato jévahagyott tolték tipusszamat jelzi.

D HC cBoux HX6100, Hx6110, HX6160 vagy WAAK)

XAXKXX

Hasznalat célja
A ProtectiveClean elektromos fogkefét a lepedék és
ételmaradék fogakrol valo eltdvolitdsara terveztik. A
készllék hasznalata csokkenti a fogszuvasodast, javitja és
fenntartja a szdj higiénidjat. A ProtectiveClean elektromos
fogkefék személyes hasznalatra valdk. Gyermekek altali
haszndlatuk csak felnétt feltigyeletével engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe (1. dbra)
Markolat

Be-/kikapcsold gomb
Fogkefefej csereemlékeztetdje
Akkumulator jelzéfény
Tartozékok:

5 Fogkefefej kupakja

6 Intelligens fogkefefej(ek)
7 Toltbalap
8
9

A wWN =

Utazdtok

UV-fertétlenité és toltd
Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.
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El6készités
1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
elllsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat
fémtengelyére Utkozésig.
V Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata
Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét,
akkor normélis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhasznalok tdl nagy nyomast
alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast alkalmaznia, és
hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A fogkefe
alabbi hasznalati Utmutatojat kdvetve érhetd el a legjobb
eredmény.
Intenzitasallitas nélkiili tipusokhoz
A gyarilag aktivalt Easy-start funkcio segiti az Uj Sonicare
elektromos fogkefére valo attérést. Ez a funkcio
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
fogkefével vald fogmosashoz.
Intenzitasallitassal rendelkezé tipusokhoz
A Sonicare elektromos fogkefére valo attérés segitése
érdekében az elsé 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton
haszndlja a fogkefét, majd csak ezutdn térjen at
magasabb fokozat hasznalatara.
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Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogdhoz Ugy, hogy az
kissé (45 fokban) a foginy széle felé déljon.
Hatdrozottan nyomja a fogkefét az inyvonalhoz, vagy
az inyvonal ala, hogy a soérték hozza tudjanak férni.
Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a
fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készUléket.

Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a

teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

Megjegyzés: Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél
rezgése megvaltozik, és a fogkefefej cseréjére
emlékeztetd ldmpa sargan villog.

5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitasdhoz
tartsa a fogkefe nyelét félig fliggblegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

6 Afogmosasi ciklus befejezése utdn tovabbiidét
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos fellletek
mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt
fogkefével is tisztithatd.
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Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhatd fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej
hamarabb elhasznalddik fogszabalyozdn vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpotlasok) is, ha a pdtlasok nem sérdltek, és rogzitésik
megfeleld.

QuadPacer

Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg
minden részén, ossza fel a szajlregét 4 részre a
QuadPacer funkciéval. A QuadPacer a fogmosas javasolt
id6tartamat 4 egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy
mikor kell a kovetkezd teriletre valtania. A szegmenseket
a rezgés rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Uzemmédok
Ez az elektromos fogkefe Clean Gzemmadddal is
rendelkezik.
Clean
Elény A kivételes mindennapi tisztasagért
Ajanlott intenzitasi szint (csak Magas
bizonyos tipusoknal)
Teljes fogmosasi id6 2 perc
Fogmosas madja Mosson minden szegmenst 30

masodpercig.

Intenzitasallitas (csak bizonyos modelleknél)
Ez az elektromos fogkefe 2 kiilonb6zé intenzitasi
beallitast kinal:
- Alacsony
- Magas
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Megjegyzés: Ha elészor hasznalja a fogkefét, az
alapértelmezett intenzitdsi szint az alacsony.

Az intenzitasi szintek kézotti valtas:

- Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot egyszer a
fogkefe bekapcsolaséhoz.

- Nyomja meg még egyszer 2 masodpercen beliil az
intenzitas modositasahoz.

- Nyomja meg a gombot harmadszor 2 masodpercen
beliil a szlineteltetéshez.

- 2 masodperc fogmosas utan a be- és
kikapcsoldgomb megnyomasaval szintén
szUneteltethetd a fogkefe.

BrushSync technolégia

Jellemz6k

A BrushSync technolégia lehetévé teszi, hogy a
fogkefefej egy mikrochip segitségével kommunikaljon a
nyéllel. A& szimbdlum azt mutatja, hogy a fogkefefej
rendelkezik ezzel a technoldgidval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezd funkciokat
biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Philips Sonicare a BrushSync technoldgiaval felszerelt
okosfogkefefejek széles valasztékat kindlja. A
fogkefefejek teljes valasztékat, valamint az Onnek
leginkdbb megfelelé fogkefefej megtaldlasdhoz
ldtogasson el a www.philips.com/toothbrush-heads
oldalra, ahol tovabbi informaciokat talal.

- Nyomasérzékelé visszajelzése
- Quadpacer

- SmarTimer

- Easy-start

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

Nyomasérzékels visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kozben figyeli a kifejtett
nyomast az iny és fogak védelmének érdekében.
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Quadpacer

SmarTimer

Easy-start

Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a nyél megvaltoztatja
rezgését, és a fogkefefej cseréjére emlékeztetd ikon
sargan villogni kezd, amig a nyomast nem csdkkenti.

Megjegyzés: A terméken a nyomasérzékeld
alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A funkcié
kikapcsolasa (lasd: ,A funkciok bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa”).

A QuadPacer iddzitd seqgiti az egyenletes fogmosast.
Ehhez 4 részre osztja a szdjat. (I4sd: ,Utasitasok
fogmosashoz")

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus
befejez6dott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tartd
fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomja a fékapcsolét, a fogkefe ledll. 30 masodperc
szUnet utan a SmarTimer Ujrainditja az iddzitést.

Ez a Philips Sonicare modell aktivalt Easy-start funkcidval
érkezik (csak az intenzitasallitas nélkuli modellek, az
intenzitasallitassal rendelkezé modellek aktivalhatjak a
funkciot). Az Easy-start funkcié fokozatosan noveli a
teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel valé
fogmosashoz.

Felel6sség kizarasa

A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valo
haszndlata esetén magas intenzitasi szintet kell
alkalmazni Clean Gzemmddban, a nyélnek teljesen
feltoltott dllapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az
EasyStart funkciét.

Az Easy-start aktivaldsa vagy inaktivalasa (Iasd: ,A
funkcidk bekapcsoldsa vagy kikapcsolasa”).
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Fogkefefej csereemlékeztetbje
A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technolégiaval
figyeli a fogkefefej kopasat.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technolégiaval
elltott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel mikaodik.

1 Amikor el6szor csatlakoztat egy Uj okosfogkefefejet, a
nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technoldgiaval
ellatott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon kévetni
a kopasat.

2 Azid6é muldsaval az alkalmazott nyomastdl és a
fogkefefej hasznalati idejétdl fliggéen a nyél nyomon
koveti a fogkefefej elhasznalddasat, hogy
meghatdrozza lecserélésének optimalis idejét. Ez a
funkcid biztositja a fogai optimalis tisztitasat és
apolasat.

3 Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztets lampa
sargan vilagit, cserélje ki a fogkefefejet.

Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beallitasként

aktivalva van fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcio. A

fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcid kikapcsoldsahoz

tekintse meg , A funkcidk bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa” részt.

A funkciék bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
A fogkefe kdvetkez funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Easy-start
- Fogkefefej csereemlékeztetdje
- Nyomasérzékeld visszajelzése
Megjegyzés: A fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcidt
csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a
nyélen van.

1. 1épés: Helyezze a nyelet a hdlézatra csatlakoztatott toltére.

2. |épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolét:
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Easy-start Fogkefefej Nyomasérzékels
csereemlékezte-  visszajelzése
téje

Legfeljebb 3 Legfeljebb 5 Legfeljebb 7

masodpercig masodpercig masodpercig

\ { {

3. 1épés: Engedije el a f6kapcsoldt, amikor a kdvetkezét hallja:

1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés

\ { {

Ha az akkumulator jelz&fénye és a fogkefefej csereemlékeztetd
fénye 2 alkalommal zélden felvillan, és 3 hangot hall a mélytdl
a magasig, akkor a funkcié aktivalédott.

VAGY

Ha az akkumulator jelz&fénye és a fogkefefej csereemlékeztetd
fénye 1 alkalommal sargan felvillan, és 3 hangot hall a
magastol a mélyig, akkor a funkcid inaktivaléddott.

UV-fertStlenito

Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.

Az UV-fertétlenitével minden haszndlat utdn tisztithato a

fogkefefe;j.

Huzza ki a foglalatbdl és ne hasznalja tovabb a

fertétlenitét, majd hivja az tUgyfélszolgalatot, ha:

- Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is vilagit.

- Az ablak torott vagy hianyzik a fertétlenitérdl.

- Afertétlenitébdl fust vagy égett szag tavozik
hasznalat kozben.
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Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a bért.

Mindig tartsa az eszkézt a gyermekektdl tavol.

1 Fogmosast kovetden dblitse le a fogkefefejet, majd
razza le a felesleges vizet.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a
fogkefefej kupakja ne legyen a fogkefefejen,
amikor a fogkefefejet a fertétlenitében
tisztitja.

: 2 Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésébe a
e fertétlenitd tetején, majd hdzassal nyissa ki a
rekeszfedelet.

3 Helyezze a fogkefefejet a fertStlenitében 1évé 2 pecek
egyikére Ugy, hogy a sorték az izzé felé nézzenek.
Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthaté
fogkefefejeket tisztitson a fertétlenitében.

Megjegyzés: Ne tisztitson Philips Sonicare for Kids
fogkefefejeket a fert6tlenitében.

4 Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a fertétlenité megfeleld
feszultségl, mikodé fali aljzathoz vagy
csatlakoztatva.

5 Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zold be-
/kikapcsold gombot egyszer az UV tisztitasi ciklus
inditasahoz.

Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitét, ha a

fedél megfelel6en zarva van.

Megjegyzés: A fertétlenitd leall, ha a fertétlenitd ciklus
koézben kinyitja a fedelét.

Megjegyzés: A fertétlenitési ciklus kb. 10 percig tart, és a
végén automatikusan kikapcsol.

A fertétlenité mikodik, amikor a fény Iathaté az ablakon
keresztul.
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Toltés és akkumulatorallapot

Toltés

A Philips Sonicare fogkefe teljes téltéssel legalabb

28 fogmosasra elegendd, egyenként 2 perces fogmosast
biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal 14 napos lizemiddt
jelent) teljesen toltott dllapotban. Az akkumulator
toltottségi szintjének jelzélampaja a 2 perces fogmosasi
ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy
toltés kozben mutatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznalhatd.

Toltés toltéegységen vagy UV-fertStlenitén

1 Csatlakoztassa a toltéegységet vagy a fertStlenitét
egy fali aljzathoz.

2 Helyezze a nyelet a t6ltéegységre vagy fertétlenitére.

- Anyél 2 révid hangjelzéssel jelzi, hogy megfelelSen
helyezte ra a toltére.

- Az akkumulator toltottségi szintjének villogd jelzése
mutatja, hogy a fogkefe toltédik.

- Amikor a nyél teljesen feltoltédott, az akkumulator
jelzéfénye 30 masodpercig folyamatosan zélden
vilagit, majd kialszik.

Akkumulator allapota

Akkumulator toltottségi dllapota (csatlakoztatott
tolt6egységre helyezett nyél esetén)

Amikor a nyél a toltéegységen van, az akkumulator
jelzélampaja megmutatja az aktualis toltottséqgi szintet.
Akkumulator allapota (a nyél egy csatlakoztatott
t6ltén vagy a toltés utazétokban van)

Amikor a nyelet a toltéegységre vagy a toltés utazdtokba
helyezi, az akkumulator jelzéldmpaja megmutatja az
aktudlis toltottséqi szintet.
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Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja

Toltés

Villogo zold fény

Feltoltve

30 masodpercig folyamatosan
vilagitd zold fény, amely ezt kovetden
kialszik

Akkumulator

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél
nincs a téltéegységen)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelz6lampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltoltve Villogo zold fény -

Alacsony Villogd sérga fény Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerdlt Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél

kétszer 6tot sipol

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelz6lampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltére.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltoltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznalja.
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Akkumulator

Akkumulator allapota (ha a nyél nem a t6ltén vagy
a toltés utazétokban van)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelz6ldmpa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelzélampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltdltve Villogé zold fény -

Alacsony Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerilt Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél

kétszer 6tot sipol

Tisztitas
Fogkefe nyele

%

i

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelzélampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A toltéshez helyezze a fogkefét a
toltére vagy a toltds utazdtokba.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltéltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznélja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd 6blitse le a fém
tengely teriiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltavolitsa a készlléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sériilést

okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval torélje le.

Megjegyzés: Ne (tdgesse a markolatot a
mosddkagylohoz a felesleges viz eltavolitasdhoz.
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Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes
hasznalat utan.

Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrol, és a fogkefefej csatlakozasat oblitse le
meleg vizzel. Az utazétokot oblitse el szlkség szerint.

Tisztitas el&tt huzza ki a to1td halozati dugdjat a fali
aljzatbol.
Atolt6 fellletét nedves ruhaval tordlje le.

Az utazdtokot a megtisztitdsahoz oblitse le meleg vizzel,
a belsejét pedig toroélje ki nedves kenddvel.

A fert6tlenité tisztitasa

Figyelmeztetés: Ne meritse a fert6tlenit6t vizbe,
és ne Oblitse le csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a ferttlenitt, amikor
az UV-izz6 forrd.

Az optimdlis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy
hetente tisztitsa meg a fertétlenitét.

1
2

Huzza ki a fertétlenitét az daramforrasbdl.

Huzza ki a cseppfelfogé talcat. Oblitse le a
cseppfelfogd talcat, majd torolje azt tisztara egy
nedves ruhaval.

Tisztitsa meg az Osszes belsd feluletet egy nedves
torlékenddével.

Tavolitsa el az UV-izz6 el6tti véddszUrét.

A szUré eltdvolitdsdhoz fogja meg a karok melletti
peremeket, enyhén nyomja 6ssze 6ket, majd huizza ki
a véddészrét.

Tavolitsa el az UV-izzét.

Az izz6 eltdvolitdsahoz fogja meg az izzét, majd hizza
ki a fém pantbal.
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6 Tisztitsa meg a véddszlrdt és az UV-izzét egy nedves
torlékendével.

7 Helyezze vissza az UV-izz6t.
Az izz6 ismételt behelyezéséhez illessze az izz6 aljat a
fém panthoz, majd nyomja az izzét a pantba.

8 Helyezze vissza a véddszlirdt.
A szUrd visszahelyezéséhez illessze a sz(irén lévd
peckeket az UV-izzé kdzelében 1évd tikrozédd
fellleten 1évé nyildsokba. Nyomja a szlirét egyenesen
a fertétlenitén 1évé nyildsokba.

9 Helyezze vissza a cseppfelfogd talcat az UV-
fertétlenitdbe.

10 Tisztitds utan, a hélozatra vald csatlakoztatas elStt
ellendrizze, hogy a fertétlenitd teljesen megszaradt-e.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, htizza ki a
fali csatlakozébdl, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelelé eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam (HX64XX, HX68XX) a Philips Sonicare
fogkefe nyelének aljan taldlhato.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatasra van szliksége,
|dtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

Kizarasok a garancia hatalya alél
Mit nem fedez a garancia:
- Aszdjluregben hasznalt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.
- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatadbol eredd kar.
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- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbdl adoédo kar.

- Természetes elhasznélodas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

- UV-izzé.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készlilékek és akkumuldtorok
kalon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
el6irdsokat.

- Afertétlenité UV-izzdja higanyt tartalmaz. Az UV-
izz6t az élettartama végén ne a normal haztartasi
hulladékkal egyltt dobja ki. Adja at egy hivatalos
gyUjtéhelyen, hogy Ujra lehessen hasznositani.

Az akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt gyéz&djon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafeliilet megfelel6 védelmérdl.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre
zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan
ugyeljen arra, hogy érintkez6ik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gydri). Ne
tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
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ragassza le érintkezGiket, vagy tegye 6ket
muanyag zacskoba.

Az akkumulator eltavolitasa

Az Ujratolthetd akkumulator eltdvolitdsdhoz torulkozére
vagy torléruhara, kalapacsra és lapos feji (normal)
csavarhuzdra van sziikség. Kovesse az alapvetd
ovintézkedéseket az aldbbi lépések kovetésekor. Tartsa
be az alapvetd dvintézkedéseket az aldbbi lépések
koévetésekor.

1 Az akkumulator teljes lemeritéséhez vegye le a
markolatot a téltéegységrdél, kapcsolja be a fogkefét,
és mikodtesse mindaddig, amig az magatdl le nem
all. Ismételje a fenti Iépést addig, amig a fogkefe mar
nem kapcsol be.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozével vagy ruhdval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készlléket, és Usse
meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsé vége
(1) felett. Hatdrozottan Usse meg kalapdaccsal a készulék
:—‘_LC"Q:J mind a 4 oldalat a zarésapka eltavolitdséhoz.
—2r

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a
markolat végére ahhoz, hogy eltorjenek a belsé
pattinthatd csatlakozék.
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4 Tavolitsa el a zardsapkat a fogkefe markolatarél. Ha a
zardsapka nem tavolithatd el konnyen a burkolatrol,
ismételje meg a 3. [épést, amig a zardsapka ki nem
lazul.

5 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomija le a
tengelyt egy kemény fellletre. Ha a belsé alkatrészek
nem tavolithatdk el kdnnyen a burkolatbdl, ismételje
meg a 3. Iépést, amig a belsd alkatrészek ki nem
lazulnak.

6 lllesszen csavarhuzét az akkumulatort és a belsé
egység also részén taldlhato fekete keret kozé. Ezutan
emelje meg a csavarhizdt az akkumulatortdl
tavolodd irdnyba, hogy a fekete keret alja eltorjon.

7 Helyezze be a csavarhizét az akkumulator alsé része
és a fekete keret kdzé, hogy az akkumulatort és a zold
nyomtatott dramkori lapot 6sszekdtd fémfil eltdrjon.
Ez felengedi az akkumulator also részét a keretrdl.

8 Fogja meg az akkumuldtort, és huzza kifelé a belsé
alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek
éles szélei ne okozzanak sériilést az ujjain.

9 Fedje le ragasztészalaggal az akkumulator érintkezdit
a maradék akkumulator téltésbél adédhatd
elektromos zarlat elkerUlése érdekében.

Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
I )a hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.

Megjegyzés: A feleslegessé valt készlilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité
gyUjtéhelyen adja le. Ezzel segiti a kornyezet védelmét.



280 Nederlands

Introductie

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Deze tandenborstel biedt u superieure
tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder
tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische
technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies
kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/support

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de opladers en de UV-reiniger uit de buurt van
water.

- Controleer na het reinigen of de oplader en/of
reiniger helemaal droog is, voordat u deze weer
aansluit op het stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen
de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien
deze zijn meegeleverd.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Klantenservice in uw land. Alleen
bij apparaten met snoer: als het snoer beschadigd is,
vervang dan de oplader met de reiniger door een
nieuwe.

Gebruik de oplader en/of reiniger niet buitenshuis of
in de buurt van hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van
kinderen.

Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-
lamp blijft branden wanneer het deurtje open staat.
uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.
Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn
plaats zit.

Raak de UV-lamp van de UV-reiniger niet aan
wanneer deze heet is.

Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.
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Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden vervangen.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingen TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 of WAAXXXX.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.
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Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen
met een metalen voorwerp (zoals een munt,
haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen
na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

Laad het product op en gebruik en bewaar het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -10 °C tot 60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.
Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan
richtlijn 2014/53/EU.

De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.
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De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:

Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft
het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers
die moeten worden gebruikt. (TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 of WAAXXXX)

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de ProtectiveClean-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische ProtectiveClean-tandenborstels zijn bedoeld
voor persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet
plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)

1 Apparaat

2 Aan/uit-knop

3 Vervangingsherinnering opzetborstel
4 Batterij-indicator

Accessoires:

Dop opzetborstel

Slimme opzetborstel(s)

7 Oplaadstation

o Ul
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8 Reisetui

9 UV-reiniger en oplader

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

Het apparaat in gebruik nemen

v

1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.
Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk
uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor modellen zonder intensiteitsselectie

Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

Voor modellen met intensiteitsselectie

Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2
weken een lagere stand te gebruiken en daarna over te
schakelen op een hogere stand.
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Poetsinstructies

Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen enige druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

Opmerking: Als u te veel druk uitoefent, wordt u
gewaarschuwd door een verandering in de vibratie
van het handvat en knippert de oranje herinnering
voor het vervangen van de opzetborstel.

Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.
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6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de Sonicare in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd.

Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet
u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de QuadPacer-
functie gebruiken. Met de QuadPacer wordt de poetstijd
opgedeeld in 4 even grote segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet
gaan. De segmenten worden aangegeven met een korte
pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt
automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Standen
Uw elektrische tandenborstel is uitgerust met de Clean-
modus.
Clean
Voordeel voor een bijzonder schoon dagelijks
poetsresultaat
aanbevolen intensiteitsniveau Hoog

(alleen bepaalde modellen)

Totale poetstijd

2 minuten

Poetsinstructies

Poets elk segment 30 seconden lang.
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Intensiteiten (alleen bepaalde modellen)
Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2
verschillende intensiteitsinstellingen:
- Bijnaleeg
- Hoog
Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is standaard de lage intensiteit ingesteld.

U kunt de intensiteit als volgt wijzigen:

- Druk één keer op de aan/uit-knop om de
tandenborstel in te schakelen.

- Druk binnen 2 seconden nogmaals op de knop om
de intensiteit te wijzigen.

- Druk binnen 2 seconden een derde keer op de knop
om de poetsbeurt te onderbreken.

- Alsuna 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-
knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.

BrushSync-technologie
Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met
het handvat communiceren met behulp van een
e microchip. Het symbool 2 aan de onderkant van de
=/ opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust
T met deze technologie.
Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende
functies gebruiken:
- Vervangingsherinnering opzetborstel
Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme
opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om
ons volledige assortiment opzetborstels voor
tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden
die het beste bij u past, gaat u naar
www.philips.com/toothbrush-heads voor meer
informatie.

Eigenschappen
- Feedback van poetsdruksensor

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel
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Feedback van poetsdruksensor

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u
uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden
te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het
handvat en knippert het herinneringspictogram voor het
vervangen van de opzetborstel oranje, totdat u de druk
vermindert.

Opmerking: Uw product wordt geleverd met de
poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie
uitschakelen (zie 'Functies in- of uitschakelen').

De QuadPacer is een intervaltimer die u helpt om
gelijkmatig door de mond te poetsen door uw mond in 4
kwadranten te verdelen. (zie 'Poetsinstructies')

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer
gereset.

Bij levering is op dit Philips Sonicare-model de EasyStart-
functie standaard geactiveerd (alleen modellen zonder
intensiteitsselectie; op modellen met intensiteitsselectie
kunt u de functie activeren). Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Vrijwaringsclausule

Als de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische
onderzoeken wordt gebruikt, moet deze worden
gebruikt in de Clean-modus op hoge intensiteit, met het



290 Nederlands

handvat volledig opgeladen en de EasyStart-functie
uitgeschakeld.

U schakelt de EasyStart-functie als volgt in of uit: (zie
'Functies in- of uitschakelen').

Vervangingsherinnering opzetborstel

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-
technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips
Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-
technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme
opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een
Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt
en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de totale
gebruiksduur van de opzetborstel houdt het handvat
de slijtage van de opzetborstel bij om het optimale
moment voor vervanging van de opzetborstel te
bepalen. Met deze functie weet u zeker dat uw
tanden de best mogelijke reiniging en verzorging
krijgen.

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van
de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de
opzetborstel vervangen.

Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het

vervangen van de opzetborstel standaard ingeschakeld.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de

vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te

schakelen.

Functies in- of uitschakelen

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of
uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Feedback van poetsdruksensor
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Opmerking: U kunt de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een
slimme opzetborstel op het handvat zit.

Stap 1: Plaats het handvat op de op netvoeding aangesloten
oplader.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:

EasyStart Vervangingsher-  Feedback van
innering poetsdruksensor
opzetborstel
Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden
seconden seconden
{ 2 {

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:

1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

| { {

Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het
vervangen van de opzetborstel 2 keer groen knipperen en 3
tonen hoort van laag naar hoog, dan is de functie
ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat de batterij-indicator en het lampje voor het
vervangen van de opzetborstel 1 keer oranje knipperen en 3
tonen hoort van hoog naar laag, dan is de functie
uitgeschakeld.
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UV-reiniger

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt

de opzetborstel schoon te maken.

In de volgende gevallen haalt u de stekker van de UV-

reiniger uit het stopcontact, staakt u het gebruik en belt

u Klantenservice:

- De UV-lamp blijft branden als het deurtje open staat.

- Hetvenster van de UV-reiniger is beschadigd of
ontbreekt.

- Erkomt rook uit de UV-reiniger of de UV-reiniger
verspreidt een brandlucht wanneer deze in werking is.

Opmerking: UV-licht kan schadelijk zijn voor ogen en

huid. Houd dit apparaat altijd buiten het bereik van

kinderen.

1 Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en
schud het overtollige water eraf.

Waarschuwing: Let erop dat er geen dop op de
opzetborstel zit wanneer u de opzetborstel
reinigt in de UV-reiniger.

2 Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje
boven aan de uv-reiniger en trek het deurtje open.

3 Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de
UV-reiniger met de borstelharen in de richting van de
lamp.

Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de
reiniging van Philips Sonicare-opzetborstels.

Opmerking: Gebruik de reiniger niet voor het reinigen
van Philips Sonicare For Kids-opzetborstels.

4 Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het
juiste voltage.
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5 Sluit het deurtje en druk één keer op de groene
aan/uitknop om de UV-reinigingscyclus te selecteren.

Opmerking: u kunt de reiniger alleen inschakelen als het

deurtje correct is gesloten.

Opmerking: de UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens

de reinigingscyclus opent.

Opmerking: de UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en

de reiniger wordt daarna automatisch uitgeschakeld.

De UV-reiniger is in werking wanneer het licht door het

venster schijnt.

Opladen en batterijstatus

Opladen

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat
minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14
dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij
volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft
de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2
minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert
of terwijl deze wordt opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen op oplader of UV-reiniger

1 Steek de stekker van de oplader of de UV-reiniger in
een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader of de UV-reiniger.

- Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen
dat het handvat correct is geplaatst.

- Hetknipperende lampje van de batterij-indicator
geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.

- Wanneer het handvat op de oplader volledig is
opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen
gedurende 30 seconden en gaat daarna uit.
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Batterijstatus

Batterijstatus (wanneer handvat op de op
netvoeding aangesloten oplader is geplaatst)
Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst,
geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.
Batterijstatus (handvat op aangesloten
oplader/oplaadreisetui)

Wanneer het handvat op de oplader of in het
oplaadreisetui wordt geplaatst, geeft de batterij-
indicator het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterij-indicator
Opladen Knippert groen
Vol Continu groen gedurende 30
seconden, wordt daarna
uitgeschakeld
Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader
is geplaatst)
Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.
Batterijstatus Batterij-indicator Geluid
Vol Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2

reeksen of 5 piepjes na
het poetsen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.
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Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd
volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de
oplader wanneer u deze niet gebruikt.

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de
oplader of in de oplaadreisetui is geplaatst

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Batterij-indicator Geluid

Vol

Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2

reeksen of 5 piepjes na
het poetsen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader of in het oplaadreisetui om deze op te
laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd
volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de
oplader wanneer u deze niet gebruikt.
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Reinigen

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele

tandpastaresten.
b f Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de
f rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te
| duwen; dit kan schade veroorzaken.
2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.
Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel
om overtollig water te verwijderen.

Opzetborstel
1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.
%@3_ 2 Verwijder minimaal één keer per week de
a opzetborstel van het handvat en spoel het
ﬂgﬁg aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.
Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Reisetui

Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek
om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.

De uv-reiniger reinigen

Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in
water en spoel het apparaat niet af onder de
kraan.

Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon
wanneer de UV-lamp heet is.

Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij
u aan deze wekelijks schoon te maken.
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Haal de stekker van de UV-reiniger uit het
stopcontact.

Trek de lekbak recht uit het apparaat. Spoel de lekbak
af en veeg deze schoon met een vochtige doek.

Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon
met een vochtige doek.

Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp
bevindt.

U verwijdert het scherm door de randjes naast de
vergrendelingen beet te pakken, zachtjes te knijpen
en het afdekscherm dan naar buiten te trekken.
Verwijder de UV-lamp.

Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de
metalen klem te trekken.

Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met
een vochtige doek.

Plaats de UV-lamp terug.

Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke
hoogte te houden met de metalen klem en de lamp in
de klem te drukken.

Plaats het afdekscherm terug.

Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van
het afdekscherm op gelijke hoogte met de openingen
in het reflectievlak naast de uv-lamp. Houd het
scherm recht en duw het in de openingen in de uv-
reiniger.

Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.

10 Controleer na het reinigen of de oplader helemaal

droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.



298 Nederlands

Vervanging
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX64XX,
HX68XX).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

- UV-lamp.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

- Volg dein uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

- De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de
UV-lamp aan het einde van de levensduur niet met
het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij een
officieel inzamelpunt voor recycling.
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De oplaadbare batterij verwijderen

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

De oplaadbare batterij verwijderen

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek
of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier
nodig. Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht
wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.

1 Alsude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel
niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel
het hele handvat in een handdoek of doek.
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3 Houd de bovenkant van het handvat met één hand
vast en sla met de hamer op de andere kant van het
(1) handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla
met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de
eindkap van het handvat loskomt.

Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.

4 \Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de
eindkap loslaat.

5 Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

6 Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het
zwarte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Wrik de schroevendraaier van de batterij
af zodat u de onderkant van het zwarte frame te
breekt.

7 Steek de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het zwarte frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.
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8 Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne

onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen
van de metalen lipjes om verwondingen aan uw
vingers te voorkomen.

9 Bedek de contactpunten van de batterij met tape om

kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen.
De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van
het product kan op de juiste manier worden
weggegooid.
Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn
levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever
het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een
bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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Innledning

Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Denne tannbarsten serger for overlegen plakkfjerning,
hvitere tenner og sunnere tannkjett. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk
utviklede funksjoner, kan du veere trygg pa at du far den
beste tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/support

Viktig sikkerhetsinformasjon
Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen fer du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

Advarsler

- Hold laderne og UV-renseren unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen og renseren er helt torr for du kobler den til
stikkontakten.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende laderen. Hvis den
folger med, mé du bare bruke den originale USB-
kabelen og USB-stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i. Bare enheter med ledning: Hvis
ledningen er skadet, ma laderen og renseren skiftes
ut.

- lkke bruk laderen eller renseren utendears, eller i
naerheten av varme overflater.
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- lkke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

- Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til
enhver tid.

- Slutt & bruke renseren hvis UV-lyspaeren forblir pa nar
doren er apen. UV-lys kan veere skadelig for gyne og
hud.

- Bruk kun desinfiseringsenheten nar
beskyttelsesskjermen er pa plass.

- Ikke ta pa UV-lyspaeren pa UV-renseren nar den er
varm.

- Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

- Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

- Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

- Takontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.

- Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

- Takontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

- Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

- Dette apparatet inneholder batterier som bare ma
byttes ut av en person med opplaering
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Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfare risiko eller alvorlige skader. Tiloeharet
som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun den avtakbare tilferselsenheten
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXXXX.
Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok & dpne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og
batteriene eri torr stand nar du handterer batteriene.
Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose feor du kasserer dem.

Lad opp, bruk og lagre produktet ved en temperatur
pa mellom 0 °C og 40 °C.
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Lagring og transport

Temperatur pa -10 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle

standarder og forskrifter for eksponering for

elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erklzerer herved at den elektriske tannbarsten

med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med

direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.

- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.

Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth

eller NFC.

Det kan hende produktet er merket med felgende
symboler:
Les Brukerhandboken.

Avtakbar stremforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal
brukes. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller
WAAXXXX)
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Tiltenkt bruk

De elektriske ProtectiveClean-tannberstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse. De
elektriske ProtectiveClean-tannberstene er ment til
personlig bruk. Nar tannbgrsten brukes av barn ber dette
skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

Komme i gang

v

A wWN =

o ~Noywuy

9

Handtak

Av/pé-knapp

Paminnelse om berstehodeutskifting
Batteriindikator

Tilbeheor:

Hette til berstehode

Smart(e) berstehode(r)

Ladebase

Reiseveske

UV-renser og lader

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjopte.

1

2

Hold barstehodet slik at barsteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
barstehodet og handtaket.
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Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for ferste gang, er
det normalt & kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannbegrste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen.

For modeller uten intensiteter

Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for a
hjelpe deg med & ga over til din nye Sonicare-tannberste.
Denne funksjonen gker gradvis berstekraften i lapet av
de forste 14 pussegktene, slik at du skal bli vant til &
pusse tennene med en Philips Sonicare-tannbarste.

For modeller med intensiteter

For a hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare
elektriske tannbarste, kan du bruke en lavere innstilling
de forste 1-2 ukene og deretter ga over til en hoyere
innstilling.

Pusseinstruksjoner

1 Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk godt slik at barsteharene
nar frem til tannkjettranden eller litt under
tannkjettranden.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.

3 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.
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QuadPacer

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.
Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannbeorste.

Merk: Hvis du bruker for mye trykk vil du bli varslet av
en vibrasjonsendring pa handtaket, samtidig som
utskiftningsvarsleren for berstehodet blinker gult.

5 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

6 Nardu erferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse. Du kan ogsa berste tungen med
tannbarsten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg & bruke pa

regulering (barstenhodene slites fortere ut nar de brukes

pa tannbersten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.

Del munnen inn i 4 soner ved hjelp av QuadPacer-
funksjonen for a veere sikker pa at du pusser jevnt i hele
munnen. QuadPacer deler pussetiden i 4 like segmenter
og angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmentene
indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten slar
seg automatisk av nar pussegkten er over.

Tannbersten din er utstyrt med Clean-modus.

Clean
Fordeler For grundig tannpuss hver dag
Anbefalt intensitetsniva (kun Hoy

spesifikke modeller)

Total borstetid

2 minutter
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Slik pusser du Puss hvert segment i 30 sekunder.

©
o)

L
i
OAE

Intensiteter (kun spesifikke modeller)
Tannbersten din har 2 forskjellige intensitetsinnstillinger:
- lLav
- Hoy
Merk: Nar du bruker tannbersten for forste gang, er
intensiteten som standard stilt til lavt niva.

Slik endrer du intensitetsniva:

- Trykk én gang pa av/pa-knappen for a sla pa
tannbersten.

- Trykk en gang til innen 2 sekunder for & endre
intensiteten.

- Trykk en tredje gang innen 2 sekunder for & pause.

- Etter 2 sekunder med pussing, pauses tannbgrsten
hvis du trykker pa nytt pa av/pa-knappen.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gjor at berstehodet kan
kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en
mikrochip. Symbolet & nederst pa berstehodet angir at
berstehodet er utstyrt med denne teknologien.
BrushSync-teknologi gjer det mulig a:

- Paminnelse om barstehodeutskifting

Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-
berstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For &
utforske hele utvalget av barstehoder til tannberste og
finne barstehodet som passer best for deg, kan du ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for mer
informasjon.

Funksjoner
- Respons pa trykksensor
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- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Paminnelse om berstehodeutskifting

Respons pa trykksensor

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Philips Sonicare-tannbersten maler trykket du paferer nar
du pusser. Dette for & beskytte tenner og tannkjott fra a
bli skadet.

Hvis du bruker overfladig trykk, endres vibrasjonen i
handtaket og varselikonet for utskifting av berstehodet
blinker gult til du har redusert trykket.

Merk: Produktet ditt leveres med trykksensoren aktivert.
Deaktivere denne funksjonen (se 'Aktivere eller
deaktivere funksjonen').

QuadPacer er en intervalltimer som hjelper deg med a
barste jevnt i hele munnen ved a dele munneninni4
soner. (se 'Pusseinstruksjoner')

SmarTimer angir at pussegkten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet gkten, settes tannbgarsten pa pause. Etter en pause
pa 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med aktivert
EasyStart-funksjon (kun modeller uten intensitetsvalg; pa
modeller med intensitetsvalg kan funksjonen aktiveres
manuelt). EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lapet av de farste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
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Fraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske studier,
ma den brukes i Clean-modus pa hay intensitet med
handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.

Felg fremgangsmaten under for a aktivere eller
deaktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere
funksjonen').

Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som
sporer slitasjen pa berstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips
Sonicare Smart-berstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart barstehode for forste
gang, gjenkjenner handtaket at du har et Philips-
barstehode med BrushSync-teknologi og begynner a
spore slitasje pa berstehodet.

2 Basert pa trykket du bruker og den totale tiden
berstehodet er brukt, sporer handtaket bgrstehodet
for & bestemme nar det optimale tidspunktet er for a
bytte berstehodet. Denne funksjonen garanterer den
beste rengjering og pleie av tennene dine.

3 Narindikatorvarselet for utskifting av berstehode
lyser gult, ber du bytte ut berstehodet.

Alle smarte borstehoder leveres med aktivert

paminnelsesfunksjon for bytte av barstehode. For a

deaktiverer paminnelsen om bgrstehodeutskifting, se

«Aktivering og deaktivering av funksjoner.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa
tannbersten din:

- EasyStart

- Paminnelse om barstehodeutskifting

- Respons pa trykksensor

Merk: Du kan bare aktivere eller deaktivere paminnelsen

om & bytte berstehode nar et smart berstehode er pa
handtaket.
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Trinn 1: Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen i:

EasyStart Paminnelse om  Respons pa trykksensor
barstehodeutski-
fting

Opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

\ \ \

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer:

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

\ { \

Hvis batteriindikatoren og lampen for paminnelse om skifte av
barstehode blinker grent 2 ganger og du herer 3 toner fra lavt
til heyt, har funksjonen blitt aktivert.

ELLER

Hvis batteriindikatoren og lampen for paminnelse om skifte av
barstehode blinker gult 1 gang og du hgrer 3 toner fra hoyt til
lavt, har funksjonen blitt deaktivert.

UV-renser

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjopte.

Med UV-renseren kan du rense berstehodet etter bruk.
Koble fra renseren, stopp bruken, og ring kundestgatte
hvis:

- UV-lyspeeren blir veerende pa nar deren er apen.
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- Vinduet er gdelagt eller mangler pa renseren.

- Renseren avgir reyk eller lukter brent mens den eri
gang.

Merk: UV-lys kan vaere skadelig for eyne og hud. Denne

enheten ma oppbevares utilgjengelig for barn til enhver

tid.

1 Etter pussing skyller du berstehodet og rister av
overfladig vann.

Advarsel: Pase at hetten ikke er satt pa nar
bgrstehodet rengjeres i renseren.

2 Plasser fingeren i dgrapningen pa toppen av renseren,
og trekk opp deren.

3 Sett borstehodet pa én av de to tappene i renseren
med berstehdrene mot lyspaeren.

Merk: Rengjer kun Philips Sonicare-berstehodene i
renseren.

Merk: Ikke rengjer berstehodene pa Philips Sonicare
for Kids i sanitereren.

4 Kontroller at renseren er koblet til en stroamferende
stikkontakt med riktig spenning.

5 Lukk deren og trykk pa den grenne av/pa-knappen
for & velge en UV-rensesyklus.

Merk: Du kan bare sl& pa renseren hvis deren er helt

igjen.

Merk: Renseren slutter a kjere hvis du apner deren under

en rensesyklus.

Merk: Rensesyklusen tar ca. 10 minutter og slar seg
deretter av automatisk.

Renseren er i bruk nar det bla lyset lyser gjennom
vinduet.
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Lading og batteristatus

Batteristatus

Batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbgrsten er utformet for a gi
minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter (14
dager hvis den brukes to ganger per dag) pa et fulladet
batteri. Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen
nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter barstehodet pa pause, eller mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp
for forste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbgrsten
kan brukes fer den er fulladet.

Lading i lader eller UV-renser

1 Koble laderen eller renseren til et stremuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen eller i renseren.

- Handtaket avgir 2 korte pip for & bekrefte at
handtaket er riktig plassert.

- Det blinkende lyset pa batteriindikatoren viser at
tannbersten lades.

- Nar handtaket er fulladet pa laderen, lyser
batteriindikatoren grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av.

Batteristatus (handtak pa tilkoblet lader)
Nar handtaket er plassert pa laderen, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteristatus (nar handtaket er plugget i
laderen/reiseetuiet)

Nar handtaket er plassert pa laderen eller i reiseetuiet, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteriindikator

Lading

Blinker grent

Fulladet

Lyser grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av
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Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen)

Nar du slar pa tannbarsten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinker grent -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip
etter pussing
Tomt Blinker gult Handtaket avgir to

omganger med fem pip
etter pussing

Batteristatus

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strgm.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbarsten seg av.
Sett tannbersten til lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha tannbersten pa laderen nar du ikke bruker
den.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen / i reiseetuiet)

Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinker gront -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip
etter pussing
Tomt Blinker gult Handtaket avgir to

omganger med fem pip
etter pussing
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Rengjering

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare stram.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av.
Sett tannbersten til lading pa laderen eller i reiseetuiet.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha tannbersten pa laderen nar du ikke bruker
den.

Tannbgrstehandtak

%

Borstehode

%A;.
-

Lader

Reiseveske

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot
gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli
odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for a fjerne overfledig
vann.

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nedvendig.

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.
Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til & rengjere
innsiden av reiseetuiet.



Norsk 317

Rengjgring av renseren

Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll
det under springen.

Advarsel: Ikke rengjor renseren nar UV-lyspaeren
er varm.

For best mulig effektivitet, ber du rengjere renseren hver
uke.

9

Koble fra renseren.

Trekk dryppebrettet rett ut. Skyll dryppebrettet og
tork det rent med en fuktig klut.

Rengjer alle overflater med en fuktig klut.

Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspaeren.

Nar du skal fierne skjermen, tar du tak i kanten ved
siden av festene, trykker forsiktig og trekker ut
beskyttelsesskjermen.

Fjerne UV-lyspaeren

Hvis du vil fierne UV-lyspaeren, drar du den ut av
metallklemmene.

Rengjer beskyttelsesskjermen og UV-lyspaeren med en
fuktig klut.

Sette inn UV-lyspaeren igjen.

Nar du skal sette inn lyspaeren igjen, justerer du
undersiden av lyspaeren til metallklemmene og
presser lyspaeren inn i klemmen.

Feste beskyttelsesskjermen igjen.

Nar du skal feste skjermen igjen, ma du rette inn
tappene pa skjermen etter sporene i overflaten i
naerheten av UV-lyspaeren. Skyv skjermen rettinn i
sporene pa renseren.

Sett dryppebrettet tilbake pa plass i UV-renseren.

10 Nar du er ferdig med rengjeringen, ma du passe pa at

renseren er helt terr for du kobler den til
stremuttaket.
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Oppbevaring
Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stgpselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjolig og tert sted uten direkte sollys.
Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun Philips Sonicare
utskiftbare berstehoder.

Finne modellnummeret

Se pa undersiden av Philips Sonicare-
tannberstehandtaket for & se modellnummeret (HX64XX,
HX68XX).

Garanti og stotte

Besgk www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Unntak fra garantien

Felgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- UV-lyspeere.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

- UV-lyspeeren i renseren inneholder kvikkselv. lkke kast
UV-lyspeeren i vanlig resteavfall. Lever den pa et
offisielt innsamlingssted for resirkulering.
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Fjerne det oppladbare batteriet
Det innebygde batteriet ma bare fjernes av en
kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for & apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte gynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider
pa.

Pass pa at du er tarr pa hendene og at produktet

og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. lkke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

Fjerne det oppladbare batteriet

Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et
handkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker. Folg
sikkerhetsreglene nar du felger fremgangsmaten
nedenfor.

1 Hvis du vil temme det oppladbare batteriet for strom,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa tannbgrsten
og lar den ga til den stopper. Gjenta dette trinnet til
du ikke lenger kan sla pa tannbgrsten.

2 Taav berstehodet og kast det. Dekk hele handtaket
med et handkle eller en klut.
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3 Hold everst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Sla
(1) med en hammer mot alle fire sider for & lase

:—‘LQ:J endedekslet.

|

Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a lasne festene pa innsiden.

4 Taavendedekslet pa tannberstehandtaket. Hvis du
har problemer med a fa av endedekslet, gjentar du
trinn 3 helt til det lgsner.

5 Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate. Hvis du har problemer med a
losne de innvendige komponentene, gjentar du trinn
3 helt til de lgsner.

6 Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den svarte
rammen nederst i komponentene. Deretter presser du
skrutrekkeren unna batteriet for a bryte den nederste
delen av den svarte rammen.

7 Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og den svarte rammen for a bryte
metalltappen mellom batteriet og det grenne
kretskortet. Da lgsner den nederste delen av batteriet
fra rammen.
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8 Tatakibatteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

9 Dekk til batterikontaktene med teip for a unnga
elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristrem.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.

Merk: Ikke kast apparatet som restavfall nar det ikke kan

brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon.

Ved a gjere dette hjelper du til med a ta vare pa miljget.
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Kirish
Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!
Bu tish cho'tkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi,
tishlarning yanada ogarishi va yanada sog'lom milklarni
ta’'minlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va
klinik sharoitlarda ishlab chigilgan va sinalgan
funksiyalarning uyg'unlashgani tufayli, tishlaringiz doimo
eng astoydil tozalanayotganiga amin bo'lasiz.
Keyingi qo’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan
o'tkazish manzili: www.philips.com/support.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab gqo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Ogohlantirishlar

- Quvvatlagichlar va ultrabinafsha sanitayzerni suvdan
uzoqda tuting.

- Tozalashdan keyin, quvvatlagich va/yoki sanitayzer
elektr manbaiga ulanishdan avval to’liq quriganiga
ishonch hosil giling.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak.

- Faqgat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB
kabeldan va USB ta’minot blokidan foydalaning.
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Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qgiling. Faqat kabelli qurilmalar: Agar kabel
shikastlangan bo'lsa, quvvatlagich bilan sanitayzerni
yangisiga almashtiring.

Quvvatlagichdan va/yoki sanitayzerdan tashqgarida
yoki isitiladigan yuzalar yaginida foydalanmang.
Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Doim sanitayzerni bolalardan uzoqda tuting.
Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib
tursa, sanitayzerdan foydalanishni to'xtating.
Ultrabinafsha nur odam ko'ziga va terisiga zararli
bo'lishi mumkin.

Sanitayzerdan fagat o'rnatilgan himoya ekrani bilan
foydalaning.

Ultrabinafsha sanitayzerning ultrabinafsha chirog’i
issigligida sanitayzerga teginmang.

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to’xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo’lsa — undan
ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.
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Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar almashtira oladigan
batareyalar mavjud

Mahsulotdan faqat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qgib chiging va
keyinchalik murojaat qilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar
turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi mumkin.

Fagat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 yoki WAAXxxxx ajraladigan ta’'minot
blokidan foydalaning.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida qoldirmang.
Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quwvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o’zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.
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- Bujihozda almashtirib bo’Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tartibda chigitga chigarilishi
kerak, gayta ishlash bo'limiga garang.

- Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo'lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.

- Batareyani qo’lga olganingizda, go’llaringiz, mahsulot
va batareyalar qurug ekanligiga ishonch hosil giling.

- Batareyani ajratib olgach, gisqa tutashuv sodir
bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang, ishlating va saglang.

Saglash va tashish sharoitlari

Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga

taallugli, go'llaniladigan barcha standartlar va

normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz

turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish

cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son
direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli
goidalariga muvofigligini e'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.
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:

XAXKXX

Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining to'liq matni
quyidagi internet manzilga joylangan:
www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi
mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan
jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Operator go'llanmasi bilan tanishing.

Ajraladigan quvvat ta’minoti gismi: “xxxxxx" tasdiglangan
quvvatlagich ishlatilishi zarur model ragamini anglatadi.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 yoki WAAXXXX)

Foydalanish magsadi

ProtectiveClean motorli tish cho'tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo'shlig’ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib qolgan
tosh gatlami va ovgat goldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. ProtectiveClean motorli tish cho'tkalari
shaxsiy foydalanishga mo'ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

1 Dasta
2 Yoqish/o'chirish tugmachasi
3 Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
4 Batareya indikatori
Aksessuarlar:
5 Cho'tka kallagi gopgog'i
6 Aglli cho'tka kallak(lari)
7 Quvvatlash tagligi
8 Sayohat g'ilofi
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9 Ultrabinafsha sanitayzer va quvvatlagich

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi —normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling.

Jadalliklarsiz modellar uchun

Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga
yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan
holatda tagdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish
cho'tkasi bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14
ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin
oshirib boradi.

Jadalliklarga ega modellar uchun

Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga
yordam berish uchun ilk 1-2 hafta pastroq sozlamada
foydalaning, keyin yugoriroq sozlamaga o'ting.
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Tish tozalash ko'rsatmalari

Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
milk chizig'ining tagiga yetishi uchun uni gattiq
bosing.

Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib
turing.

Philips Sonicare qurilmasini yogish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini bosing.

Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

Izoh: Agar ortigcha bosib go'llasangiz, dasta
tebranishidagi o'zgarish va sarigq rangda miltillovchi
cho'tka kallagini almashtirish eslatmasi orgali
ogohlantirilasiz.

Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani

yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
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6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiglar
goladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin. Xohishingizga garab tish
cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.

QuadPacer

Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni

QuadPacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling.

QuadPacer tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga

) bo'ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida

® e \4{ bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisga pauza orgali
= bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash seansi yakunida

avtomatik ravishda to'xtaydi.

Rejimlar
Motorli tish cho’tkangiz Clean rejimi bilan jihozlangan.
Clean
Foydasi Maxsus kundalik tozalash uchun

Tavsiya etiladigan jadallik darajasi  Yugori
(fagat alohida modellarda)

Jami tish tozalash vaqti 2 dagiga

Tozalash usuli Har bir segmentni 30 soniyadan
tozalang.
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Jadalliklar (fagat alohida modellarda)

Motorli tish cho’tkangiz 2 turdagi jadallik sozlamalari
bilan jihozlangan:

- Kam

- Yugori

Izoh: Tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanganingizda birlamchi jadallik past jadallik
bo'ladi.

Jadallik darajalarini o'zgartirish uchun:

- Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yogish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

- Jadallikni o'zgartirish uchun 2 soniya ichida ikkinchi
marta bosing.

- Pauza qilish uchun 2 soniya ichida uchinchi marta
bosing.

- 2 soniya tozalashdan keyin quvvatni
yogish/o’chirish tugmasi gayta bosilganda tish
cho'tkasi ham pauza gilinadi.

BrushSync texnologiyasi

Funksiyalar

BrushSync texnologiyasi cho'tka kallagining dasta bilan
mikrochip orgali mulogot gilishiga yordam beradi.
Cho'tka kallagi ostidagi 2 belgisi cho'tka kallagi ushbu
texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng
turdagi smart cho'tka kallaklarini taklif giladi. Tish
cho'tkasining cho'tka kallaklari to’liq ko'lami bilan
tanishish va sizga eng mos keladigan cho'tka kallagini
topish uchun www.philips.com/toothbrush-heads
veb-saytiga kiring.

- Bosim sensori bildirgisi

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
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Bosim sensori bildirgisi

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare tish cho’tkangiz milklar va tishlaringiz
shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqgtida
go’'llangan bosimni o’lchaydi.

Ortigcha bosim qo'llasangiz, bosimni
kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini o’zgartiradi
va cho'tka kallaklarini almashtirish eslatmasi sariq rangda
miltillaydi.

Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori faol holatda tagdim
etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun (qarang
"Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").

QuadPacer - bu 0g'zingizni 4 gismga bo’lgan holda
0g'zingiz bo'ylab bir tekisda tozalashga yordam
beradigan intervalli taymerdir. (qarang "Tish tozalash
ko'rsatmalari")

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik ravishda o’chirish orgali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
guvvatni yoqish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. 30 soniyalik pauzadan keyin
SmarTimer asliga gaytariladi.

Bu Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holda tagdim etiladi (fagat jadallik
parametrlarisiz modellar, jadallik parametrlariga ega
modellar funksiyani faollashtirishi mumkin). EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

Ogohlantirish

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda
ishlatilsa, U Clean rejimida dasta to'liq quvvatlangan
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holda yugori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilishi kerak.

EasyStart funksiyasini faolsizlantirish yoki faollashtirish
uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish").

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho'tka kallagingiz
eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan
jihozlangan.

Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips
Sonicare aqglli cho'tka kallaklari bilan ishlaydi.

1 Yangismart cho'tka kallagini birinchi marta
biriktirganingizda dasta sizda BrushSync
texnologiyasiga ega Philips cho’tka borligini aniglaydi
va cho'tka kallagi eskirishini kuzatadi.

2 Vaqgt o'tgani sari siz go'llagan bosim va cho'tka
ishlatilgan jami vaqtga garab dasta cho'tka
kallagingizni o'zgartirish uchun optimal vagtni
aniglash magsadida cho'tka kallagini kuzatadi. Bu
funksiya tishlaringizni eng yaxshi tozalash va
parvarishlashni kafolatlaydi.

3 Cho'tka kallagini almashtirish hagida eslatuvchi
indikator sariq rangda yonganida cho'tka
kallagingizni almashtirishingiz kerak.

Barcha aqlli cho'tka kallaklari cho'tka kallaklarini

almashtirishni eslatish funksiyasi yogilgan holatda

yetkaziladi. Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish
funksiyasini faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Bosim sensori bildirgisi

Izoh: Barcha aqlli cho’tka kallagi dastada turganda siz
fagat aqlli cho'tka kallagini almashtirishni eslatish
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funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz
mumbkin.

1-bosgich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2-bosgich: Quyidagi uchun yogqish/o’chirish tugmasini bosib
turing:

EasyStart Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
almashtirishni
eslatish
funksiyasi

3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha

\ { \

3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/o’chirish tugmasini
go'yib yuboring:

1tagisqasignal 1taqisgasignal 1 taqisqasignal, 2 ta

va keyin 2 ta gisga signal va keyin 3 ta
qgisga signal gisga signal
\ { {

Agar batareya quvvati indikatori va Cho'tka kallagini
almashtirishni eslatuvchi chiroq yashil rangda 2 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan yugoriga ohangni
eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori va Cho'tka kallagini
almashtirishni eslatuvchi chiroq sariq rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yugoridan pastga ohangni
eshitsangiz, demak funksiya faolsizlantirilgan.




334 0O'zbek

Ultrabinafsha sanitayzer

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Ultrabinafsha nur sanitayzeri bilan cho’tka kallagingizni
har foydalanishda tozalashingiz mumkin.

Quyidagi holatlarda sanitayzerni uzing, foydalanishni
to'xtating va Mijozlarga yordam xizmatiga telefon giling:

Ultrabinafsha chiroq eshik ochilganda ham yonib
tursa.

Oyna singan bo'lsa yoki sanitayzerda bo’lmasa.
Sanitayzer ishlayotganida tutasa yoki undan kuygan
hid kelsa.

Izoh: Ultrabinafsha nur odam ko'ziga va terisiga zararli
bo'lishi mumkin. Bu qurilmani har doim bolalardan
uzoqgda tuting.

1

Tish tozalagandan keyin cho'tka kallagini chaying va
ortigcha suvni silkiting.

Ogohlantirish: Cho’tka kallagi sanitayzerda
tozalanayotganida cho’tka kallagi qopqog’i
cho’tka kallagida emasligini tekshiring.

Barmog'ingizni sanitayzer yuqgori gismidagi eshik
chuquriga go'ying va eshikni tortib oching.

Cho'tka kallagini sanitayzerdagi 2 ta ilgakdan biriga
cho'tkalarini chirogga garatgan holda joylang.
Izoh: Sanitayzerda fagat Philips Sonicare
biriktiriladigan cho'tka kallaklarini tozalang.

Izoh: Philips Sonicare for Kids cho'tka kallaklarini
sanitayzerda tozalamang.

Sanitayzer mos keladigan kuchlanishdagi rozetkaga
ulanganini tekshiring.
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5 Eshikni yoping va ultrabinafsha nur tozalash siklini
tanlash uchun yashil quvvatni yogish/o’chirish
tugmasini bir marta bosing.

Izoh: Eshik to'g’ri yopilgan bo'lsagina sanitayzerni

yoqishingiz mumkin.

Izoh: Agar eshikni dezinfeksiyalash sikli paytida
ochsangiz, sanitayzer ishlashdan to’xtaydi.

Izoh: Sanitayzer sikli taxminan 10 dagiga davom etadi va
keyin avtomatik ravishda o’chadi.

Oyna orgali chiroq yonib turganida sanitayzer
ishlayotgan bo'ladi.

batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish pastasi to'liq quvvatlangan
batareyada kamida 28 ta tozalash seansini tagdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya
indikatori 2 dagiqalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlagich yoki ultrabinafsha sanitayzerda

quvvatla31

1 Quuvvatlagich yoki sanitayzerni elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlagich yoki sanitayzerga joylang.

- Dasta quvvatlash moslamasiga to'g'ri o'rnatilganini
tasdiglash uchun 2 marta gisga signal chaladi.

- Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

- Quvvatlagichdagi dasta to'liq quvvatlansa, batareya
indikatori 30 soniya yashil rangda yonadi va keyin
o'chadi.
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Batareya holati

Batareya holati

Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)
Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat
g'ilofiga ulangan)

Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich g'ilofiga
joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks
ettiradi.

Batareya indikatori

Quuvvatlash

Yashil rangda miltillaydi

To'lgan

30 soniya yaxlit yashil rangda yonib
turadiva keyin o’chadi

Batareya holati

Batareya holati (dasta quvvatlagichga
go'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya indikatori  Tovush

To'lgan

Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan

Yashil rangda miltillaydi -

Kam Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 3 ta
gisqga signal jaranglaydi

Bo'sh Sarig rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 5 tadan
2 ta qgisqa signal
jamlanmasi jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o'chadi.
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Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.
Batareya holati (dasta quvvatlagich/quvvatlovchi
sayohat g'ilofiga joylanmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya indikatori Tovush

To'lgan

Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan

Yashil rangda miltillaydi -

Kam Sarig rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 3 ta
gisga signal jaranglaydi

Bo'sh Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 5 tadan
2 ta qgisqa signal
jamlanmasi jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o’chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo'shlig‘ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagich yoki
quvvatlovchi sayohat g'ilofiga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.
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Tozalash

Tish cho’tkasi dastasi

%

Cho’tka kallagi

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
tozalaganingizni tekshiring.

Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o'tkir

narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi

mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin
yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta ilig
suv bilan yuving. Sayohat qopgog'ini zarur bo’lgancha
tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi

Sayohat g’ilofi

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofi ichini tozalash
uchun nam matodan foydalaning.

Sanitayzerni tozalash

Ogohlantirish: Sanitayzerni suvga botirmang yoki
jo’'mrak ostida chaymang.

Ogohlantirish: Sanitayzerning ultrabinafsha
chirog'i issiqligida sanitayzerni tozalamang.

Optimal samaradorlik uchun sanitayzeringizni har hafta
tozalash tavsiya etiladi.
1 Sanitayzerni tarmogdan uzing.



Xotira

Almashtirish

9
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Tomchi tomini to'g’riga tortib chigaring. Tomchi
novini chaying va uni nam mato bilan tozalab arting.
Barcha ichki yuzalarini nam mato bilan tozalang.
Ultrabinafsha chirogdan himoya plyonkasini chigarib
oling.

Plyonkani chigarib olish uchun gisgichlar yonidagi
chetlaridan ushlab, himoya plyonkasini tortib oling.
Ultrabinafsha chirogni chigarib oling.

Chirogni chigarib olish uchun uni ushlang va metall
gisgichdan tortib chigaring.

Himoya plyonkasi va ultrabinafsha chirogni nam mato
bilan tozalang.

Ultrabinafsha chirogni gayta kiriting.

Chirogni gayta kiritish uchun chirog quyi gismini
metall gisgich bilan tekislang va chirogni gisgichga
itaring.

Himoya plyonkasini qayta kiriting.

Plyonkani gayta kiritish uchun plyonkadagi ilgaklarni
ultrabinafsha chiroq yaginidagi aks ettiruvchi
yuzadagi uyalar bilan tekislang. Plyonkani to'g’ri
sanitayzerdagi uyalarga itaring.

Tomchi novini ultrabinafsha nur sanitayzeriga gayta
joylang.

10 Tozalashdan keyin sanitayzer elektr tarmoqqga

ulanishdan oldin to'lig quriganiga ishonch hosil giling.

Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan
bo'lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.
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Model ragamini aniglash

Model ragami (HX64XX, HX68XX) uchun Philips Sonicare
tish cho'tkasi dastasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Agar sizga ma’lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat istisnolari

Qayta ishlash

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho'tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

Ultrabinafsha chiroq.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal qiling.
Sanitayzerning ultrabinafsha chirog'i o'zida simob
saglaydi. Xizmat muddati tugaganda, ultrabinafsha
chirogni odatiy maishiy chigindilar bilan birga tashlab
yubormang. Qayta ishlash uchun uni rasmiy to'plash
nugtasiga olib boring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chiqgarib olish

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning o’rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim.
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.
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Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko’zingiz, go’llaringiz, barmoglaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich,
uzuk) teginishiga yo’l qo’ymang. Batareyalarni
zarqog’'ozga o’'ramang. Batareyani chigindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun
sizga sochiq yoki mato, bolg'a va yassi uchli (standart)
buragich kerak bo'ladi. Quyidagi amallarni
bajarayotganda asosiy xavfsizlik ko'rsatmalariga rioya
qgiling.

1 Batareyani to'lig quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, tish cho'tkasini yoging va
uni to'xtagunga gadar ishlashga qgoldiring. Bu
bosgichni tish cho'tkasi yogilmay golguncha
takrorlang.

2 Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Dastani to'liq sochiq yoki mato bilan o'rang.
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3 Dastaning tepa gismini bir go’l bilan ushlang va
korpusning ostki gismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga
(1) uring. Uchidagi gopgoqni chigarish uchun bolg'a
:—‘LQ:J bilan 4 tomonni gattiq uring.

|

Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun
jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak
bo'lishi mumkin.

4 Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang. Agar jihoz uchidagi gopgoq korpusdan
oson chigmasa, qopgoq chigquncha 3-bosgichni
takrorlang.

5 Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing. Agar ichki tarkibiy gismlar korpusdan oson
chigmasa, ichki tarkibiy gismlar chigquncha
3-bosgichni takrorlang.

6 Otvertkani batareya va ichki gismlarning ostidagi qora
korpus orasiga kiriting. Keyin qora korpus ostidagi
gismni sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.

7 Batareyaniyashil bosma plata bilan ulab turadigan
metall tilchani sindirish uchun otvertkani batareya osti
va qora korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki
uchini korpusdan chiqarib oladi.
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8 Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.
Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

9 Batareyadagi qoldig quvvatdan gisga tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab go'ying.

/'j\ Endi gayta quvvatlanadigan batareyani chigindiga

K/ tashlash, mahsulotning boshga gismlarini esa
I utilizatsiya gilish mumkin.
Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy
chigindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy
@m gabul gilish punktiga gayta ishlash uchun topshiring. Bu
bilan atrof-mubhitni saglashga yordam berasiz.
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Wprowadzenie

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Ta szczoteczka do zebdw zapewnia doskonate usuwanie
ptytki bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dziagsta. Dzieki
potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz
klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkgji
szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia
najlepsze czyszczenie.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: www.philips.com/support

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Ostrzezenia

- Trzymajfadowarke i sterylizator UV z dala od wody.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
i sterylizator sg catkowicie suche, zanim podtaczysz je
do gniazdka elektrycznego.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem. Jesli
sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego
kabla USB i zasilacza USB.
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To urzadzenie nie zawiera elementow, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Tylko
urzadzenia z przewodem: Jesli przewdd jest
uszkodzony, wymien tadowarke ze sterylizatorem na
nowa.

Nie uzywaj fadowarki i/lub dezynfektora na dworze
ani w poblizu zrédet ciepta.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Zawsze przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli zaréwka UV
pozostaje wigczona po otwarciu drzwiczek.
Promieniowanie UV moze byc szkodliwe dla oczu i
skory.

Z dezynfektora nalezy korzystac wytacznie z
zatozonym ekranem ochronnym.

Nie dotykaj zaréwki sterylizatora UV, gdy jest ona
goraca.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystgpi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
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To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas
korzystania z baterii i akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktéry moze wyjac
jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i
akcesoridw do niego zapoznaj sie dokfadnie z
broszurg informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.
Niewfasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie rozni¢ w zaleznosci od produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementow eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odtaczanego zasilacza TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 lub WAAXXXX.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przetadowywac akumulatoréw ani tadowac ich w
odwrotny sposéb.
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- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skonczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zobacz
punkt dotyczacy recyklingu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unikac kontaktu ze skora lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtosow,
pierscionkami). Nie zawijaj akumulatoréw w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wlozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.

- Produkt nalezy tadowa¢, uzytkowac i przechowywac
w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.

Warunki przechowywania i transportu

Temperatura od -10°C do 60°C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest

zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia

na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki

do zebodw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth,

NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscia 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czestotliwoscig 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.
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:

XAXKXX

Przeznaczenie

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com/support

Uwaga: Funkcje réznych modeli urzgdzenia moga byc
rézne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w
interfejs Bluetooth lub NFC.

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtgczany zasilacz: ,xxxxxx" wskazuje numer modelu
zatwierdzonych fadowarek, ktérych mozna uzywac.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 lub WAAXxxX)

Elektryczne szczoteczki do zebdw ProtectiveClean stuza
do usuwania z zebdéw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad prochnice oraz poprawic i utrzymywacd
higiene jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zebow
ProtectiveClean sg przeznaczone do uzytku osobistego.
Dzieci powinny korzystac z urzadzenia pod nadzorem
os6b dorostych.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

1 Uchwyt

2 Przycisk wiaczania / wytaczania

3 Wskaznik koniecznosci wymiany korcoweki

4 Wskaznik poziomu natadowania
Akcesoria:

5 Nasadka gtéwki szczotkujacej

Inteligentne koncdwki

7 Podstawa tadujaca

[e)}



Polski 349

8 Etuipodrdzne

9 Sterylizator UV ifadowarka

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci
od zakupionego modelu.

Czynnosci wstepne

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byfo w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.

V Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosujg zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za Ciebie. W
celu uzyskania najlepszych efektow postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia zebdw.

W modelach bez zmiany poziomu intensywnosci

Aby utatwic¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do nowej
elektrycznej szczoteczki do zebdw Sonicare, jest ona
dostarczana z wtaczona funkcja EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
mycia zebdw, aby pomdc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki Philips Sonicare.

W modelach ze zmiang poziomu intensywnosci

Aby tatwiej przyzwyczaic sie do swojej nowej elektrycznej
szczoteczki do zebdw Sonicare, przez pierwsze 1-2
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tygodnie stosowania szczoteczki korzystaj z nizszego
ustawienia, a nastepnie przejdz na wyzsze ustawienie.

Instrukqe dotyczace mycia zebow

1 Zwilz widkna koncédwki szczoteczki i natéz niewielka
ilos¢ pasty do zebow.

. 2 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wiosie

) dotykato zebdw pod niewielkim katem (45 stopni).
g Nacisnij mocno, aby wtosie siegneto linii dzigset lub
troche ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebdw.

3 Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania, aby wtaczyc
szczoteczke Philips Sonicare.

4 Delikatnie przytéz wtosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczna
szczoteczka do zebow.

Uwaga: Jesli bedziesz naciska¢ zbyt mocno,
szczoteczka wyemituje ostrzezenie w postaci zmiany
w poziomie wibracji uchwytu i wigczenia wskaznika
koniecznosci wymiany koricéwki btyskajacego na
pomaranczowo.
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5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebdw, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie na siebie
ruchow szczotkujacych na kazdym zebie.

6 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktorych
powstaja przebarwienia. Mozna rowniez myc¢ jezyk
wiaczong lub wytaczona szczoteczka do zebdw, w
zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest
bezpieczna dla oséb stosujgcych aparaty ortodontyczne
(koncowki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa uzywane na
aparatach ortodontycznych) oraz osob z wypetnieniami
(plomby, korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa
szczelne.

Aby dokfadnie umy¢ wszystkie zeby, podziel jame ustna
na 4 obszary i korzystaj z funkcji QuadPacer. Funkcja
QuadPacer dzieli czas mycia zebdw na 4 réwne okresy i
wskazuje, kiedy nalezy przej$¢ do kolejnego obszaru.
Krotka przerwa w wibracjach sygnalizuje poczatek mycia
kolejnego obszaru. Po zakonczeniu sesji mycia zebow
szczoteczka automatycznie sie wytacza.

Szczoteczka elektryczna jest wyposazona w tryb
czyszczenia Clean.

Clean (czyszczenie)

Korzys¢ Niezréwnany stopiert mycia na co
dzien
Zalecany poziom intensywnosci Wysoki

(tylko niektore modele)

taczny czas mycia zebow 2 minuty
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Jak my¢ zeby My¢ kazdy obszar przez 30 sekund.

Poziomy intensywnosci (tylko niektére modele)
Szczoteczka elektryczna ma 2 rézne ustawienia poziomu
intensywnosci.
- Niski
- Wysoki
Uwaga: Domyslnie szczoteczka do zebdw ustawiona jest
na niski poziom intensywnosci.

Zmiana poziomu intensywnosci:

- Nacisnij jednokrotnie przycisk wigczania/wytaczania,
aby uruchomic szczoteczke do zebdw.

- Nacisnij przycisk ponownie w ciggu 2 sekund, aby
zmieni¢ poziom intensywnosci.

- Nacisnij przycisk po raz trzeci w ciggu 2 sekund, aby
wstrzymac dziatanie szczoteczki.

- Po 2 sekundach mycia zebéw ponowne nacisniecie
przycisku wiaczania/wytaczania réwniez spowoduje
wstrzymanie szczoteczki.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia koncowce
komunikowanie sie z uchwytem za pomoca mikrouktadu
elektronicznego. Symbol & w dolnej czesci korcowki
wskazuje, ze jest ona wyposazona w te technologie.
Technologia BrushSync umozliwia:

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki

Philips Sonicare oferuje szerokg game inteligentnych
gtéwek szczotkujacych z technologia BrushSync. Aby
zapoznac sie z petna oferta gtéwek szczotkujacych do
szczoteczek do zebow i wybrac gtdwke najlepiej
odpowiadajaca Twoim potrzebom, odwiedz strone
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www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie znajdziesz
wiecej informacji.

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Szczoteczka do zebdw Sonicare mierzy site nacisku
podczas szczotkowania w celu ochrony dzigset i zebdw
przed uszkodzeniem.

Jesdli bedziesz naciskac zbyt mocno, uchwyt zmieni sposéb
wibragji, a ikona wskaznika koniecznosci wymiany gtéwki
szczotkujacej bedzie btyskac na pomarariczowo do czasu,
az zmniejszysz nacisk.

Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wigczonym
czujnikiem sity nacisku. Aby wyfaczy¢ te funkcje (patrz
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”).

QuadPacer to zegar, ktéry pomaga réwnomiernie umy¢
wszystkie zeby, dzieki podzieleniu jamy ustnej na 4
obszary. (patrz ,Instrukcje dotyczace mycia zebow”)

Funkcja SmarTimer automatycznie wytacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakoriczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania po
rozpoczeciu cyklu szczotkowania dziatanie szczoteczki
zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja
SmarTimer zostanie zresetowana.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare jest dostarczana z
wiaczong funkcja EasyStart (tylko modele bez zmiany
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poziomu intensywnosci szczotkowania, w modelach z
opcja zmiany poziomu intensywnosci funkcje te mozna
wiaczac). Aby umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie
sie do korzystania ze szczoteczki Philips Sonicare, funkcja
EasyStart stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych
14 sesji mycia zebdéw.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips
Sonicare w badaniach klinicznych, nalezy z niej korzystac
w trybie mycia, na wysokim poziomie intensywnosci,
uchwyt musi by¢ catkowicie natadowany, a funkcja
EasyStart musi byc¢ wytgczona.

Wiaczanie i wytaczanie funkgji EasyStart (patrz
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”):

Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
technologie BrushSync, ktéra monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi
koncéwkami Philips Sonicare z technologiag BrushSync.

1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej gtowki
szczotkujacej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje
gtéwke szczotkujaca Philips z technologiag BrushSync i
zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu, w zaleznosci od sity nacisku
oraz tacznego czasu uzytkowania gtéwki
szczotkujacej, uchwyt monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej w celu okresdlenia optymalnego
momentu do jej wymiany. Ta funkcja daje gwarancje
najlepszego czyszczenia i dbania o zeby.

3 Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany
koncdowki swieci sie na pomarariczowo, nalezy
wymienic koncowke.

Wszystkie inteligentne gtéwki szczotkujace sa

dostarczane z wtaczong funkcjg przypomnienia o

koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej. Informacje o

wytaczaniu wskaznika koniecznosci wymiany gtowki

szczotkujacej znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i

wytaczanie funkgji”.
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Wilaczanie i wytaczanie funkgcji
Mozna wigczad i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:
- EasyStart
- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
Uwaga: Funkcje przypomnienia o koniecznosci wymiany
gtowki szczotkujacej mozna wiaczad lub wytaczac tylko
wtedy, gdy na uchwycie znajduje sie inteligentna gtéwka
szczotkujaca.

Krok 1: Umies¢ uchwyt na podiaczonej tadowarce.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj przycisk wtaczania/wyfaczania

) przez:
O-e
EasyStart Wskaznik Informacje zwrotne z
koniecznosci czujnika sity nacisku
wymiany
koncowki
Maksymalnie 3 Maksymalnie 5  Maksymalnie 7 sekund
sekundy sekund
\ { \
Krok 3: Zwolnij przycisk wigczania/wytgczania, gdy ustyszysz:
1 sygnat 1,anastepnie2 1,2, anastepnie 3
dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe
\ { {

Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany
koncdéwki i wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysna 2 razy na zielono i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki,
oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.

lub
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| Gdy wskaznik przypomnienia o koniecznosci wymiany
koncdwki i wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysna 1 raz na pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze
dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wytaczona.

Sterylizator UV

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie roznic w zaleznosci

od zakupionego modelu.

Za pomoca sterylizatora UV mozna czysci¢ koncowki po

kazdym ich uzyciu.

Odtacz stacje dezynfekujaca UV, przerwij korzystanie z

niego i zadzwon do Centrum Obstugi Klienta, jesli:

- zardwka UV pozostaje wigczona po otwarciu
drzwiczek serwisowych,

- okienko stacji dezynfekujacej UV zostato uszkodzone
lub zagubione,

- zestacji dezynfekujacej UV podczas jego dziatania
wydobywa sie dym lub zapach spalenizny.

Uwaga: Promieniowanie UV moze by¢ szkodliwe dla oczu

i skéry. Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

1 Po zakonczeniu czyszczenia zebdw optucz gtéowke
szczoteczki, a nastepnie strzasnij z niej nadmiar wody.

. Ostrzezenie: Upewnij sie, ze nasadka korncowki
) (‘A nie jest na nig zatozona, gdy koncéwka jest
4TS czyszczona w sterylizatorze.

2 Umies¢ palec w zagtebieniu drzwiczek na gorze
sterylizatora i pociaggnij drzwiczki, aby je otworzyc.
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3 Umiesc koncédwke na jednym z kotkédw w
sterylizatorze, widknem w strone zaréweki.
Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czyscic
jedynie gtéwki szczoteczek Philips Sonicare
mocowane na wcisk.

Uwaga: W sterylizatorze nie nalezy czysci¢ koncéwek
szczoteczek Philips Sonicare for Kids.

4 Sprawdz, czy dezynfektor zostat podtaczony do
dziatajacego gniazdka elektrycznego z odpowiednim
napieciem.

5 Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wyfacznik jeden
raz, aby wybra¢ cykl czyszczenia UV.

Uwaga: Wiaczenie sterylizatora jest mozliwe wytacznie

po prawidfowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek sterylizatora
podczas jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy
urzadzenia.

Uwaga: Cykl czyszczenia w sterylizatorze trwa okoto 10
minut i wyfacza sie automatycznie.

Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie
stacji dezynfekujacej UV.

tadowanie i stan akumulatora

Po catkowitym natadowaniu akumulatora zapas energii
w tym modelu szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
wystarcza do 28 sesji mycia zebow, po 2 minuty kazda
(do 14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana dwa razy
dziennie). Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
pokazuje stan akumulatora po zakoriczeniu 2-minutowej
sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu dziatania szczoteczki
do zebdw lub podczas jej tadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
petnym natadowaniem.
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tadowanie

tadowanie na fadowarce lub sterylizatorze UV

1 Podfacz fadowarke lub sterylizator do gniazdka
elektrycznego.

2 Umies¢ uchwyt na fadowarce lub sterylizatorze.

- Uchwyt wyemituje 2 krétkie sygnaty dzwiekowe
potwierdzajace prawidfowe umieszczenie uchwytu.

- Migajacy wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka jest
tadowana.

- Gdy uchwyt na tadowarce zostanie w petni
nafadowany, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora zaswieci sie na zielono przez 30 sekund,
a potem sie wytaczy.

Stan natadowania akumulatora

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczone;j
fadowarce)

Po umieszczeniu uchwytu na fadowarce wskaznik
poziomu natadowania akumulatora pokazuje jego
aktualny poziom natadowania.

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczonej do sieci
fadowarce/w tadujacym etui podréznym)

Po umieszczeniu uchwytu na tadowarce lub w tadujacym
etui podréznym wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora

tadowanie Miga na zielono

W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,
nastepnie gasnie
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na

tadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik

poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci

uchwytu pokazuje jego aktualny poziom nafadowania.
Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek
akumulatora natadowania

akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono -

Czesciowo nafadowany Miga na zielono -

Niski poziom Btyska na Po zakoriczeniu mycia
nafadowania pomaranczowo zebow uchwyt emituje
3 sygnaty dzwiekowe

Wyfadowany Btyska na Po zakoriczeniu mycia
pomaranczowo zebdw uchwyt emituje
2 serie po 5 sygnatow
dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
natadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebow wytacza sie. Umiesc¢ szczoteczke
do zebow na tadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebdéw na tfadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
fadowarce ani w fadujagcym etui podréznym)
Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom natadowania.
Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek
akumulatora natadowania
akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono -
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Stan natadowania

akumulatora

Wskaznik poziomu Dzwiek
natadowania
akumulatora

Czesciowo nafadowany Miga na zielono -

Niski poziom
natadowania

Btyska na Po zakonczeniu mycia
pomaranczowo zebow uchwyt emituje
3 sygnaty dzwiekowe

Wytadowany

Btyska na Po zakoriczeniu mycia

pomaranczowo zebow uchwyt emituje
2 serie po 5 sygnatéw
dzwiekowych

Czyszczenie

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
natadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebdw wytacza sie. Aby natadowac
szczoteczke do zebdw, umiesc ja na tadowarce lub w
tadujacym etui podréznym.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebow na fadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

Uchwyt szczoteczki

%

1 Zdejmij gtdowke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostatosci pasty do zebdw.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywak,

aby usunac z niego nadmiar wody.
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Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczoteczki i wiosie.
Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
podtaczenia gtédwki. Nasadke podrdzna optukuj tak
czesto, jak bedzie to konieczne.

Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Przetrzyj obudowe fadowarki wilgotna szmatka.

Optucz ciepta woda i uzyj wilgotnej szmatki do
wyczyszczenia wnetrza etui podréznego.

Czyszczenie sterylizatora

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie
ani nie optukuj go pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czy$¢ dezynfektora w czasie, gdy
zaréwka UV jest gorgca.

Aby uzyskac optymalna skutecznos¢ dezynfektora, nalezy
go czyscic raz w tygodniu.

Odtacz dezynfektor od zasilania.

Wyciggnij tacke ociekowa. Optucz tacke ociekowq i
przetrzyj ja wilgotng szmatka.

Wyczysc wszystkie wewnetrzne powierzchnie
wilgotna szmatka.

Zdejmij ostone ochronna z przodu zaréwki UV.

Aby zdja¢ ostone, chwy¢ za krawedzie obok
zatrzaskdw, delikatnie $cisnij i wyciagnij ostone
ochronna.

Wyjmij zaréwke UV.

Aby wyjac zaréwke, chwyc ja i wyciagnij z
metalowego zatrzasku.
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6 Wyczys¢ ostone ochronng i zaréwke UV wilgotng
szmatka.

7 Ponownie wtéz zarédwke UV.
Aby ponownie zamontowac zarowke UV, wyrownaj
dot zarédwki z metalowym zatrzaskiem i wcisnij
zaréwke w zatrzask.

8 Ponownie zat6z ostone ochronna.
Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na
osfonie do otwordéw w odbijajacej swiatto
powierzchni w poblizu zaréwki UV. Wciénij ostone
ochronng bezposrednio w otwory sterylizatora.

9 Umiesc tacke ociekowa ponownie w sterylizatorze UV.

10 Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
sterylizator jest catkowicie suchy, zanim podtaczysz go
do sieci elektrycznej.

Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odfacz go od gniazdka elektrycznego, wyczys¢ i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtéwki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki
do zebdw Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

Gwarancja i pomoc techniczna
Jedli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.
Wyjatki od gwarancji
Co nie jest objete gwarancja:
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Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

Uszkodzen spowodowanych niewfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Zaréwka UV.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.

Zaréwka UV sterylizatora zawiera rtec. Po zuzyciu
zaréwki UV nie nalezy jej wyrzucac wraz z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy jg oddac
do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu
poddania recyclingowi.

Wyjmowanie akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator
moze zostac wyjety wylacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnig, na ktoérej pracujesz.
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Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwél, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozyc je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Wyjmowanie akumulatora

Aby wyja¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, miotek i ptaski (standardowy) srubokret. W
trakcie wykonywania ponizszych czynnosci przestrzegaj
podstawowych zasad bezpieczenstwa.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, zdejmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke do zebdw i
poczekaj, az samoczynnie zakonczy prace. Powtarzaj
te czynnosc do czasu, az nie bedzie juz mozna
uruchomic szczoteczki.

2 Zdejmij gtdwke szczotkujaca z urzadzenia i wyrzud ja.
Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

3 Przytrzymaj gérna czes¢ uchwytu jedna reka i uderz
dolna czes¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od
konca. Aby odfaczyc nasadke koricowa, zdecydowanie
uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.
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Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

Zdejmij nasadke koricowa z uchwytu szczoteczki. Jesli
nasadka koricowa nie odtaczy sie od obudowy,
powtarzaj krok 3 do momentu, az nasadka zostanie
odfaczona.

Trzymajac uchwyt dotem do goéry, docisnij trzonek do
twardej powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie
odfacza sie od obudowy, powtarzaj krok 3, az zostang
odfaczone.

Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztamac¢
dolna cze$c czarnej ramki.

W16z srubokret miedzy dolng czes¢ akumulatora a
czarna ramke, aby ztamac¢ metalowy zacisk faczacy
akumulator z zielong ptytka drukowana. Spowoduje
to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.
Chwy¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwré¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora.
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Akumulator moze by¢ teraz poddany recyklingowi, a

)a reszta urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie
I z przepisami.
Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy
@)ﬂ oddac je do punktu zbidrki surowcow wtdrnych w celu

utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie srodowiska.
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Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Esta escova de dentes oferece resultados superiores no
gue toca a remocgao de placa, dentes mais brancos e
gengivas mais saudaveis. Gragas a combinacao de
tecnologia sdnica suave e as fungdes clinicamente
desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar
seguro de que obtém sempre os melhores resultados de
limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estao disponiveis
em: www.philips.com/support

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

Adverténcias

- Mantenha os carregadores e o higienizador UV
afastados da dgua.

- ApOds a limpeza, certifique-se de que o carregador
e/ou o higienizador estdo completamente secos antes
de voltar a ligar a tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manuten¢ao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.
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Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Apenas para dispositivos com
cabo: Se o cabo estiver danificado, substitua o
carregador com higienizador por um novo.

Né&o utilize o carregador e/ou o higienizador ao ar
livre nem junto de superficies aquecidas.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das
criangas.

Pare de utilizar o higienizador se a lampada UV
permanecer acesa quando a porta esta aberta. A luz
UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele
humana.

Utilize apenas o higienizador com a estrutura de
protecao colocada.

N&o toque na lampada UV do higienizador UV
enquanto esta estiver quente.

Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.
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Se tiver problemas de satde, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.

Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que s6
podem ser substituidas por técnicos qualificados.
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas uma unidade de alimentacao
amovivel TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou
WAAXXXX.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.
N&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Ndo cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.
Este aparelho contém baterias que nédo séo
substituiveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho
deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
seccao sobre reciclagem.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
0 contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.
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- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas
maos, o produto e as pilhas estao secos.

- Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds
a respetiva remocao, evite o contacto dos respetivos
terminais com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as
pilhas em folhas de aluminio. Isole os terminais das
pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de as
descartar.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 0 °C e 40 °C.

Condicbes de armazenamento e transporte

Temperatura entre -10 °C e 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e

regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos

eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth,

NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaragao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem

variar. Alguns modelos poderdo nado estar equipados com

Bluetooth ou NFC.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no

produto:



Portugués 371

Leia 0 manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentacdo amovivel: "xxxxxx" indica o
numero de modelo dos carregadores aprovados para
utilizacdo. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ou
WAAXXXX)

:

XAXKXX

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas ProtectiveClean destinam-
se a remover a placa e os residuos alimentares dos dentes
para reduzir a possibilidade de formagdo de céries e
melhorar e manter a saude oral. As escovas de dentes
elétricas ProtectiveClean destinam-se a utilizacdo pessoal.
A utilizagdo por criancas deve ser efetuada sob a
supervisdo de um adulto.

A Philips Sonicare (Fig. 1)

Pega

Botdo para ligar/desligar

Alerta de substituicdo da cabeca da escova
Indicador de bateria

Acessorios:

Tampa da cabeca da escova
Cabeca(s) de escova inteligente(s)
Base de carga

Estojo de viagem

Higienizador UV e carregador

Nota: Os acessorios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

A wWN =

O 00 ~Noywum
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Comecar a usar o seu aparelho

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.

V Nota: € normal ver um pequeno espago entre a
cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes néo elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucdes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.

Para modelos sem intensidades

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de
dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a funcéo
EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
suavemente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para o ajudar a adaptar-se a escovagem com
uma escova de dentes Philips Sonicare.

Para modelos com intensidades

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de
dentes elétrica Sonicare, utilize uma regulacdo mais baixa
nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude para
uma regulacdo mais alta.
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ovagem
1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade

de pasta de dentes.

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes

num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando firmemente para que as cerdas
alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

Prima o botao para ligar/desligar para ativar a Philips
Sonicare.

Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

Nota: Se aplicar demasiada pressao, serd alertado pela
alteragdo da vibracdo da pega e pela intermiténcia em
ambar do indicador de substituicdo da cabeca da
escova.
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QuadPacer

Modos

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rota¢des verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodénticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes
dentarias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos.

Para se certificar de que escova toda a boca
uniformemente, divida a boca em 4 seccoes, utilizando a
funcionalidade QuadPacer. A funcionalidade QuadPacer
divide o tempo de escovagem em 4 segmentos iguais e
indica quando deve passar para a drea seguinte. Os
segmentos sao indicados através de uma breve pausa na
vibracdo. A escova de dentes deixa de funcionar
automaticamente no fim da sessdo de escovagem.

A escova de dentes elétrica estd equipada com o0 modo
Clean.

Clean

Vantagem

Para uma limpeza diaria excecional

Nivel de intensidade recomendado Alto
(apenas em modelos especificos)

Total do tempo de escovagem 2 minutos
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Escovar cada segmento durante 30
segundos.

Intensidades (apenas em modelos especificos)

A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 2
defini¢oes de intensidade diferentes:

- Baixa

- Alto

Nota: A predefinicao de intensidade na primeira
utilizacdo da escova de dentes é a de baixa intensidade.

Para alterar os niveis de intensidade:

- Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
escova de dentes.

- Prima uma segunda vez no periodo de 2 segundos
para alterar a intensidade.

- Prima uma terceira vez no periodo de 2 segundos
para a colocar em pausa.

- Ap0s 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o
botdo ligar/desligar, a escova de dentes também é
colocada em pausa.

Tecnologia BrushSync

Q

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova
comunique com a pega através de um microchip. O
simbolo & na parte inferior da cabeca da escova indica
que esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opgdes:

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabecas de
escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para
explorar a nossa gama completa de cabecas de escova de
dentes e encontrar a ideal para si, aceda a
www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais
informacoes.
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Funcionalidades

Feedback do sensor de pressao

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

Feedback do sensor de pressao

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o
utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar
lesdes nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, a vibracdo da pega
altera-se e o icone de alerta de substituicdo da cabeca da
escova acende de forma intermitente em ambar até que
a pressao seja reduzida.

Nota: O produto é vendido com o Sensor de pressao
ativado. Para desativar esta funcionalidade (consultar
«Ativar ou desativar funcionalidades»).

O QuadPacer é um temporizador que ajuda a escovar a
boca de maneira uniforme dividindo-a em 4 sec¢oes.
(consultar «Instrucdes de escovagem»)

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem estd
completo ao desligar automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de satlide dentéria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada (apenas em modelos
sem op¢des de intensidade, nos modelos com opcoes de
intensidade a funcionalidade pode ser ativada). A
funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a
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poténcia durante as 14 primeiras escovagens para o
ajudar a habituar-se a escovar com a Philips Sonicare.

Limitacao de responsabilidade

Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada
em estudos clinicos, deve ser utilizada no modo Clean em
alta intensidade, com a pega completamente carregada e
a funcionalidade EasyStart desativada.

Para desativar ou ativar o EasyStart (consultar «Ativar ou
desativar funcionalidades»).

Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare estd equipada com tecnologia
BrushSync, que controla o desgaste da cabeca da escova.

Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas
de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia
BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente
pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma
cabeca de escova Philips com tecnologia BrushSync e
comeca a controlar o desgaste da cabeca de escova.

2 Com o passar do tempo, em funcdo da pressédo
aplicada e do tempo total de utilizacdo, a pega
controla o desgaste da cabeca de escova para
determinar o momento ideal para a substituicdo da
mesma. Esta funcionalidade garante a melhor limpeza
e o melhor cuidado dos seus dentes.

3 Quando a luz de alerta de substituicdo da cabega da
escova acender a cor ambar, € altura de substituir a
cabeca da escova.

Todas as cabecas de escova inteligentes séo fornecidas

com a funcionalidade de alerta de substituicdo da cabeca

da escova ativada. Para desativar o alerta de substituicao
da cabeca da escova, consulte "Ativar ou desativar
funcionalidades".

Ativar ou desativar funcionalidades
Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da escova
de dentes:
- EasyStart
- Alerta de substituicdo da cabeca da escova
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- Feedback do sensor de pressao

Nota: Apenas pode ativar ou desativar o alerta de
substituicdo da cabeca da escova quando estiver
colocada na pega uma cabeca de escova inteligente.

Passo 1: Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

Passo 2: Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar:

EasyStart Alerta de Feedback do sensor de
substituicio da  pressdo
cabeca da
escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos

\ { 1

Passo 3: Solte o botéo para ligar/desligar quando ouvir:

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes
2 { {

Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de
substituicdo da cabeca da escova a piscar a cor verde 2 vezes e
ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a funcao foi ativada.

ou

Se vir a luz indicadora da bateria e a luz de alerta de
substituicdo da cabeca da escova a piscar a cor dmbar 1 vez e
ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, a funcionalidade foi
desativada.
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Higienizador UV

Nota: Os acessérios incluidos podem variar consoante o

modelo adquirido.

Com o higienizador UV, pode limpar a cabeca de

escovagem apds cada utilizacdo.

Desligue o higienizador, pare a sua utilizacdo e ligue para

o Apoio ao Cliente, se:

- alampada UV permanecer acesa quando a porta estd
aberta;

- ajanela estiver partida ou ndo se encontrar no
higienizador;

- o higienizador libertar fumo ou um cheiro a
gueimado enquanto esta em funcionamento.

Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele

humana. Este dispositivo deve ser mantido sempre fora

do alcance das criancas.

1 Depois da escovagem, enxague a cabeca da escova e
sacuda o excesso de dgua.

Adverténcia: Certifique-se de que a tampa da
cabeca de escova ndo se encontra na cabeca de
escova quando esta estiver a ser limpa no
higienizador.

2 Coloque um dedo na reentrancia da porta, na parte
superior do higienizador e abra a porta.

3 Coloque a cabeca de escovagem num dos 2 encaixes
no higienizador com as cerdas voltadas para a
ldmpada.

Nota: Limpe apenas cabecas da escova de encaixe da
Philips Sonicare no higienizador.

Nota: Nao limpe cabecas de escovagem Philips
Sonicare for Kids no higienizador.

4 Certifigue-se de que o higienizador estd ligado a uma
tomada eléctrica funcional com a voltagem correcta.
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5 Feche a porta e prima o botdo verde de ligar/desligar

uma vez para seleccionar o ciclo de limpeza UV.
Nota: Apenas é possivel ligar o higienizador se a porta
estiver corretamente fechada.

Nota: O funcionamento do higienizador é interrompido
se abrir a porta durante o ciclo do higienizador.

Nota: O ciclo do higienizador dura aproximadamente 10
minutos e, em seguida, desliga-se automaticamente.

O higienizador estd em funcionamento quando a luz
brilha através da janela.

Carregamento e estado da bateria

Carregamento

A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para
proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de escovagem, com
uma duracao de 2 minutos por sessdo (14 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sessdo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto esta a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizagdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

Carregamento com carregador ou com o

higienizador UV

1 Ligue o carregador ou o higienizador a uma tomada
elétrica.

2 Coloque a pega no carregador ou no higienizador.

- Apega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar
que foi devidamente colocada.

- Aluzintermitente do indicador da bateria indica que
a escova estd a carregar.

- Quando a bateria estiver completamente carregada, o
indicador da bateria acende uma luz verde durante
30 segundos, apagando-a de seguida.
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Estado da bateria

Estado da bateria

Estado da bateria (pega no carregador ligado a
corrente)

Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da
bateria mostra o nivel da mesma.

Estado da bateria (pega colocada no carregador
ligado a corrente/estojo de viagem de
carregamento)

Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de
viagem de carregamento, o indicador da bateria mostra o
nivel da mesma.

Indicador da bateria

Carregamento

Verde intermitente

Completa

Verde fixo durante 30 segundos e,
depois, apaga-se

Estado da bateria

Estado da bateria (quando a pega nao esta
colocada no carregador)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da
bateria.

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Ambar intermitente A pega emite 3 sinais
sonoros apds a
escovagem

Esgotada Ambar intermitente A pega emite 2

conjuntos de 5 sinais
sonoros apos a
escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando ndo estiver em utilizacdo.
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Estado da bateria

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néo estiver a ser utilizada.
Estado da bateria (pega nao colocada no
carregador/estojo de viagem de carregamento)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da
bateria.

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Ambar intermitente A pega emite 3 sinais
sonoros apds a
escovagem

Esgotada Ambar intermitente A pega emite 2

conjuntos de 5 sinais
sonoros apos a
escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando nao estiver em utilizacdo.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador ou no estojo de viagem de carregamento
para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néo estiver a ser utilizada.
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Pega da escova de dentes

.

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metdlica com dgua morna. Certifique-se de que
remove todos os residuos de pasta de dentes.

Atencdo: Nao pressione o vedante de borracha na

extremidade metdlica com objetos afiados pois pode

danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de agua.

Cabeca da escova

%a;.
C

Carregador

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligacdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecdo sempre que for necessario.

1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
hdmido.

Estojo de viagem

Enxague com agua morna e utilize um pano himido para

limpar o interior do estojo de viagem.

Limpar o higienizador

Aviso: Nao mergulhe o higienizador em agua,
nem o enxague em dgua corrente.

Aviso: Nao limpe o higienizador enquanto a
lampada UV estiver quente.

Para o maximo de eficacia, recomendamos a limpeza
semanal do higienizador.
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Arrumacao

9

Desligue o higienizador.

Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para fora.
Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o
com um pano humido.

Limpe todas as superficies interiores com um pano
hdmido.

Retire a estrutura de protecdo em frente a lampada
UVv.

Para remover a estrutura, segure nas extremidades
junto aos encaixes, aperte suavemente e puxe a
estrutura de protecdo para fora.

Retire a [ampada UV.

Para retirar a lampada, agarre-a e puxe-a para fora da
abracadeira metdlica.

Limpe a estrutura de proteccdo e a lampada UV com
um pano humido.

Volte a colocar a lampada UV.

Para voltar a colocar a lampada, alinhe a base da
lampada com a abracadeira metalica e empurre-a
para o sitio.

Volte a colocar a estrutura de protecgao.

Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da
grelha com as ranhuras na superficie refletora, junto
da ldmpada UV. Empurre a estrutura contra as
ranhuras no higienizador.

Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no
higienizador UV.

10 Apos a limpeza, certifique-se de que o higienizador

estd completamente seco antes de o voltar a ligar a
corrente.

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.
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Substituicao
Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas de escovagem de substituicdo Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

Procure o niimero do modelo (HX64XX, HX68XX) na
parte inferior da pega da escova de dentes Philips
Sonicare.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Exclus6es da garantia

A garantla néo cobre o seguinte:
Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

- Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ou cabecas de escova ndo autorizadas.

- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Ladmpada UV.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

- Aldmpada UV do higienizador contém mercurio. Nao
elimine a lampada UV juntamente com os residuos
domésticos comuns no final da sua vida util.
Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas
para reciclagem.
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Retirar a bateria recarregavel
A bateria recarregavel incorporada apenas pode ser
removida por um profissional qualificado ao eliminar
o aparelho. Certifique-se de que a bateria esta
totalmente descarregada antes de a remover.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as maos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Retirar a bateria recarregavel

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrdo. Respeite as precaucdes basicas de seguranca

quando realizar o procedimento descrito em baixo.

1 Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes
e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita
este passo até ndo conseguir ligar a escova de dentes.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra toda a
pega com uma toalha ou um pano.
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Segure a parte superior da pega com uma mao e bata
na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da
extremidade inferior. Bata firmemente com um
martelo nos 4 lados para ejetar a tampa inferior.

Nota: podera ter de bater na extremidade varias vezes
para quebrar as ligagdes de encaixe internas.

Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.
Se a tampa inferior ndo se soltar facilmente da
estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser
libertada.

Segurando a pega voltada ao contrério, pressione o
veio sobre uma superficie dura. Se os componentes
interiores ndo se soltarem facilmente da estrutura,
repita o passo 3 até os componentes interiores se
libertarem.

Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
preta na parte inferior dos componentes internos. Em
seguida, incline a chave na direcdo oposta a bateria
para quebrar a parte inferior da estrutura preta.
Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura preta para quebrar a patilha
metadlica que liga a bateria a placa de circuito
impresso verde. Isto ird soltar a parte inferior da
bateria da estrutura.
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8 Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.

9 Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria.

A bateria recarregavel pode agora ser reciclada e o
I '3 produto restante pode ser eliminado corretamente.

Nota: no final da vida util do aparelho, ndo o elimine com
os residuos habituais; deposite-o num ponto de
reciclagem oficial. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o

@)ﬂ ambiente.
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Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

Aceasta periuta de dinti va ofera o capacitate superioara
de indepartare a placii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicatad si caracteristicile dezvoltate si
testate Tn mediu clinic, puteti avea incredere ca
beneficiati de fiecare datd de cea mai buna curatare.
Asistenta suplimentara si formularul de Tnregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/support

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.

Cititi cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a

utiliza produsul Impreuna cu bateriile si accesoriile sale si

pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Avertismente

- Feriti incdrcatoarele si sterilizatorul UV de contactul cu
apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca incdrcdtorul si/sau
sterilizatorul este complet uscat inainte de a-l conecta
la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de cdtre copii fard a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcdtorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. Doar dispozitive cu cablu: Daca
cablul este deteriorat, inlocuiti incarcatorul cu
sterilizator cu unul nou.

Nu utilizati incarcatorul si/sau sterilizatorul in aer liber
sau in apropierea suprafetelor incalzite.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Nu lasati niciodata sterilizatorul indemana copiilor.
Opriti utilizarea sterilizatorului daca becul cu lumina
UV rdmane pornit atunci cand usa este deschisa.
Lumina UV poate fi ddunatoare pentru ochi si piele.
Utilizati sterilizatorul numai cu ecranul de protectie pe
pozitie.

Nu atingeti becul UV al sterilizatorului UV atunci cand
este fierbinte.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dac
prezinté peri deformati sau indoiti. Inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des dacd apar indicii
de uzura.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
dupa utilizare, daca sangerarea continua sa apara
dupa 1 sdptamana de utilizare sau dacd prezentati
disconfort sau durere.

Dacd ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog fnainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.
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Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Acest aparat contine baterii care pot fi indepartate
numai de catre persoane calificate.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 sau
WAAXXXX.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incdlzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
Pentru a preveni incdlzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu supraincarcati si nu incarcati invers bateriile.
Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la reciclare.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
ntdmpla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.
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- Atunci cand manipulati baterii, asigurati-vd ca mainile
dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.

- Incércati, utilizati si depozitati produsul la o
temperaturd cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Conditii de depozitare si transport

Temperatura cuprinsa intre -10 °Csi 60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si

reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt in

conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFCn produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este
posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth
sau NFC.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
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Cititi Manualul de utilizare.

Piesa sursa de alimentare detasabild: ,xxxxxx" indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care
urmeaza sa fie utilizate. (TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 sau WAAXXXX)

Domeniu de utilizare
Periutele de dinti electrice ProtectiveClean sunt destinate

indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene
aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia cariilor,
precum si pentru a imbunatati si mentine sanatatea
orala. Periutele de dinti electrice ProtectiveClean sunt
destinate utilizarii personale. Utilizarea de catre copii
trebuie sa fie supravegheatd de cdtre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)

Maner

Buton de pornire/oprire

Memento de Tnlocuire a capului de periere
Indicator pentru baterie

Accesorii:

Capac cap de periere

Capete de periere inteligente

Bazd de incdrcare

Toc de transport

Incarcétor si sterilizator UV

A wWN =

O 00 ~Noywum

393

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul

achizitionat.
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Primii pasi

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
indreptati in aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.
Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data,
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent ca
utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si ldsati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experienta optima.

Pentru modele fara intensitati

Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri, pentru a va permite sa va obisnuiti treptat cu
periuta de dinti Philips Sonicare.

Pentru modele cu intensitati

Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, In primele 1-2 saptamani folositi o setare
inferioard, apoi faceti trecerea la o setare superioara.
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1 Udati perii si aplicati o cantitate mica de pasta de

dinti.

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati

(45 de grade), apdsand ferm pentru ca perii sa poata
ajunge la linia gingiilor sau usor sub linia gingiilor.
Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji in
permanenta.

Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

Mentineti perii in contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

Nota: Daca aplicati prea multa presiune, veti fi
avertizat(a) printr-o schimbare a vibratiilor periutei, iar
indicatorul de reamintire pentru inlocuirea capului de
periere va clipi in culoarea galbena.

Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati periuta In pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.
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QuadPacer

6 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele In care petele apar. De
asemenea, va puteti peria limba, cu periuta de dinti
pornitd sau oprita, dupa cum preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in

siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se

uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurdri dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise.

Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
Tmpartiti gura In 4 sectiuni utilizand caracteristica
QuadPacer. QuadPacer imparte timpul de periere in 4
intervale egale si indica momentul in care trebuie sa

AN
4 ; treceti la zona urmdtoare. Intervalele sunt indicate cu o
2 scurta pauza a vibratiilor. Periuta de dinti se opreste
automat la finalul sesiunii de periere.
Moduri
Periuta de dinti electrica este dotata cu modul Clean.
Clean
Avantaj Pentru o curatare de zi cu zi
exceptionald
Nivel de intensitate recomandat Ridicat

(numai pentru anumite modele)

Timp total de periere 2 minute

Cum sa te periezi

Periati fiecare segment timp de 30 de
secunde.
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Intensitati (numai anumite modele)

Periuta de dinti electricd este dotatd cu pana la 2 setari de
intensitate diferite:

- Scazutd

- Ridicat

Nota: La prima utilizare a periutei de dinti, intensitatea
implicita este cea redusa.

Pentru a modifica nivelurile de intensitate:

- Apasati butonul pornire/oprire o datd, pentru a porni
periuta de dinti.

- Apdsatiinca o data in interval de 2 secunde pentru a
schimba intensitatea.

- Apdsati pentru a treia oard in interval de 2 secunde
pentru a intrerupe functionarea.

- Dupa 2 secunde de periere, apasarea din nou a
butonului de pornire/oprire va intrerupe, de
asemenea, functionarea periutei de dinti.

Tehnologia BrushSync

Caracteristici

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa
comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.
Simbolul & din partea inferioars a capului de periere
indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.
Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

Philips Sonicare ofera o gama larga de capete de periere
inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a
explora gama completa de capete de periere pentru
periuta de dinti si pentru a gasi capul de periere care vi se
potriveste, accesati www.philips.com/toothbrush-
heads pentru informatii suplimentare.

- Feedback senzor de presiune

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere
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Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoard presiunea pe care

o aplicati in timpul perierii, pentru a preveni deteriorarea

gingiilor si a dintilor.

Daca aplicati o presiune excesiva, periuta isi schimba

vibratiile, iar pictograma pentru inlocuirea capului de

periere clipeste in culoarea galbend pana cand reduceti

presiunea.

Naavd Nota: Produsul este livrat cu senzorul de presiune activat.
T Pentru a dezactiva aceasta caracteristica (consultati

,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”).

Quadpacer

QuadPacer este un cronometru de interval va ajuta sa va
periati uniform toti dintii, prin impartirea gurii in 4
sectiuni. (consultati ,Instructiuni de periaj”)

SmarTimer
Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.
Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.
Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer
se reseteaza.

EasyStart
Acest model Philips Sonicare este livrat cu functia
EasyStart activata (doar modelele fara optiuni de
intensitate, modelele cu optiuni de intensitate pot activa
caracteristica). Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va
permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
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Precizare

Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in studii
clinice, trebuie sa fie in mod Clean, la intensitate ridicatd,
cu periuta complet incarcata si caracteristica EasyStart
dezactivatd.

Pentru a dezactiva sau activa EasyStart (consultati
LActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”).

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu
tehnologia BrushSync care monitorizeaza uzarea capului
de periere.

Nota: Aceasta caracteristica functioneaza numai cu
capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu
tehnologie BrushSync.

1 Atunci cand atasati un cap de periere inteligent nou
pentru prima datd, periuta recunoaste cd acesta este
un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync si
fncepe urmarirea uzurii capului de periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de
timpul total de utilizare a capului de periere, periuta
monitorizeaza uzarea capului de periere pentru a
determina momentul optim pentru inlocuirea
acestuia. Aceasta caracteristica garanteaza cea mai
buna curatare si ingrijire a dintilor.

3 Atunci cand indicatorul de reamintire pentru
nlocuirea capului de periere se aprinde in culoarea
galbend, trebuie sa nlocuiti capul de periere.

. Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu
functia de reamintire pentru inlocuirea capului de periere
activata. Pentru a dezactiva memento-ul de fnlocuire a
capului de periere, consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.
- EasyStart
- Memento de inlocuire a capului de periere
- Feedback senzor de presiune
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Nota: Puteti activa sau dezactiva reamintirea pentru
nlocuirea capului de periere numai atunci cand un cap
de periere inteligent este instalat pe maner.

Pasul 1: Asezati periuta pe Tncarcatorul conectat.

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pentru:

EasyStart Memento de Feedback senzor de
inlocuire a presiune
capului de
periere
Pandla 3 Panalas Panala 7 secunde
secunde secunde
2 2 2

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire atunci cand auziti:

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnal sonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

2 { 2

Dacd vedeti ca indicatorul bateriei si indicatorul luminos de
reamintire pentru inlocuirea capului de periere clipesc cu verde
de 2 ori si auziti 3 tonuri de la jos la Tnalt, atunci functia a fost
activata.

SAU

Dacd vedeti ca indicatorul bateriei si indicatorul luminos de
reamintire pentru inlocuirea capului de periere clipesc cu
chihlimbariu 1 data si auziti 3 tonuri de la inalt la jos, atunci
functia a fost dezactivata.
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Sterilizator UV

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul

achizitionat.

Cu sterilizatorul UV puteti curata capul de periere dupa

fiecare utilizare.

Deconectati sterilizatorul, nu il folositi si contactati

Centrul de asistenta pentru clienti daca:

- Becul cu lumind UV ramane pornit atunci cand usa
este deschisa.

- Geamul este spart sau lipseste din sterilizator.

- Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars in timpul
functionarii.

Nota: Lumina UV poate fi ddunatoare pentru ochi si piele.

Acest dispozitiv nu trebuie ldsat la indemana copiilor

niciodata.
1 Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa in
exces.

Avertisment: Asigurati-va ca capacul nu se afla
pe capul de periere atunci cand este curatat in
sterilizator.

2 Asezati degetul in fanta usii din partea superioara a
sterilizatorului si deschideti usa.

3 Asezati capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale
sterilizatorului cu periile cu fata spre bec.
Nota: Curatati doar capete de periere Philips Sonicare
cu aplicare rapida in sterilizator.

Nota: Nu curatati capetele de periere Philips Sonicare
for Kids 1n sterilizator.

4 Asigurati-va ca sterilizatorul este conectat la o priza
de perete cu tensiune adecvata.
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5 inchide usa si apasd butonul de pornit/oprit verde
pentru a selecta ciclul de curdtare cu UV.

Nota: Puteti porni sterilizatorul doar daca usa este inchisa

corespunzdtor.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa n
timpul ciclului sterilizatorului.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza aproximativ 10
minute si apoi se opreste automat.

Sterilizatorul este in functiune atunci cand lumina este
vizibila prin geam.

incircarea si starea bateriei

incarcare

Aceastd periutd de dinti Philips Sonicare este proiectata
sd asigure cel putin 28 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauzd periutei de dinti sau n timp ce aceasta se
fncarca.

Nota: Incarcarea completd a bateriei poate dura pané la
24 de ore fnainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a se incarca
complet.

incdrcarea pe incércitor sau sterilizatorul UV

1 Introduceti incarcatorul sau sterilizatorul intr-o priza
electrica.

2 Asezati periuta pe incarcdtor sau pe sterilizator.

- Periuta emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma asezarea corespunzatoare a periutei.

- Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica
faptul ca periuta se ncarca.

- Cand periuta este incarcat complet pe incarcator,
indicatorul bateriei lumineaza cu verde continuu timp
de 30 secunde si apoi se stinge.
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Starea bateriei (periuta pe incarcatorul conectat)
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator,
indicatorul bateriei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei (atunci cand periuta este conectata
la un incarcator/se afla in tocul de transport cu
incarcare)

Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator sau in
tocul de transport cu incarcare, indicatorul bateriei
afiseaza nivelul bateriei.

Indicator baterie

Incércare

Verde intermitent

Incircare complets

Verde continuu timp de 30 de
secunde, apoi se stinge

Starea bateriei

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe
fncarcator)
Atunci cand periuta de dinti este activatd, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Incércare completd

Verde aprins continuu -

Incircare partiald

Verde intermitent -

Scazuta

Baterie descarcata

Clipeste in galben Periuta emite 3 bipuri
dupa periere

Clipeste In galben Periuta emite 2 seturi de
5 semnale sonore dupa
periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.



404 Roména

Starea bateriei

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o refncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe incarcator
atunci cand nu o utilizati.
Starea bateriei (atunci cand periuta nu este
amplasata pe incarcator/in tocul de transport cu
incarcare)
Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Inc3rcare complets

Verde aprins continuu -

Incdrcare partiald

Verde intermitent -

Scazuta

Clipeste In galben Periuta emite 3 bipuri
dupa periere

Baterie descarcata

Clipeste in galben Periuta emite 2 seturi de
5 semnale sonore dupa
periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Pozitionati periuta de dinti pe
fncarcator sau in tocul de transport cu incarcare pentru a
o fncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe ncarcator
atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea

Periuta de dinti
1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa caldd. Asigurati-vd ca Indepdrtati orice urmd de

pasta de dinti.
b f Atentie: Nu apdsa pe garnitura din cauciuc de pe axul
f metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea
i acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta
excesul de apa.

Cap de periere
1 Clatiti capul de periere si perii dupd fiecare utilizare.

= ' 2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
= el conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
Wa data pe saptdmana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incarcare
1 Scoate Incarcatorul din priza nainte de curatare.
2 Sterge suprafata incdrcdtorului cu o lavetd umeda.

Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a
curata interiorul tocului de transport.

Curatarea sterilizatorului

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si
nu il clatiti sub jet de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand
becul UV este fierbinte.

Pentru a obtine eficienta optima, se recomanda sa
curatati sterilizatorul in fiecare sdptamana.
1 Scoateti sterilizatorul din priza.
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Depozitare

inlocuire

9

Trageti tava de scurgere direct din aparat. Clatiti tava
de scurgere si stergeti-o cu o carpa umeda.

Curdta toate suprafetele interioare cu o carpd umeda.
Demontati ecranul de protectie din partea frontala a
becului cu lumina UV.

Pentru a indeparta folia, apucati de marginile de
langa cleme, apdsati usor si trageti in afara folia de
protectie.

Indepartati becul cu luming UV.

Pentru a indeparta becul, apuca-l si trage-l afara din
agrafa de metal.

Curdta ecranul de protectie si becul cu lumina UV cu o
carpa umeda.

Reintrodu becul cu lumina UV.

Pentru a reintroduce becul, aliniati partea inferioard a
becului cu agrafa metalica si impingeti becul in
agrafa.

Reintrodu ecranul de protectie.

Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele
de pe ecran cu fantele de pe suprafata reflectorizanta
de langa becul cu lumind UV. Introduceti ecranul
direct in fantele sterilizatorului.

Plasati tava de scurgere n spatele sterilizatorului UV.

10 Dupa curatare, asigurati-va ca sterilizatorul este

complet uscat Tnainte de a-l conecta la reteaua
electrica.

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza
electricd, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.
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Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX64XX, HX68XX).

Garantie si asistenta

Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sd vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Excluderi de garantie

Reciclarea

Ce nu este acoperit de garantie:

Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Bec cu lumina UV.

Acest simbol Inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

Becul cu lumina UV al sterilizatorului contine mercur.
La sfarsitul duratei sale de functionare, nu aruncati
becul cu lumind UV Impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Duceti-l intr-un punct de colectare oficial
pentru reciclare.

indepartarea bateriei reincarcabile

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
refncarcabild Tncorporata trebuie indepartata numai de
citre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aceasta este complet descarcata.
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Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand eliminati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

indepértarea bateriei reincircabile

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un
prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita cu cap plat
(standard). Respectati masurile de siguranta esentiale
atunci cand urmati procedura descrisa mai jos.

1 Pentru a descarca bateria refncarcabila de orice
sarcind, scoateti manerul din unitatea de ncarcare,
porniti periuta de dinti si ldsati-o s& mearga pana se
opreste. Repetati acest pas pana cand nu mai puteti
porni periuta de dinti.

2 Scoatetisi aruncati capul de periere. Acoperiti intregul
maner cu un prosop sau o laveta.

3 Tineti partea superioara a manerului cu o mana si
loviti carcasa maneruluila 1,27 cm (0,5 toli) deasupra
partii inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele
4 laturi pentru a scoate capacul din capat.
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Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de
cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

4 Indepértati capacul din cap&tul manerului periutei de
dinti. In cazul In care capacul din cap&t nu se
elibereaza usor de carcasa, repetati pasul 3 pana cand
capacul din capat este eliberat.

5 Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in jos pe o
suprafatd dura. In cazul in care componentele interne
nu sunt eliberate usor din carcasd, repetati pasul 3
pana cand componentele interne sunt eliberate.

6 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru
din partea inferioard a componentelor interne. Apoi
Tndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului negru.

7 Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul negru pentru a rupe langheta
metalicd ce conecteaza bateria cu placa verde de
circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru.

8 Prindeti bateria si trageti-o la distantd de
componentele interne pentru a rupe a doua langheta
metalicd a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

9 Acoperiti contactele bateriei cu bandd pentru a evita
orice socuri electrice de la energia reziduala a bateriei.
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in acest moment bateria refncrcabild pot fi reciclats
@ si restul aparatului poate fi debarasat in mod
I corespunzator.
Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-l la un punct
@ﬂ de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutati la
conservarea mediului.
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Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Kjo furcé dhémbésh ju bén té mundur té arrini hegjen mé
té miré té cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra mé té
shéndetshém. Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé
me tinguj delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té
vértetuara klinikisht té "Sonicare", mund té keni besimin
e ploté se do té merrni pastrimin mé té miré, ¢cdo heré.
Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gjeni né: www.philips.com/support

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Keqgpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

Paralajmérimet

- Mbajini karikuesit dhe higjienizuesin UV larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesi dhe/ose
higjienizuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni
me prizén e murit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin qé vjen me produktin. Nése
ofrohet, pérdorni vetém kabllon origjinale USB dhe
njésiné USB té furnizimit me energji.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Vetém pajisjet me
kordon: Nése kordoni éshté i démtuar, ndérroni
karikuesin me higjienizuesin me njé té ri.
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Mos e pérdorni karikuesin dhe/ose higjienizuesin né
ambiente té jashtme ose prané sipérfageve té nxehta.
Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té dhémbéve dhe gjuhés.
Mbajeni higjienizuesin larg fémijéve né ¢cdo kohé.
Ndaloni pérdorimin e higjienizuesit nése llamba e
drités UV géndron e ndezur kur dera éshté e hapur.
Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe
|ékurén e njeriut.

Pérdoreni higjienizuesin vetém me ekranin mbrojtés
né vend.

Mos e prekni llambén e drités UV té higjienizuesit UV
kur éshté e nxehté.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.
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Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose [éndime té
rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém ushqgyesin e heqshém
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose WAAXXXX.
Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja
duhet té asgjésohet né ményrén e duhur. Shihni
seksionin "Riciklimi".

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja,
produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtilini baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 0°C deri né 40°C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit

Temperatura -10 °C deri né +60 °C.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet

dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave

elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat

elektrike té dhémbéve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC)

jané né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me

"Bluetooth" ose "NFC".

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:

Lexoni manualin e pérdorimit.
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Pjesa e ¢cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar gé do
té pérdoren. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ose
WAAXXXX)

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike "ProtectiveClean" kané pér synim hegjen
e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga
dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér
té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral. Furcat
elektrike "ProtectiveClean" synohen pér pérdorim
personal. Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)

Hapat e paré

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furgés
Llamba e baterisé

Aksesorét:

Kapaku i kokés sé furcés

Koka/t inteligjente té furcés

Bazamenti i karikimit

Kutia pér udhétim

9 Higjienizuesi UV dhe karikuesi

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

M wWN =

oo ~Noywun

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.



416 Shqip

v

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Pér modelet pa intensitete

Pér t'ju ndihmuar té kaloni né furcén e re elektrike té
dhémbéve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalé
energjiné gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar té
pérshtateni me larjen e dhémbéve me furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare".

Pér modelet me intensitete

Pér t'ju ndihmuar té kaloni te furca e re elektrike e
dhémbéve "Sonicare", pérdorni njé cilésim mé té ulét
gjaté 1-2 javéve té para, mé pas kaloni né njé cilésim mé
té larté.

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.
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Prekni dhémbét me fijet e furgés né njé kénd té vogél
(45 gradé), duke i shtyré fort né ményré qé fijet e
furcés té arrijné ose té jené pak nén vijén e mishrave
té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

Pér té ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

Prekni lehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furgés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

Shénim: Nése ushtroni shumé presion, ju do té
sinjalizoheni me njé ndryshim né dridhjet nga doreza
dhe rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés qé
pulson né ngjyré portokalli.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmé pér lart dhe kryeni disa lévizje vertikale njéra
mbi tjetrén né cdo dhémb.

6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushqgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla. Gjithashtu, mund té lani edhe
gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve té ndezur
ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e

sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e

furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate

ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
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QuadPacer

F s
e

Modalitetet

kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar.

Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke
pérdorur funksionin "QuadPacer". "QuadPacer" ndan
kohén e larjes né 4 segmente té barabarta dhe tregon se
kur duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen
me njé pauzé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.

Furca juaj elektrike éshté e pajisur me modalitetin e
pastrimit.

Clean

Pérfitimi

Pér pastrim té jashtézakonshém té
pérditshém

Niveli i rekomanduar i intensitetit  E larté
(vetém modelet specifike)

Koha totale e larjes 2 minuta

Si t'i lani dhémbét

Pastroni ¢cdo segment pér 30
sekonda.

Intensitete (vetém modele té vecanta)

Furca e dhémbéve elektrike vien me 2 cilésime té
ndryshme té intensitetit:

- Eulét

- Elarté

Shénim: Kur ju pérdorni furcén elektrike pér heré té paré,
intensiteti i parazgjedhur éshté intensiteti i ulét.



Shqip 419

Pér té ndryshuar nivelet e intensitetit:

- Pérté ndezur furcén elektrike, shtypni njéheré
butonin e ndezjes/fikjes.

- Shtypeni njé heré té dyté brenda 2 sekondave pér té
ndryshuar intensitetin.

- Shtypeni njé heré té treté brenda 2 sekondave pér té
ndaluar.

- Pas 2 sekondave té larjes, shtypja edhe njéheré e
butonit té ndezjes/fikjes do té ndalojé furcén elektrike
gjithashtu.

Teknologjia "BrushSync"

Funksionet

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furgés té
komunikojé me dorezén duke pérdorur njé mikrogip.
Simboli & né pjesén e poshtme té kokés sé furcés tregon
se koka e furgés éshté e pajisur me kété teknologji.
Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" ofron njé gamé té gjeré té kokave té
furcés inteligjente, té pajisura me teknologjiné
"BrushSync". Pér té zbuluar gamén e ploté té kokave té
furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur kokén e furcés qé
8shté mé e pérshtatshme pér ju, shkoni te
www.philips.com/toothbrush-heads pér mé shumé
informacion.

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé
ushtroni kur lani dhémbét pér t'i mbrojtur mishrat dhe
dhémbét nga démtimi.
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Nése ushtroni presion té tepért, doreza ndryshon
dridhjen e saj dhe ikona e rikujtesés pér ndérrimin e
kokeés sé furcés pulson né ngjyré portokalli derisa té
pakésoni presionin.

Shénim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin.
Pér té caktivizuar kété funksion (shih «Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve»).

"Quadpacer" éshté njé kohématés me intervale gé ju
ndihmon té pastroni né ményré té njétrajtshme gojén
duke e ndaré gojén tuaj né 4 seksione. (shih «Udhézime
pér larjen e dhémbéve)

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht furcén né fund té
ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Pas njé
ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar (vetém modelet pa opsionet e
intensitetit, modelet me opsionet e intensitetit mund té
aktivizojné funksionin). Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare".

Mohimi i pérgjegjésive

Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pérdoret né
studime klinike, ajo duhet té pérdoret né modalitet
"Clean" me intensitet té larté dhe me dorezén té karikuar
plotésisht dhe funksionin "EasyStart" té caktivizuar.

Pér té caktivizuar ose aktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi
ose caktivizimi i funksioneve»).
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Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné
"BrushSync" gé gjurmon konsumimin e kokés sé furcés
suaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave

inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjiné

"BrushSync".

1 Kurvendosni njé koké té re furce inteligjente pér heré
té paré, doreza e njeh gé keni njé koké furce "Philips"
népérmjet teknologjisé "BrushSync" dhe fillon té
gjurmojé konsumimin e kokeés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit qé ushtroni
dhe té kohés totale té pérdorimit té kokés sé furcés,
doreza gjurmon konsumin e kokés sé furcés pér té
pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés sé
furcés. Ky funksion garanton pastrim dhe kujdes
optimal pér dhémbét tuaj.

3 Kurtreguesiirikujtesés pér ndérrimin e kokés sé
furcés ndizet né ngjyré portokalli, duhet ta ndérroni
kokén e furcés.

Té gjitha kokat e furcés inteligjente ofrohen me

funksionin e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés té

aktivizuar. Pér té caktivizuar rikujtesén pér ndérrimit té

kokés sé furcés, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i

funksioneve".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve
Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té fur¢és suaj té dhémbéve:
- EasyStart
- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
- Sinjalizimi i sensorit té presionit
Shénim: Rikujtesén pér ndérrimin e kokés sé furcés mund
ta aktivizoni ose caktivizoni vetém kur né dorezé éshté
vendosur njé koké furce inteligjente.

Hapi 1: Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.
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Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes
pér:

EasyStart Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
ndérrimin e presionit
kokés sé furcés

Deriné 3 Deriné5 Deri né 7 sekonda

sekonda sekonda

\ { |

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni:

1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj

2 { 2

Nése shihni se treguesi i baterisé dhe drita e rikujtesés sé
ndérrimit té kokeés sé furcés pulson 2 heré me ngjyré té gjelbér
dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré funksioni
éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé dhe drita e rikujtesés sé
ndérrimit té kokeés sé furcés pulson 1 heré me ngjyré portokalli
dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré funksioni
éshté caktivizuar.

Higjienizuesi UV

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né

bazé té modelit té bleré.

Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokén e fur¢és

pas cdo pérdorimi.

Higeni nga priza higjienizuesin, ndaloni pérdorimin dhe

telefononi Kujdesin e klientit nése:

- Llamba e drités UV géndron e ndezur kur dera éshté e
hapur.
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Dritarja e higjienizuesit éshté thyer ose mungon.
Higjienizuesi nxjerr tym ose aromé djegieje gjaté
punés.

Shénim: Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe
|ékurén e njeriut. Kjo pajisje duhet té mbahet né ¢do
kohé larg fémijéve.

1

Pas ¢do larje me furcé, shpélajeni kokén e furcés dhe
shkundni ujin e tepért.

Paralajmérim: Sigurohuni qé kapaku i kokés sé
furcés té mos jeté né kokén e furcés kur koka e
furcés éshté duke u pastruar né higjienizues.

Vendoseni gishtin né hapjen e derés né pjesén e
sipérme té higjienizuesit dhe hapni derén.

Vendosni kokén e furcés né njé prej 2 dhémbézave né
higjienizues me fijet e furcés gé drejtohen nga llamba
e drités.

Shénim: Kokat zévendésuese bashkuese té furcés
Philips Sonicare pastrojini vetém né higjienizues.

Shénim: Kokat e furcés "Philips Sonicare for Kids" mos
i pastroni né higjienizues.

Sigurohuni gé higjienizuesi té lidhet me prizén e
rrymés me tensionin e duhur.

Mbylleni derén dhe shtypni butonin e gjelbér té
ndezjes/fikjes njé heré pér té zgjedhur ciklin e
pastrimit UV.

Shénim: Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetém nése
dera éshté mbyllur miré.

Shénim: Higjienizuesi ndalon funksionimin nése e hapni
derén gjaté ciklit té higjienizuesit.

Shénim: Cikli i higjienizuesit kérkon péraférsisht 10
minuta dhe mé pas fiket automatikisht.
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Higjienizuesi éshté né puné kur drita ndricon pérmes
dritares.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar té paktén 28 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.
Karikimi
Karikimi né karikues ose né higjienizues UV
1 Vendoseni karikuesin ose higjienizuesin né njé prizé
elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues ose higjienizues.
- Doreza do té léshojé 2 tinguj té shkurtér pér té
konfirmuar se doreza éshté vendosur si¢ duhet.
- Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon
se furca e dhémbéve po karikohet.
- Kur doreza té jeté karikuar plotésisht né karikues,
drita e treguesit té baterisé do té béhet e gjelbér e
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé (doreza né karikuesin e lidhur)
Kur doreza éshté e vendosur né karikues, treguesi i
baterisé tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé (doreza e lidhur me karikuesin/né
kutiné e karikimit pér udhétim)

Kur doreza éshté e vendosur né karikues ose né kutiné e
karikimit pér udhétim, treguesi i baterisé tregon nivelin e
baterisé.
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Llamba e baterisé

Karikimi

Pulson né té gjelbér

Plot

E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe
mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur
né karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbére -
géndrueshme

Pjesérisht plot

Pulson né té gjelbér -

E ulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé dhémbéve
Bosh Pulson né ngjyré Doreza |éshon 2 grupe
portokalli me 5 tinguj pas larjes sé
dhémbéve

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté e vendosur
né njé karikues/né kutiné e karikimit pér udhétim)
Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.
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Statusi i baterisé

Llamba e baterisé Tingulli

Plot

E gjelbére -
géndrueshme

Pjesérisht plot

Pulson né té gjelbér -

E ulét

Pulson né ngjyré
portokalli

Doreza léshon 3 tinguj
pas larjes sé dhémbéve

Bosh

Pulson né ngjyré
portokalli

Doreza léshon 2 grupe
me 5 tinguj pas larjes sé
dhémbéve

Pastrimi

Shénim: Pér té kursyer energji, trequesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Vendoseni furcén e dhémbéve né
karikues ose né kutiné e karikimit pér udhétim pér ta
karikuar.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.

Doreza e furcés sé dhémbéve

%

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.
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Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.
Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.

Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé lecké té
njomé pér té pastruar brenda kutisé pér udhétim.

Pastrimi i higjienizuesit

Paralajmérim: Mos e zhytni higjienizuesin né ujé
ose mos e shpélani né rubinet.

Paralajmérim: Mos e pastroni higjienizuesin kur
llamba e drités UV éshté e nxehté.

Pér efikasitet, rekomandohet gé higjienizuesi té
pastrohet ¢do javé.

Higeni higjienizuesin nga priza.

Nxirreni vasketén e pikimit direkt jashté. Shpélajeni
vasketén e pikimit dhe fshijeni me njé lecké té njomé.
Pastroni té gjitha sipérfaget e brendshme me lecké té
lagur.

Higeni ekranin mbrojtés né pjesén e pérparme té
llambés sé drités UV.

Pér té hequr ekranin, kapni skajet prané kunjave,
shtypni lehté dhe nxirrni ekranin mbrojtés.

Higni llambén e drités UV.

Pér té hequr llambén e drités, kapeni dhe nxirreni nga
mbajtésja metalike.

Pastroni ekranin mbrojtés dhe llambén e drités UV me
njé lecké té njomé.

Futeni sérish llambén e drités UV.
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Pér té rifutur llambén, bashkérenditni fundin e
llambés me mbajtésen metalike dhe shtyjenillambén
né mbajtése.

Futeni sérish ekranin mbrojtés.

Pér té rifutur ekranin, bashkérenditni dhémbézat né
ekran me vrimat né sipérfagen reflektive prané
llambés sé drités UV. Shtyjeni ekranin direkt né vrima
né higjienizues.

9 Vendoseni sérish vasketén e pikimit né higjienizuesin

uv.

10 Pas pastrimit, sigurohuni gé higjienizuesi té jeté

Ruaijtja

plotésisht i thaté pérpara ta fusni né prizé.

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Shihni nga poshté dorezés sé furcés elektrike "Philips
Sonicare" pér numrin e modelit (HX64XX, HX68XX).

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.



Riciklimi
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- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,

gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.
- Llamba e drités UV.

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

- Llamba e drités UV e higjienizuesit pérmban merkur.
Mos e hidhni llambén e drités UV me mbeturinat
normale té shtépisé né fund té jetégjatésisé sé saj.
Dorézojini né piké zyrtare grumbullimi pér riciklim.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.
Para se té higni baterinég, sigurohuni gé ajo té jeté
shkarkuar plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té mbroni
syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Heqja e baterisé sé rikarikueshme

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé
peshqir ose lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me
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koké té rrafshét (standarde). Zbatoni masat paraprake

bazé té sigurisé gjaté ndjekjes sé procedurés sé

pérshkruar mé poshté.

1 Pérté shkarkuar ngarkesat nga bateria e
rikarikueshme, higni dorezén nga karikuesi, ndizni
furcén e dhémbéve dhe léreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa furca e dhémbéve
té mos ndizet mé.

2 Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé
dorezén me njé peshqir ose lecké.

3 Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni
folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni
)] fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré kapakun
fundor.

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin

=
ﬁ fundor pér té thyer bashkueset e brendshme.

4 Hignikapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa ai té
shképutet.
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5 Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e
brendshme nuk higen lehtésisht nga foleja,
pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té shképuten.

6 Futnikacavidén midis baterisé dhe skeletit té zi né
pjesén e poshtme té pjeséve té brendshme. Mé pas,
shképutni kagavidén nga bateria pér té thyer pjesén e
poshtme té skeletit té zi.

7 Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit té zi pér té thyer gjuhézén metalike qé
lidh bateriné me garkun elektrik té gjelbér. Ky veprim
do té shképuseé skajin fundor té baterisé nga skeleti.

8 Kapni bateriné dhe higeni nga pjesét e brendshme
pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té baterisé.
Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos lénduar gishtat.

9 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té
shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé.

Tani bateria e karikueshme mund té riciklohet dhe
I )a pjesa e mbetur e produktit mund té asgjésohet né

ményrén e duhur.

Shénim: Mos e hidhni pajisien me mbeturinat normale
shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tij, por dorézojeni né

@ﬁ] njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar
késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.
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Uvod

Dobrodosli v druZzini Philips Sonicare.

Ta zobna S¢etka vam omogoca ucinkovito odstranjevanje
zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni.
Uporaba nezne zvocne tehnologije Sonicare s klini¢no
razvitimi in preskusenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko
Cistoco ob vsaki uporabi.

Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na
naslovu: www.philips.com/support

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznej$o uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Opozorila

- Polnilnikov in UV-istilnika ne hranite blizu vode.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je polnilnik in/ali
Cistilnik popolnoma suh, preden ga prikljucite na
elektri¢cno omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, e sta
priloZzena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Aparati samo s kablom:
Ce je kabel poskodovan, polnilnik s ¢istilnikom
zamenjajte z novim.
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Polnilnika in/ali Cistilnika ne uporabljajte na prostem
ali v blizini ogrevanih povrsin.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢is¢enju zob, dlesni in
jezika.

Cistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.

Cistilnik prenehajte uporabljati, ¢e UV-sijalka sveti, ko
so vrata odprta. UV-svetloba lahko Skoduje o¢em in
kozi.

Cistilnik uporabljajte samo z name&cenim ¢itnikom.
UV-sijalke UV-cistilnika se ne dotikajte, dokler je vroca.
Ne uporabljajte glave Scetke, ki ima zmeckane ali
upognjene 3Cetine. Glavo S¢etke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolecino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec¢ bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.
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Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napacna uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. PriloZzena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
odstranljivi napajalnik TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 ali WAAXXXX.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite cezmerno ali obratno.
V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Ce so baterije poskodovane ali pus¢ajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden
baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v
plasti¢no vrecko.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturah med 0 in 40 °C.
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Pogoji shranjevanja in prenasanja

Temperatura: od =10 do 60 °C

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim

poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke z

radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo

2014/53/EU.

- Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.

- Najvecja izhodna mo¢, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

- Najvecja radiofrekven¢na moc, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem

internetnem naslovu: www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi

modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z

vmesnikom Bluetooth ali NFC.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Preberite Priro¢nik za uporabo.

Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko
modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ali WAAxXXxX)
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Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne $cetke ProtectiveClean so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in izboljsa ter
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne S¢etke
ProtectiveClean so namenjene za osebno uporabo. Otroci
lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Zacetni koraki

A wWN =

O 00 ~Nowum

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Opozorilo za zamenjavo glave scetke
Indikator baterije

Dodatna oprema:

Pokrovcek glave $¢etke

Pametne glave scetke

Polnilni podstavek

Potovalna torbica

UV-distilnik in polnilnik

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Glavo 3Cetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

Glavo 3cetke odlocno pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke
in rocajem ozka reza.
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Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obcutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne S¢etke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Za modele brez intenzivnosti

Elektri¢na zobna sc¢etka Sonicare ima aktivirano funkcijo
za preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo
s¢etko lazji. Ta funkcija pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi
povecuje moc¢ delovanja, da se navadite na scetkanje z
zobno 3¢etko Philips Sonicare.

Za modele z intenzivnostmi

Za lazji prehod na novo elektri¢no zobno 3¢etko Sonicare
prvi teden ali dva uporabljajte nizjo nastavitev, nato pa
preidite na visjo.

Navodila za $¢etkanje

1 Scetine zmocite in nanesite malo zobne paste.

2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih pritisnite, tako da doseZejo
rob dlesni ali malo pod robom dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati
zob.

3 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.
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4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da S¢etine dosezejo
prostor¢ke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
scetkanja.

Opomba: Séetine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporocamo, da drgnete, kot bi sicer z rocno zobno
scetko.

Opomba: Ce prevet pritiskate, vas bo na to opozorila
sprememba vibriranja v rocaju in lu¢ka za zamenjavo
glave $cetke bo utripala oranzno.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
SCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna $¢etka vklopljena
aliizklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno

uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave

SCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,

prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.

Funkcija QuadPacer

S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele, da
zagotovite enakomerno S¢etkanje vseh zob. Funkcija
QuadPacer razdeli ¢as s¢etkanja na 4 enake segmente in
opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
Segmente oznacuje kratek premor med vibriranjem.
Zobna 3cetka se ob koncu cikla $¢etkanja samodejno
ustavi.

Vasa elektri¢na zobna scetka ima nacin Clean.

Clean
Prednost Za izjemno vsakodnevno ciscenje
Priporocena raven intenzivnosti visoko

(samo nekateri modeli)
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Skupni ¢as Scetkanja 2 minuti

Kako s¢etkati

Vsako obmodje s¢etkajte 30 sekund.

Intenzivnosti (samo nekateri modeli)

Vasa elektri¢na zobna s¢etka ima na voljo 2 razli¢ni
nastavitvi intenzivnosti:

- nizko

- visoko

Opomba: Pri prvi uporabi zobne Scetke je privzeta
nastavitev nizka intenzivnost.

Za spremembo ravni intenzivnosti:

- Zobno scetko vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

- Cev 2 sekundah 3e enkrat pritisnete, boste
spremenili intenzivnost.

- Cev 2 sekundah pritisnete $e tretji¢, se $¢etka
zacasno ustavi.

- Ce po 2 sekundah $¢etkanja spet pritisnete gumb za
vklop/izklop, se bo $¢etka prav tako zacasno ustavila.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikroc¢ipom v glavi s¢etke
omogoda komunikacijo z ro¢ajem. Simbol £ na spodniji
strani glave SCetke oznacuje, da je glava scetke
opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- Opozorilo za zamenjavo glave sCetke

Philips Sonicare ponuja Sirok nabor pametnih glav s¢etke,
opremljenih s tehnologijo BrushSync. Ce Zelite raziskati
celoten nabor glav S¢etke in poiskati najboljso moznost
zase, obiscite stran www.philips.com/toothbrush-
heads.
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Funkcije

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Funkcija QuadPacer

- Funkcija SmarTimer

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke

Povratne informacije senzorja pritiska

Se¢etka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako mo¢no
pritiskate, da dlesni in zobe zas¢iti pred poskodbami.

Ce preve pritiskate, bo ro¢aj spremenjeno vibriral, dokler
ne zmanjsate pritiska, in opozorilna lu¢ka za zamenjavo
glave 3Cetke bo utripala oranzno.

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vklopljen.
Za izklop te funkcije (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vam pomaga
vse zobe Scetkati enakomerno tako, da jih razdelite v 4
predele. (glejte 'Navodila za S¢etkanje')

Funkcija SmarTimer

EasyStart

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
Scetkanja, zobna sc¢etka zacasno preneha delovati. Po
30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Ta model s¢etke Philips Sonicare dobite z vklopljeno
funkcijo EasyStart (samo modeli brez moznosti
intenzivnosti; modeli z moZnostmi intenzivnosti lahko
funkcijo vklopijo). Funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pri prvih 14 3¢etkanjih pocasi povecuje moc
delovanja, da se navadite na s¢etkanje z zobno $c¢etko
Philips Sonicare.
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Zavrnitev odgovornosti

Ce zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih
raziskavah, se mora uporabljati v nacinu Clean pri visoki
intenzivnosti s popolnoma napolnjenim rocajem, funkcija
EasyStart pa mora biti izklopljena.

Za izklop ali vklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali
izklop funkcij').

Opozorilo za zamenjavo glave Scetke

Séetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo
BrushSync, ki spremlja obrabo glave $¢etke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami
SCetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ namestite novo pametno glavo scetke, rocaj
zazna, da imate glavo $¢etke Philips s tehnologijo
BrushSync in za¢ne spremljati obrabo glave scetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri S¢etkanju in
skupnega ¢asa uporabe spremljal obrabo glave
sCetke, da bi dolodil, kdaj je optimalen cas za
zamenjavo glave S¢etke. Ta funkcija vam daje jamstvo
za najboljse sc¢etkanje in nego zob.

3 Ko opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave scCetke zasveti
oranzno, morate zamenjati glavo Scetke.

Vse pametne glave $c¢etke imajo privzeto vklopljeno

funkcijo opozorila za zamenjavo glave scetke. Za izklop

opozorila za zamenjavo glave scetke glejte »Vklop ali
izklop funkcij«.

Vklop ali izklop funkcij
Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
SCetke:
- EasyStart
- Opozorilo za zamenjavo glave scetke
- Povratne informacije senzorja pritiska
Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke lahko
vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava
SCetke na rocaju.

Korak 1: Rocaj postavite na prikljucen polnilnik.
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Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop:

EasyStart Opozorilo za Povratne informacije
zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke

do 3 sekund do 5 sekund do 7 sekund

{ { {

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite:

1 pisk 1 piskinnato2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske

\ { {

Ce vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave
SCetke dvakrat zasvetita zeleno, in zaslisite tri piske od nizkega
do visokega, je bila funkcija vklopljena.

ALl

Ce vidite, da indikator baterije in opozorilo za zamenjavo glave
SCetke enkrat zasvetita oranzno, in zaslisite tri piske od
visokega do nizkega, potem je bila funkcija izklopljena.

UV-¢istilnik

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Z UV-¢istilnikom lahko odistite glavo S¢etke po vsaki
uporabi.

Cistilnik izklju¢ite, ga prenehajte uporabljati in poklicite
oddelek za pomoc uporabnikom, ¢e se zgodi naslednje:
- UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.

- Steklo distilnika je poceno ali manjka.
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- Iz distilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po
zazganem.

Opomba: UV-svetloba lahko skoduje o¢em in kozi. Aparat

vedno hranite zunaj dosega otrok.

1 Po scetkanju glavo Scetke izperite in otresite preostalo
vodo.

Opozorilo: Ko glavo scetke distite v Cistilniku, se
prepricajte, da pokrovcek glave scetke ni
namescen na njej.

2 Prstvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu
Cistilnika in odprite vrata.

3 Glavo s¢etke poloZzite na enega od dveh klinov v
Cistilniku, tako da so S¢etine obrnjene proti sijalki.
Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave
scetke Philips Sonicare.

Opomba: V distilniku ne Cistite glav scetk Philips
Sonicare For Kids.

4 Prepricajte se, da je distilnik priklju¢en na delujoco
vti¢nico primerne napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop,
da izberete cikel UV-Ciscenja.

Opomba: Cistilnik lahko vklopite samo, ¢e so vratca

pravilno zaprta.

Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ciscenja
odprete vratca.

Opomba: Cikel ¢istilnika traja priblizno 10 minut, nato pa
se samodejno izklopi.

Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni
bateriji zagotavlja vsaj 28 s¢etkanj, pri ¢emer vsako traja 2
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Polnjenje

Stanje baterije

Stanje baterije

minuti (14 dni, ¢e jo uporabljate dvakrat na dan).
Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje baterije po
2-minutnem scetkanju, kaze pa ga tudi, ko scetko
zacasno zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno s¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

Polnjenje na polnilniku ali UV-¢istilniku

1 Polnilnik ali Cistilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2 Rocaj postavite na polnilnik ali ¢istilnik.

- Rodaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je
pravilno namescen.

- Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje,
da se zobna sc¢etka polni.

- Ko je rocaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator
napolnjenosti baterije 30 sekund sveti zeleno, nato pa
ugasne.

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)

Ko je ro¢aj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal

stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem

polnilniku ali v potovalni polnilni torbici)

Ko je ro¢aj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo

indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.
Indikator baterije

Polnjenje

Utripa zeleno

Napolnjena

Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne
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Stanje baterije (ko roc¢aj ni na polnilniku)

Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno Rocaj po scetkanju
3-krat zapiska
Prazna Utripa oranzno Rocaj po scetkanju odda

dva niza po 5 piskov

Stanje baterije

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
SCetka izklopi. Zobno $¢etko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno $cetko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.
Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku ali v
potovalni polnilni torbici)
Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno Rocaj po Scetkanju
3-krat zapiska
Prazna Utripa oranzno Rocaj po $cetkanju odda

dva niza po 5 piskov

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.
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Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
scetka izklopi. Zobno S¢etko postavite na polnilnik ali v
potovalno polnilno torbico, da jo napolnite.

Opomba: Zobno sc¢etko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.

Cis¢enje
Rocaj zobne scetke

1 Odstranite glavo $cetke in obmocje kovinske osi
s izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
f morebitnih ostankov zobne paste.
13

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne
) pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko
i poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odvecno vodo.

Glava Scetke
1 Glavo 3cetke in SCetine izperite po vsaki uporabi.

& . { 2 Glavo s¢etke odstranite z rocaja in stik glave scetke
£ vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
Wa pokrovcek izpirajte po potrebi.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite notranjost
potovalne torbice.

Cig¢enije ¢istilnika

Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne
izpirajte pod tekoco vodo.
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Opozorilo: Cistilnika ne ¢istite, dokler je UV-sijalka
vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da Cistilnik

odistite vsak teden.

1 Cistilnik izkljucite.

2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven. Pladen;j
za kapljanje izperite in ga do Cistega obrisite z vlazno
krpo.

3 Vse notranje povrsine odistite z viazno krpo.

4 Odstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko.

Pokrov odstranite tako, da primete robove ob
pritrdis¢ih ter nezno stisnete in izvlecete zascitni
pokrov.

5 Odstranite UV-sijalko.
Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske
zaponke.

6 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.

7 Ponovno vstavite UV-sijalko.

Sijalko znova vstavite tako, da njen spodniji del
poravnate s kovinsko zaponko in sijalko potisnete
vanjo.
8 Ponovno vstavite zascitni pokrov.
Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova
poravnate z rezami na odsevni povrsini blizu UV-
sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reze na cistilniku.
9 Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-Cistilnik.

10 Po ciscenju se prepricajte, da je Cistilnik popolnoma
suh, preden ga prikljucite na napajalno omrezje.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.
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Zamenjava
Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
s¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX64XX, HX68XX) je navedena na dnu
rocaja zobne $cetke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

lzvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav Scetke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

- UV-sijalka

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

- UV-sijalka distilnika vsebuje Zivo srebro. UV-sijalke po
preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo na
uradno zbirno mesto za recikliranje.
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Odstranitev akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe. Zas(itite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernegda kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali
brisaco ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri
izvajanju spodaj opisanega postopka upostevajte
osnovne varnostne ukrepe.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj s polnilnika ter zobno
sCetko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne
ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne
sCetke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo 3Cetke. Cel rocaj pokrijte z
brisaco ali krpo.
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3 Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S
(1) kladivom odlo¢no udarite po vseh 4 straneh, da
:—‘LQ:J izskodi konéni pokrov.

|

Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po
kon¢nem delu, da sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z rocaja zobne $¢etke. Ce
kon¢nega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.

5 Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.
Ce notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohisja,
ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.

6 lzvijac¢ vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od ¢rnega okvira.

7 lzvijac vstavite med spodnji del baterije in ¢rni okvir,
da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z
zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del
baterije sprostite iz okvira.

8 Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.

Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.
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9 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji.

Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.

Opomba: Naprave po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo

odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem
boste pripomogli k varovanju okolja.
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Uvod

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Tato zubna kefka vdm umozni dosiahnut dokonalé
odstranenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie
dasnd. Zubna kefka Sonicare v sebe spaja jemnu sonicku
technoldgiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vdaka
ktorym méte istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie vysledky
Cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na
adrese www.philips.com/support

Doélezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nesprdvne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Varovania

- Nabijacky a dezinfekénd UV jednotku chrante pred
vodou.

- Povycisteni sa pred pripojenim do sietovej zasuvky
vzdy presvedcte, ¢i je nabijacka alebo dezinfekéna
jednotka Uplne sucha.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial'su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pouzivajte
iba nabijacku dodanu s vyrobkom. Pokial je stucastou
dodavky, pouzivajte len originalny kabel USB a
napdjaci zdroj USB.
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Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouZivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine. Iba zariadenia s
kablom: V pripade poskodenia kdbla vymerite
nabijacku s dezinfekénou jednotkou za novy kus.
Nepouzivajte nabijacku ani dezinfekénd jednotku

v exteriéroch ani v blizkosti vyhrievanych povrchov.
Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Dezinfekénu jednotku vzdy uchovévajte mimo dosahu
deti.

Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych dvierkach,
dezinfek¢nu jednotku prestante pouzivat. UV Ziarenie
je skodlivé pre ludské oci a pokozku.

Dezinfekéné zariadenie pouzivajte len s nasadenou
ochrannou clonou.

Ked'je UV ziarovka dezinfekénej UV jednotky hortca,
nedotykajte sa jej.

NepouZivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.
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Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.

Zariadenie pouzivajte len na ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precitajte tieto informécie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa méze pre
rozne vyrobky lisit.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. Pouzivajte len
odpojitelnd napajaciu jednotku TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 alebo WAAXXXX.

Vyrobok a batérie chrarite pred ohrfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Zariadenie ani batériu neotvérajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat naleZitym sposobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.
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- Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie st suché.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.

- Vyrobok nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote
od 0°Cdo40°C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu

Teplota od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym

prislusnym normdam a smerniciam tykajicim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné

kefky s rddiovym zariadenim typu Bluetooth alebo NFC

splfiaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuZziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.
Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim
Bluetooth alebo NFC.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
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Precitajte si ndvod na obsluhu.

Odnimatelna ¢ast napajacieho zdroja: Vyraz ,xxxxxx"

:

XAXKXX

oznacuje ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré sa
maju pouzit. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 alebo
WAAXXXX)

Urcené na pouzitie
Elektrické zubné kefky ProtectiveClean su uréené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické zubné
kefky ProtectiveClean su ur¢ené na osobné pouzivanie.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

M WN -

o

7
8
9

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
Indikator batérie

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky

Inteligentna hlavica (inteligentné hlavice) zubnej
kefky

Stojan na nabfjanie

Cestovné puzdro

Dezinfekénd UV jednotka a nabijacka

Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.
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1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovhakym smerom ako predna cast rukovati.

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Poznamka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Pre modely bez Urovni intenzity

Elektricka zubna kefka Sonicare sa dodéva s aktivovanou
funkciou EasyStart, ktord vdm pomoze s prechodom na
novy typ kefky. Tato funkcia pocas prvych 14 isteni
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Pre modely s uroviiami intenzity

Aby bol prechod na novu elektrickd zubnt kefku Sonicare
jednoduchsi, pouzivajte pocas prvych 1 — 2 tyzdnov nizsie
nastavenie a az potom prejdite na vyssie nastavenie.
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Pokyny na cistenie zubov

1 Navlhcite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek zubnej

pasty.

VlIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
naklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod Uroven
dasien.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

ZubnU kefku Philips Sonicare zapnite stla¢enim
tlacidla vypinaca.

Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby istite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého Cistiaceho cyklu.

Poznameka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhnut zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

Pozndmka: Ak vyviniete prilisny tlak, upozorni vas na
to zmena vibracif rukovati a blikanie zltého indikatora
pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky.

Ak chcete vycistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.

Po dokoncenf cyklu Cistenia mozZete vycistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutu alebo vypnutud, mozete pouzit aj na
Cistenie jazyka.
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Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouZiti na stroj¢eku opotrebovava rychlejsie)
a zubné ndhrady (vyplne, korunky, fazety), ak su riadne
upevnené a nie su poskodené.

Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite rovnomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 casti pomocou funkcie
QuadPacer. Funkcia QuadPacer rozdeli ¢as Cistenia zubov
na 4 rovnaké Useky a signalizuje, kedy treba prejst na
dalsiu oblast. Useky su signalizované kratkym prerusenim
vibracii. Na konci Cistenia sa zubnd kefka automaticky
zastavi.

Rezimy
Vasa elektrickd zubna kefka je vybavena rezimom cistenia
Clean.
Clean (Cistenie)
Vyhoda Na vynimocne Ucinné cistenie kazdy

den

Odporucana uroven intenzity (len  Vysoka
pri niektorych modeloch)

Celkovy cas cistenia 2 minuty

Ako vykonavat Cistenie Cistite kazdu ¢ast 30 sekund.

S :.;mlu
i 4 |
AN

Aa

Urovne intenzity (len urcité modely)

Vasa elektrickd zubnd kefka umoznuje 2 rézne nastavenia
intenzity:

- Nizka

- Vysokd
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Poznamka: Ked pouzivate zubnu kefku po prvy raz,
predvolene je nastavend nizka intenzita.

Zmena Urovne intenzity:

- Jednym stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu
kefku.

- Druhym stlacenim do 2 sekiind zmenite Urover
intenzity.

- Tretim stlacenim do 2 sekind kefku pozastavite.

- Zubnu kefku pozastavite aj opatovnym stlacenim
tlacidla vypinaca po 2 sekundach cistenia.

Technolégia BrushSync

Vlastnosti a funkcie

Technoldgia BrushSync umozruje komunikaciu hlavice
zubnej kefky s rukovatou pomocou mikrogipu. Symbol &
v spodnej casti hlavice zubnej kefky znamena, Ze hlavica
je vybavend touto technoldgiou.

Technoldgia BrushSync umoznuje:

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Philips Sonicare pontka Siroku skélu inteligentnych hlavic
zubnej kefky vybavenych technoldgiou BrushSync. Ak
chcete preskiimat cely rad nasich hlavic zubnych kefiek

a najst si pre seba tu najlepsiu, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete
dalsie informdacie.

Spatnu vazbu tlakového senzora
- Funkcia QuadPacer
- SmarTimer
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri
Cistenf, aby chranila dasnd a zuby pred poSkodenim.
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Ak pouzijete nadmerny tlak, rukovat zmeni vibracie

a svetelny indikator pripomenutia vymeny hlavice zubnej
kefky bude blikat na zlto, kym neznizite tlak.

Poznamka: Vyrobok sa dodava s aktivovanym tlakovym
senzorom. Deaktivacia tejto funkcie (pozrite ,Zapinanie
alebo vypinanie funkcii”).

Funkcia QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vam pomdze
Cistit si zuby rovnomerne vo vsetkych 4 castiach. (pozrite
,Pokyny na cistenie zubov”)

Inteligentny casovac SmarTimer vds upozorni na
dokoncenie Cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.

Zubni $pecialisti odporucaju Cistit si zuby aspor 2 minuty
dvakrat denne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 30 sekundach sa
inteligentny casovac SmarTimer vynuluje.

Funkcia EasyStart

Tento model kefky Philips Sonicare sa dodava s uz
aktivovanou funkciou EasyStart (tyka sa to iba modelov
bez regulacie intenzity, pri modeloch s regulaciou
intenzity moze funkciu aktivovat pouzivatel). Funkcia
EasyStart postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 istent,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Vyhlasenie

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych
Studidch, pouziva sa v rezime Clean s nastavenim vysokej
intenzity, rukovat je Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Aktivdcia alebo deaktivacia funkcie EasyStart (pozrite
»Zapinanie alebo vypinanie funkcii”).
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Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technoldgiou
BrushSync, ktord monitoruje opotrebovanie hlavice
zubnej kefky.

Pozndmka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s
inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s
technoldgiou BrushSync.

1 Priprvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej
kefky rukovat rozpozn4, ze ide o hlavicu zubnej kefky
Philips s technolégiou BrushSync, a za¢ne sledovat
opotrebovanie hlavice zubnej kefky.

2V zavislosti od tlaku, ktorym pésobite, a celkového
¢asu pouzivania hlavice zubnej kefky rukovat sleduje
opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby urcila
optimalny cas na jej vymenu. Tato funkcia vam zaisti
to najlepsie cistenie a starostlivost o zuby.

3 Ked'sa indikdtor pripomenutia vymeny hlavice zubnej
kefky rozsvieti na oranzovo, hlavicu zubnej kefky treba
vymenit.

Vsetky inteligentné hlavice zubnych kefiek sa dodavaju s

aktivovanou funkciou pripomenutia vymeny hlavice

zubnej kefky. Ak chcete vypnut pripomenutie vymeny
hlavice zubnej kefky, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat mézete nasledujice funkcie zubnej
kefky:
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Spatnu vazbu tlakového senzora
Pozndmka: Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
mozete zapnut alebo vypnut len v pripade, ze na rukovati
je nasadenad inteligentna hlavica zubnej kefky.

Krok 1: Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
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Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na:

Funkcia EasyStart Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového
vymeny hlavice  senzora
zubnej kefky

Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund

{ { {

Krok 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca, ked zaznie:

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

2 { 2

Ak indikator batérie a indikator pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky dvakrat zablikaju na zeleno a zazneju 3 tony od
nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO

Ak indikator batérie a indikator pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky raz zablikaju na oranZovo a zazneju 3 tény od
vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

Dezinfek¢na UV jednotka

Pozndmka: Doddvané prislusenstvo sa moze lisit

v zavislosti od zakupeného modelu.

Vdaka dezinfekénej UV jednotke mozete hlavicu zubnej
kefky odistit po kazdom pouziti.

Dezinfekénu jednotku odpojte zo siete, okamzZite ju
prestante pouzivat a zavolajte do nasho Strediska
starostlivosti o zdkaznikov v nasledujucich pripadoch:
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- UV Ziarovka ostava zapnutd, ked'su dvierka na
jednotke otvorené.
- Okienko na dezinfek¢nej jednotke je poskodené alebo
chyba.
- Dezinfek¢na jednotka pocas prevadzky dymi alebo
z nej citit zdpach horenia.
Poznamka: UV Ziarenie je Skodlivé pre ludské oci a
pokozku. Zariadenie vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.
1 Podisteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste
z neho prebyto¢nu vodu.

Varovanie: Pri Cisteni hlavice zubnej kefky v
dezinfekcnej jednotke sa uistite, ze na hlavici
zubnej kefky nie je nasadeny kryt.

: \ 2 Vlozte prst do drazky na dvierkach v hornej casti
L dezinfekcnej jednotky a potiahnutim ich otvorte.

3 Hlavicu zubnej kefky vloZte na jeden z 2 hacikov
v dezinfekénej jednotke vidknami smerom k Ziarovke.
Poznamka: V dezinfekénej jednotke cistite iba kefkové
nastavce Philips Sonicare.

i Poznamka: Hlavice zubnej kefky pre deti Philips
f Sonicare for Kids necistite v dezinfekcnej jednotke.
4 Skontrolujte, ¢i je dezinfekénd jednotka zapojena do
sietovej zasuvky pod vhodnym napatim.
5 Zatvorte dvierka a raz stlacte zelené tlacidlo zap./vyp.,
¢im vyberiete Cistiaci UV cyklus.
Poznamka: Dezinfek¢nu jednotku mézete zapnut, len ak
su dvierka spravne zatvorené.

Poznamka: Ak pocas dezinfekéného cyklu dvierka
otvorite, dezinfekéna jednotka prestane fungovat.

Poznamka: Dezinfekcny cyklus trva priblizne 10 mindt a
potom sa automaticky vypne.
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Dezinfekéna jednotka je v prevadzke, ked cez okienko
svieti svetlo.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

T&to zubna kefka Philips Sonicare je ur¢ena na vykonanie
minimalne 28 Cisteni, pricom kazdé z ¢isteni trva 2 minuty
(na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat denne) pri pIne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus cistenia zubov, ked'
pozastavite zubnu kefku alebo ked prebieha nabijanie.
Poznamka: UpIné nabitie batérie pred prvym pouZitim
moze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Nabijanie pomocou nabijacky alebo dezinfekénej

UV jednotky

1 Zapojte nabijacku alebo dezinfek¢nt jednotku do
sietovej zasuvky.

2 Umiestnite rukovat do nabijacky alebo dezinfek¢nej
jednotky.

- Zrukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju,
Ze rukovat je spravne umiestnena.

- Blikajuce svetlo indikatora batérie signalizuje, Zze
zubna kefka sa nabija.

- Ked'je rukovat na nabijacke Uplne nabitd, indikator
batérie sa na 30 sekund rozsvieti na zeleno a potom
zhasne.

Uroven nabitia batérie

Stav batérie (rukovat vlozena do zapojenej
nabijacky)

Po polozeni rukovati na nabijacku indikator batérie
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Stav batérie (ked'je rukovat pripojend v nabijacke
alebo v cestovnom puzdre s integrovanou
nabijackou)

Po polozeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do
cestovného puzdra s integrovanou nabijackou indikator
batérie signalizuje Uroven nabitia batérie.
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Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie

Blika na zeleno

PIné nabitie

Svieti na zeleno 30 sekidnd a potom
zhasne

Uroven nabitia
batérie

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Ked'je zubna kefka aktivna, indikator batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie

Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabita

Blika na zeleno -

Nizka Blika na zlto Po Cisteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita Blika na zlto Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série
5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.

Stav batérie (ked rukovat nie je umiestnena na

nabijacke ani v cestovhom puzdre s integrovanou
nabijackou)

Ked'je zubna kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.



Uroven nabitia
batérie
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Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie

Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabita

Blika na zeleno -

Nizka

Blika na zlto Po Cisteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita

Blika na zlto Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série
5 pipnuti

Cistenie
Rukovat zubnej

%

i

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Zubnu kefku vlozte do nabfjacky alebo cestovného
puzdra s integrovanou nabifjackou, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabitd, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.

kefky

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
kovovy hriadel. Odstrante vietky zvysky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhé¢enou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebytocnu vodu.
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Hlavica zubnej kefky

1 Kefkovy nédstavec a Stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

%ﬁl@g_ 2 Minimélne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
Vs a néstavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
’,,w kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt

oplachujte podla potreby.

Nabijacka
1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabfjacky utrite navihéenou tkaninou.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou a jeho vnutro
vycistite vihkou handrickou.

Cistenie dezinfekénej jednotky

Varovanie: Dezinfekénu jednotku neponarajte do
vody ani ju nedistite pod tecticou vodou.

Varovanie: Dezinfekénu jednotku nedistite, kym je
UV Ziarovka horuca.

Pre optimalnu Ucinnost odportcame cistit dezinfekénu

jednotku kazdy tyzden.

1 Dezinfekénu jednotku odpojte zo siete.

2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie. Oplachnite ho a
utrite docista navlhéenou handrickou.

3 VSetky vnutorné povrchy odistite navlihéenou
handrickou.

4 Odstrante ochranny stit pred UV Ziarovkou.

Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach,
jemne ich stlacte a vytiahnite ochranny stit.

z kovovej spony.

6 Ochranny stit a UV ziarovku ocistite navihéenou
handrickou.

7 Znovu vlozte UV Ziarovku.

i ? 5 Vyberte UV Ziarovku.
; J J Ak chcete vybrat Ziarovku, chytte ju a vytiahnite von
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Ak chcete znova vloZit Ziarovku, zarovnajte drazku
spodnej Casti Ziarovky s kovovou sponou a zatlacte do
nej Ziarovku.

Znova zalozte ochranny stit.

Ak chcete znova zaloZit ochranny $tit, zarovnajte
haciky na stite s otvormi na lesklom povrchu pri UV
Ziarovke. Zatlacte Stit priamo do otvorov na
dezinfekcnej jednotke.

VloZte podnos na odkvapkavanie spat do
dezinfekénej UV jednotky.

10 Skor ako dezinfek¢nU jednotku po cisteni pripojite

Skladovanie

do siete, uistite sa, ze je Uplne sucha.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a uloZte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.

Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu (HX64XX, HX68XX) najdete v spodnej ¢asti
rukovati zubnej kefky Philips Sonicare.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
Poskodenie sposobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.
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- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Upravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane tlomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

- UV zZiarovka.

Recyklacia

- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

- UV ziarovka dezinfekénej jednotky obsahuje ortut. UV
Ziarovku na konci Zivotnosti nevyhadzujte spolu s
beznym komunalnym odpadom. Odovzdajte ju na
oficidlnom zbernom mieste na recyklaciu.

Vybratie nabijatelhej batérie
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne spdsobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prisluSnymi bezpec¢nostnymi
opatreniami. Chrante si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom ukon vykonavate.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.
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Vybratie nabijatelnej batérie

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat

uterak alebo handricku, kladivo a skrutkovac s plochym

hrotom (Standardny). Postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zakladné bezpecnostné
opatrenia.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnu kefku zapnite a nechajte ju
zapnutu, az kym sa nezastavi. Tento krok opakujte, az
kym zubnu kefku nebude mozné vébec zapnut.

2 Vyberte a vyhodte hlavicu zubnej kefky. Celt rukovat
zakryte uterdkom alebo tkaninou.

3 Drzte vrchnu Cast rukovati jednou rukou a telo
rukovati udrite 13 mm nad spodnou castou.
Kladivkom pevne udrite po vietkych 4 stranach, aby
ste uvolnili koncovy uzéver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
Cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.

4 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak
sa koncovy uzaver neuvoliiuje, zopakujte krok 3, kym
sa neuvolni.
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5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

6 Vspodnej casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a cierny ram skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s ¢iernym ramom uvolnila.

7 Vsunite skrutkovac medzi spodnu cast batérie a Cierny
ram, aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie so
zelenou doskou plosnych spojov. Tym sa uvolni
spodna strana batérie od rdmu.

8 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové prepojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

9 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie.

Nabijatelnt batériu mozete teraz recyklovat a zvysok
I ] vjrobku néleZite Zlikvidovat.

Pozndmka: Zariadenie na konci jeho Zivotnosti

neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,

ale kvéli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho
@m zberu. Pomdzete tak chranit Zivotné prostredie.
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Uvod

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare.

Ova Cetkica za zube vam omogucava da postignete
superiorno uklanjanje kamenca, bjelje zube i zdravije
desni. Zahvaljuju¢i kombinaciji njezne zvucne tehnologije
i klinicki razvijenih i dokazanih funkcija Cetkice Sonicare,
mozete da budete sigurni da uvijek savrseno cistite zube.
Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su na:
www.philips.com/support

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koriS¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Upozorenja

- Drzite punjace i UV aparat za dezinfekciju dalje od
vode.

- Nakon cis¢enja proverite da li je punjac i/ili aparat za
dezinfekciju potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u
zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
prilozen uz proizvod. Ako su prilozeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koriscenjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji. Samo aparati sa kablom: Ako je kabl ostecen,
zamenite punjac aparata za dezinfekciju novim.

- Punjaci/ili uredaj za sanitizaciju nemojte da koristite
na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.
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Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za Cis¢enje zuba,
desniijezika.

Uredaj za sanitizaciju sve vreme drzite van domasaja
dece.

Prekinite sa koris¢enjem uredaja za sanitizaciju
ukoliko UV lampa ostane ukljuc¢ena nakon otvaranja
poklopca. UV svetlo moze biti Stetno po ljudske odi i
kozu.

Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je stitnik
postavljen.

Nemojte da dodirujete UV lampu UV aparata za
dezinfekciju kada je vruca.

Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu ukloniti samo
obucdene osobe
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Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo odvojivu jedinicu za
napajanje TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili
WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrudili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego Sto ih odbacite.
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:

XAXKXX

- Proizvod punite, koristite i skladistite na
temperaturama izmedu 0°Ci 40°C (32 °F i 104 °F).

Uslovi za skladistenje i transport

Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im

standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim

poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice

za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu

sa Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radina 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.

- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih

modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-

om ili NFC-om.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:

Procitajte Prirucnik za upotrebu.

Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi trebalo
da se koriste. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 ili
WAAXXXX)
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Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean namenjene su
za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljsavanja oralnog
zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube ProtectiveClean
namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

Pocetak rada

A wWN =

O 00 ~Nowum

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom
Indikator baterije

Dodaci:

Poklopac glave Cetkice

Pametne glave Cetkice

Postolje za punjenje

Putna torbica

UV aparat za dezinfekciju i punjac

Napomena: Isporuceni pribor moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

Cvrsto pritisnite glavu €etkice na metalnu osovinu do
kraja.

Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.
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Korisc¢enje Philips Sonicare cetkice za zube

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obic¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Za modele bez mogucdnosti odabira intenziteta

Da biste se lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu
Cetkicu za zube, ona se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija paZljivo povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u
navikavanju na pranje zuba pomocu Philips Sonicare
Cetkice za zube.

Za modele sa mogucénoscu odabira intenziteta

Kako biste lakse presli na novu Sonicare elektri¢nu cetkicu
za zube, izaberite nizu postavku tokom prve 1-2 nedelje,
a zatim predite na viSu postavku.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

Postavite vlakna Cetkice za zube na zube pod blagim
uglom (45 stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna
dosegla liniju desni ili malo ispod te linije.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare.
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4 NeZno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.
Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cCetkicom za
zube.

Napomena: Ako primenite preveliki pritisak, bi¢ete
upozoreni promenom vibracije drske i
zutonarandzastim treperenjem podsetnika za zamenu
glave cetkice.

5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljucene Cetkice za zube, po
zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna

za koris¢enje na protezama (glave sa Cetkicom se brze

trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pri¢vrs¢ene i celovite.

Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu
funkcije QuadPacer. Funkcija QuadPacer deli vreme
pranja zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi
trebalo da predete na sledece podrudje. Segmenti su
naznaceni kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se
automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.

Elektri¢na Cetkica za zube ima rezim ciséenja.

Clean

Pogodnost

Za izvanredno svakodnevno pranje
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Preporuceni intenzitet (samo za Visoka

odredene modele)

Ukupno vreme pranja zuba 2 minuta

Kako se pere Perite svaki segment 30 sekundi.

Intenziteti (samo za odredene modele)
Elektri¢na Cetkica za zube ima 2 razlicitih postavki za
intenzitet:
- Niska
- Visoka
Napomena: Kada prvi put koristite cetkicu za zube,
podrazumevani intenzitet je nizak.

Da biste promenili intenzitet:
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jednom
da biste ukljucili cetkicu za zube.

- Pritisnite jo$ jednom u roku od 2 sekunde da biste
promenili intenzitet.

- Pritisnite tredi put u roku od 2 sekunde da biste
pauzirali rad.

- Pauziracete rad Cetkice za zube i ako nakon 2
sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje napajanja.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu
glave Cetkice i drke koristeci mikrocip. Simbol 2 na
donjoj strani glave Cetkice oznacava da glava Cetkice
sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Philips Sonicare ima Siroku paletu pametnih glava cetkica
sa tehnologijom BrushSync. Za vise informacija o nasoj
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cjelokupnoj paleti glava Cetkica za zube posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads i pronadite glavu
Cetkice koja vam najvise odgovara.

- Povratne informacije senzora pritiska

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Povratne informacije senzora pritiska

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite
prilikom pranja zuba da bi zastitila vase desni i zube od
ostecivanja.

Ako previse pritiskate, promijenice se vibracija drske i
ikona podsjetnika za zamjenu glave Cetkice ce treperiti
zutonarandzastom bojom dok ne smanjite pritisak.
Napomena: Vas proizvod se isporucuje sa aktiviranim
senzorom pritiska. MoZete da deaktivirate ovu funkciju
(pogledajte 'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').

QuadPacer je tajmer intervala koji vam pomaze da perete
sve zube u ustima ravhomerno deledi usta na 4 odeljaka.
(pogledajte 'Uputstva za pranje zuba')

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako Sto
automatski iskljucuje Cetkicu za zube na kraju ciklusa
pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2
minuta dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto ste zapoceli ciklus
pranja, Cetkica ce se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi,
SmarTimer se resetuje.

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare ima aktiviranu
funkciju EasyStart (samo modeli bez opcije odabira
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intenziteta, dok se na modelima sa opcijom odabira
intenziteta ova funkcija moze aktivirati). Funkcija
EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja
zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba
pomocu Cetkice za zube Philips Sonicare.

Odricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klini¢kim
studijama, potrebno ju je koristiti u rezimu Clean pri
visokom intenzitetu dok je drska potpuno napunjena, a
funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije EasyStart (pogledajte
'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija').

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju
BrushSync koja prati habanje glave cetkice.

Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips
Sonicare pametnim cetkicama sa BrushSync
tehnologijom.

1 Kada prvi put postavite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate Philips glavu cetkice sa
tehnologijom BrushSync i pocinje da prati habanje
glave Cetkice.

2 Naosnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog
vremena koris¢enja glave Cetkice, drSka tokom
vremena prati habanje glave cetkice kako bi odredila
optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ova
funkcija garantuje najbolje pranje i njegu vasih zuba.

3 Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa
Cetkicom zasvetli zutonarandzastom bojom, treba da
zamenite glavu sa Cetkicom.

Sve pametne glave Cetkice imaju aktiviranu funkciju

podsetnika za zamenu glave Cetkice. Da biste deaktivirali

podsetnik za zamenu glave Cetkice, pogledajte odeljak

JAktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija
MozZete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:
- EasyStart
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- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Povratne informacije senzora pritiska

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice mozete
aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava
Cetkice na drsci.

Korak 1: Postavite drsku na priklju¢en punjac.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
za:

EasyStart Podsetnik za Povratne informacije
zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

) { {

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje kada
Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 {

Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave
Cetkice trepecu zeleno 2 puta i Cujete 3 tona zvona, od slabog
do jakog, onda je funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije i podsetnik na zamenu glave
Cetkice trep¢u narandzasto jednom i Cujete 3 tona zvona, od
jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.
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UV aparat za dezinfekciju

Napomena: Isporuceni pribor moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

UV aparat za dezinfekciju vam omogucava da cistite

glavu Cetkice nakon svake upotrebe.

Iskljucite uredaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i

pozovite sluzbu za brigu o potrosacima u slede¢im

slucajevima:

- UV lampa ostaje uklju¢ena nakon otvaranja poklopca.

- Prozor na uredaju za sanitizaciju je slomljen ili
nedostaje.

- Uredaj za sanitizaciju tokom rada ispusta dim ili miris
paljevine.

Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po ljudske odi i

kozu. Ovaj uredaj treba sve vreme drzati van domasaja

dece.

1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite
visak vode.

Upozorenje: Poklopac glave cetkice ne sme da
bude na glavi dok se ona Cisti u aparatu za
dezinfekciju.

2 Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane
aparata za dezinfekciju i otvorite poklopac.

3 Postavite glavu Cetkice na jedan od 2 klina u aparatu
za dezinfekciju tako da vlakna budu okrenuta ka
lampi.

Napomena: U uredaju za sanitizaciju cistite iskljucivo
Phillips Sonicare glave cetkice za lako postavljanje.
Napomena: nemojte da Cistite glave Cetkice Philips
Sonicare for Kids u aparatu za dezinfekciju.

4 Uredaj za sanitizaciju mora biti uklju¢enu
funkcionalnu uti¢nicu ili na odgovarajuci napon.
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5 Zatvorite poklopacijedanput pritisnite zeleno dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje da biste izabrali ciklus UV
ciscenja.

Napomena: Aparat za dezinfekciju mozete da ukljucite

samo ako je poklopac pravilno zatvoren.

Napomena: Aparat za dezinfekciju e se prestati da radi
ako otvorite poklopac u toku ciklusa dezinfekcije.

Napomena: Ciklus aparata za dezinfekciju traje oko 10
minuta, a zatim se automatski iskljucuje.

Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva
svetlost, to ukazuje na to da uredaj za sanitizaciju radi.

Punjenje i status baterije

Punjenje

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako
da omogudi najmanje 28 pranja zuba, pri ¢emu svako
pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali Cetkicu za zube
Philips Sonicare mozete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje na punjacu ili na UV aparatu za

dezinfekciju

1 Ukljucite punjacili aparat za dezinfekciju u zidnu
uti¢nicu.

2 Postavite dr3ku na punjacili na aparat za dezinfekciju.

- Drska ¢e emitovati 2 kratka zvucna signala kao
potvrdu da ste je ispravno postavili.

- Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se
Cetkica za zube puni.

- Kada je drska potpuno napunjena na punjacu, svetlo
indikatora baterije ¢e zasvetleti zeleno na 30 sekundi,
a zatim ce se iskljuciti.
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Nivo baterije

Status baterije

Status baterije (drska na priklju¢enom punjacu)
Kada je drska postavljena na punjag, indikator baterije
pokazuje nivo napunjenosti baterije.
Status baterije (kada je dr$ka na punjacu koji
radi/u putnoj torbici za punjenje)
Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici
za punjenje, indikator baterije pokazuje nivo
napunjenosti baterije.

Indikator baterije

Puni se

Trepce zeleno

Puna

Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,
a zatim se iskljucuje

Status baterije

Status baterije (kada drska nije postavljena na
punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Trepce zeleno -

Niska Trepce zutonarandzasto Drska emituje 3 zvucna
signala nakon pranja
zuba

Prazna Trepce zutonarandzasto Drska emituje 2 skupa

od 5 zvucnih signala
nakon pranja zuba

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.
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Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,

Cetkicu za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne

koristite.

Status baterije (kada dr3ka nije na punjacu / u

putnoj torbici za punjenje)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na

dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.
Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Trepce zeleno -

Niska

Trepce zutonarandzasto Drska emituje 3 zvuc¢na
signala nakon pranja
zuba

Prazna

Trepce zutonarandzasto Drska emituje 2 skupa
od 5 zvu¢nih signala
nakon pranja zuba

Ciséenje
Drska ¢etkice za

%

i

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjacili u
putnu torbicu za punjenje da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube moZete da drZite na punjacu kada je ne
koristite.

zube

1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrginu dréke obrisite vlaznom krpom.
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Glava Cetkice

%a;.
-

Punjac

Putna futrola

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i izbrisite unutrasnjost putne
futrole vlaznom krpom.

Ciscenje aparata za dezinfekciju

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da
uranjate u vodu niti da ga ispirate pod mlazom
vode.

Upozorenje: Nemojte da Cistite uredaj za
sanitizaciju kada je UV lampa vrucda.

Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da

uredaj za sanitizaciju Cistite jednom nedeljno.

1 Iskljucite uredaj za sanitizaciju.

2 lzvucite posudu za sakupljanje tecnosti. Isperite
posudu za sakupljanje tecnosti i obrisite je vlaznom
krpom.

3 Odistite sve unutrasnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.
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Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezi¢aka,
pazljivo stisnite i izvucite zastitnu foliju.

Uklonite UV lampu.

Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz
metalne kopce.

Odistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.
Vratite UV lampu na mesto.

Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju
stranu lampe sa metalnom kopcom i gurnite lampu u
kopcu.

Vratite zastitnu foliju.

Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na
foliji sa prorezima na reflektujucoj povrsini blizu UV
lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na aparatu za
dezinfekciju.

Vratite posudu za sakupljanje tecnosti u UV aparat za
dezinfekciju.

10 Nakon cis¢enja proverite da li je aparat za dezinfekciju

Skladistenje

potpuno suv pre nego $to ga povezete na napajanje.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo zamjenske glave Cetkice Philips Sonicare.

PronalaZenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX64XX, HX68XX).

Garancija i podrska
Ako suvam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.
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lzuzimanja garancije

Reciklaza

Sta nije obuhvaceno garancijom:

- Prikljucci u ustima ukljucujudi glave Cetkica i mlaznice.

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

- ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem;

- normalno habanje, Sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenije.

- UVlampa.

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

- UV lampa aparata za dezinfekciju sadrzi zivu. Nemojte
bacati UV lampu koja se vise ne moze upotrebljavati
zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Predajte je na
zvani¢nom mestu za prikupljanje radi recikliranja.

Uklanjanje punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani
struc¢njak prilikom odlaganja uredaja u otpad. Obavezno
potpuno ispraznite bateriju prije vadenja.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri
rukovanju alatima kada otvarate uredaj i kada
uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Pri rukovanju baterijama vodite racuna da vam
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija
nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti
baterija dodirnu metalne predmete (npr. novcice,
ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u
aluminijumsku foliju. I1zlijepite kontakte baterija ili
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stavite baterije u plasti¢nu kesu prije nego sto ih
bacite.

Uklanjanje punjive baterije

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa,

Cekic i odvijac sa ravnom glavom (standardni). Postujte

osnovne bezbjednosne mjere opreza kada sprovodite

sljededi postupak.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok
vise ne budete mogli da ukljucite etkicu za zube.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte
peskirom ili krpom.

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 1,3 cm (0,5 inca) iznad donjeg kraja.
(1) Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane da biste
izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko
puta da bi se unutrasnje veze prekinule.

4 Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.
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5 Drzite drSku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da se
lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
oslobode.

6 Postavite odvija¢ izmedu baterije i crnog okvira na
dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijac
od baterije kako biste slomili dno crnog okvira.

7 Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i crnog okvira
kako biste slomili metalni jezicak koji povezuje
bateriju sa zelenom stampanom ploc¢om. Na taj nacin
e se donji kraj baterije odvojiti od okvira.

8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.

9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
I )8 proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.

Napomena: Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati

nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, vec ga predajte na

zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Na taj nacin
@m pomazete ocuvaniju zivotne sredine.
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Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Taman hammasharjan ansiosta voit nauttia
erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista
hampaista ja terveemmista ikenista. Sonicaren
hellavaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti kehitettyjen
ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, etta
saat aina parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa
www.philips.com/support

Tarkeita turvallisuustietoja
Kayta tata tuotetta vain sen kayttdtarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen sekd sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Varoitukset

Al kastele latureita ja UV-puhdistuslaitetta.

Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi ja/tai
puhdistuslaite on taysin kuiva, ennen kuin liitat sen
takaisin pistorasiaan.

Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Lasten ei pida leikkia laitteella.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Vain
johdolla varustetut laitteet: Jos johto on vaurioitunut,
vaihda laturi ja puhdistuslaite uuteen.
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Al3 kéyta laturia ja/tai puhdistuslaitetta ulkona tai
lammonlahteiden lahella.

Al4 puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Pida puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.
Lopeta puhdistuslaitteen kaytto, jos UV-valo palaa,
kun luukku on auki. UV-valo voi olla haitallista silmille
jaiholle.

Kayta puhdistuslaitetta vain niin, etta suoja on
paikallaan.

Al3 kosketa UV-puhdistuslaitteen kuumaa UV-
lamppua.

Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspéaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammasladkarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytdsta ensin ladkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.
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Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sailytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kéayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtalahdetta TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 tai
WAAXXXX.

Suojaa tuote ja akut tulelta aléka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita
tai lataa niita kdanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kdy, huuhtele iho
tai silmat valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu
laakariin.

Kun késittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.

- Lataa, kdyta ja sailyta tuotetta 0-40 °C:n lampatilassa.

Sailytys ja kuljetus

Lampotila -10-60 °C.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia

kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth,

NFC) varustetut sahkdhammasharjat ovat direktiivin

2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.

- Bluetooth-laitteen enimmaislahtéteho on 3 dBm.

- Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

- Laitteen suurin RF-Idhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on

kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa

www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella

mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-

tai NFC-toimintoa.

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:

Lue Kayttajan opas.
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Irrotettava virtaldhde Osa: "xxxxxx" osoittaa kaytettavien
hyvaksyttyjen latureiden mallinumeron. (TCBxxxx,

D—l:l—( HX6100, HX6110, HX6160 tai WAAXXXX)

XAXKXX

Kayttotarkoitus
ProtectiveClean-séhkohammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi.
ProtectiveClean-séhkohammasharjat on tarkoitettu
henkilokohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Runko

Virtapainike

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun merkkivalo

Lisatarvikkeet:

Harjaspaan suojus

Alytunnistuksella varustettu harjaspaa(-paat)
Latausteline

Matkakotelo

UV-puhdistuslaite ja laturi

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

M wWN =

O 00 ~Nowum

Kayttoonotto

1 Kohdista harjaspaa siten, ettd harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.
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v

2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
enaa mene pidemmalle.
Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tama on normaalia.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttaminen

Harjausohjeet

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettdessa. On yleistd, etta
uudet kayttajat painavat sshkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Voimakkuusasetuksilla varustamattomat mallit
Uuden Sonicare-séhkéhammasharjan kayton
aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kdytdssa. Tama toiminto lisad harjauksen
tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana totuttaen
kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan kayttoon.
Voimakkuusasetuksilla varustetut mallit

Voit helpottaa uuden Sonicare-sahkdhammasharjan
kayton aloittamista kayttamalla ensimmaisen 1-2 viikon
aikana pienempaa asetusta ja siirtymalla sitten
suurempaan asetukseen.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.
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Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina lujasti niin, etta
harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan
alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

Huomautus: Rungon vdrinan muutos ja oranssina
vilkkuva harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
ilmoittavat, kun painat harjatessa lilan voimakkaasti.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

6 Harjausjakson jalkeen voit kayttaa hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
kaynnistetylla tai sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytté on

turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat

nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.
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QuadPacer

Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat
yhté hyvin, jaa suusi neljaan osaan QuadPacer-
intervalliajastimen avulla. QuadPacer jakaa harjausajan
neljaén yhta pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on
siirryttava seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan
lyhyella keskeytyksella. Hammasharja pysahtyy
automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Tilat
Sahkéhammasharjassa on Clean (Puhdistava) -tila.

Clean

Edut Erinomaista puhdistusta
jokapaivaisessa kaytossa

Suositeltu tehotaso (vain tietyt Korkea

mallit)

Kokonaisharjausaika 2 minuuttia

Harjaustapa Harjaa jokaista segmenttia 30

sekunnin ajan.

@

2)
.r' s
) o
. i

)

I
Tehoasetukset (vain tietyt mallit)

A
@
Sahkohammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:
- Pieni
- Korkea
Huomautus: Hammasharjan ensimmaisella kayttokerralla
oletustehona on pieni teho.

Tehotason muuttaminen:
- Kaynnistd hammasharja painamalla virtapainiketta
kerran.
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- Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta
toisen kerran kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttda toiminnan painamalla painiketta
kolmannen kerran kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttda toiminnan kahden sekunnin
harjaamisen jélkeen my6s painamalla virtapainiketta
uudelleen.

BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden
kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla.
Harjaspaan pohjassa oleva <-merkki ilmaisee, etta

\ ~‘?'$ / kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.

) BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- - Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-
teknologialla ja dlytunnistuksella varustettuja Philips
Sonicare -harjaspaita. Saat lisatietoja
harjaspaamallistostamme ja voit etsid itsellesi
sopivimman harjaspaan osoitteesta
www.philips.com/toothbrush-heads.

Ominaisuudet

- Paineanturin palaute
- Quadpacer
- SmarTimer
- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana
kayttdmaasi voimaa suojatakseen ikeniasi ja hampaitasi
vahingoilta.

Jos painat hammasharjaa lilan voimakkaasti, rungon
varind muuttuu ja harjaspaan vaihdon
muistutusmerkkivalo vilkkuu oranssina, kunnes vahennéat
painetta.

Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkella
kaytossa. Voit poistaa tdman toiminnon kaytosta (katso
"Toimintojen ottaminen kayttédn ja poistaminen
kaytosta").
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljaan
osaan varmistaakseen, ettd saat harjattua kaikki hampaat
yhtd hyvin. (katso "Harjausohjeet")

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintdan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa (vain tehoasetuksilla
varustamattomat mallit, tehoasetuksilla varustetut mallit
voivat aktivoida toiminnon). EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Vastuuvapauslauseke

Kun Philips Sonicare -hammasharjaa kaytetaan kliinisissa
tutkimuksissa, sita on kaytettava Clean-tilassa suurella
teholla niin, etta kahva on ladattu tayteen ja EasyStart-
toiminto on poistettu kaytosta.

EasyStart-toiminnon aktivointi ja aktivoinnin poistaminen
(katso "Toimintojen ottaminen kayttéon ja poistaminen
kaytosta").

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-
tekniikkaa, joka seuraa harjaspaan kulumista.
Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain
alytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen
Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.
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Kun kiinnitat uuden alytunnistuksella varustetun
harjaspaan ensimmaista kertaa, runko tunnistaa
BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan ja
alkaa seurata sen kulumista.

Ajan kuluessa — kayttamasi paineen ja harjaspaan
kokonaiskayttdajan mukaan - runko seuraa
harjaspaan kulumista maarittaen hetken, jolloin
harjaspéa on suositeltavaa vaihtaa. T&ma ominaisuus
takaa parhaan puhdistustuloksen ja hampaiden
tehokkaan hoidon.

Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa
palaa oranssina, harjaspaa on vaihdettava.

Kaikissa alytunnistuksella varustetuissa harjaspaissa
harjaspaan vaihtomuistutus on otettu valmiiksi kayttoon.
Voit poistaa harjaspaan vaihdon muistutuksen kaytosta
noudattamalla ohjeita, jotka |6ytyvat kohdasta
Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen kaytosta.

Toimintojen ottaminen kaytto6n ja poistaminen

kaytosta

Voit ottaa kdyttdon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:

EasyStart
Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Paineanturin palaute

Huomautus: Voit ottaa kayttoon tai poistaa kaytosta
harjaspaan vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on
asetettu alytunnistuksella varustettu harjaspaa.

Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkdan:
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EasyStart Harjaspaan Paineanturin palaute
vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

\ { 2

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:

1 danimerkin 1 &animerkin ja 1 &animerkin, 2
sitten 2 aanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia adanimerkkia

2 2 {

Jos ndet akun merkkivalon ja harjaspaéan vaihdon
muistutusmerkkivalon vilkkuvan vihredna 2 kertaa ja kuulet 3
matalalta korkealle nousevaa aanimerkkia, toiminto on otettu
kayttoon.

TAIl

Jos ndet akun merkkivalon ja harjaspaan vaihdon
muistutusmerkkivalon vilkkuvan oranssina 1 kerran ja kuulet 3
korkealta matalalle laskevaa aanimerkkia, toiminto on
poistettu kaytosta.

UV-puhdistuslaite

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspaan jokaisen

kayton jalkeen.

Irrota puhdistuslaite pistorasiasta, lopeta laitteen kayttod

ja ota yhteytta kuluttajapalveluun seuraavissa

tapauksissa:

- UV-lamppu palaa, kun luukku on auki.

- Puhdistuslaitteen ikkuna on rikki tai se puuttuu.

- Puhdistuslaite savuaa tai haisee palaneelle kdyton
aikana.
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Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.
Puhdistuslaite on aina pidettava lasten ulottumattomissa.
1 Huuhtele harjaspaa harjauksen aikana ja ravistele
ylimaarainen vesi pois.
Varoitus: Varmista, etta harjaspaan suojus ei
ole kiinni harjaspaassa, kun harjaspaata
puhdistetaan puhdistuslaitteessa.

: \ 2 Aseta sormi puhdistuslaitteen paalla olevan luukun
il syvennykseen ja avaa luukku.

3 Aseta harjaspaa puhdistuslaitteen jompaankumpaan
tappiin siten, ettd harjakset osoittavat lamppua kohti.
Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain
paikalleen napsautettavia Philips Sonicare -
harjaspaita.

Huomautus: Al puhdista puhdistuslaitteessa Philips
Sonicare for Kids -harjaspaita.

4 Varmista, ettd puhdistuslaite on kytketty
jannitteeltaan oikeaan pistorasiaan, johon tulee
virtaa.

5 Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso painamalla
vihreda kaynnistyspainiketta kerran.

Huomautus: Puhdistuslaitteen voi kdynnistaa vasta, kun

luukku on suljettu.

Huomautus: Puhdistuslaite pysahtyy, jos avaat luukun
puhdistuksen aikana.

Huomautus: Puhdistus kestaa noin 10 minuuttia, jonka
jalkeen virta katkeaa automaattisesti.

Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan
lapi.
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Lataus ja akun tila

Lataaminen

Akun tila

Akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla vahintaan

28 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(14 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen kayttamalla laturia tai UV-

puhdistuslaitetta

1 Liita laturi tai puhdistuslaite saéhkopistorasiaan.

2 Kiinnita runko laturiin tai puhdistuslaitteeseen.

- Runko vahvistaa kahdella lyhyella danimerkilla, etta
runko on oikein paikallaan.

- Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

- Kun runko on latautunut tayteen laturissa, akun
merkkivalo palaa vihredna 30 sekunnin ajan ja
sammuu sitten.

Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)

Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa
akun varaustason.

Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn
laturiin tai matkalatauskoteloon)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon,
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun merkkivalo

Latautuu

Vilkkuu vihreana
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Akun tila Akun merkkivalo
Taynna Palaa tasaisesti vihredna 30 sekuntia
ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)
Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Tasaisesti palava vihrea -

Osittain taynna

Vilkkuu vihreana -

Pieni

Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja

Vilkkuu oranssina Runko antaa kaksi
viiden danimerkin sarjaa
harjauksen jalkeen

Akun tila

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitéa hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai
matkalatauskoteloon)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun merkkivalo Aani

Taynna

Tasaisesti palava vihred -

Osittain taynna

Vilkkuu vihreana -
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Akun tila Akun merkkivalo Aani

Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa kaksi

viiden aanimerkin sarjaa
harjauksen jalkeen

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.
Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Aseta runko lataamista varten laturiin tai
matkalatauskoteloon.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitdd hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.

Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
" lampimalla vedella. Varmista, etta kaikki
{ f hammastahnajaamat on poistettu.
13

; Varoitus: Ald paina metallivarren kumitiivistettd
i teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Al napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

Harjaspaa
) ) 1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.
& 4 2 lIrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
£ litanta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
‘g,qna Huuhtele suojus tarpeen mukaan.



Laturi

Matkakotelo
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1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla.

Puhdistuslaitteen puhdistaminen

Varoitus: Al3 upota puhdistuslaitetta veteen ilaka
huuhtele sita vesihanan alla.

Varoitus: Ald puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-
lamppu on kuuma.

Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen

viikoittain.

1 Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.

2 Veda valumisastia suoraan ulos. Huuhtele
valumisastia ja puhdista se kostealla liinalla.

3 Puhdista kaikki sisdpinnat kostealla liinalla.

4 Poista UV-lampun edessé oleva suoja.

Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien
vieresta, puristamalla varovasti ja vetamalla sitten
suoja ulos.

5 UV-lampun poistaminen.
Voit poistaa valon vetamalla sen irti
metallipidikkeesta.

6 Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.

7 Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.
Aseta lamppu laitteeseen siten, etta sen alaosa on
metallipidikkeiden kohdalla ja tydnna lamppu
pidikkeeseen.

8 Aseta suoja takaisin laitteeseen.
Aseta suoja takaisin siten, ettd suojan tapit ja UV-
lampun lahelld heijastavassa pinnassa olevat kolot
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ovat kohdakkain. Tydnna suoja suoraan
puhdistuslaitteen koloihin.
9 Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.
10 Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta puhdistuslaite on
taysin kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin
pistorasiaan.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.
Varaosat

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvélinen takuulehtinen.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja
suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspdiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- UV-lamppu.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkoélaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

- Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Al4
havitd vanhaa UV-lamppua tavallisen talousjatteen
mukana. Toimita se valtuutettuun kierratyspisteeseen.

Akun poistaminen
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tydkaluja ja
havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al3 kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Akun irrottaminen

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai
liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan. Noudata
perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden
mukaisesti.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna
hammasharjan kayda pysahtymiseen saakka. Toista
tata vaihetta, kunnes hammasharja ei enaa kaynnisty.
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Irrota ja havita harjaspaa. Peita runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.

Pitele rungon yldosaa yhdella kadella ja lyoé rungon
koteloa 1 cm:n péaastd rungon pohjasta. Iske vasaralla
laitteen kaikille 4 puolelle, jotta paatykansi irtoaa.

Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava useita
kertoja, jotta sisaiset liitokset katkeavat.

Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3,
kunnes paatykansi irtoaa.

Pida runkoa ylosalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa helposti
kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita niin kauan,
kunnes sisdosat irtoavat.

Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
mustan kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa
akusta poispain, jotta mustan kehyksen pohja
katkeaa.
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7 Katkaise akun ja vihrean piirilevyn vélinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja
mustan kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

8 Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.
Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

9 Peitd akun koskettimet teipilla, ettei akun
jadnnosvaraus aiheuta oikosulkua.

Ladattava akku on nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen

muut osat voidaan havittda asianmukaisesti.
Huomautus: Al havitd vanhaa laitetta tavallisen
talousjatteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun
kierratyspisteeseen. Nain autat vahentamaan
ymparistolle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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Inledning
Valkommen till Philips Sonicare-familjen!
Den héar tandborsten erbjuder 6verldagsen
plackborttagning, vitare tander och friskare tandkott. Nar
du anvander Sonicare, som har en kombination av
ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och
beprovade funktioner, kan du vara saker pa att du far
den allra basta rengoéringen varje gang.
Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt
via: www.philips.com/support

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den

har viktiga informationen noggrant innan du anvander

apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

Varningar

- Hall laddarna och tandborstrengérare med UV-ljus
borta fran vatten.

- Efterrengdring, se till att laddaren och
tandborstrengdéraren ar fullstandigt torra innan du
ansluter dem till ett vdgguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvénds, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Barn ska inte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land.
Endast enheter med sladd: Om sladden ar skadad, byt
ut laddaren med desinfektion mot en ny.
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Anvand inte laddaren eller tandborstrengdraren
utomhus eller i narheten av uppvarmda ytor.
Rengdringa delar i diskmaskin.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

Forvara alltid tandborstrengoraren utom rackhall for
barn.

Anvand inte tandborstrengdraren om UV-lampan
fortfarande lyser nar luckan ar 6ppen. UV-ljus kan vara
skadligt for 6gon och hud.

Anvand endast tandborstrengoraren med
skyddsskarmen pa plats.

Rér inte tandborstrengdrare med UV-ljus UV-lampa
nar den arvarm.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid méarkbart slitage.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig blédning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandldkare innan du anvander apparaten.
Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgéra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har hélsoproblem boér du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
bort av fackman
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Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan
medfélja olika modeller.

Anvand endast tillbehor och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast avtagbar forsérjningsenhet
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXXXX.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra
nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att undvika kortslutning. Sla inte
in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller Iagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

Ladda, anvand och férvara produkten vid en
temperatur mellan 0 °C och 40 °C.
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Forvarings- och transportférhallanden

Temperatur-10 °C till 60 °C .

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga

standarder och regler gallande exponering av

elektromagnetiska falt.

Direktiv fér radioutrustning

Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) &r i

dverensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tillampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvéands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsékran om 6verensstammelse finns pa

féljande internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa

modeller kanske inte ar utrustade med Bluetooth eller

NFC.

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Las mer i anvandarhandboken.

Lostagbar stromforsorjningsdel: “xxxxxx" anger
modellnumret for godkdnda laddare som ska anvéndas.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 eller WAAXxxX)
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Avsedd anvandning

ProtectiveClean-eltandborstar anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, for att minska skador
pa ténderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan. ProtectiveClean-eltandborstar ar avsedda for
personligt bruk. Om barn anvander produkten ska detta
ske under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Sa har gor du

A wWN =

O 00 ~Nowum

Handtag

Pa/av-knapp

paminnelse om byte av borsthuvud.
Batteriindikator

Tillbehor:

Skydd till borsthuvud

Smart borsthuvud

Laddningsenhet

Resefodral

Tandborstrengorare med UV-ljus och laddare

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

Rikta in borsthuvudet sa att borsten &r vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
metallskaft tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.
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Anvéanda din Philips Sonicare-tandborste

Borstningsanvis

/1458 \

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kdnna storre vibration an nar du
anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse.

Galler endast modeller utan intensitetsnivaer

For att hjalpa dig att ga over till att anvanda din nya
Sonicare el-tandborste kommer den med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den héar funktionen 6kar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare-tandborste.

Galler endast modeller med intensitetsnivaer

For att hjdlpa dig komma igang med din nya Sonicare-
eltandborste bor du anvanda en lagre instalining de
forsta 1-2 veckorna och sedan byta till en hogre
installning.

ningar
1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot ténderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck ordentligt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.
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QuadPacer

3 Sla pa Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

Obs! Om du tillampar for mycket tryck varnas du av en
forandring i vibrationen fran handtaget och
paminnelselampan for byte av borsthuvud blinkar
gult.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

6 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tdndernas tuggytor och de
omraden dar missfargning forekommer. Du kan &ven
borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar séker att anvanda
pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de
anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter [ost.

Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela munnen
genom att dela in munnen i fyra delar med hjalp av
QuadPacer-funktionen. QuadPacer delar upp
borstningstiden i fyra lika stora segment och indikerar nar
du ska flytta till ndsta omrade. Segmenten anges med ett
kort vibrationsuppehall. Tandborsten stangs av
automatiskt nar borstningssessionen ar slut.
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Lagen
Eltandborsten har ett rengéringslage (Clean).
Clean
Fordelar For exceptionell daglig rengoéring

Rekommenderad intensitetsniva Hog
(endast vissa modeller)

Total borstningstid 2 minuter

Sa har borstar du Borsta varje segment i 30 sekunder.

Intensitetsnivaer (endast vissa modeller)
Eltandborsten har tva olika intensitetsinstaliningar:
- Low (lag)
- Hég
Obs! Nar du anvander tandborsten forsta gangen ar den
forinstalld pa lag intensitet.

Andra intensitetsniva:

- Tryck pa pa/av-knappen en gang for att starta
tandborsten.

- Tryck en andra gang inom 2 sekunder for att andra
intensiteten.

- Tryck en tredje gang inom 2 sekunder for att pausa.

- Efter tva sekunders tandborstning pausas
tandborsten om du trycker pa pa/av-knappen igen.
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BrushSync-teknik

Funktioner

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet
kommunicera med handtaget via ett mikrochip.
Symbolen £ pa borsthuvudets nederdel indikerar att
borsthuvudet anvander denna teknik.
BrushSync-tekniken ger:

- paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden
med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vart sortiment
av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig
bast kan du ga till www.philips.com/toothbrush-heads
for mer information.

- Feedback for trycksensorn

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.

Feedback for trycksensorn

Quadpacer

SmarTimer

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar nar
du borstar, for att skydda ditt tandkott och dina tander
mot skador.

Om du tillampar for mycket tryck dndrar handtaget sin
vibration och paminnelselampan for byte av borsthuvud
blinkar gult tills du minskar trycket.

Obs! Trycksensorn pa produkten ar aktiverad vid leverans.
Om du vill inaktivera den har funktionen (se "Aktivera
eller inaktivera funktioner").

QuadPacer ar en intervalltimer som hjélper dig att borsta
hela munnen jamnt genom att dela in den i fyra delar. (se
"Borstningsanvisningar")

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.
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Tandlakare rekommenderar att tdnderna borstas minst
tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 30 sekunder nollstalls SmarTimer.

EasyStart

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad (endast modeller utan
intensitetsnivaer, funktionen kan aktiveras pa modeller
med intensitetsnivaer). EasyStart-funktionen okar
borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Friskrivning

Nér Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska
studier maste den anvandas i rengéringslage med hog
intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-
funktionen avaktiverad.

Inaktivera eller aktivera EasyStart (se "Aktivera eller
inaktivera funktioner").

paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner
av slitage av borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta
Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Nér du satter dit ett nytt smart borsthuvud for forsta
gangen kanner handtaget av att du har ett Philips-
borsthuvud med BrushSync-teknik och bérjar spara
borsthuvudets slitage.

2 Overtid, med utgéngspunkt i vilket tryck som anvéands
och hur lange borsthuvudet har anvénts totalt,
kommer handtaget att kédnna av slitaget pa
borsthuvudet for att faststalla den béasta tidpunkten
for byte av borsthuvud. Funktionen garanterar basta
rengoring och skotsel av dina tander.
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3 Narindikatorn for att byta borsthuvud lyser gult bor
du byta ut borsthuvudet.

Alla smarta borsthuvuden har funktionen for paminnelse

om byte av borsthuvud aktiverad fran bérjan. Se

"Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill inaktivera

paminnelsen om byte av borsthuvud.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera foljande av tandborstens
funktioner:

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.

- Feedback for trycksensorn

Obs! Du kan bara aktivera eller inaktivera paminnelsen
om byte av borsthuvud néar det sitter ett smart
borsthuvud pa handtaget.

Steg 1: Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt i:

EasyStart paminnelse om  Feedback for
byte av trycksensorn
borsthuvud.
Upp till 3 Upp till 5 Upp till 7 sekunder
sekunder sekunder
\ { \

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor:

Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip
\ { {
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Om du ser batteriindikatorn och lampan for byte av
borsthuvud blinka gront tva ganger och hor tre toner fran lag
till h6g sa har funktionen aktiverats.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn och lampan for byte av
borsthuvud blinka gult en gang och hor tre toner fran lag till
hog sa har funktionen inaktiverats.

Tandborstrengérare med UV-ljus

Obs! Vilka tillbehér som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

Med hjalp av tandborstrengéraren med UV-ljus kan du

rengodra borsthuvudet efter varje anvandning.

Dra ur kontakten till tandborstrengoraren, sluta anvanda

apparaten och ring kundtjansten om:

- UV-lampan forblir paslagen néar luckan ar 6ppen.

- Fonstret pa tandborstrengoraren ar trasigt eller
saknas.

- Tandborstrengéraren avger rok eller brandlukt medan
den anvands.

Obs! UV-ljus kan vara skadligt for dgon och hud. Férvara

alltid enheten utom rackhall for barn.

1 Skolj borsthuvudet efter borstning och skaka av det
vatten som finns kvar.

~ PTeL Varning! Se till att borsthuvudets lock inte
‘w@ﬁ sitter pa borsthuvudet nér borsthuvudet
: rengors i desinficeraren.
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AR 2 Sattfingretiluckans fordjupning hogst upp pa
el tandborstrengodraren och dra i luckan sa att den
— Oppnas.

3 Placera borsthuvudet pa nagon av de tva pinnarna i
tandborstrengéraren med borsten vanda mot
lampan.

Obs! Philips Sonicare l6stagbara borsthuvuden ska
enbart rengoéras i tandborstrengoraren.

Obs! Rengor inte Philips Sonicare for Kids-
borsthuvuden i rengéraren.

4 Setill att tandborstrengodrarens stickkontakt sitter i ett
fungerande vagguttag.

5 Stang luckan och tryck pa den gréna pa/av-knappen
en gang for att starta en rengéringsomgang med UV-
ljus.

Obs! Du kan bara sla pa desinfektion om dorren ar

ordentligt stangd.

Obs! Desinficeraren slutar fungera om du 6ppnar dorren
under desinfektionscykeln.

Obs! Desinfektionscykeln tar cirka 10 minuter och stangs
sedan av automatiskt.

Tandborstrengdraren ar pa nar den bla lampan i fonstret
lyser.

Laddning och batteristatus
Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att
ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session ar
tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands tva
ganger om dagen) med ett fulladdat batteri.
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tva minuter langa borstningssessionen, néar du pausar
tandborsten och nar den laddas.
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Batteristatus

Batteristatus
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Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

Laddas pa laddare eller tandborstrengdrare med

UV-ljus

1 Anslut laddaren eller tandborstrengoraren till ett
vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren eller
tandborstrengéraren.

- Handtaget avger tva korta signaler for att bekrafta att
handtaget ar korrekt placerat.

- Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att
tandborsten laddas.

- Nar handtaget ar fulladdat pa laddaren tands
batteriindikatorn med ett fast gront sken i
30 sekunder och slocknar sedan.

Batteristatus (handtaget pa den natanslutna
laddaren)

Nar handtaget ar placerat pa laddaren visar
batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus (handtag pa ansluten
laddare/laddningsresefodral)

Nar handtaget placeras pa laddaren eller i
laddningsresefodralet visar batteriindikatorn
batterinivan.

Batteriindikator

Laddning

Blinkar grént

Fulladdat

Fast gront sken i 30 sekunder och
stangs sedan av
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Batteristatus

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren)

Nér tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkar gront -

Low (lag) Blinkar gult Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar gult Handtaget avger
fem pipljud i

tva omgangar efter
borstningen

Batteristatus

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander
den.

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren/i laddningsresefodralet)

Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkar gront -

Low (lag)

Blinkar gult Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.
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Batteristatus Batteriindikator Ljud
Tomt Blinkar gult Handtaget avger
fem pipljud i

tva omgangar efter
borstningen

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nér batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten pa laddaren eller i
laddningsresefodralet for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander

den.
Rengoring
Tandborsthandtag
- 1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.
3 f Varning! Tryck inte vassa foremal mot
) gummiforslutningen pa metallskaftet, eftersom det
i kan orsaka skada.
2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.
Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.
Borsthuvud
1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
g anvandning.
%@g_ 2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
a borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
W gang i veckan. Skolj dven reseskyddet vid behov.
Laddare

1 Draurnatsladden innan du reng6r laddaren.
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2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Resefodral

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengodra insidan av resefodralet.

Rengora tandborstrengéraren

Varning! Sank inte ned tandborstrengoéraren i
vatten och skoélj den inte under kranen.

Varning! Rengor inte tandborstrengoraren nar UV-
lampan ar varm.

Virekommenderar att du reng6r tandborstrengéraren

varje vecka for att uppna optimal effekt.

1 Dra ur kontakten till tandborstrengoraren.

2 Dradroppbrickan rakt ut. Skolj av droppbrickan och
reng6r den med en fuktig trasa.

3 Rengor alla invandiga ytor med en fuktig trasa.

4 Taloss skyddsskarmen framfor UV-lampan.

Ta loss skarmen genom att ta tag i kanterna vid
fastena, trycka forsiktigt och dra ut skyddsskarmen.

ur metallfastet.

6 Rengor skyddsskdarmen och UV-lampan med en fuktig
trasa.

7 Satttillbaka UV-lampan.

Satt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans
nederdel mot metallfastet och trycka in lampan i
fastet.

8 Satt tillbaka skyddsskarmen.

Passa in piggarna pa skarmen mot skarorna pa den
reflekterande ytan nara UV-lampan nar du satter
tillbaka skarmen. Tryck skarmen rakt in i skarorna pa
tandborstrengdraren.

9 Satt tillbaka droppbricka i tandborstrengéraren med
UV-jus.

i ? 5 Taloss UV-lampan.
) l Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den
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10 Efter rengoring ska du se till att tandborstrengéraren
ar helt torrinnan du ansluter den till ett vagguttag.

Forvaring
Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.

Byten

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips Sonicare-
borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX64XX,
HX68XX).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |asa den internationella
garantibroschyren.

Garantiundantag

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkdnda
reservdelar eller borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- UV-lampa.
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Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

- Tandborstrengérarens UV-lampa innehaller
kvicksilver. Kasta inte den anvanda UV-lampan i
hushallssoporna nér den ar forbrukad. Ldmna in den
pa en atervinningsstation.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman néar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hédnder, fingrar och det underlag du
arbetar pa.

Se till att hdnderna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Du behover en handduk eller tygbit, en hammare och en
skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta ur det
laddningsbara batteriet. Vidta allmanna
sakerhetsatgarder nar du foljer anvisningarna nedan.

1 Dutémmer det laddningsbara batteriet pa energi
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
tandborsten och lata den vara i gang tills den stannar.
Upprepa det har steget tills du inte langre kan starta
tandborsten.
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Ta bort och kassera borsthuvudet. Tack 6ver hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

Hall i den ovre delen av handtaget med en hand och
sla pa handtagets holje en dryg centimeter ovanfor
den nedre anden. Sla hart med en hammare pa
handtagets alla fyra sidor for att lossa andlocket.

Obs! Du kan behova sla flera ganger mot den nedre
anden for att géra sonder snappfastena pa insidan.

Ta bort andlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.

Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta. Om de inre komponenterna inte
lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till dess att
de inre komponenterna lossnar.

Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den svarta
ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den svarta ramens nederdel.
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7 Forin skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den svarta ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det gréna kretskortet. Batteriets
nederdel lossnar da fran ramen.

8 Tatagibatteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

9 Tack dver batteriets kontakter med tejp for att
férhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet.

Det laddningsbara batteriet kan nu atervinnas, och
)a resten av produkten kan kasseras pa lampligt satt.
I Obs! Kasta inte apparaten i hushallssoporna nar den ar
forbrukad. Lamna in den till for atervinning vid en
atervinningsstation. Genom att gora detta hjalper du till
@)ﬂ att skydda miljon.
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Philips Sonicare masgalasyna hos geldiniz!

Bu dis cotgasy has kamil das ayyrmaklygy, has akja disleri
we has sagdyn dis etlerini Upjln edyar. Sonicare-if nazik
sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan ¢sddrilip,
subut edilen ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly,
her gezek if tamiz arassagylygy alyandygyriyzdan arkayyn
bolup bilersiniz.

Gosmacga goldaw we 6nim bellige almak su saytda
elyeterlidir: www.philips.com/support

Mo6him howpsuzlyk maglumaty

Bu ondmi difie onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okar
hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Duyduryslar

- Zaryadnikleri we ultramelewse dezinfektory suwdan
uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son, zaryadnigi we/ya-da
dezinfektory diwar rozetkasyna dakmazdan 6n doly
guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérniisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilméage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dile éndmin yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn. Eger berlen bolsa, dirie original USB
kabelini we USB tok Upjtncilik bloguny ulanyn.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yiz tutun. Difle snurly enjamlar:
Eger snura zeper yetse, dezinfektorly zaryadnigi tazesi
bilen calsyryn.

Zaryadnigi we/ya-da dezinfektory dasarda ya-da
gyzgyn Ustlerin golayynda ulanman.

Onumin hig bir bélegini gap-ga¢ yuwujyda
arassalaman.

Bu enjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

Dezinfektory hemise cagalaryn el yeterinden uzakda
goyun.

Eger gapy agyk wagty ultramelewse ¢yra yanyp duran
bolsa, dezinfektory ulanmagy bes edin. Ultramelewse
¢yra adamyn gézline we tenine zyyanly bolup bilyar.
Dezinfektory dirie gorag ekrany bilen ulanyn.
Ultramelewse dezinfektoryn ultramelewse cyrasyna
gyzgyn wagty degman.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
kénelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Dlzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gonimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Eger ulanysdan sor ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gegensori yiize ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes ediri we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger ki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Eger lukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyriyz bilen maslahatlasyn.
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Bu &nlim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dine professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar

Bu 6numi dine onun niyetlenilyan maksady Gcin
ulanyf. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen Gpjin edilyan
esbaplar durli 6ntmlerde drli bolup biler.

Difle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difle ayryp bolyan TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 ya-da WAAxxxx Upjungilik
bloguny ulanyn.

Onlimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ucin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.
Batareylerifi gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary ¢cykarmagynyn ondni almak tgin éndmi ya-
da batareyleri acman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.
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- Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

- Batareyleri ellaninizde ellerinizin, dnimin we
batareylerifi gurudygyna goz yetirin.

- Batareyalar ayrylanyndan sor olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginif 6fidni almak Ggin
batareyanyn klemmalarynyrn metal zada (mysal tgin,
tenneler, sag tokalary, yizikler) galtasmagyna yol
berman. Batareyalaryn dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyfimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.

- Onime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyf hem-de saklan.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri

Temperatura -10 °C bilen 60 °C.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar

bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we

dlzglnnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gornusi (Bluetooth, NFC)

bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn

Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan

edyar.

- Degisli 6numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

- Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

- Degisli 5numlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

- Enjamyn gecirydn maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky

internet salgysynda elyeterlidir:

www.philips.com/support



Tirkmence 539

Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup
bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen
enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

Onumde su asakdaky simwollary? gériinmegi mimkin:
Operatoryr Gollanmasyny okar.

LL]

Dakylyan tok beris blogy: “xxxxxx” ulanylmak tgin
tassyklanylan zaryadniklerinh model belgisini gérkezyar.

D HC 6B HX6100, HX6110, HX6160 ja-da WAAxxx)

XAXKXX

Niyetlenilyan ulanys
ProtectiveClean elektrikli dis cotgalary disin ¢liyremegini
azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen,
dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. ProtectiveClean elektrikli dis cotgalary sahsy
maksat bilen ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryn
ulanmagy ulularyr gézegciligi astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamyryz (Sek. 1.)
Tutawac

Ac/d¢ur diwmesi

Nasadkany calsyrmagy yatladys
Batareya gorkezijisi

Esbaplar:

5 Nasadka gapajygy

6 Akylly nasadka(lar)
7
8

M WN =

Zaryad beris bazasy

Syyahat ceholy
9 Ultramelewse dezinfektor we zaryadnik
Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup
biler.
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Ulanmaga baslamak
1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol anryk baryp
direyanca dozumli basyn.
V Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
gormek adaty yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare dis cotganyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. Ikinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Dirie calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunirl cotgalamagyna yol berif. Ifi gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin.
Yygjamlygy yok modeller {igin
Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza gegmage kdmek
etmek Ugcin, onda EasyStart ayratynlygy islenlesdirilgi
gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare dis cotgasy bilen
cotgalamaga uygunlasmagynyza komek etmek Ugin,
ilkinji 14 cotgalamanyn dowamynda onur guyjuni
calajadan kopeldyar.
Yygjamlygy bar modeller iigin
Taze Sonicare elektrikli dis cotganyza gecmeginize
kémegi deger yaly, ilkibasda 1-2 hepdeldp pes sazlama
ulanyn, sondan son has yokary sazlama gecin.
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Cotgalama gorkezmeleri

1

Gyllary 6llan we Ustline azajyk dis pastasyny calyn.

Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burg (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti cyzygyna ya-da
dis eti cyzygynyn calaja asagyna yeter yaly edip,
dozumli basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

Philips Sonicare-i isletmek Ucin, ag/6¢lr diwmesini
basyn.

Gyllary emay bilen dislerin Ustiinde we dis eti
¢yzygynda saklan. Gyllar dislerifi arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htzzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

Bellik: Gaty kop basys etseniiz, size duydurys bermek
Ucin, tutawajyn titremesi Uytgar we nasadkany
calsyrmagy yatladys cyrasy sary rerikde yanyp séner.
Ondaki dislerin ic yiizlerini arassalamak Gcin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egifi we her dise birnace
dik ortlsyan cotgalama urgusyny edin.
Cotgalamagyn bir déwresini gutaranynyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaga wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniiz, dis cotgasyny isledip ya-da 6¢urip,
dilifizi hem cotgalap bilersifiiz.
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QuadPacer

F s

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik
skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kdnelyar)
we dis dikeldislerinde (plombalar, técler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr.

Tutus agyzda gyraden ¢cotgalamak Gg¢in, QuadPacer
ayratynlygy arkaly agyz boslugyriyzy 4 bolege bolun.
QuadPacer cotgalama wagtyny 4 sany den bolege bolyar

O we indiki zolaga ge¢meli wagtyfyzy gorkezyar. Ol
& _ bolekler titremede sahelce saginmek arkaly gorkezilyar.
s Dis cotgasy ¢otgalama seansynyn ahyrynda awtomatik
duryar.
Tertipler
Elektrikli dis cotgarlyz Clean tertibi bilen
enjamlasdyrylandyr.
Clean
Yenillik Her giin cendenasa arassalamak tgin
Maslahat berilyan yygjamlyk Yokary

derejesi (difie belli bir modellerde)

Jemi cotgalama wagty 2 minut

Cotgalayys usuly

Her segmenti 30 sekunt ¢otgalan.

S :"m,u
i 4 |
AN

\a

Yygjamlyklar (difie belli bir modellerde)

Elektrikli dis cotgarnyz 2 durli yygjamlyk sazlamasy bilen
gelyar:

- Pes

- Yokary

Bellik: Dis cotgasyny birinji gezek ulanan wagtynyz,
standart yygjamlyk pes yygjamlykdyr.
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Yygjamlyk derejelerini Gytgetmek ticin:

- Dis ¢cotgasyny isletmek Ugin, ag/6¢lr diwmesini bir
gezek basyn.

- Yygjamlygy tytgetmek (icin, 2 sekundyn icinde ikinji
gezek basyn.

- Sagindirmek Ucin, 2 sekundyn icinde Gglnji gezek
basyn.

- 2 sekunt ¢cotgalanynyzdan son, a¢/6¢ur diwmesini
gaytadan bassanyz, dis cotgasy hem saginer.

BrushSync tehnologiyasy

Ayratynlyklar

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyf mikrocip ulanyan
tutawac bilen aragatnasyk etmegine mumkincilik beryar.
Nasadkany# asagyndaky < simwoly onuf su tehnologiya
bilen enjamlasdyrylandygyny gorkezyar.

BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare size BrushSync tehnologiyasy bar bolan
kop durli akylly nasadkalary hodurleyar. Dis cotgasy
nasadkalarynyri doly assortimentine g6z gezdirmek we
ozUnize in layyk nasadkany tapmak Ucin, gosmaca
maglumat alar yaly www.philips.com/toothbrush-
heads salgysyna gidin.

- Basys sensory seslenmesi

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Basys sensory seslenmesi

Sonicare dis cotganyz dis etlerinizi we dislerinizi zeperden
goramak Ugin, cotgalayan wagtyryz ulanyan basysyryzy
Olceyar.
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QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Eger artykmac basys etseniz, tutawag ta basysy
azaldyancaryz 6z titremesini Uytgedyar we nasadkany
calsyrmagy yatladys sekiljgi sary refikde yanyp sényar.
Bellik: Ontimifizde Basys sensory isjeflesdirilen gérniisde
gelyar. Bu ayratynlygy deaktiwirlemek tgin (ser.
"Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”).

QuadPacer agyz boslugyriyzy 4 bolege bolmek arkaly
tutus agyzda gyraden cotgalamaga komek edyan aralyk
taymeri bolup duryar. (ser. “Cotgalama gérkezmeleri”)

SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny
tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
a¢/6cur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekuntlyk saginmeden son, SmarTimer nol edilyar.

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesdirilgi gelyar (dine yygjamlyk opsiyalary yok
modeller seyledir, yygjamlyk opsiyalary bar bolan
modeller bu ayratynlygy isjenlesdirip bilyar). EasyStart
ayratynlygy Philips Sonicare bilen cotgalamaga
owrenismeginize komek etmek Ggin, ilkinji 14
cotgalamanyr dowamynda onur glyjuni calajadan
kopeldyar.

Jogapkargcilikden ytiz 6wiirmek

Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda,
ol tutawaja doly zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy
deaktiwirlenen gérnusde yokary yygjamlykda, Clean
tertibinde ulanylmalydyr.

EasyStart isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek tgin (ser.
"Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek”).
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Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare-ifiiz nasadkanyn kénelmegini yzarlayan
BrushSync tehnologiyasy bilen tpjin edilendir.

Bellik: Bu ayratynlyk difie BrushSync tehnologiyasy bar
bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly nasadkany birinji gezek dakanyryzda,
tutawacg sizde BrushSync tehnologiyaly Philips
nasadkasynyn bardygyny tanayar we nasadkanyn
kénelmegini yzarlamaga baslayar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyryz we
nasadkany ulanan jemi wagtynyz esasynda, tutawac
nasadkany calsyrmagyn amatly wagtyny kesgitlemek
Gcin, onun kénelmegini yzarlayar. Bu ayratynlyk
dislerinize ift gowy arassalamagy we idegi Gpjin
etmekligi kepillendiryar.

3 Nasadkany calsyrmagy yatladys cyrasy sary refikde
yananda, nasadkany calsyrmagynyz gerek.

Ahli akylly nasadkalar nasadkany calsyrmagy yatladys
ayratynlygy isjenlesdirilgi gérniisde gelyar. Nasadkany
calsyrmagy yatladysy deaktiwirlemek tgin,
“Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”
bolimine seredin.

Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek

Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip
ya-da deaktiwirlap bilersiniz:

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Basys sensory seslenmesi

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladysy dirie akylly
nasadka tutawaja dakylgy wagty isjerlesdirip ya-da
deaktiwirlap bilersiniz.

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryadnigif Gstiine yerlesdirifi.

Adim 2: Ac/6cir diwmesini sunca wagt basyp saklan:
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EasyStart Nasadkany Basys sensory seslenmesi
calsyrmagy
yatladys

3sekundacenli  5sekundacenli 7 sekunda cenli

\ { \

Adim 3: Suny esideniriizde, ag/6¢ir diwmesini goyberiri:

1 bipleme 1 bipleme we 1 bipleme, 2 bipleme we
sonra 2 bipleme  sorira 3 bipleme

2 { 2

| | Eger batareya gorkezijisinifi we Nasadkany calsyrmagy yatladys
gyrasynyn 2 gezek yasyl refikde yanyp sonenini gorseniz we
caladan gata 3 signal esitseniz, onda ol ayratynlyk isjenlesen
bolyar.

YA-DA

| | Eger batareya gorkezijisinifi we Nasadkany calsyrmagy yatladys
gyrasynyn 1 gezek sary renkde yanyp sénenini gérseniz we
gatydam cala 3 signal esitseriiz, onda ol ayratynlyk
deaktiwirlenen bolyar.

Ultramelewse dezinfektor

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup

biler.

Ultramelewse arassalayjy bilen cotganyzyn uclaryny her

gezek ulanysdan son arassalap bilersiniz.

Eger asakdaky yagdaylarr ylize ¢yksa, dezinfektory tokdan

sogrup, ulanmagy bes edin we Musderi idegine jan edin:

- Gapy agyk wagty ultramelewse cyrasy gyanyp duryar.

- Dezinfektoryn penjiresi dowlen ya-da yok.

- Dezinfektor islap durka tlsse cykaryar ya-da yanygyn
ysy gelyar.

Bellik: Ultramelewse cyra adamyn gozline we tenine

zyyanly bolup bilyar. Bu enjamy hemise cagalaryn el

yeterinden uzakda saklamaly.
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1 Cotgalanyriyzdan sori ¢cotganyn ujuny yuwun we
galan suwy silkip ayryn.
Duydurys: Nasadka dezinfektorda
arassalanylyp durka, nasadkanyi gapagyny
nasadka dakylgy bolmaly daldir.

_ \ 2 Barmagynyzy arasalayjydaky gapak oyugyna
S yerlesdirift we gapagy itip agyn.

3 Cotganyn ujuny arassalayjydaky 2 sany ¢slintga
yerlesdirin, cotganyn gyllary ysyklandyrys cyrasyna
seredyan bolmaly.

Bellik: Arassalayjyda dine Philips Sonicare geydirilyan
cotgalaryn uclaryny arassalan.

Bellik: Philips Sonicare for Kids nasadkalaryny
dezinfektorda arassalamari.

4 Arassalayjynyn yerlikli gliyjenma eye we elektrik bar
bolan rozetka dakylandygyna gz yetiriri.

5 Gapagy yapyh we ultramelewse arassacylyk déwresini
saylamak Ucin acyan/é¢lryan diwmani bir gezek
basyn.

Bellik: Dirte hacan-da gapagy talabalayyk yapylan bolsa,

dezinfektory isledip bilersiniz.

Bellik: Dezinfektor déwresinint dowamynda gapagy

agsanyz, dezinfektor islemegini togtadar.

Bellik: Dezinfektoryrn déwresi takmynan 10 minuda

cekyar we sorira awtomatik ogyar.

Penjireden ¢yranyn yanyp durany gorlinyan bolsa,

arassalayjynyn islap durandygyny anladyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare dis ¢cotgasy azyndan 28 sany
cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans doly
zaryad berlen batareyada 2 minuta cekyar (eger glinde iki
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Zaryad alyar

gezek ulanylsa, 14 gln). Batareya gorkezijisi 2 minutlyk
cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny
sagindireniniizde ya-da ol zaryad alyp durka batareya
yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada ¢enli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Zaryadnikde ya-da ultramelewse dezinfektorda

zaryad bermek

1 Zaryadnigi ya-da dezinfektory rozetka dakyn.

2 Dis cotgasyny zaryadnige ya-da dezinfekltora
yerlesdirin.

- Tutawag 2 gezek gysga bipleme sesini ¢ykaryp,
tutawajyn zaryadnige dogry goylandygyny
tassyklayar.

- Batareya gorkezijisinin yanyp sényan cyrasy tutawajyn
zaryad alyandygyny gorkezyar.

- Tutawag zaryadnikde doly zaryad alanda, batareya
gorkezijisi 30 sekuntlap yasyl refikde yanyar we sorra
sonyar.

Batareya yagdayy

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylgy
zaryadnigin usttunde dur)

Tutawac zaryadnigini Ustlinde goylanda, batareya
gorkezijisi batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy (tutawac islap duran
zar;'/adnige/syyaKat ceholyna dakylgy wagty)
Tutawag zaryadnigifl ya-da zaryad beris syyahat
ceholynyn Ustlinde goylanda, batareya gorkezijisi
batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi

Zaryad alyar

Yasyl refikde yanyp sonyar

Doly

30 sekuntlap bitewi yasyl rerikde
yanyar we sorira sonyar
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Batareya yagdayy (tutawag zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Yanyp duran yasyl -

Bolekleyin doly Yasyl refikde yanyp -
sonyar

Pes Sary renkde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini

cykaryar

Bos Sary rerikde yanyp Tutawag cotgalamadan

sonyar son 2 tapgyr 5 bipleme

sesini cykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berir.
Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyun.
Batareya yagdayy (tutawag zaryadnikde/syyahat
ceholynda goyulmadyk wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gérkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses
Doly Yanyp duran yasy! -
Bolekleyin doly Yasyl refikde yanyp -

sonyar
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Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses
Pes Sary refikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini
cykaryar
Bos Sary renkde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 2 tapgyr 5 bipleme

sesini cykaryar

Arassalamak

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty 6cer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
Ocyar. Dis cotgasyny zaryadnikde ya-da zaryad beris
syyahat ceholynda goyup zaryad berin.

Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyun.

Dis gotgasynyn tutawajy

%

Nasadka

%a;.
C

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hig hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus ylzini cygly mata bilen sGpurin.

Bellik: Artykmac suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakman.

1 Herulanysdan son nasadkany we gyllary yuwup
durlar.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlari.



Zaryadnik

Syyahat ceholy
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1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigifi yuzuni ¢ygly mata bilen stpariri.

Syyahat ceholynyf icini arassalamak tcin, yyly suw bilen
yuwup durlan we ¢ygly mata bilen arassalan.

Arassalayjyny isletmek

Duydurys: Arassalayjyny suwa c¢limdiirman ya-da
ony krandan akyan suwda yuwmar.

Duydurys: Ultramelewse cyrasy gyzgyn wagty
arassalayjyny arassalaman.

Amatly netijelilik Gcin arassalayjyflyzy hepdede bir gezek

arassalamak maslahat berilyar.

1 Arassalayjyny tokdan ayryn.

2 Damja mejimesini génumel dasary ¢ekin. Damja
mejimesini yuwur we ¢ygly mata bilen arassa edip
sUpUrin.

3 Igyuzlerini ¢ygly mata bilen arassalan.

4 Ultramelewse ¢yranynl 6nundaki gorag ekranyny
ayryn.

Ekrany ayyrmak Ucin ildirgiclarir yanyndan
kenarlardan tuturi, emay bilen gysyrn we gorag
ekranyny cekip cykaryn.

5 Ultramelewse cyrany ayryn.
Cyrany ayyrmak Ucin ony tuturi we metal gysgycdan
cekip gykaryn.

6 Gorag ekranyny we ultramelewse ¢yrany ¢ygly mata
bilen arassalan.

7 Ultramelewse cyrany yerine dakyn.
Cyrany yerine dakmak Ugcin ¢yranyfi asagyny metal
gysgyja gabatlar we cyrany gysgyjyn icine itin.

8 Gorag ekranyny yerine dakyn.
Ekrany yerine dakmak Ucin ekrandaky ostntgileri
ultramelewse ¢yranyr yanyndaky serpikdiriji
tekizlikdaki gadiklere gabatlan. Ekrany
arassalayjydaky gadiklere gontmel itiri.
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9 Damja mejimesini ultramelewse arassalayjydaky

yerine dakyn.

10 Arassalanyriyzdan son, arassalayjyny toga dakmazdan

Saklamak

on doly guradyn.

Eger 6ndmi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we génimel giin séhlesi
dismeyan salkyn, gury yerde saklar.

Calsyrmak

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp duruni. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi (HX64XX, HX68XX) tcin Philips Sonicare dis
cotgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik caklendirmeleri
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryrn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelenisizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli ylize sykan zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy.

Ultramelewse cyra.
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Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli éntmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny ariladyar.

- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

- Dezinfektoryn ultramelewse ¢yrasynda simap bardyr.
Hyzmat mohleti gutaranson, ultramelewse cyrany
adaty hojalyk zibiline taslamarn. Ony resmi utilizasiya
yygnayys nokadyna tabsyryn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak
Enjam zibile zynlanynda icinde gurnalgy zaryad berilyan
batareyany dine yorite hiindrli ussa ayyrmalydyr.
Batareyany ayyrmazdan 6, onun doly ¢cokendigini
anyklan.

Enjamy a¢mak ligin guralary ulananynyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we istiinde isleyan yerinizi
goran.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we
batareylerifi gurudygyna géz yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
licin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal Ucin, tenneler, sac tokalary, ylziikler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oramar. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak Ucin, size polotense
ya-da mata, ¢ekic we yasy (standart) towlayjy gerek.
Asakda gorkezilyan prosedurany yerine yetiryarkaniz,
esasy howpsuzlyk carelerini berjay edin.
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Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak tgin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, dis cotgasyny acyn we
ony duryanca isledin. Su adimi dis cotgasyny isledip
bolmajak dereja cenli gaytalan.

Nasadkany ayryp zyriyn. Batin tutawajy polotense ya-
da mata bilen yapyn.

Tutawajyn yokarky bélegini bir elde saklap, tutawajyn
korpusynyn asaky ujundan 1,27 sm yokarsyny urun.
Ucky gapajygy cykarmak Ugcin, cekic bilen 4
tarapyndan doéziumli urun.

Bellik: Icerki ilgicleri ddwmek Ucin, tutawajyn ujuny
birnace gezek urmaly bolmagyriyz mdmkin.

Ucky gapajygy dis cotgasynyn tutawajyndan ayryn.
Eger ucky gapajyk koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta ucky gapajyk sypyanca adim 3-i gaytalan.

Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn. Eger
icerki komponentler koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta icerki komponentler sypyanca adim 3-i gaytalar.



Tirkmence 555

6 Batareya bilen icerki komponentlerifi asagyndaky gara
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, gara carcuwanyn
asagyny dowun.

7 Towlayjyny batareyanyn asagy bilen gara carcuwanyn
arasyna sokup, batareyany yasyl cap edilgi plata
birikdiryan metal berkidijini dowin. Ol batareyany
carcuwanyn asaky ujundan sypdyrar.

8 Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryr
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.

Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

9 Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilmage,

)@ onumin galan bolekleri bolsa, talabalayyk

I zynylmaklyga tayyardyr.

Bellik: Hyzmat dmri guataranson, enjamy adaty hojalyk

zibiline taslaman-da, resmi utilizasiya yygnayys nokadyna
@)ﬁ] tabsyryn. Seyle etmek bilen, dasky gursawy gorap
saklamaga komek edyarsiniz.
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Ewcaywyn

KaAwg opioate otnv okoyévela tng Philips Sonicare!
AuTr n 06ovTORoupToa 0ag TIPOCHEPEL ESALPETIKNA
apaipeon TAGKAG, AeUKOTEPA SOVTLA KAL TILO LY OVAQL
X&pn otov cuvbuACHO TNG TEXVOAOYIAG ATIAAWY
6OVACEWY KAl TWV EQYAOTNPLOKA AVETTTUYHEVWY KAl
artodedelyéva ATTOTEAEGUATIKWY XAPAKTNPLOTIKWY,
umopeite va eiote olyoupol 6Tl Ba éxete mavtote kabBapd
dovtia.

Ma meploocdTePn LTTOoTAPLEN KAl yla Tn dnAwaon tou
TpoldvTog emokepTeite TN SlevBuvaon:
www.philips.com/support

ZNHUAVTLKEG TTANPOPOPLES YLa TNV aoPAAELa

Na XPNOLHOTIOLELTE TO TTIPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal. AlaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO|OETE TO
TPOIOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOEVA TOU Kal
HUAAETE TG Yl peAAovVTIKA avadopd. H Kakn xprion
umopel va 06nynoeL og kivduvoug 1 o€ coBapod
TPAUUATIOO.

MposldomouroeLg

- AloTnpelte TOUG GOPTLOTEG KAl TOV aroAupavtr) UV
pakpLé amd vepo.

- Metd tov kaBaplopo, va BePalveoTe OTLO
$OPTIOTAG /KAl O ATTOAUMAVTAG ElVaL EVTEAWS
OTEYVOG TIPOTOU ToV ouVOEaeTE otV Tipida.

- AUt n ouokeur umopel va xpnotporotnBel and
TTALSLA KAL ATOHA PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aAloBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 artd dtopa
Xwplg eumelpia kat yvwon, pe tnv mpoimobeon OTL T
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nyleg OXETIKA Pe TNV aohaln TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBaPLoPOG KAl n cuvTrpnon amo To Xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLA TTou Hev
ETTOTTTEVOVTAL.

- Tamawdid dev pémel va tai{ouv e TN CUOKEUN).
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XpPNOLUOTIOLELTE POV YVAGLA A§ECOUAP 1) AVOAWGCLA
g Philips. Na xpnolpomoleite povo tov popTioth
TIOU TIAPEXETAL JIE TO TIPOIOV. EAV tapéxeTal, va
XPNOWOTIOLE(TE HdVO TO apx KO KaAwdlo USB kat to
TPoh0odoTIKO USB.

AuTth n ouokeur dev TtepAapBAveL E€apTrUATA TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUACTOUV aTtd To XpRoTtn. Av n
ouoKeun uttooTel BAARN, SLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETILKOWVWVNOTE P To KévTpo e§umnpétnong
KOATAVOAWTWY OTN XWPA 00G. ZUCKEUEG OVO HE
KaAwdLo: Edv To kahwdio eival pBappévo,
QVTLIKATAOTAOTE TOV GOPTLOTH /KL TOV ATTOAUMAVTH
UE évav Veo.

MnvV XPNOLUOTIOLE(TE TOV GOPTLOTH 1}/Kal TOV
QATTOAUMAVTH O€ EEWTEPLIKOUG XWPOUG 1) KOVTA O
BEPUAVOEVES ETILGAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TULLA TOU TTPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TILATWV.

H cuokeur auTn €xelL OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA yLa TOV
KaBapLopo dovTLwY, OLAWV Kal YAWOOoAg.

ALATNPELTE TTAVTOTE TOV ATIOAUMAVTH UAKPLE ATIO
mtadld.

Av o Aaptttrpag UV TTapapével avappévog 0Tav n
BUpa elvat avolktr, SLaKOYTE TN XpPron Tou
aroAupavtr. H urteplwdng aktvoBoAia evééxetal va
elval eTPAABNAG YA TO avBpWTTLVO UATL KAl TO OEpua.
Na XPNGLUOTIOLEITE TOV ATTOAUMAVTI) HOVO UE TO
TIPOOTATEUTIKSO KAAUMHA 0T B€on Tou.

Mnv ayyilete Tov Aaurtipa UV tou artoAupavtr UV,
otav eivat (eoTog.

JTOAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDAAN
Bouptoiopatog, av ol Tpixeg TNG kKataotpadouv i
Avyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv kepain
Bouptoiopatog kaBe 3 prveg r kal vwpitepa, av
epdaviaTolv onuadla pbopdg.

AnodeUyETE TNV AUEDN ETTAPH HIE TTPOIOVTA TTOU
TEPLEXOLY ABEpLa EAata iy €Aato kKapudag. Auto
UTTOPEL VA €XEL WG ATTIOTEAECUA VA ATTOKOAANB0oUV
Tpixes.
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- ZTAMOTAOTE VA XPNOUOTIOLELTE TN CUOKEUN) Kat
ouppouAeuTeTe ToV 0dovTiaTpo/ylatpd oag edv
epdavioTel uTEPPOAIKN aloppayia petd T xpnon,
€AV n aloppayia e§akoloubel va eppavietat peta
aro 1 eBdopdda xpriong i edv awcBavBeite Suodopia
1) TTOVO.

- EdAv xelpoupynBnKkate 0To 0TOMA 1) 0TA OUAA HECT
0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
obdovtlatpd 0ag TPV XPNOLUOTIOCETE QUTHV TN
OUOKEUN.

- Av dpépete BnuatoddTn f omoladnmoTe AAAN
EUPUTEVPEVN CUOKEL, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
00G 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

- Edv avtetwriCete mpoRAnuata uyeiag,
OUMPBOUVAEUTE(TE TO YLATPO OAG TPV XPNOLUOTIOWOETE
QUTAV TN CUOKEU.

- AUTI n OUOKeLN €lval CUOKEULT TIPOOWTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAaTA0UG aoBeveig o odovtiatpeia r latpikd
KEVTpa.

OGnyteq aodaleiag prarapiag

AuTn n ouokeun nspt?\quqva prtatapleg mou TpETeL
va apatpolvtat Hovo armo e§elOIKELUEVA ATOUA

- Na XpnOWOTIOLE(TE TO TIPOIOV HOVO Yla TOV OKOTIO TTOU
mpoopifetal AlaBAoTe QUTEG TIG TTANPOodOpPLeg
TIPOOEKTIKA TPV XPNOLUOTIOGETE TO TIPOIOV, TUG
uratapieg Kal Ta a§ecoudp Tou Kat GUAASTE Teg yia
UEANOVTIKA Xprion. H kakr xprion pmopel va odnyroet
o€ KvdUVOoUG 1) o€ cofapd Tpaupatiopo. Ta
TIAPEXOMEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SladEpouy yla
Slapopetikd mpoidvta.

- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO YV OLa a§ecoUap Kal
avaAwotua Tng Philips. Xpnotuomoleite povo
ATOOTIWHEVN povada tpododoaoiag TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 rj WAAXXXX.

- AlaTNPENOTE TO TIPOLOV KAl TLG UTTATAPIEG HAKPLA ATTO
™ GWTLA Kal PNV Ta adpriveTe ektebeluéva 0To AUeco
NALOKO dwg 1 o€ UPNAEG BepoKkpaoieg.
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- Edv to mpoiodv uttepBepuaivetatl acuvrblota n
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) GV N GOPTION
Slapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTION TOU TIPoidvVTOg
Kat emikowvwvroTe pe tn Philips.

- Mnv tomtoBeTe(Te TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 € ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

- Mnv avolyeTe, PNV KAVETE HETATPOTIEG, NV TPUTTATE,
UNV TTPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOULVAPUOAOYELTE TO
TPOLOV 1) TNV UTtaTapia yia va oo TPEPETE oL
umatapieg va Ceotabouv 1) va eEKAUCOUV TOSIKEG
eTkivOuveg ouaieg. Mnv BPayUKUKAWVETE,
UTTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATAPLWV.

- Auti n ouokeun TepAafavel pmatapieg ou dev eival
duvatn n avtikatdotaor Toug. Otav n umatapia
dTAoEL 0TO TEAOG CWNG TNG, N CUCKEUN TIPETTEL VAl
ATTOPPUTTTETAL CWOTE, AVATPESTE 0TV EVOTNTA Yla TNV
AVAKUKAWON.

- Edv oL pmatapieg €xouv dBet BAARN ry mapouctalouv
Slapporn), amopUyeTe TNV emadn He TO dEpua iy Ta
pdtia. EAv oupBel KATL TéToLo, SETAUVETE QUECWS UE
VEPO Kal {NTroTe Latpikr BorBeta.

- Katd o xelplopd pmataplwy, Befawwbeite 0TI TA
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAl OL UTTATApPIES elval oTeyvA.

- T va amopUyeTe To TuXalo BPayUKUKAWUA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adalpeon, UNV adrVETE TOUG
AKPOGEKTEG TNG UTTaTapiag va EpXovTal o€ eadr He
UETAAAKA avTikelpeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv TuAiyeTe TIG pumataplieg o
aloupvoxapTo. TUAIETE TOUG aKPOOEKTEG TWV
UTTATAPLWY UE Tavia 1) TOTTOBETNOTE TIG UIaTapieg o€
TIAQOTIKI) COKOUAQ TIPLV TLG ATTOPPIPETE.

- O®oprilete, xpnolpomole(te Kat amoBnKeVETE TO
Tpoiov o€ Bepuokpacia petady 0 °C kat 40 °C.

SuvBnkeg amoBrikevong Kat petadopag

Oeppokpacia-10 °C €wg 60 °C.
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HAektpopayvntika media (EMF)

Autr n ouokeun Philips cuppopdwveTal e OAQ Ta

LoxUovta TTPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA UE TNV

€kBeon oe NAekTpopayvnTiké media.

0O6nyia oxetika pe To padloe§omAlopd

Me to Ttapov, n Philips SnAwvel OTL oL NAEKTPLKESG

06ovtoRoupTtoeg pe padloe§omAlopod (Bluetooth, NFC)

ouppopqau)vovtm pe tnv obnyla 2014/53/EE.
H 6LET[(1(DI"| padloouxvotiTwy Bluetooth ota toxvovta
mpoldvta Aettoupyel ota 2,4 GHz.

- Hpéylotn woxug 660U TToU EKTTEUTIETAL ATTO TN
ouokeun Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hdenaepn padloouyvotritwy NFC ota oxvovta
mpoldvta Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF Ttou ekmépmetal and tn cuoKeun
elvat +30,16dBm.

To TARPEG Kelpevo TG GNAwaong cuppopdwong EE eivat

Slabéotpo atnv €§n¢ dladikTuakn dtevbuvon:

www.philips.com/support

Inuelwon: Ta XapaKTNPLOTIKA TOU EKACTOTE OVTEAOU

evoEXeTAL Va OLadEpouy. OpLopEVa HOVTEND EVOEXETAL VA

unv eivat e§omAlopéva pe Bluetooth ry NFC.

27O TIPOIOV EVOEXETAL VA EPPAVIOTOUV TA aKOAoUOa

olUBOAC:

AlaBAoTe To eyXeLPIOLO TOU XELPLOTH.

ATIOOTIWHEVO £§APTNUA TPODOSOTIKOU: TO "XXXXXX"
UTTOOELKVUEL TOV APLBUO LOVTEAOU TWV EYKEKPLUEVWY
dopTIoTWV TIPOog xpnon. (TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 1} WAAXXXX)
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MpofAemtépevn xpnon
Ot nAekTpikég obovtoRouptoeg ProtectiveClean
mpoopifovtat yla Tnv adaipeon TG MAGKAG Kal
UTTIOAELUUATWY Tpodwy amd ta 6ovTLa, yia Tn peiwaon g
TepndOvVag Kal TN BeATiwaon TG OTOUATIKAG Lyelag. Ot
nAekTpkég odovtoBouptoeg ProtectiveClean
mpoopifovtatl yla TTPocwTTKY XPnon. H xprion amo madié
TIPETTEL va YivETAL UTTO TNV ETHRAEYN eVAALKA.

H odovtofouptoa cag Philips Sonicare (Ew. 1).

1 Aapn

2 Kouuri evepyomoinong/amevepyomoinong

3 YmevBupLon avTikataotaong KEGOAnG
Bouptaoiopatog

4 Evdel§n pmataplag
E§aptripata:

5 Ké&Auppa kepahng Bouptoiopatog

6 'ESuttvn(eg) kedan(€g) Bouptaiopatog

7 Baon ¢poptiong

8 TalldwwTikn Bnkn

9 AmoAupavtng UV kat ¢popTioTtig

Ynuelwon: Ta TTepLEXOUEVA EEAPTAATA UTTOPEL VAt

OladEpouy avaloya LE TO HOVTENO TIOU EXETE AYOPAOEL.

1 EuBuypappiote Tnv kedpan Bouptoiopatog, €tot
WOTE OL TPIXEG VA ElVAL OTPAUUEVEG TIPOG TNV dla
KATeLOUVON UE TO UTTPOOTIVO WEPOG TNG AABNAG.

2 [iéote otaBepd TNV kKeDaAr BoupTolopatog mavw
0TO METOAALKO A§ova PEXPL VA OTAUATAOEL VA

V UTtOXWPEL
Ynuelwon: Elvat pucloloytkod va UTTAPXEL EVa UIKPO
KEVO QVAUEOA 0TNV KEDGAAN TNG 0dovTOBoupToag Kat
™ AaBn.
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Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

0onyieg Bouptoi
N

e

Edv xpnolpormoleite yia mpwtn ¢popd Tnv odovtoBouptoa
Sonicare, elval puCLOAOYIKO va aloBdveoTte
TEPLOOGTEPOUG KPAdAGHOUG OE OXEDN UE TN XPrOoN KLag
Kowng odovtoBouptoag. Elval clvnBeg dool
XPNOLUOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN GpOopa va
aokoUv uttepBoAikr Ttieon. Na epapuolete povo eEradpla
Ttieon Kal aprjoTe TNV 060vIORoUPTOA VA KAVEL OAN TN
S60oUAELd yia €04G. Na Tnpeite TIg Tapakdtw odnyieg
Bouptoiopatog yia tn BEATIOTN euTELpia.

M povtéda Xwpig evtacelg:

Ma va oag Bonbricoupe va e€okelwbelte pe T véa oag
nAekTpIkr odovtoouptoa Sonicare, dlatiBetal pe tn
Aertoupyla EasyStart evepyormoinuévn. Autr n Aettoupyla
au§avel oTadlakd TNV oYL Katd Ta tpwta 14
Bouptoiopata, wote va cuvnBiceTe To BolpTolopa HE
odovtoBouptoa Philips Sonicare.

Mo povtéAa pe EVTAOELG:

M va e§olkelwBOe(Te EUKOAOTEPA E TN XPHON TNG VEAS
oag NAekTpkng odovtoBouptoag Sonicare,
XPNOWOTIOLOTE XAUNAGTEPN PUBLLON YLa TIG TTPWTEG 1-2
eBOOUAdES KAl KATOTILY TIPOXWPNOTE 0€ LPNAOTEPN
puBuon.

oMatog

1 Bpé€te T1g Tpixeg TNG 060VTOROUPTONG KAl ATTAWOTE
ULAL LK TTIOOOTNTA 0O0OVTOKPEUAG.

2 TomoBetrote TI§ TpixeG TNG 0dovtofouptoag ota
dovTLIa WoTe va oxnuatiCouv pikpr ywvia (45 poipeg),
mEdovtag oTabepd PEXPL VA GTACOLV OTN YPOUMN
TWV OVAWV ) Alyo KATw artod auth.

Ynuelwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
obovtoouptoag va ivat og Slapkr emadr) HE Ta
dovtia.
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3 TEOTE TO KOLUTTL EvepyoTtoinong/amevepyomoinong,
yla va evepyottowrjoete tn Philips Sonicare.

4 Na Tuedete TIg Tpixeg amald mavw ota dévTLa Kat TN
Ypaupn Twv oVAwv. Na BoupTtoilete Ta dovtia oag pe
UIKPEG KWV OELG EUTIPOG-TIIOW, £TOL WOTE OL TPIXESG VA
dTAVOUV avApETa 0Ta OOVTLA. ZUVEXIOTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn Stapketa Tou BouptoiopaTog.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eEAad PG TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
KAVOTE UE pia amAn odovtofouptad.

nuelwon: Edv aokeite umtepBolikr Ttieon, Ba cag
TIPOELOOTIOLOEL ULa aANayr) TNG 66vNoNng amd t Aafn
KAL TO WG EVNUEPWONG AVTIKATAGTACNG TNG KEGOANG
Bouptoiopatog Ba avaBoofrivel oe TOPTOKAAL

5 T va KaBopIloETE TIG EOWTEPIKES ETILPAVELEG TWV
UTIPOCTIVWV SOVTIWY, YElPETE TN Aafr) TNG
060VTOROLPTOAG £TOL WOTE Va elval o€
nuikatakopuedn Beon kat Bouptoiote kKABe SOVTL pe
TIOAAEG KATAKOPUDEG, ETUKAAUTITOUEVES KV OELG.

6 AdOoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog, pmopeite va adlepwoete mpodobeTo
XPOVO 0TO BoUpTolopa Twv onueiwy pdonong Twv
SoVTIWY 00G KAl TWV onpeiwy pe AekéSeG. MTTopeite
emiong va BoupToloeTe T YAWOOA 0ag, e TV
060VTOROLPTOA EVEQYOTIONHEVN
QTTEVEPYOTIONHEVN, AVAAOYQ HE TLG TIPOTLUAOELG 0O,

Ynueiwon: H odovtéBouptod oag Philips Sonicare ivat

A0PAANG yla Xprion o€ oldePAKLa (oL KEGAAEG

BoupTtolopatog ¢pBeipovtal o ypriyopa otav

XPNOLUOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KAL OOOVTIKES

QTTOKATAOTACELG (0dpaylopata, Brikeg, odovTooTolyieg)

epdooV Elval cWOTA TIPOOKOAANUEVEG KAl OEV €XOUV

§ekoAno€L.
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QuadPacer

F s

Ma va e§aopalioste opoldpoppo Bolptoloua, xwpiote
TO 0TOHA 00G OE 4 THAHATA XPNOUOTIOWWVTAG T
Aertoupyia QuadPacer. To QuadPacer dlatpel To xpovo

LY BoupTtoiouatog o€ 4 {oa TUAPATA KAl UTTOOELKVUEL TTOTE
ELS) j TIPETTEL VA TIPOX WP OETE OTNV EMOUEVN TIEPLOXN. Ta
2 TUAMATA UTTOSEKVUOVTAL JE YO OUVTOMN TTAloN 0T
6ovnon. H odovtoBoupToa OTAPATAE AUTOUATA OTO TEAOG
Tou BoupTtoiopaTog.
Netrtoupyieg
H nAektpikr) odovtofouptod oag eivat epodlacuévn e
N Aettoupyta Clean.
Clean (Ka®apiopog)
‘Opelog Ma e§alpetikd kabnuepvod
kabaplopo
ZuvioTwHEVO eTtimedo évtaong YynAn

(Hovo yLa cuyKeEKPLUEVA HOVTEAQ)

ZUVOALKOG XpoOvog BoupTtoiopatog 2 Aemttd

Tpomog Bouptoiopatog Bouptoiote kABe Tunua ya 30

deuTEPOAETTTAL

Evtaoelg (LOVO yLa OUYKEKPLUEVA POVTEAQ)

H nAektpikr) odovtopouptod oag Slabetet 2
OladoPETIKEG pLUBUIOELS EvTaonG:

- XapnAi

- YgnAq

Znuelwon: Av xpnolUoToLelTe Thv 0dovTdoRoupToa yia
TPWTN $opd, N TPOETIAEYEVN €vTaon glval n XaunAn.

Ma va aANGEete emimeda évtaong:
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- Tl€oTE TO KOUWTIL EvepyoTIoinoNng/amevepyomoinang
uia popd yla va evepyorotioete Tnv odovtofouptoa.

- Matrjote 1o delTePn HoPA EVTOG 2 HEUTEPOAETTTWV
yla va aAAGEeTE TV évtaon.

- Matrote 1o yla Tpitn popd eviog 2 SEUTEPOAETTTWV
yla tavon.

- Meta ano 2 deutepoAenta BoupTtoiopatog, av
matroete avd To KouuTtl
evepyoTtolnong/amevepyotoinong, n odovtofouptoa
Ba tebel og mavon.

Texvoloyia BrushSync

Auvatotnteg

X&pn otnv texvoloyia BrushSync, n kedpain
Bouptoiopatog umopel va emikovwvel pe T Aapn péow
£VOG HIKPOTAITT. To GUMBONO 2 GTO KATW HEPOC TN
KEGAANG BoupTolopaTog UTTOSEIKVUEL OTL Elval
€COTIALOMEVN E AUTHV TNV TEXVOAOYia.
H texvoloyia BrushSync mpoodépel TG €§rG SuVATOTNTEG:
- YmevBuuion avtikatdotaong Kepaing
Bouptoiopatog
H Philips Sonicare mpoodEpel pia eupeia ykaua eumvwy
kepawv BoupTtoiopatog epodlacpévwy pe Texvoloyia
BrushSync. MNa va 6&lte TNV AN PN YKARA KEGAAWY
Bouptoiopatog ya odovtoBouptoeg kat va Bpeite TV
davikn yla e04g KedaAn, emokepTeite T SlevBuvon
www.philips.com/toothbrush-heads yia eploootepeg
TIANPOdOPIEG.

- Evnuépwon aobntrpa mieong

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- YmevBuuion avtikatdotaong KEPaAng
Bouptolopatog

Evnuépwon atocOntrpa mieong

H odovtofouptoa Sonicare HETPA TNV TtlEON TTOU AOKE(TE
KATA TO BOUPTOLoUA VLA TNV TTIPOOTAC(A TWV OUAWY KAl
Twv GoVTIWY 0ag amo eBopa.
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Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Edv edpapuooete urtepBoAikn tieon, n AaBr aAlddler tn
66vNoN TNG Kal To €lkovidlo utevBupLong
avtikatdotaong kepalng Bouptoiopatog Ba
avaBoofroeL TTOPTOKAAL HEXPL VA HELWOETE TNV TIEDN.
Znuelwon: Zto mPoldv 0ag Elval EVEPYOTIOLNUEVOS O
aeBntrpag Tieong katd Tnv mapadoon. Ma va
ATIEVEQYOTIOLNOETE AUTHV TNV duvatdtnta (BAEme
«Evepyoroinon r amevepyomoinan XapakTnPLOTIKWY»).

To QuadPacer ivat €va XpOVOUETPO SLACTNUATWY TTOU
oag BonBa va Bouptoilete Ta 6ovTIa 0aG OpoLOpOPdA O
OAO TO 0TOMA, Slalpwvtag To o€ 4 TpRHata. (BAEme
«Obnyleg Bouptoiopatog»)

To SmarTimer uTtodelkvUEL OTL O KUKAOG BoupTolopatog
€XEL ONOKANPWOEL, AMeEVEPYOTIOLWVTAG AUTOUATA TNV
0dovtoBouptoa 0To TEAOG TOU KUKAOU BoupTolopatog.
Otodovtiatpol cuviotouv va Bouptoilete Ta ddvTLa oag
600 GOPEG TNV NUEPA YO TOUAAKLOTOV 2 AETTTA.
Inuelwon: Av TTOTACETE TO KOUMTTL
evepPYOTIOiNONG/amevepyoToinong adpou EekVATETE ToV
KUKAO Bouptoiopatog, n Asettoupyia Tng
060vTORoLPTOAG SLOKOTITETAL TIPOOWPLWVA. META amd pia
mavon 30 GeuTePOAETTTWY, TO SmarTimer mavépXETaL
oTNV apxLkr Tou katdotaon.

AuTO To povtélo Philips Sonicare dlaBetel
€VEPYOTIOLNUEVN TN Aettoupyia EasyStart (udvo yua
HOVTEND XWPIG ETIAOYEG €VTAONG, TA LOVTEAD UE ETUAOYEG
€VTaonG UTTOPOULV VA EVEPYOTIOL)OOLV TN AElToupyia). To
XQPAKTNPLOTIKO EasyStart avfavel otadlakd tnv loxu
Kata ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va EOIKELWOEITE
e To Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.

Arortoinan gvbuvwv

‘Otav n odovtopouptoa Philips Sonicare xpnotuoToteitat
0€ KALWVIKEG HEAETEG, B TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLELTAL OTN
Aettoupyla Clean o uPnAn évtaon pe tn Aafn va eivat
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TANPWS GOPTIoHEVN Kal TNV AetToupyia EasyStart
QTTEVEPYOTIOLNEVN.

[0l VOl QTTEVEPYOTIOLN OETE 1 VA EVEPYOTIOLOETE TO
EasyStart (BAéme «Evepyormoinon ry amevepyomoinon
XOPAKTNPLOTIKWV»).

YTevBOpLon avtikataoctaong kepaing Bouptoiopatog

H ouokeun Philips Sonicare eival epodlacpévn we Tnv
Texvoloyia BrushSync mou tapakoAouBei Tn dpBopd Tng
KeEGAANG TNG 0O0oVTOROUPTOAG 0AG.

nuelwon: Autr n Aettoupyla Aettoupyet povo pe e§umveg

kepalég Bouptaiopatog Philips Sonicare pe texvoAoyia

BrushSync.

1 ‘Otav ouvdEeTe pLa véa €§uttvn KEGAAn
BoupTtoiopatog yla mpwtn dopd, N Aafn avayvwpiet
OTL €xeTe KepaAn Bouptoiopatog Philips pe
TexvoAoyia BrushSync kat apyiCel va mapakoAouBel
®Bopda NG KEGAANG BoupTolopatog.

2 'Oco mepvaEL 0 Kapdg, avaloya e Ty Ttieon Tou
QOKELTE KL TO OUVOALKS XPOVO TTOU XPNOLUOTIOLE(TE
™V Kepahn Bouptoiopatog, n Aafr mapakoloubel tn
$Bopda NG KEGAANG BOUPTOIOHATOG, TTPOKELUEVOU VA
KaBoplioel TO BEATLOTO XPOVO YLa VA AVIIKOTAOTIOETE
™V KEPaAr Bouptoiopatog oag. Autod To
XOPAKTNPLOTIKS £yyLATAL TO KAAUTEPO KaBdplopa Kat
™ dppovtida twv doviiwy oag.

3 ‘Otav n evoelkTikr Auxvia urtevBuuLong
avtikatdotaong Kepang Bouptolopatog avayel pe
TIOPTOKAAL XPWHQ, TIPETIEL VA AVTIKATOOTHOETE TNV
KePaAr Bouptolopatog oag.

‘O\eg oL £EUTIVEG KEGAAEG BOUPTOIOUATOG TIAPEXOVTAL UE

EVEPYOTIOLNHEVN TN AELTOUPYIa UTTEVBLLONG

avtikatdotaong Kepang Bouptoiopatog. Ma va

QTIEVEPYOTIOLOETE TNV UTIEVOULON AVTIKATAOTAONG

KedaAng Bouptoiouatog delte TNV evoTnTA

"EvepyoTtoinon i amevepyoTtoinon XapakTNPLOTIKWY".

Evepyormtoinon 1 armevepyotoinon XapakTnPeLoTIKWY

MTTOPE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1) VO ATTEVEPYOTIOLOETE TA
akoAoLBa XapaKTNELOTIKA TNG 060VTOROUPTOAG 0AG:
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- EasyStart

- YmevBUpLon avtikataoTaong KEGaAng
BoupTtoiouatog

- Evnuépwon aobntrpa mieong

Znuelwon: MTope(Te va vEPYOTIOLOETE 1) Va

QTTEVEPYOTIOLOETE TNV UTTEVOULON QVTIKATAOTAONG

KePAANG BoupTolopatog povo dtav pia €§utvn KeGan

Bouptolopatog eivat tormoBetnpévn otn Aafn.

Brjua 1: TortoBetriote Tn Aafr) otn Baon $pOPTIONG TTOU EXETE
ouvoéael otnv mpida.

Bripa 2: Matrote mapatetapéva To KoupTtl
evepyoroinong/anevepyomnoinong yla:

O e

EasyStart YmevBupuion Evnuépwon atobntripa
avtikatdotaong  Tieong
KEPAANG
Bouptoiopatog

Ewg 3 Ewg 5 Ewg 7 deutepoAea

SeutepoAerta Seutepoemta

2 2 {

Brjua 3: Aprjote To KOouuTt evepyoTtoinong/amevepyoToinong
OTAV AKOUOETE:

1nxnTkd onpa 1 nxNTko onpa 1 NXNTiko onpa, 2

KOl META 2 NXNTKA OAPATA KL LETA
NXNTIKA OAMATA 3 NXNTIKA orpata
\ { |

| | Edv deite TV evdeiktikr Auyvia pmatapiag kat tng
UTtEVBUULONG avTikatdotaong Kepang Bouptoiopatog va
avaBoofrvouv 2 GopEG LE TIPACLVO XPWHA KAl OKOUOETE 3
TOVOUG aTto XAUNAR TIpog LPNAR €évtaon, TOTE N Asttoupyia
€xeL evepyoTtolnBel.

H
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| | Edv eite tnv evBeiktikr Auyvia pmatapiag kat tng

UTEEVOUULONG AVTIKATACTAONG KEGAANG BoupToiopnaTog va
avaBoofrivouy 1 popa pe TOPTOKAAL XPWHA KAl AKOUCETE 3
TOVOUG aTtO UYNAR TTPOG XAUNAD €vTacn, TOTE N Aettoupyla
€XEL arevepyoTolnBeLl.

AmoAupavtig UV

Ynuelwon: Ta TepLEXOEVA EEAPTAATA UTTOPEL VAL
SLadEPOLV AVAAOYQ E TO LOVTEAOD TIOU EXETE AyOPAOEL
Me tov amoAupavtr) UV, uropeite va kabapioete tnv
KedaAr Bouptolopatog Petd amd Kabe xpron.
ATOoUVOEDTE TOV artoAupavTr), SLAKOYTE TN XPron Kat
ETKOWVWVNOTE e TNV ESUTNpETnon KatavoAwtwy av:

O Aapmtipag UV mapapével avappévog otav n Bupa
elvat avotktn.

To apdBupo Tou ATTOAUMAVTH Elval OTIACHUEVO 1)
AelreL.

Byaivel kamvog 1 pupwdLd Kapévou amd Tov
ammoAUMAVTH KATd TN SLAPKELA TNG AlToupyiag Tou.

Inuelwon: H umepldng aktvoBolia evogxetat va eivat
emBAAPNg yla To avBpwrivo pdtt kat To Sépua.
AlATNPELTE TTAVTOTE AUTHV TN OUOKELT HAKPLA arto
radLa.

1

MeTd to BoupToloua, SETTAUVETE TNV KEDGOAAN
Bouptoiopatog kal TVASTe TNV yla va GUYEL TO VEPO
TIOU TTEPLOGEVEL.

MNpogldomoinon: BeBawwdeite OTL €xeTe
adalpECEL TO KATTAKL TNG KEPAANG
Bouptoiopatog 6tav avth kabapifetal otov
amoAupavtr).

TomoBetriote To 6AKTUAS 0aG 0TV €00XN TG BUpPag
0TO EMAVW MEPOG TOU ATTOAUMAVTH KAl avOIETE TN
Bupa.
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3 TomoBetrote TNV KePAAr) BoupToiopatog oTo eva
arod ta 2 oTNELYUATA TOU ATIOAUMAVTH) HE TG TPIXES
OTPOUHEVEG TIPOG TO AQUTTTAPA.
>nueiwon: Na kaBapleTe POVO TIG KOUUTIWTESG
Kepalég Bouptoiopatog Philips Sonicare otov
amoAupavtn.

Ynuelwon: Mnv kaBapilete TG KEPANEG
Bouptaoiopatog Philips Sonicare For Kids otov
QATTOAUMQVTH.

4 BeBawBeite OTL 0 ATTOAUMAVTAG Elval CUVOESEUEVOG
o€ Tpida KAaTAAANANG TAONG TIOU AELTOUPYEL

5 Khelote T BUpa KAl TTATAOTE TO TIPAGLVO KOUUTTL
€VEPYOTIOINONG/ATtEVEPYOTIOINONG Mia dpopd, yia va
ETIAESETE TOV KUKAO KaBaptopol UV.

>nueiwon: MTOpPELTE va EVEPYOTTOLOETE TOV ATTOAUMAVTH

UOVOo av n Bupa €xel KAEloEL owoTA.

Inueiwon: O ATTOAULAVTAG OTAPATA VA AELTOUPYEL av
avolifete tn BUpPa KATA TN SLAPKELR TOU KUKAOU
amoAlpavong.

>nuelwon: O kKUKAOG amoAUpavong dlapketl epimou 10
AETTTA KAL, OTN CUVEXELD, O ATTOAUMAVTAG
QTIEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATA.

O ammoAupavtng Bploketal og Aettoupyia dtav n Auxvia
avapel ato mapdbupo.

PopTion Kal katdotaon pratapiag

Autr n odovtéBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaoTel
€toL wote va e§aodalifel touldylotov 28 Bouptoiouata,
OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWV TO KaBéva (14 nuépeg
av xpnotporoleitat §Uo GopPEG TNV NUEPQ) UE TIARPWS
dopTiopévn pratapia. H evoeiktikr Auxvia pratapiag
epdpavifel Tnv kataotaon TNG uratapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO FOUPTOLOUA, OTAV SLOKOTITETE
mpoowpwvd Tnv odovtoBouptoa i dtav popTileL
Ynuelwon: MNa tnv mARen ¢oOPTIoN TNG Uratapiag mpw
aTto TNV TIPWTN XPHON UTTOPEL VA XPELAOTOUV EWG Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNGOLUOTIOGETE TNV



Poption

EAAnvika 571

obovtofouptoa Philips Sonicare Ttpotol oAokAnpwBei n
bopTLON TNG.

Poption o poptioth 1 artoAvpavth UV

1 ZuvOEOTE TOV GOPTLOTH 1} TOV ATTOAUMAVTH OF pila
mpida.

2 TomoBetrote Tn Aafr otov $popTIoTA i oToV
amoAupavty.

- HAaBr ekméumel 2 oUVTOHA NXNTIKA orjuaTa yla va
emBeBalnoel OTL Exel TomtoBOeTnOel cwaoTa.

- To Aaumakt tou avaBoofrvel TnG eVOEIKTIKAG Auxviag
umatapiag deixvel 0TL N odovtofouptoa popTifeTal.

- ‘Otav n Aafn éxel popTioel TARpwG otn Bdon
$OPTLONG, N EVOELKTIKY Auxvia Tng pmatapiag avaBet
UE TIPACLIVO XpwHa yia 30 HEVTEPOAETITA KAl ETTELTA
opnveL

Kataotaon pratapiag

Kataotaon pratapiag (Aapn og cuvdedepévo
dopTLoTn)

‘Otav tomoBetr|oete TN Aafr) 0ToV GOPTLOTH, N EVOELKTIKN
Auxvia pratapiag detxvel tn otdOun tng pmatapiag.
Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn ivat
ouvdedepévn o poptiotri/otn Brkn poépTLIoNG
TagoLov)

‘Otav tormoBetrioete T Aafr) oTov HopTIoTA 1) 0TN BrKkn
doptiong taidlou, n evoelkTikr Auyvia puratapiag deixvel
TN otabun TN pmatapliag.

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pratapiag

®option

Avafoorvel tpdotvo

MAReNg

>taBepd mpdowo yia 30
OEUTEPOAETTTA KA ETTELTA GRVEL
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Kataotaon pratapiag (6tav n Aapn dev Bpioketat
otov ¢popTLoTH)

‘Otav n 0dovtofoupToa Eival EVEPYN, N EVOEIKTIKN Auxvia
umatapiag oTo KATw wEPog g Aapng Ba epdavifel tnv
0TABuN ™G patapiag.

Katdaotaon ‘Evdel§n prtatapiag  'Hyog
uratapiag
MAipng $1aBepd TMPALVO .

MepIKWwG GoPTIoUEVN AvaBoofrivettpdowo -

Xapnn

Avafoopryvel toptokaAi H Aafn ekméumet 3
NXNTKA orpata HeTé to
Bouptolopa

Adela

AvaBoofrvel TopTokoAl H Aafn eképmet 2 o€t
TWV 5 NXNTIKWV
ONUATWY PETA TO
Bouptolopa

Katdaotaon
pratapiag

Znueiwon: Ma e§olkovounon evEPYELAG, N EVOEIKTIKN
Auyvia uratapiog Ba ofrioeL 6Tav dev xpnoLUoTIOLELTAL.

>nueiwon: Otav n pmatapia eival evieAwg adela, n
060VTOROLPTOA ATIEVEPYOTIOLEITAL TOTTOBETAOTE TNV
odovtofouptoa otn Bdon GOpTIoNG yla va TN GOPTIoETE.

Inuelwon: MNa va dlatnpeite TNV patapia mARpws
HOPTLOEVN, UTTOPELTE Va adrVeTE TNV 0dovToouptoa
oTn Baon popTiong dTav Hev TNV XPNOLUOTIOLELTE.
Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev eivar
TomoBetTnpévn o poptiotry/otn Brikn taidlov
doptiong)
‘Otav n odovtoBouptoa eivat evepyr, n eVOEIKTIKA Auyvia
umataplag oto KatTw PHéPog Tng AaPng Ba epdavidel tnv
otabun ™G pmataplag.

‘Evdelén prtatapiag  'Hyog

MAReNg

2taBepd mpdowo -

MepIKWwG GOoPTIoUEVN AvaBoofrivetmpdowo -




Katdaotaon
uratapiag
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‘Evdel§n prtatapiag  'Hyog

XapnAn

AvaBoofryvel moptokaAl H Aafn exméurmet 3
NXNTIKA OUOTA UETA TO
Bouptolopa

Adela

AvaBoofrivel toptokaAl H Aafr) ekTTéuTeL 2 O€T
TWV 5 NXNTIKWV
ONUATWY PETA TO
Bouptolopa

KaBapiopa

Inuelwon: Na e§oltkovopunon eVEPYELAG, N EVOELKTIKN
Auyvia pratapiag 6a ofrioet dtav dev xpnolpomoleitat

Inueiwon: Otav n purmatapia elvat evieAwg ddela, n
odovtofoupToa amevepyoToleltal. ToTtoBeTroTe TV
obovtofouptoa otn Bacn popTiong fi otn Brikn Tagdlou
$OPTIONG Yl va TN GOPTIOETE.

Znuelwon: MNa va dlatnpelte TNV patapia mARpws
HOPTLOEVN, UTTOPELTE Va adrveTe TNV odovtofouptoa
otn Baon poptTiong dtav dev TNV XPNOLUOTIOLELTE.

AaBn odovtofouptoag

%

1 Adapéote TNV Kedar BoupToiopatog kat EemMAUveTe
TNV TIEPLOXI TOU HETAAALKOU d§ova pe CeaTo vepod.
PpovTioTE va ATTOPAKPUVETE TUXOV UTTIOAEUUATA
000VTOKPEUAG.

Mpocoxn: Mnv TédeTe TO KAAUMUA aTtd KAOUTOOUK

TAVW OTOV METAAALKO ASova PE alpunPa avTLkeipeva,

KaBwg autd pmopel va tpokaAéoet {nuLd.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILPAVELR TNG AABNG HE Eva
uypPO Tavl.

Inuelwon: Mnv XTuttdte Tt Aafr) oTov VITTpa yla va

QTTOUOKPUVETE TO TIAEOVALOV VEPO.
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KedpaAn Bouptoiopatog

) 1
k“%’a;. T 2
-

Baon ¢poptiong

Ta§éuwTtikn Bnkn

ZEMAEVETE TNV KEGAAT BOUPTCIOUATOG KAL TIG TPIXES
pEeTA amd KABe xprion.

TouAdaxlotov pia popd tnv efdouada, va adpatpeite
v kepan Bouptoiopatog amod T Aafn Kot va
Eemévete e (eoTo vepO TN oUVOEDN TNG KEGAANG
BoupTtoiopatog. ZemAévete To KAALUA Tagdlol 6oo
ouxva Kplvetat arapaitnto.

ArntoouvoEeTe Tn Baon popTIong amd tnv Tpida pv
arod tov Kabaplopo.

KaBapiote tnVv emidpavela tng Baong popTiong He eva
UYPO TTaVvL.

=ZemAUVETE pE CE0TO VEPO KAL XPNOLUOTIOLOTE €va UYpO
Tavi yla va kaBaploeTe To e0WTEPLIKO TNG BrKNG TasLdLoU.

KaBapLopog tou amoAuvpavtn

Mpogitdomoinon: Mnv Bubifete Tov aroAvpavtr o
VEPO Kal pnv Tov §emAévete otn Bplon.

Mpoetdomoinon: Mnv kabapifete Tov artoAvpavtn
oétav o Aaurttipag UV givat {eotog.

a BEATIOTN ATTOTEAEOUATIKOTNTA, CLVIOTATAL VA
kaBapifete Tov amoAupavtr oag kabe efdopada.

ATIOCUVOEDTE TOV ATTOAUMAVTH.

AdpalpéaTe Tov HlOKO TIEPLOUANOYAG UYPWV. ZEMAUVETE
TO 6lOKO TIEPLOUAAOYNAG LYPWV Kal kaBaploTe Tov pe
€va VWTTO Ttavi.

KaBapiote OAEG TIG ECWTEPIKES ETULGAVELEG LE EVa
UYPO Tavl.

AdALPEDTE TO TTIPOOTATEUTIKO KAAUMUA UTTPOCTA amtd
To Aapmtrpa UV.



AmoOnkeuon

9
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o va adpalpeoeTe To KAAVUUA, KpaToTe 0Tabepd Ta
AKpa OUTAQ 0TA AUTAKLA GUYKPATNONG, TIECTE ATIOAA
Kat TpaPnéTe TPog Ta £5W TO TIPOCTATEUTIKO
KAALPA.

Adaipéate To Aaprtripa UV.

o va adpaLpECETE TO AQUTTTAPA, TILAOTE TOV Kal
Tpafnréte Tov amd To HETAAAIKO AYKLOTPO.
KaBapiote T0 mpooTateuTikd KAAUPUA KAl TO
Aaumtiipa UV e éva uypo mavi.

EmavatomoBetnote To Aaumtipa UV.

0 va emavaTomoBETACETE TO AQUTTTHPA,
€UBUYPAUULOTE TO KATW PEPOG TOU AQUTITHPA UE TO
UETAAAIKO AYKLOTPO Kal OTPWETE TO AQUTITAPA OTO
AYKLOTPO.

ETtavaTOTTOBETHOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUAL.

a va emavatonoBetrioete TNV 0606vn,
eubuypappiote ta otnplypata otnv 08dévn pe TG
UTIOO0XEG OTNV AVOKAQOTIKN ETLHAVELL KOVTA OTO
Aaprtipa UV. MiEote tnv 086vn péoa oTIg UTTodOXES
TOU QTMOAUMAVTH.

TomoBetriote {ava Tov ko TEPLOUANOYTG UYPWV
oTov armoAupavtr UV.

10 Metd Tov kabaptopo, Befawwbeite OTL 0 ATTOAUMAVTAG

elval eVTEAWG 0TEYVOG TTPOTOU TOV OUVOETETE OTNV
mpida.

Edv Hev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV yla
UEYANO XPOVIKO HLACTNUA, OTTOCUVOECTE TO ATTO TNV
npifa, kaBapioTe To KAl atoBNKeVLOTE TO 0€ HPOCEPD Kal
ENPO LUEPOG, LaKPLA ATTO APET NALAKT) OKTWVOROALQ.

Avtikataotaon
' BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABIOTATE TIG KEPAAEG
BoupTtoiouatog Philips Sonicare kaBe 3 urveg.
XPNOLUOTIOLEITE LOVO AVTAAAOKTIKEG KEPAAES
Bouptoiopatog Philips Sonicare.
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EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povtélou
AvalnTtroTe Tov aplBpod TOU HOVTEAOU OTO KATW HEPOG
™G Aafng g odovidBouptoag Philips Sonicare
(HX64XX, HX68XX).

Eyybnon kat urtootnpLén
Av xpeldleate TANPodOPIEG I} UTTOCTAPLEN, ETILOKEDTE(TE
Tov lotétomo www.philips.com/support rj dlafdaote to
dUANGSLO TNG SleBvolg eyyunong.

ESaipgoelg amd tnv eyyunon
Tu &ev KOAUTTTEL N €yyunon:

AvakUKAwan

E€apTrinata oTOHATOG CUUTIEPIAQUBAVOUEVWY TWV
KEPAAWV BOUPTOIoUATOG KAl TWV AKPOPUGTWV.
BAABeg ou pokaAouvtal and xprion Kn
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £EAPTNUATWY i 1N
eSouolodotnuévwy kepaAwv Bouptolopatog.
BAABeg Tou tpokAnBnkav amd kakr xprion,
KATAXPNON, AUEAELQ, TPOTIOTIOAOELG 1 N
£€0UOL0OOTNEVN ETILOKELN.

Puoikr) $Oopd KAl PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTTNUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOUATWY,
amoxpwHaTiopoL 1 §eBwpldopatog.

Aaprtrpag UV.

AuTO T0 CUUPBOAO ONAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOloVTA
Kat ot pratapieg dev pémel va aroppimrovral padi
UE Ta oLVNBLOPEVA OLKLAKA ATToPPiUpATAL.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLa TNV
EexWPLOTH CUANOYN NAEKTPLKWY TIPOTOVTWY Kalt
UTTOTapLWY.

O Aaprttipag UV Tou amoAupavTr TEpLEXEL
ubpdpyupo. Mnv amoppimtete Tov Aaprtrpa UV padi
E TA UTTOAOLTTA OLKLAKA ATTOPPIMUATA LETA TO TEAOG
™™g (wng Tou, aAAd og kdmolo emtionpo onueio
OUANOYNG YLO AVAKUKAWON).

Adaipeon tng emavadopTti{OpeVNGS prratapiag
H evowpatwpévn emavadpopti{opevn pratapio Tpémnet
va adarpeitat povo amo eL8IKEVPEVO emayyeApatia
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oTav anoppIrTeTal N cuoKeun. MpLv apalpEcETe TNV
umatapia, BeBawwbeite OTL N patapla eivat eVTeEAWS
adela.

‘Otav Xpnotporoleite epyaleia yla va avoi§ete tn
OUOKEUN KAl OTAV amoppLTtTeTE TNV
emavadopTti{opevn pratapia, va AauBavete tig
amnapaitntes tpodpuAasels acpaleiag.
BefalwBeite OTL TPOOTATEVETE TA PATLA, TA XEPLA,
Ta daytuAa oag Kat tnv emipAaveLla TAvw TNV
omolia epyadeote.

Katd to Xelplopo pratapwwy, Befatwdeite otL Ta
XépLa oag, TO TPOIOV Kal oL pratapies eivat
OTEYVA.

Ma va aro¢puyete To TUXAio BPAXUKUKAWUA TWV
HTTATapLwV HETA tTnv adaipeon, pnv agprvete Toug
AKPOBEKTEG TNG prratapiag va épxovrat o€ emadn
HE HETAAALKA aVvTIKEipEva (TT.X. KEppata,
TOLUTILOAKLA, SAKTUALSLA). MnV TUALYETE TLg
pratapies oe alovpvoxapto. TuAi§te Toug
AKPOBEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tawvia
TOTOOETNOTE TLG UTTATAPLEG OE TTAAOTLKI) CAKOUAQ
TPLV TLG amoppipeTe.

Adaipeon tng emavagpopt{opevng pratapiag

Ma va adalpéoete TNV emavapopti{opevn pyrataplia,

XPELACEOTE [La TIETGETA 1) €VA KOUUATL Uaoua, Eva

opupl kal éva katoaBiot emimedng KEPAANG (TUTTKO).

Epappoote I faoikeg mpodulatels aopareiag dtav Ba

akoAouBroete TNV mapakatw dladikaacia.

1 [ va anopoptioete TV emavapopT{OpEevn
umatapia, adapéote T Aafr) ano tn Bdon ¢poptiong,
evepyoTtolioTe TNV 0dovTofouptoa Kal adproTe Tn va
AEITOUPYNOEL PEXPL VA oTapatroel. Emavaldfete
aUTO TO BrpA LEXPL VA LNV UTTOPELTE TIAEOV va
evepyototrjoete tnv odovtofouptoa.
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AdalpéoTe Kal TTETAETE TNV Kepahri BoupToiopatog.
KaAOPTe OAN TN Aafn pe pa TTetogta i éva Uhaoua.

Kpatrote To emavw pépog TG AaBng Ue To éva XEpL
KalL XTUTTAOTE To TePiBANUA TG AaBng 1 ekatooTd
TIAVW ATTO TO KATW PEPOG. XTUTIAOTE HUVATA HE Eva
odupl kal oTIG 4 TIAEUPES YL VA APALPETETE TO KATIAKL
TOU GKpPOU.

Inuelwon: lowg XPELAOTEL va XTUTTOETE TO AKPO
TIOAAEG DOPEG, VLA VA OTTACETE TA ECWTEPLKA
KOUUTIWUOTA.

AdaLpETTE TO KATIAKL TOU AKPOU artd tn Aafn tng
0bovtoBoupToag. Av To Kamakl dkpou dev Byaivel
eUKoOAa armod to ep{BANpa, emavardfete to Brpa 3
UEXPL TO KATTAKL AKPOU Va arteAeuBepwOEL.

Kpatwvtag tn Aafr) avamoda, TEoTe Tov a§ova tavw
O€ pLa oKANPEN €TLGAVELQ. AV TA ECWTEPLKA pEPN Oev
ameAeuBepivovTtat UKOAA aTtd To TEPIBANUQ,
eMAVOAABeTe TO Bripa 3 péxpt va ameleubBepwBouv ta
EOWTEPLKA HEPN.

ZPNvWoTe éva KatoaBidL avapueoa otn puratapia Kat
TO MAUPO TTAALCLO OTO KATW PEPOG TWV ECWTEPLKWV
UEPWV. 2TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE WG LOXAS TO
katoaBidl yla va amopakpUVeTe TNV uratapia and to
KATW HEPOG TOU pavpou TAataiou.
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7 Ewayayete to katoaBidl avapeca 0To KATW PUEPOG
NG Umatapiag Kat To pavpo TTAAioLo yla va OTIAoETE
TN METAAAKN YAWTTIOA TTOU OUVOEEL TNV ptaTapia
0TNV TPACLYN TIAGKETA TUTIWUEVOU KUKAWHATOG. Me
AUTOV ToV TPOTTO Ba apaLPETETE TO KATW AKPO TNG
umatapiag amrod To mAaioto.

8 [dote TNV pmatapia kaw tpaBnte Ty pakpld and ta
E0WTEPLKA PEPN YLa VA OTIACETE TN SeUTEPN
UETAAAKA YAwTTda TNG prtataplag.

Mpoocoxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTiOWV pratapiag, WoTe va armopUyETE TUXOV
TPOAUHATLONO oTa HAKTUAA 0ag.

9 KaAUyte Ti§ emadEg TG pratapiag pe Tawia ya va
amopUYETE TNV TEPITTTWON BPAXUKUKAWHATOG artd
TuxOV amopévov Goptio oTnv prataplia.

\ MTTopE(TE TTAEOV VA AVOKUKAWOETE TNV

eMavadpopTI{OUEVN UTtaTapia Kat va armopplpete
KATAAANAQ TO UTTOAOLTTO TIPOTOV.

Znuelwon: £to Té\og TG (WG TNG CUGKEUNG NV TNV

metagete padl pe ta ocuvnBLoUEVA ATTOPPIUUATA TOU

OTITIOV 0aG, AAAA TTAPAOWOTE TNV O€ €va ETIONUO ONUELD

GUANOYNG Yla avakUKAWGN. Me autrVv 0ag TNV eVEpyELa

BonBdate otnv mpootacia Tou MEPRBAAAOVTOG.
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BbBepeHue

Lobpe gownu B cemencTBoTo Ha Philips Sonicare!

Ta3n yeTka 3a 3b6M BM faBa Bb3MOXHOCT fa NnosyyumTe
MHOro no-eekTMBHO NpemMaxBaHe Ha niakara, no-benu
30V 1 34paBK BEHLM. AKO 13MoJ3BaTe KOMOMHaLMsTa
Ha Sonicare OT HeXHa 3ByKOBa TEXHOIOTUSA U KITMHUYHO
pa3paboTeHn 1 JoKa3aHW XapakTepUCTMKKM, MoXeTe Aa
CTe CUTYPHW, Ye LLie NoSyYumTe Hal-0o6poTo NoYncTBaHe
BCEKW NbT.

3a no-HaTaTblUHa NOAAPBbXKA M perncrpaums Ha
npofykTa, nocetete: www.philips.com/support

BaxkHa uHcopmauums 3a 6e3onacHocT

M3non3Bavite npoaykTa camo No npefHasHavyeHue.
Mpean aa n3nonssate NpodykTa U batepumnte n
aKcecoapuTte KbM Hero, npoyeTeTe BHUMAaTEHO Ta3u
BaXkHa MHOPMaLKs v 5 3ana3eTe 3a ObAeLla cnpaBska.
HenpaBunHata ynotpeba Moxe fa foBeAe A0 ONacHOCTH
NN CEPUO3HUN HapaHsBaHWs.

MpenynpexpeHns

- [aseTe 3apsoHWUTe YCTPOWMCTBA U YyNTPaBMOJSIETOBKS
ypen 3a Ae3nHdekuumsa ot Boga.

- (Cnep nouncTBaHe NpoBepsiBaiTe Aanu 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO U/UNKW ypeabT 3a Ae3nHdbeKkums e
HambJIHO CyX, Npedyn Aa ro BKoYMTe B KOHTaKTa.

- To3nypep MOXe Aa ce n3non3ea oT Aela 1 xopa ¢
HamaneHu Usn4eckn, CETVBHU UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTW UK €3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako ca Nof
HabslofeHne Nn ca MHCTPYKTUPaHKM 3a besonacHa
ynoTtpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHoctu. MouncTBaHeTo 1 noTpebuTtenckata
nopapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT felia 6e3
Hafd3op.

- He no3sonsBaiTe Ha felia Aa Cv UrpasiT c ypeaa.

- V3non3sawiTe camo OpUrMHaHK akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 3nonssanTe camo
3apAQHOTO YCTPOMCTBO, MPeAOoCTaBEHO C MPOoAyKTa.
AKO ca NpefocTaBeHw, U3Mnon3BainTe camo
opurinHanHute USB kaben n USB 3axpaHBalLo
YCTPOWCTBO.
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To3u ypen He CbabpKa 4acTu, KOUTO NOTpebuTensT
MOXe a 06cnyxBa. AKO ypeabT e NoBpefeH,
npekpaTeTe N3NOM3BaHETO My U Ce CBbPXeETe C
LileHTbpa 3a 06c/y>XBaHe Ha NoTpebuTeny BLB
BalwaTa obpkaBa. Camo 3a ycTpowcTBa ¢ kaben: Ako
KabenbT e MOBPEefEH, CMeHeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO C ypeAa 3a Ae3nHdekuums ¢ HOBO.

He n3nonssante 3apagHOTO YCTPOWUCTBO U/ NV ypepa
3a Ae3nHeKkuma Ha OTKPUTO Unm B 6Nn3ocT fo
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

Hukos YacT oT npoayKTa He MoXe [a ce Mue B
CbAOMUSASIHA MaLLWHa.

To3un ypen e npefHasHayeH caMo 3a NOYUCTBaHE Ha
3b0UTe, BEHUMTE U e3uKa.

MaseTe ypena 3a Ae3vHbekUMs faney oT 4OCTbMNa Ha
Jeua no BCSKO Bpeme.

CnpeTe fa 13non3saTe ypeaa 3a Ae3nHdekums, ako
yNTpaBnoaeToBaTa laMna ocTaHe BKJ/IlOYeHa, Korato
BpaTuyKaTa e oTBOpeHa. YNTpasunosetosaTa
CBeT/MHaA MoXe da 6be BpegHa 3a oumTe 1 KoxaTa.
PaboTeTe c ypeaa 3a Ae3nHdeKLMa camo ¢ NocTaBeH
3allMTeH eKkpaH.

He pnokocsanTe yntpasroneTosaTa 1amna Ha
YyNTPaBMONETOBUS ypen 3a Ae3nHdekLms, koraTto e
ropetua.

MpeycTaHOBETE M3MNON3BaHETO Ha rnaBaTa 3a YeTka,
aKO e CbC CHYMeHWN UM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.
CMeHaNnTe rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha Bceku 3 mecelia nnm
Nno-Manko, ako ce NOoABAT NPM3HaLM 3@ U3HOCBaHe.
MN364areainiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbPXaT eceHumanHm Maca N KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTBbT € TakvMBa NPOAYKTN MOXe Aa foBeae A0
OoTckybBaHe Ha KoCcbMyeTa OT ypeaa.

CnpeTe fa n3nonseate ypeaa 1 ce KOHCyNTUpanTe ¢
Balumsa 3bbonekap/nekap, ako ce NosiBv NPeKoMepHO
KbpBeHe cnef ynotpeba, ako KbpPBEHETO
npoab/ikasa Aa ce NosBsABa e egHoceAMUYHa
ynoTpeba nnm ako n3nuteate AUCcKoMpopT nnm
bonka.
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AKO CTe NpeTbpnenu onepaums Ha yctHaTa KyXnHa
WK BEHLMTE Npe3 nociegHnTe 2 Meceua,
nocbBeTBanTe ce cbe 3bbonekap, npean Aa
n3nonsBare ypena.

AKO VMaTe nencMmernkbp UM ApYro MMnAaHTUpaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOS J1IeKap Wn C
NPOW3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWCTBO,
npeau Aa 13nosnssaTe TO3M NPOAYKT.

AKO MMaTe MeMLMHCKM CbobpakeHns, npeau fa
1N3MNoN3BaTe TO3W ypem, ce KOHCYNTMpanTe ¢ nekap.
To3un ypeq e ypep 3a IMYHa XUTMEHa U He e
npefHasHayeH 3a ynotpeba oT MHOro nNauneHTu B
CTOMAaTONIOMMYHa NPAKTUKA U UHCTUTYLMS.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOcT Ha baTepumnte

To3u ypen cbabpxa baTtepuu, KOUTO MoraT aa ce
npemMaxBaTt caMo OT KBanuduumpaHn nuua.
M3non3BanTe NpofykTa camo no npefHasHayeHume.
Mpean aa n3nonseate NpoaykTa 1 batepumnTe n
aKkcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un
MHopMaLma 1 A 3ana3eTe 3a Obaellla cnpaBka.
HenpasunHaTa ynotpeba Moxe fa foseae fo
OMacHOCTW UM CEPUO3HM HapaHaBaHWUS. BkitoveHnTe
B KOMMJIEKTa akcecoapy MOXe Aia ca passiMyHm 3a
pasnnMyHUTE NPOAYKTU.

M3non3BanTe camo OpuUrnHanHN akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 3nonssaiTe camo
pa3rnobsiem 3axpaHBsaLy, mogyn TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nnu WAAXXXX.

Ma3eTe npoaykTa 1 baTepunTe faneye oT OrbH U He
rv M3naranTe Ha Npsika CibHYeBa CBETIMHA UK
BMCOKM TeMNepaTypu.

AKO NpoAyKTbT CTaHe HeOBUYANHO ropeLL Uamn
13nycka MUpKU3Ma, CMeHU LiBETa CU UIN 3apexaaHeTo
My OTHEMa NnoBeye OT OBUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

He nocraBante npopyktuTe 1 batepumnte nm B
MUKPOBBIHOBY (hyPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOTNOHMW.
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He oTBapsTe, He NPOMeHsINTE, He NPobuBaiTe, He
noBpexparTe, HATO pa3rnobsBanTe NPoAyKTa Uan
baTepusiTa, 3a fa He Npefun3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
BatepuunTe nNK oTAENSIHE Ha TOKCUYHW UM ONacHK
BellecTBa. baTepunTte Aa He ce cBBLP3BAT Ha KbCO, Aa
He ce 3apexaaT NPeKOMepPHO, HUTO fa ce 3apexaaT
obpaTHo.

YpenbT cbabpxka baTepun, KOUTO He MoraT Aa ce
nopgMeHsT. KoraTo cpokbT Ha FOAHOCT Ha baTepusTa
n3Teye, ypeabT TpabBa fa ce U3XBBbPIM NO MOAXOAALL,
HayuH, BX. pasfena 3a peunkanpaHe.

Ako BaTepuunTe ca NnoBpefeHu nnu Tekat, nsbareanTte
KOHTaKT C KoXaTa Wan oumnTe. B ciyyam Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3niakHeTe 0OUIHO € BoZa U
notbpceTe MeAnLMHCKa NOMOLL.

Korato 6opaBuTe c baTepuunTe, ce morpuxeTe puLeTe
BW, NPOAyKTa 1 6aTepumnte fa ObaaT cyxu.

3a fa nsberHete MHUMAEHTHO KbCO CbefMHeHMe Ha
BaTepuuTe cnef n3BaxaaHe, He onyckanTe KnemmTe
Ha BaTepuunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C METasIHN
npeameTy (kaTo HanpumMep MoHeTw, hrbw,
npbCTeHn). He yBrBaiTe 6aTepumnTte B afyMUHMEBO
onuo. 3anenete knemute Ha batepumTe UK
nocraseTe batepumnTe B HanOHOBa TOpOMYKa, Npeamn
0a rv U3XBbpanuTe.

3apexpgavTe, U3non3BanTe 1 CbxpaHsiBanTe NpodyKTa
npu Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

YcnoBus 3a CbXpaHeHue u TpaHcnopT
Temnepatypa -10 °C no 60 °C.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTVBHaTa
ypeaba v BCMYKM AeNcTBaLLM CTaHAAPTH, CBbP3aHM C
M3/71araHeTo Ha efekTPOMarHUTHU U3TbYBaHUS.
AvpekTnBa 3a pagmo obopyaBaHe

CHactosawoTo Philips geknapwvpa, Ye enekTpuyecknte
4eTkM 3a 360K ¢ pagmoobopyasaHe Tun (Bluetooth, NFC)
ca B cvoTBeTCTBME ¢ [npekTtnea 2014/53/EC.

NHTepdenchbT 3a paanoyecToTHN BbAHM ¢ Bluetooth B
NPUNOXMMUTE NPoayKTN padoTu npu 2,4 GHz.
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- MakcmanHaTa n3xofHa MOLHOCT OT ypeAa ¢
Bluetooth e 3 dBm.

- PapgmoyectoTHUAT nHTepdeitc ¢ NFC B npuaoxmumute
npoaykTv pabotun npu 13,56 MHz.

- MakcimanHaTa npefaBaHa pagnoyecToTHa MOLLHOCT
oTypena e 30,16 dBm.

MbaHuMaT TekcT Ha EC geknapaumaTa 3a CboTBeTCTBME

MOXeTe la HaMepuTe Ha ClIefHNS UHTEePHEeT agpec:

www.philips.com/support

3abenexka: OyHKLMNTE Ha Pa3NUYHUTE MOLENUN MOXe

[a ce pa3nnyaat. Hakon Mofenn Moxe ga He ca

obopynBaHu ¢ Bluetooth nnm NFC.

Ha npopykTta Moxe fa ce NosBST CiefiHUTe CUMBOJIN:

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

|_._.__._._|
Pasrnobsiema 4acT Ha 3axpaHBaLLoTO
YCTPOMCTBO: ,XXXXXX" MOKa3Ba HOMepa Ha Mofesia Ha

D—I:l—( of06peHnTe 3apsaHM YCTPOMCTBA, KOUTO fa ce

n3nonssat. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 vnnn
XXXNXXX WAAXXXX)

npenHa3HaquMe

EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 366w ProtectiveClean ca
npeaHasHadeHu Aa npemMaxeart nosienHanara niaka u
oCTaTbLMTE OT XpaHa no 3bbu1Te, 3a Aa ce Hamanu
pasBangHeTo UM 1 Aa ce Nofobpu v NoAObPXa 30pPaBeTo
Ha ycTHaTa KyxuHa. EnektpuyeckmTe YeTku 3a 3601
ProtectiveClean ca npegHasHaueHu 3a nmduHa ynorpeba.
13non3BaHeTo OT AeLia TpsibBa Aa ce cnyyBa nof
pPOAWTENCKU HAA30p.

Bawara Philips Sonicare (cwur. 1.)

1 Opbxka
2 ByTOH 3a BKJ1./M3K/1. Ha 3aXpaHBaHETO
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HanomHsiHe 3a cMAHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
NHankaTop 3a batepusTa

Axcecoapu:

Kanayka Ha rnaeaTa Ha yeTkaTa
WHTenureHTHa rnasa/u 3a yetka

3apexpalla ocHoBa

Kanbd 3a nbTyBaHe

YnTpaBroneToB ypen 3a Ae3nHdekums 1 3apsagHo
YCTPOMCTBO

3abenexka: BkoyeHuTe akcecoapu Morart Aa ce
pasfvyasa B 3aBUCUMOCT OT 3akyneHns MOoAen.

S~ W

O o0 ~NOoO Ul

1 TlonpaBHeTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa Taka, Ye
KoCbM4yeTaTa [ia coyaT B ChlliaTa MoCoKa KaTo
npeaHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe cuHO rnaBaTa Ha YeTkaTa Bbpxy
MeTasIH1A Basl Ha APBXKKATa, [OKATO HE MOXeTe Aa
NMPOABL/KATE HATATBK.
3abenexka: HopmanHo e fa ce BuXaa Masnko
pascTosiHMe Mexy riaBaTta Ha YeTkaTta 1 ApbxKaTa.

M3non3BaHe Ha yeTkaTa 3a 3b6M Philips Sonicare

AKO m3nosi3BaTe yeTkaTa 3a 3b0u Sonicare 3a NpbB MbT, €
HOpMasHO fa ycellaTe noseye BMOpaLMM, OTKOKOTO
KOraTo 13nos3BaTe HeenekTpmyecka YeTka 3a 3bou.
ObuyanHo e noTpebuTennTe, KOMTO M3MNON3BaT ypeaa 3a
NpPbLB NbT, a OKa3BaT TBbpAe roNsam HaTuck. Mpunoxete
CaMo ek HaTUCK U oCcTaBeTe YeTkaTa 3a 3b0u Aa n3deTka
3b0UMTe BMecTO Bac. CnefBanTe MHCTPYKLUMUTE 3a MUeHe
Ha 3b0u1Te No-A0/y 3a Ha-0obpw pesynTaTu.

3a mopenu 6e3 HUBa Ha UHTEH3UBHOCT

3a Balle ynobcTBO Npu NpeMrHaBaHe KbM HOBaTa BU
yeTka 3a 3bb6u Sonicare, T ce Npefnara C akTMBMpaHa
yHKuma EasyStart. DyHkumMsTa yBenM4aBa NocTeneHHo
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VlHCprKLl,MVI 3a 4eT

MOLLHOCTTa Ha paboTa npu nbpsuTe 14 ceaHca, 3a Aa BK
NMOMOTrHe Aia NPUBMKHETE KbM YeTKaHeTO C YeTka 3a 3bbu
Philips Sonicare.

3a Mopfenu ¢ HUBa Ha UHTEH3UBHOCT

Mpn NpemMrHaBaHe KbM HOBaTa eflekTpuyecka YyeTka 3a
3b6u Sonicare n3non3BanTe No-HUCKA HAaCcTPOKKa 3a
nbpeuTe 1 -2 ceamnun, cnef KOeTo NnpemMmHeTe KbM no-
BMCOKA.

KaHe

HaBnaxHeTe kocbM4yeTaTa Ha YeTKaTa 3a 366U 1
cnoxeTe Masko nacra 3a 3bou.

MocTaBeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa 3a 366y nof ek
brbi (45 rpagyca) cnpsimo 3b6uTe, HaTUCHeTe 34PaBo,
Taka Yye KoCcbM4yeTaTa fa JOCTUIHAT IMHUATA Ha
BEHLWUTE UMV MaJIKO MO Hes.

3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsibBa fa AOKOCBa
3bOUTE NOCTOSAHHO.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/lOUBaHe/U3KOYBaHe, 3a Aa
BKJ1tounTe YeTkaTa Philips Sonicare.

BHyMaTenHo npuabpXante KocbMyeTaTa NOCTaBeHN
BbpXy 3bOMTE 1 NIMHMUATA Ha BeHUUTe. YeTkanTe
3bOWTe C ey ABUXKEHUA Hanpea-Hasap, Taka e rno-
Ob/ruTe KOCbMYeTa Aa OCTUrHAT NPOCTpaHCcTBaTa
Mex[ly 3bbuTe. MNpoabnxeTe TOBa ABVXEHME Npe3
LMKDBIIa Ha U34eTKBaHe.

3abenexka: KocbmyeTaTa TpsioBa 1eKo Aa ce
pa3fenar. He ce npenopbyBa Aa ThpKaTe KaTo ¢
pbyHa YeTka 3a 3b6u.
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3abenexka: Korato npunarate TBbPAE roNgM HaTUCK,
Lie ObLeTe NpefynpefeHn Ypes NpoMsiHa BbB
BMOpaLMsATa Ha ApbXKKaTa, @ MHAMKATOPBT 3a
HaMoMHsiHe 3a CMsiHa Ha rnlaBaTa Ha YyeTkaTa Lie Mura
B Kex/InbapeH LiBsT.

5 3a MnoyYncTBaHe Ha BbTPeLUHWTE MOBbPXHOCTM Ha
npenHUTe 3661, HakIoOHeTe ApbXKaTa Ha YeTkarta [0
HamoJsI0BMHa M3MPaBEHO MOJIOXeHWe 1 HanpaBeTe
HAKOJIKO BEPTMKAHM MPUMOKPVBALLM CE YeTKALLIM
OBUXEHMNS Ha BCEKM 3b0.

6 (leq kaTo 3aBbpLUNTE LMKbIIA HA YeTKaHe, MOXeTe
[a OToenuTe AOMbJHUTENHO BpeMe, 3a fa u3yeTkarte
IbBKATETHUTE NMOBbPXHOCTW Ha 3bOUTE CU 1 30HUTE,
KbETO ce NosBaABa oLeTaBaHe. MoxeTe fa
M34eTKaTe 1 e31Ka — C BKJIIoYEHa Uv U3KJTloYeHa
YyeTka, No BaLl 13bop.

3abenexka: BalwaTta YeTka 3a 366u Philips Sonicare e
He3onacHa 3a 13noJsi3BaHe BbpXy bpekeTn (rnaBuTe Ha
YeTKUTe Ce M3HOCBAT MO-PaHO, KOraTo ce 13moa3BaT
BbPXy OpeKeTn) 1 AeHTanHN PeKOHCTPYKLMK (Mnomoéwu,
KOPOHW, thaceTu), ako mpuidraTt NpaBuiHO U Lie1ocTTa
MM He e HapyLUeHa.

3a [la CTe CUrypHM, Ye YeTKaTe paBHOMEPHO B yCTHaTa
KyX1Ha, pa3npepesnieTte yctata cv Ha 4 30HU C MOMOLLTA
Ha cbyHkumsiTa QuadPacer. QuadPacer pasgens BpemeTo
3a yeTkaHe Ha 4 paBHW cerMeHTa 1 Noco4Ba Kora Tpsbsa
[a npeMuHeTe KbM CJlefiBallaTta 30Ha. CermeHTuTe e
0603HavaBaT ¢ kKpaTka nay3a ¢ Bubpauus. YeTkaTa 3a
3b0K Crpa aBTOMATUYHO B Kpas Ha cecnaTa Ha
n34yeTkBaHe.

Pexxumum
Bawara eJieKTpn4yecka 4eTka 3a 3b6K pa3nonara c
pPeXnm Ha No4YncTBaHe.
Clean
MpeaumcreBo 3a NpeBb3XOAHO BCEKMOHEBHO

no4yncTBaHe
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MpenopbYynTENIHO HUBO Ha Bucoko
MHTEH3UBHOCT (CaMO 3a KOHKPETHM
mopenu)

OG6LLo BpeMe 3a MMEHe Ha 3bbute 2 MUHYTU

Kak pa muerte MunTe BCEKU CErMEHT B
npoab/ikeHne Ha 30 cekyHAM.

HuBa Ha NHTEH3MBHOCT (caMo 3a onpeaeneHn Moaenu)
BaluaTta enekTpuyecka yeTka 3a 3601 ce npefnara ¢ 2
pa3NMYHU HMBa Ha MHTEH3MBHOCT:
- Hwucko
- Bwucoko
3abenexka: Mpy MbPBOTO M3MOJI3BaHE Ha BallaTa YeTka
3a 3b6M HacTpoWKkaTa No NogpasbrpaHe e HUCKO HUBO Ha
NHTEH3MBHOCT.

3a fga NpoMeHuTe HMBaTa Ha MHTEH3UBHOCT:

- HatucHeTe BegHBX OyTOHa 33
BKJIIOYBaHEe/M3KJ/Il0YBaHe, 3a fa BKloYMTE YyeTkaTa 3a
360U

- HaTucHeTe BTOpu MbT B paMKUTE Ha 2 CEKYHAM, 33
[0a NPOMEHNTE NHTEH3MBHOCTTA.

- HaTucHeTe TpeTu MbT B paMKMTE Ha 2 CeKYHAMU, 33 [a
nocTaBuTe Ha naysa.

- Cnep 2 ceKyHAU YeTKkaHe MOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha
OyTOHa 3a BKJlOYBaHe/N3KJ1lo4BaHe NOCTaBs YeTkaTa
3a 3601 Ha naysa.
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TexHonorusa BrushSync

DyHKUUN

TexHonorusita BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha rnasute
Ha YeTKMTe Aa M3npallaT curHanv o gpbxkata
NocpeacTBOM MUKpouun. CUMBONLT < B AoHaTa YacT
Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa Nokas3Ba, Ye rnaBaTa e cHabmeHa ¢
Tasu TeXHONorus.

TexHonorusTa BrushSync faBa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

Philips Sonicare npeanara wupoka rama ot
WNHTENIUTEeHTHN rNaBu Ha YeTkun, 06opyaBaHu C
TexHonorus BrushSync. 3a ga pasrnegate usnata Hu
rama oT rflaBu Ha YeTku 1 a oTKpMeTe rnasara, KoaTo e
Haln-gobpa 3a Bac, oTuaeTe Ha
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue
nHpopmMaLms.

- ObpaTHa Bpb3Ka OT AaTUMKa 33 HATUCK

- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- HanomHsHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta

06paTHa BPpb3Ka OT AaT4yukKa 3a HaTUCK

QuadPacer

BalwaTa yeTka Sonicare n3mepBa HaTUCKa, KOMTO
npunarate Npu YeTkaHe, 3a Aa 3aLUMTV BEHLUTE 1 3bOUTe
BW OT yBpeXAaHe.

AKO HaTUCKBT e TBbpAE CUNEH, ApbXKaTa MPOMeHS
BMOpaLMUTE CU 1 MKOHATa 3a HAaNOMHsIHe 3a CMsHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa e NpvMUrea B kexsimbapeH LBAT,
[0KaTo He HaManuTe HaTucKka.

3abenexka: BalumaT NpodyKT ce npefara ¢ akTuBMpaH
CeH30p 3a HaTuCK. 3a Aa Ae3aKTuBMpaTe Ta3n hyHKLMS
(BX. ,AKTUBMpPaHE NNV feakTUBMpaHe Ha pyHKLMN").

QuadPacer e uHTepBaeH Tanmep, KOWTO BU MoMara aa
noyMcTBaTe PaBHOMEPHO UssiaTa yCTa, KaTo s pasgenure
Ha 4 30Hu. (BX. ,/IHCTpyKUMM 3a yeTkaHe")
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SmarTimer

EasyStart

TanmepbT SmarTimer Noka3Bea, Ye UMKbAbT Ha M1MEeHe Ha
3b0OKMTe e 3aBbpLUNII, KaTO U3K/I0YBA aBTOMATUYHO
yeTkaTa 3a 366U B Kpasi My.

CTomaTono3ute npenopbYBaT 3bOMTE Aa ce MUST He No-
Masnko OT 2 MUHYTV NO ABa NbTU Ha AeH.

3abenexka: AKo HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHE/M3KITIOYBaHe Ha 3aXpaHBAHETO, YeTkaTa
cnupa Ha naysa. Cnep naysa ot 30 cekyHAy SmarTimer ce
Hympa.

To3n mogzen Philips Sonicare ce noctaBs ¢ akTuBMpaHa
yHkuwma EasyStart (camo 3a mogenu 6e3 onuuu 3a
WNHTEH3MBHOCT, MPY MOAENN C OMNLMMN 33 MHTEH3UBHOCT
yHKUMATa MOXe Aa ce akTmBupa). DyHkumsTa EasyStart
yBenunyaBa nocTeneHHo MOLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuTe 14 ceaHca, 3a fia BM NOMOTrHe Aa NpuBKKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

OTKa3 OT OTFTOBOPHOCT

Korato yeTkata 3a 3661 Philips Sonicare ce nsnonsea npu
KIIVHWUYHW M3MUTBaHWs, TpsibBa [a ce M3Mon3Ba B PeXmm
Clean ¢ BUcOKa MHTEH3MBHOCT C APbXKa, KOATO €
HambJIHO 3apefieHa, KaTo dyHKumsTa EasyStart TpsibBa ga
e Je3akTuBMpaHa.

3a Ae3akTMBMpPaHe UM akTMBMpaHe Ha EasyStart (BX.
LAKTUBMPaHe UKW feakTBMpaHe Ha yHKummK").

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

Bawwara Philips Sonicare e obopyagaHa ¢ TexHonorusTa
BrushSync, kosiTo cneam M3HoCBaHeTOo Ha rnaBaTa Ha
yeTkara.

3abenexka: Ta3n yHKLMS paboTn CaMO C UHTENIUTEHTHN
rnaBwu 3a Yetkn Philips Sonicare ¢ TexHonorus BrushSync.

1 KoraTo 3a nbpBUM NbT NpUKpensTe HoBa
WNHTENUreHTHa rnaBa Ha yeTkaTa, ApbXKaTta
pa3no3HaBa, Ye MMaTe rfaBa Ha yeTka Philips ¢
TexHonorusTa BrushSync, 1 3anoysa fa npocneassa
M3HOCBAHeTO Ha rNaBaTa Ha YeTKaTa.
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2 Cnep Bpeme, B 3aBUCMMOCT OT NpuiaraHus HaTUCK 1
06LLIOTO BpeMe Ha M3MOo3BaHe Ha rnasaTta Ha
yeTKkaTa, ApbXKaTa Nnpocneassa N3HOCBaHETO Ha
rnaBaTa Ha YyeTkaTa, 3a la onpenenu onTMManHoOTO
BpeMe 3a CMsiHa Ha rnaBaTta Ha YyeTkaTa. Tasu
yHKLMA rapaHTUpa Ha-goBpOTO NOYMCTBaHE U
rpuxa 3a BaluTe 3b0u.

3 Korato namnuukata 3a HanoOMHSIHE 3a CMsHa Ha
rnaBaTa Ha YyeTkaTa CBETHe B Kex/InbapeH LBsT,
TpsibBa fa CMeHUTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa.

BCMYKM HOBU MHTENNIEHTHW F1aBU Ha YeTKM ce

npepnaraT c akTuBMpaHa yHKLMS 338 HaNOMHSIHE 3a

CMSsiHa Ha rfaBaTa Ha YyeTkaTa. 3a Ae3aKkTMBUpPaHe Ha

HAaMOMHSIHETO 3a CMsiHA Ha rflaBaTa Ha YeTkaTa BX.

LAKTUBMPaHE NNV Ae3akTnBnpaHe Ha yHKLMN".

AKTVBUpaHe Unu aeakTUBUPaHe Ha PyHKLUU

MoxeTe Aa akTUBMpaTe UK Ae3akTuBMpaTe cliefHnUTe
(yHKLUMM Ha BallaTa YeTka 3a 3b6u:

- EasyStart

- HamnomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta

- O6paTHa Bpb3ka OT AaTyvka 3a HaTUCK

3abenexka: MoxeTe Aa akTuBMpaTe UKW Ae3akTnBMpaTe
HaMoOMHSIHETO 3a CMsiHa Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa camo
KoraTo Ha ApbXKaTa UMa UHTeIreHTHa rnasa Ha
yeTKaTa.

Ctbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbB BK/IIOYEHOTO B KOHTaKTa
3apSAHO YCTPOWCTBO.

Crtbnka 2: HaTucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a
BKOYBaHE/U3KJIIOYBaHe 3a:
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EasyStart HanomHsHe 3a ObpaTtHa Bpb3Ka OT
CMSAHa Ha AaT4umKa 3a HaTUCK
rnaeaTa Ha
yeTkaTta

[o 3 cekyHan [o 5 cekyHaun [o 7 cekyHan

\ { 2

Crbnka 3: OTnycHeTe ByToHa 3a BKJIlOYBaHe/M3KIlo4YBaHe,
KoraTo uyeTe:

1 3BYKOB CMIHan  3BYKOB CUrHas 3ByKOB curHan 1 nuT, 2

e[JHOKPaTHO U MbTU ¥ cNef ToBa 3 MbTu
cnep ToBa
LBYKpPaTHO

\ { {

| | AxoBuoute HoukaTopa 3a 6aTepusTa U MHAMKaTOpPa 3a
HaMOMHSIHE 3a CMsiHa Ha [laBaTa Ha YeTkaTa 4a MuraT B
3e1eH0 2 MbTU 1 YyeTe 3 3BYKOBM CUrHaNa oT HUCHK KbM
BUCOK, 3Hauu (yHKLIMATA e akTUBMpPaHa.

niz

| | AxoBuauTe HaukaTopa 3a 6aTepusTa U MHAMKaTOpPa 3a
HaMoMHsIHe 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTta la MUraT B XbTO
1 MbT 1 yyeTe 3 3BYKOBU CUrHaIa OT BUCOK KbM HUCBK, 3HAUM
yHKUMATA e fle3aKTMBMpaHa.

YNTpaBMONETOB ypepn 3a Ae3nHpeKuus

3abenexka: BkntoyeHnTe aKcecoapwn Morat fa ce
pPa3nnyaBa B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHna Moaesn.

C ynTpaBnoneToBus ypep 3a Ae3nHbekums MoxeTe aa

noymcTBaTe rnaBaTa Ha BallaTa YeTka cnef Bcska

ynotpeba.

M3kntoveTe ypena 3a fe3viHdekums, npekpaTeTe

13Mon3BaHeTo My 1 ce obafeTe B LleHTbpa 3a

obcnyxBaHe Ha NOTPebUTeNH, ako:

- YnTpaBuoneToBaTa amna ocTaBa BKJIlOUYEHa, Korato
BpaTMyKkaTa € OTBOPEHa.
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- [po3opueTo Ha ypeaa 3a Ae3nHdekums e cuyneHo
WV IMCBA.

- YpeawT 3a Ae3vHbekums Nywv Uimn n3gasa Mupmnsma
Ha M3ropsaso rno Bpeme Ha paborta.

3abenexka: YNTpaBuoneToBaTa CBET/IMHA MOXe fa 6bae

BpeHa 3a ouuTe 1 KoxaTa. ToBa yCTpOMCTBO TpsibBa Aa

ce AbP>KM Aasney oT AoCTba Ha [eLa Mo BCAKO BpeMe.

1 Cnep un3nonsBaHe n3njaakHeTe rnaBaTta Ha yetkaTta v
M3TPbCKANTE U3MLLIHATA BOAA.

MpenynpexpeHue: YBepeTe ce, Ye Kanaykara
Ha rnaBaTa Ha YyeTKaTa He e NocTaBeHa BbPXy
Hesl, KOraTo rjaBaTa Ha YeTkaTa ce Nno4Y1cTBa B
ypeaa 3a gesuHdgekums.

2 [loctaBeTe NpbCTa CM BbB BALOHATUHATA Ha
BpaTMyKaTa B ropHaTa 4acT Ha ypefa 3a
ne3nHdekums 1 oTBopeTe BpaTMyKaTa.

3 [ocTaBeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha eflHa OT 2-Te
LMMKM B ypeaa 3a Ae3nHdekLums, kaTo KocbMyeTaTa
TpsbBa fa ca HacoYeHu KbM yNTpaBmoieToBaTa
namna.

3abenexka: B ypena 3a fe3nHdekUMs nouncreante
caMmo rfiaBn Ha YeTka Philips Sonicare cbc 3axBalyaHe.

3abenexka: He nouncTeanTe rnaeu 3a yetka Philips
Sonicare for Kids B ypeaa 3a oe3nHgekums.

4 YBeperTe ce, Ye ypebT 3a fe3nHdekums e BKIIloYeH B
paboTeLll, KOHTAKT C MOAXOAALLO HanpexXeHue.

5 3aTBOpETe BpaTMuyKaTa U HaTUCHETE BeAHBbX 3e/1eHNs
BYTOH 3a BKJItOYBaHE/M3K/tOYBAHE Ha 3aXpaHBaHETO,
3a 1a n3bepeTe UMKba 3a YNITPaBUOIETOBO
nouYncTBaHe.

3abenexka: MoxeTe fa BKIOUMTE ypena 3a

[e3vHheKLMS camMmo ako BpaTnyKaTa e 3aTBOpeHa

npaBuIIHO.
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3abenexka: YpeabT 3a Ae3nHdekums cnupa aa pabotu,
aKo OTBOpPUTE BpaTUyKaTa Nno Bpeme Ha UMKbia 3a
nesuHdekumpaHe.

3abenexka: UMKbnbT Ha Ae3nHbekumns npodbxkasa
0K0J10 10 MUHYTV 1 C/lef TOBa ypeLbT ce U3K/o4Ba
aBTOMATUYHO.

YpenwT 3a ge3nHdekums paboTtu, Korato npes
npo3opela ce BUXAa, Ye NamnaTta CBeTu.

3ape)|(n.aHe N CbCTOAHUE Ha 6aTepm|Ta

3apexxpaHe

Ta3wn yeTka 3a 366w Philips Sonicare e npegHasHavyeHa fa
OCUTypV NoHe 28 cecumn Ha M1eHe Ha 3bbuTe, BCsika oT
KOUTO € C NPOABIIKUTENHOCT 2 MUHYTH (14 OHW, ako ce
13Mon3Ba ABa MbTW AHEBHO) MPU HambIHO 3apefieHa
baTepus. IHOMKATOPBLT Ha baTepusiTa NoKasga
CbCTOAHMETO Ha baTepusiTa, KOraTo 3aBbplunTe
2-MUHYTHa CECUSt HA MUEHE Ha 3bOUTE, KOraTo nocTasuTe
yeTkaTa Ha Mmay3a Wam KoraTo ce 3apexaa.

3abenexka: [MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe fa
oTHeMe [0 24 yaca npeav Nbpea ynoTpeba, HO MoOXeTe
Na 13nonseaTte YyetkaTa 3a 3b0u Philips Sonicare n npegn
[a e Hanb/IHO 3apefeHa.

3ape>kgaHe B 3apsSAHOTO YCTPOUCTBOTO UK

ynTpaBMoOIeTOBUS ypen 3a Ae3nHbeKkLms

1 BkJsioyeTe 3apagHOTO YCTPOUCTBO UK ypeda 3a
ne3nHdekLmns B enekTpuyeckn KOHTakT.

2 [locTaBeTe gpbXKaTa BbpPXy 3apsAHOTO YyCTPONCTBO
nnn ypena 3a ae3nHdekums.

- [pbxkaTta nsgasa 2 KpaTku 3BYKOBUM CUIHaNa, 3a fa
noTBbPAM, Ye e NoCTaBeHa NpaBuIHO.

- Mwurawara cBeTAMHa Ha MHAMKaTopa 3a baTepusTa
nokasBa, Ye YeTKaTa 3a 3bOU ce 3apexaa.

- KoraTto gpbXkaTa e Hanb/HO 3apefeHa B 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO, MHAMKATOPBT 3a baTepusTa 3anoysa Aa
cBeTW B 3eneHo 3a 30 cekyHaW, cnef KoeTo ce
N3KJTIOYBa.
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CbcTosiHUe Ha GaTepusTa

CbcTosiHME Ha B6aTepuaTa (ApbXKKATa e NocTaBeHa
B 3apSIAHOTO YCTPOMWCTBO, KOETO € BKJIIOYEHO B
KOHTaKTa)

KoraTo gpbskKkaTa ce nocTaBv BbpXy 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO, MHAMKATOPBT 3a baTepursiTa Nokassa HUBOTO
Ha baTepusTa.

CbcTosiHME Ha BaTepunaTa (ApbXKKaTa € BbpXy
CBbP3aHO 3apsIAHO YCTPOMUCTBO/Kanbg 3a
3apexkaaHe Mo Bpeme Ha NbTyBaHe)

KoraTo gpbkaTa ce noctaBu BbpXy 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO UK B Kafib(a 3a 3apexzaaHe no BpemMe Ha
NbTyBaHe, MHAMKATOPBT 3a 6aTepusTa Nokassa HUBOTO
Ha baTepuaTa.

CbcTosiHUME Ha GaTepusTa WHpukaTop 3a 6aTtepusita
3apexpaHe Mwura B 3en1eHO
MbnHa CBeTW NOCTOSAHHO B 3e/1eHo 3a 30

cekyHan n cief ToBa Ce MU3Ko4YBa

CbcTosiHME Ha GaTepusiTa (KoraTto ApbXKaTa He e
noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO)

KoraTo yeTkaTa e akTMBHa, MHAMKATOPLT 3a 6aTepusta B
[l0/HaTa YacT Ha ApbkKaTa rnokassa HUBOTO Ha

baTtepusTa.
CbCcTOsIHME Ha NHpukaTop 3a 3BYyK
baTepusaTa baTtepusaTa
MbnHa CBeTn NOCTOAHHO B -
3e1eHo
HacTnyHO NbiHa Mwura B 3eneHo -
Cnabo 3apeneHa Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 3
Kexnm6apeHo 3BYKOBW CUIHana cien

MUEHE Ha 3bOuTe
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CbCTOSIHUE Ha NHpukaTop 3a 3BYyK
bGaTepusaTa bGaTtepusaTa
Mpa3Ha Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 2
kexnnbapeHo cepumn oT 5 3ByKOBU
CUrHana e MmeHe Ha
3b0uTe

3abenexka: 3a fa nectute eHeprusd, UHONKaTopbT Ha
6aTepr—|Ta e ce MN3KJo4HM, KOraTo He ce 13nosi3ea.

3abenexka: Korato batepusita ce U3TOLLM JOKpaW,
yeTkara 3a 366y ce u3ksoYBa. MocTaBeTe YeTkaTa 3a
360K B 3apAOHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeauTe.

3abenexka: 3a la noaabpkaTe baTepuaTa HambIHO
3apefeHa NnocTosiHHO, MOXeTe [a ObPXUTe CBOATa YeTKa
3a 3661 B 3apsSiBHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
n3nosnssare.

CbcTosiHME Ha baTepusiTa (KOraTo gpbXKKaTa He e
noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO/Kanbda 3a
3apexkaaHe Mo Bpeme Ha NbTyBaHe)

KoraTo ueTkaTa e akTvBHa, MHAMKATOPBT 3a BaTepusTa B
[O/HaTa YacT Ha ApbXKaTa Nokas3sa HMBOTO Ha
baTtepusTa.

CbcTOosIHME Ha NHpukaTop 3a 3ByK
bGaTepusaTa bGaTtepusaTa
MbnHa CBeTM NOCTOAHHO B -

3eJ1eHO

YacTnyHo nbiHa

Mwura B 3eneHo -

Cnabo 3apeneHa

Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 3
KexnmbapeHo 3BYKOBW CUrHana cnep
MMEeHe Ha 3bbuTte

Mpa3Ha

Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 2

kexnnbapeHo cepwuun oT 5 3ByKOBU
CUrHana cnef, MmeHe Ha
3b0uTe
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3abenexka: 3a fJa NecTUTe eHeprus, UHANKATOPbT Ha
HaTepuisiTa LLe ce U3KJTI0YM, KOraTo He ce 13MoJi3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce n3ToLLmM fokpan,
yeTKaTa 3a 366U ce n3KkoYBa. [ocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b01 B 3apSAOHOTO YCTPOMCTBO MM B Kabda 3a
3apexjaHe no Bpeme Ha NbTyBaHe, 3a [a A 3apeauTe.

3abenexka: 3a la noaabpkaTe baTepuaTa HambIHO
3apefeHa NocTosHHO, MOXeTe Aa ObPXUTe CBOATa YeTKa
3a 3661 B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
n3nosn3gare.

OpbXKKa Ha YeTkaTa 3a 3b6u

.

1 CpaneTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M U3nnakHeTe obnacrra
OKOJ10 MEeTaNIHNA Ban ¢ Tonna Boaa. lMorpuxerte ce aa
npemaxHeTe BCKakBK OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0u.

BHMMaHwMe: He HaTMcKanTe ryMeHOTO YNTbTHEHUE Ha

MeTaniHUs BaJl C OCTPY NPeAMeTH, Tbil KaTo ToBa

MOXKe fja ro nospeau.

2 W36bpcBanTe LsnaTa NoBbPXHOCT Ha ApbXKaTa C
BIaXHa Kbpna.

3abenexka: He noTynBaiTe gpbXKaTa BbpPXy MUBKaTa, 3a

[a OTCTpaHUTe M3nLLIHAaTa BOAA.

FnaBa Ha yeTKaTa

%al.
C

1 V3nnakBawTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M KOCbMYeTaTa
cnef BCSIKO Nosi3BaHe.

2 CgananTe rnaeaTta Ha YyeTkaTa OT ApbXKaTa u
13nnakBanTe MsICTOTO MM Ha CBbP3BaHe C TonJa BoAa
Hal-Manko BegHbX ceaMuUYHo. M3nnaksanTe
KanayeTo 3a MbTyBaHe TONKOBA YeCTOo, KOJIKOTO e
HeobxoamnMo.

3apsipHO YCTPOMCTBO

1 WskntousanTe 3apsaaHOTO YCTPOWUCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM MOYNCTBAHETO MY.

2 36bpcBaiiTe NOBBPXHOCTTA Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO C BIaxkHa Kbpna.
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Kanbg 3a nbTyBaHe

M3nnakBamnTe C Tonna BoAa W U3Non3BanTe BnaxHa
Kbpra, 3a fja NoYMCTBaTE BbTPELUHOCTTA Ha Kafbda 3a
nbTyBaHe.

MouncTeaHe Ha ypeda 3a Ae3nHbekuus

MpepynpexxaeHue: He notansiite ypeaa 3a
Ae3nHdeKkLus BbB BOAA M He ro U3rakKBanTe ¢
Tevallua BoAa.

MpepynpexxaeHue: He nouncTeanTe ypena 3a
Ae3uHdekuus, KoraTo ynTpaBuosieToBaTa 1amna
e ropelua.

3a onTvMasHa epeKTUBHOCT ce NpenopbyBa ypeabT 3a

nesvHdekums oa ce NoYmcTea BCska ceaMmmua.

1 Vi3knioveTe ypeaa 3a Ae3nHgekyms oT KOHTaKTa.

2 M3gbpnaiiTe TaBMYKaTa 3a oTUEXAaHe AMPEKTHO
HaBbH. V3nnakHeTe s 1 5 M3bbpLUETe ¢ BNaxHa
Kbpna.

3 [louyncreTe BCMYKM BbTPELLHN MOBbPXHOCTA C BAaXHa
Kbpna.

4 CasneTe 3alLMTHUS eKpaH, pa3nosioxXeH npeq
yATpaBMoOSieTOBaTa amna.
3a fia cBaNMTe eKpaHa, xBaHeTe pvboBeTe [0
3aKonyankuTe, BHUMaTEHO CTUCHETE U U3BageTe

3aLLUNTHUSA €KPaH.

5 CBaneTe ynTpaBuosieToBaTa flaMmna.

J 3a fa ceanuTe NamMnara, st XgaHeTe U 1 U3gbpranTe oT

MeTasnHaTa ckoba.

6 [ouncTreTe 3aLIMTHWS eKpaH 1 yTpaBMosieToBaTa
nlamna ¢ BaxHa kbpna.

7 [MocraBeTe OTHOBO yNTPaBMOIETOBATA Jlamna.
3a fa noctaBuTe OTHOBO laMnaTa, NoapaBHeTe
[O/HaTa YacT Ha namnaTa ¢ MeTasiHaTa ckoba u
HaTucHeTe namnaTa B ckobarTa.

8 [locTaBeTe OTHOBO 3aALUUTHUSA EKPaH.
3a fja nocTaBuTe OTHOBO €KPaHa, NoJpasHeTe
LMMKMTE Ha eKpaHa C OTBOpUTE Ha OTpassBallaTa
NMOBbPXHOCT 6JIM30 [0 yATPABUOIETOBATA lamna.
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HaTucHeTe ekpaHa HanpaBo B OTBOPUTE Ha ypepa 3a
ne3nHdekums.

9 [locTaBeTe TaBMUKaTa 3a OTLEXAaHe 06PaTHO B
YNTPaBUOSIETOBYMS ypen 3a Ae3nHdekuums.

10 Cnep nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye ypedbT 3a
Le3nHdekums e HambHO CyX, Mpeay fa ro BKloynTe
B eflekTpmyeckaTa Mpexa.

CbxpaHeHue
AKO HsIMa Aa n3nons3eate NpoayKTa 3a Npoab/IKNTENeH
nepnon ot Bpeme, ro U3kJiro4yeTe OT eJiekKTpnyeckmns
KOHTAaKT, No4ncreTe ro nro CbXpaHﬂBal;ITe Ha XnagHo n
CyXO MACTO Oaney oT npska cibH4YeBa CBET/IMHA.
CmsaHa

3a pga nocturate oNTUMasHW pesynTaTu, CMeHanTe
rnasuTe Ha YeTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3 meceua.
M3non3BawTe camo pe3epsHu rnasu Philips Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha MmojaeJia
MorneaHeTe 3a HOMepa Ha Mofesia OT AoJIHaTa CTpaHa

Ha opbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 361 Philips Sonicare
(HXB64XX, HX68XX).

FapaHumsa u noaapbXKKa

AKO ce HyxJaeTe OT MH(hOPMaLWs UM NOAAPLXKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npouyetete
JINCTOBKATA 33 MeXAyHapOAHa rapaHums.

N3kntoyeHus ot rapaHuudaTa

KakBo He ce nokpunBa OT rapaHumaTa:

- BnpucTaBkK 3a ycTa, BKIIIOYUTENTHO T1aBU Ha YETKM U
HakpanHuun.

- LLeTn, npuYnHEHM OT M3MON3BaHETO Ha HeodobpeHU
pe3epBHW YacTN MY HEOTOPU3MPAHM FNaBK 3a YeTKa.

- [lloBpeau, NpUYMHEHN OT HempaBWIHa ynoTpeba,
13M03BaHe He NO NpeaHa3HayeHne, HebpPeXHOCT,
HamnpaBeHV MPOMEHM U HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HoCBaHe, BKIIOYMTENHO OTUYMBaHe,
n3ppackBaHe, U3TbpkBaHe, obe3uBeTsiBaHe UK
n3bnenHaBaHe.
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PeuuknupaHe

- YnTpaBuoneToBa flamna.

- To3u cMBOM 03HaYaBa, Ye eNeKkTPUYecKn NPoayKT v
OaTepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

- CnepBaiTe npasuiaTa Ha BallaTa AbpkaBa 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTprYeckn NpoayKTu 1
baTepun.

- YnTpaBuoneToBaTa lamna Ha ypeaa 3a Ae3nHdekums
CbIbpKa kmnBak. Cef Kpas Ha HeMHUS CPOK Ha
eKCrnIoaTaLms He U3XBbPIsiNTE yATpaBMosieToBaTa
namna 3aefHo C HOpMasHWUTe OUTOBM OTNaAbLM.
MpenarTe 51 B ouLManeH NyHKT 3a cbbrpaHe Ha
oTnafbLUM 3a peLmnkanpaHe.

M3BaxxgaHe Ha akyMynaTopHaTa 6atepus

BrpageHaTa akymynaTtopHa 6atepusi TpsibBa aa 6bae
M3BajeHa caMo OT KBanuduumnpaH cneumanucr,
KoraTo ypeabT ce U3xBbps. [pean fa ussagute
OaTepusiTa, ce yBepeTe, Ye baTepusita € U3ToLLEeHa
Hamb/IHO.

B3emeTe BCUYKU HEOGXOAMMU MEPKU 3a
6e30MacHOCT, KoraTo 60paBuTe C UHCTPYMEHTH 3a
OTBapsiHe Ha ypeaa U KoraTo U3XBbpsiTe
aKymynaTtopHaTta 6atepus. 3agb/DKUTENTHO naseTe
ouuTe, pbLETe U NPBLCTUTE CU, KAKTO U
NMOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO paboTuTe.

KoraTto 6opaBuTte c 6atepuunre, ce norpuxere
pbLeTe BU, NpoAyKTa U 6aTepuuTe ga 6baaT cyxu.

3a ga usberHete UHLUUAEHTHO KbCO CbeAMHEHUe
Ha baTepuuTe cnep usBaXkaaHe, He fonyckanTe
K/ieMuTe Ha 6aTepunTe Aa BNs3aT B KOHTAKT C
MeTanHu npeameTu (KaTo HaNnpuMep MOHEeTH,
¢ubu, npbcreHun). He yBuBainte 6atepunte B
anyMmuHueBo donuo. 3anenerte KJieMuUTe Ha
GaTepuunTe Unu nocraBete 6arepuute B
HalIOHOBa TOpOUUKa, Npean ga rm U3XBbpauTe.
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M3BaxkpaHe Ha akyMylaTopHaTta 6atepusi

3a fa U3BapuTe akymynatopHata 6atepus, BM TpsibBa

Kbpna Wiy napye naat, Yyk 1 naocka (cTaHmapTHa)

oTBepTKa. Crna3gariTe OCHOBHMTE MepKK 3a 6esonacHoCT

npw cnefiBaHe Ha onucaHaTa No-AoJy npoueaypa.

1 3a fda 13npasHuTe uenus 3apag Ha akymynatopHata
baTepusi, n3BafeTe ApbXKKaTa OT 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO, BK/lOYETe YeTKaTa 3a 366y 1 1 ocTaBeTe
na pabotu, fokaTto cnpe cama. NosTapsanTe Tasu
CTbIKa, LLOKATO YeTKaTa 3a 3bOM Beye He MoXe [ia ce
BKJTHOYN.

2 (CBasneTe 1 U3xBbpJeTe raBaTta Ha YyeTkaTa. [TokpumnTte
LsinaTa gpbxkKa ¢ Kbpna uam napye nnar.

3 XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa C efiHa pbka n
yaapeTe Kopnyca Ha ApbXKkaTta Ha okono 1 cM Hag,
OONHMA Kpan. YAapeTe CUIHO € YyK OT BCUYKuTe 4
CTpaHK, 3a Aa U3BaauTe KpaHaTa Kanayka.

3abenexka: Moxe fia ce HanoXu Aa yaapute B kpas
HSAKOJIKO MbTY, 3@ Aia Ce CHYNAT BbTPEeLHUTE
3axBalLaLLm KyKu.

4 Cganete Kpal7IHaTa Kana4dka OT Apb>XXKaTa Ha 4YeTKaTa
3a 3601, AKO n3BaXXgaHeTo "ot Kopnyca He CTaBa
JIeCHO, NOBTOpPETE CTblKa 3, nokaTo He g OCBO60£I,I/IT€.
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5 KaTo gbpxuTe gpbXKKaTa ¢ AoSiHaTa YacT Harope,
HaTWCHEeTe Bana HadoJly BbPXy TBbPAA MOBbPXHOCT.
AKO BbTPeLUHWUTE KOMMOHEHTH He ce 0cBobOXaaBaT
JIECHO OT KOPMyca, MOBTOPEeTE CTbMKa 3, 4OKATO He v
ocBoboauTe.

6 BMmbKkHeTe oTBepTkaTa Mexzay baTepusita n YepHaTa
pamMKa B O/IHaTa 4acT Ha BbTPELUHMUTE KOMMOHEHTU.
Cnep ToBa OTAesieTe OTBepTKaTa OT baTepwsTa, 3a Aa
cYynuTe JoMHaTa YacT Ha YepHaTa pamka.

7 BkapanTte oTBepTKaTa Mexay AoSIHATa YacT Ha
baTepusiTa U YepHaTa pamKa, 3a Aa cyynure
MeTasflHaTa kfieMa, cBbp3Ballia baTepusaTa cbe
3efleHaTa neyaTHa nnartka. Tosa Lie ocsoboam
[OMHWS Kpal Ha baTepusiTa OT pamkara.

8 XBaHeTe baTepusTa 1 9 U3LbPNaNTe OT BbTPELUHNUTE
KOMMOHEHTH, 3a Aa cHynuTe BTOpaTa MeTanHa kKnema
Ha baTepusiTa.

BHumaHwue: lNa3eTe ce oT ocTpUTE Kpauwa Ha
KnemuTe Ha 6aTepusTa, 3a Aa nsberHete
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE.

9 [lokpuinTe KOHTaKTUTE Ha BaTepuaTa C TUKCO, 3a Aa
npefoTBpaTUTe KbCO CbeAMHEeHNE OT OcTaTbyeH
3apsaf Ha baTepusaTa.

AkyMynaTopHaTa baTepuisi Bede MOXe Aa ce
I )E"] peumnKmpa v ocTaHanaTa 4act ot npogdykTa fa ce
&0

N3XBBPN MO NOAXOASALL HAUYMH.
3abenexka: Cief Kpasi Ha Cpoka Ha eKcroaTaLus Ha
ypefa He ro n3xebpsiiTe 3aeHO C HOpMasHuUTe GUTOBM
oTnagbLy, a ro npedavTe B oduLManeH NyHKT 3a
cbOupaHe, kKbaeTo Aa 6bae peunkampat. Mo To3m HaunH
romMaraTe 3a ora3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.
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Philips Sonicare Ty3amekTepyHyH TONTOMYyHa KoL
KenuHm3s!

Byn TrL WeTka eHepay Ybirapyyna, TULWTep arbipaak
DOoyLlyHa XaHa TULW 3TUHWH CaKTbITbIH XaKLWbIpTyyra
xapgam 6epeT. Sonicare KOMMNAHUACLIHbIH XXyMLUIaK YH
TEXHONOMMSACHI MEHEH KIMHMKaNbIK XKaKTaH UTenun
YblKKaH XaHa JannNaeHreH ©3re4enyKTepyHYH
aKanblWbIH KONLOHYY MEHEH C13 ap AalbIM MbIKTbI
Taszanan xatkaHblHbl3ra neHceHm3 6010T.

Kowwymya Kongoo xaHa eHymay KaTToo TOMeHKY
napekTte xeTkunnktyy: www.philips.com/support

MaaHunyy Kooncy3ayk MmaanbiMmaTthbl

OHyMAIy aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KOMLOHYHY3.
OHymay, aHbliH HaTapelikanap MeHeH KoLlymya
abayynapblH KOAAOHYY anfdblHaa ywyn MaaHuayy
MaasibIMaTTbl Kbl1AAT OKYM YblrbIHbI3 XaHa KMAMHYep33K
KONOOHYY YUYH cakTan KotoHy3. Tyypa smec KONgoHyY
3bISIHra XXKe ONyTTyy XapakaT afyyra ceben 6onyLy
MYMKYH.

dckepTyynep

- Kyb6atTarblutapabl xaHa/xe YO
ne3nHdekumsnarsiyTapasl CyyaaH anbic KapMaHbl3.

- Tasanan, oybanparel po3eTkara TyTawTblpyydaH
MYPYH KyBaTTarbly XKaHa/xe aHTUCeNTUK ToNyry
MeHeH KypraraHblH TeKLLIEPUHM3.

- LWanmanael bangap xaHa dusmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akblJ1-3C XarblHaH YeKTesIreH xe Taxpbinbacsl,
OLLOHAOW 3/1e BUNUMU XOK agamaap OUPeeHyH Ke3
angblHAa Xe Ty3MeKTY KOOMCY3 XOJ1 MEHEH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH xaHa 60510
TypraH KOpKyHy4TapAbl TYLLIYHCO KONGOHO abllwar.
banpap waMaHabl HORAOPAYH Ke3emMenycys Ta3anan
e Tenebelun kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHObOLLY Kepek.

- Philips WwanmaHbIHbIH TYMHyCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
BepunreH KybaTTarbl4Tbl raHa KONGOHYHy3. rep
KOLLO Kence, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KaMcbI3400 BI0MYH raHa KONOOHYHY3.
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LLlanmaraa KongoHyydy Ternen Typran 6enykrep
oK. LLlanmaHra oo ketkeH 60nco, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeHy3fery Kappapnapabsl Tennee
60pOOopyHa KanpblibiHbI3. 3bIMbl Gap annapaTtrap
raHa: LLHypy 6y3ynraH 6onco, aesnHdekumsnariybl
Oap KybaTTarbluThl XaHblCbIHa a/IMALLTLIPbIHbI3.
KybaTTarbluThl XxaHa/xe caHUTan3epam SLWKKTe Xe
XKbUTbITbIIFaH 6eTTePAMH XaHblHAA KONLOHOOHY3.
OHYMIYH Ovp fa 6enyryH AL XXyyryyTa xXyybaHbl3.
LLarMaH TULL, TULL 3TV XXaHa TUNAM Ta3anoo yyyH
apHanraH.

CaHuTansepamv ap garibim 6angapaaH ansic xepae
CaKTaHbI3.

Swurv aybinein TypraHga YK namnacel kyine 6epce,
caHuTam3epam KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. YK Hypy
aflamIblH Ke3yHe XXaHa TepuUcHHe 3biaHayy 6onyLy
MYMKYH.

CaHuTansepam KOprooyy 3kpaHbl MEHeH raHa
NLITETUHNS.

YO ge3snHdekumsnarbiuTbiH biIcblk 601roH YO xapbik
namnacbiHa TUOeHN3.

Kbingapbl 33u1nmn xe 6yrynyn KanaraH LWeTkacHbIH
BallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH Oalubl 3
aw canblH Xe xelunnyy 6enrnnepu aHblkTanraHoa
anMaLlTbIpbIN TYPYHY3.

Shup Marnapbl e KOKOC MalblH KaMTbIraH
OHYMAePre Ty3AeH-Ty3 Tunrnsberuns. Maira
TUIreHae KblNAapb! TYLWYN Kanblwbl MYMKYH.
TazanaraHgaH KMMKH KaTyy kaHaca xe 1 anTa
KONAOHIOHAOH KMNWH Aa kaHan bepce, e 6onboco,
bIHFANCbI3AbIK XXe 00PY Ce3VMMH XapaTca, LWanmMaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYN, TULWW Aoraypra/napeirepre
KanpblnblHbI3.

2 ait MypyH 003yHy3ra e TULL 3TUHM3re onepaums
XacanraH 60co, WanMaHabl KONAOHYYAaH MypyH
TULL JOTAYPra KavpbinbiHpI3.

Srep c13fe KapAVOCTUMYIATOP KONy e Oaluka
Ty3MeK XanrawTsipbiiraH 601co, WwaMaHabl
KONAOHYYAaH MYPYH aHbIH ©HOYPYYYYCYHO Xe
papbirepre KanpbUibiHbI3.
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Srep cM3ge MeauumHanbik macenenep 6ap 60nco,
aHbl KONAOHYYAaH MypPyH AAPbIrepuHmU3 MeHeH
KeHEeLNHN3.

Byn warmaH xeke KofAoHyyra apHasraH Tyamek
aHa aHbl CTOMATOOMMSANBIK KIIMHUKaNapaa xe
Mekemenepae bup Heue GenTanka KoaLoHyyra
6onbonT.

BaTapesiHbIH KOOMNCy3AyK Hyckamanapbl

Bbyn wanmanga atarbiH Ounummn 6ap agamaap
TapabblHaH raHa anMalUTbipblayydy 6atapekanap
KongoHynar.

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH
KONOOHYHY3. OHYMAY, aHblH baTapenkanap MeHeH
KoLLyMYa XabayynapbiH KONAOHYY anabliHaa yuwyn
MaasnbIMaTTbl Kbl14aT OKYM YbIrbIHbI3 XaHa
KUMMHYepa3K KONAOHYY YHYH cakTan KotoHy3. Tyypa
3MeC KOSIAOHYY 3blsiHra >e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben BonyLy MymKkyH. Kolymya xabayynap
OHYMISPLAYH TYPYHe Kapan, anblipManaHsbiLlbl
MYMKYH.

Philips wanmaHbIHbIH TyMHyCKa akceccyapiapblH
KaHa Kepek-xXapaKTapblH raHa KoNaoHyHy3. TCBxxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 e WAAXXXX
aXblpaTblayyyy 6M0TMYH raHa KONLOHYHyS3.

OHYMLY XXaHa baTaperikanapabl OTTOH anbic Kapmarn,
KaHa Ty3 TUMreH KYHOYH HypyHa XaHa
TeMnepaTypachl XXOropy biCbIKTa KanTblpbarbI3.
Srepae eHyM aflaTTaH ThilKapPbl bICbIN KETCE, e XbIT
Ybirapa balutaca, Tycy e3repce xe 3apaanoo yoarb!
MyppAakblaarn 60160, y3apbin Kanca, KongoHoom
>aHa 3apsiggabai Typyn, Philips'ke KanpblibiHbI3.
OHYMAY XaHa aHblH baTaperikanapblH
MUKPOTOSKYHAYY MELUTEPANH NYMHE Xe SNKUH
MeHeH nwTereH ObIWbIPrbly 6eTke KOMOOHY3.
OHyMAY Xe baTaperkaHbl avyyra, HyH ©3repTyyre,
Oy3yyra xe TbIlWbIHAH anbin Ybiryyra apakeT
KblnbaHpI3, baTapenkaHbl bICbIN KETYYAOH Xe yyyy
e KOPKYHYUTYY 3aTTapbl Kylonyn KeTyyaeH
anbiCcTaTbiHbI3. baTapenkanapabl kbicka
TyTawTbipbaHbI3, allblkya 3apaanadanbI3 ke opaynap
MEeHEeH anmaLlTbipbarbI3.
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- byn wanmanga anmawTeipbinbaraH bataperikanap
KonpoHynat. bataperika acknpun KanraHga, warMmaH
TheLlenyy Typae yTunaewTpunmniun kepek, Kanpa
nwteTyy 6e1yMyH KapaHbi3.

- Jreppfe bataperikanap Oy3ysca xe akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrusbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyypAa, cyyra 4apoo Yankan, MeguunHanbIk
>KapAaMabl U3geHus.

- barapeiikanapdbl KONro anraHblHbI3Aa, KOYHY3,
©OHYM XaHa baTapeiikanap Kyprak 6onyLyHa
bIHaHbIHbI3.

- baTapenkanapAblH aubin cafblHraHAaH KUAVH
KOKYCTaH Kblcka TyTallyycyHaH 3TusT 6onyyra,
baTapeiika TepMmrHangapbl MeTan Hepcenepre
(Mucansl, TbiMbIH, LUNWMbKA, LIaKekTep) Tniirnsbeere
apakeT KblblHbI3. baTapenkanapabl anloMUHUN
onbracbiHa 0poboHy3. baTtaperika TepMrHangapbiH
abbllKkaak TacMara opor xe batapeiikanapmbl
bIPrbITYY anAblHAa MAACTUKANbIK MYLLOKKSE CaNblHpI3.

- ©Hymay 0 °CxaHa 40 °C opToCyHAarbl
TeMnepaTtypaga raHa Koa4oHYyMN XaHa cakTaHbl3.

CaKkTOO XaHa TapaHCNopPTTOO LWapTTapbl

Temnepatypa -10°C - 60°C.

dNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Philips komnaHwusaceiHbIH 6y Philips WwarmaHbl

371eKTPMarHUTTVK TanaanapAblH Taacnpu 6otoHYa

Hapablk TUAWLLTYY CTaHAapTTapra xaHa Mbli3amMaapra

xoon beper.

Paguo >xabayynapblHbIH AUpPeKTUBAaChI

YuwyHy MeHeH Philips paguo xabgpik Typy (Bluetooth,

NFC) MeHeH Kamcbi3ganraH 31eKTp TUL LieTKanapbl

2014/53/EU InpekTnBacbiHbIH HErM3ru TanantapbiHa

blanblK KeNepuH XapblsnanT.

- Tuewenyy eHymaeppery Bluetooth pagno
KbILWTbIFbIHbIH MHTepdencn 2,4 GHz-Te nwTenT.

- Bluetooth WwarmaHbIHbIH MakcManabIK Ybiryy Ky6aTbl
3 dBm.

- Tuewenyy eHymaepaery NFC paavio XbllUTbIMbIHbIH
nHTepderncn 13,56 MHz-Te nwtenT.
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- WanmangplH vbiraprad PXX makcumanbik Ybiryy
Ky6atbl 30,16 dBm.

EBHbIH LWaMKeLITUK AekNapaunsacbiHbIH TOYK TeKCTH

TeMeHAery MHTepHeT AapernHeH Kepce anachis:

www.philips.com/support

SckepTme: Ap baLuika yarynepayH gyHKumsnapsl

avblpManaHbllwbl MyMKYH. Aipbim yarynep Bluetooth xe

NFC mMeHeH xabaplnballibl MyMKYH.

OHYMOe TOMOHKY CMBONAOP 6OSYLLY MYMKYH:

OnepatopayH KongoHMOCYH OKyM YbirblHbI3.

Axblpoody KybaT 610ryHyH 6eyry: "Xxxxxx" KongoHyna
TypraH KybaTTarbluTbiH YIry HOMEPUH KepCeTeT.
(TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 xe WAAXXXX)

:

XAXKXX

KonpoHyy 6arbiThl

ProtectiveClean anekTp TUW LieTKanapbl TULWLITErN
OHOPLeH XaHa TaMaK KanablKTapblHaH apbllyyra xaHa
TULLKE 3bISIH KeNTUPWANLLNH a3aiTbin, 0034yH
canamaTblH XaKLWbIPThIM XaHa oo AeHr3anae
KapMooro apHanraH. ProtectiveClean snekTp T1w
LLleTKanapbl Xeke KONAOHYYra apHanraH. bangap YoH
KNLLIMAEPANH Ke3eMeny acTbiHAa KONAOHYLLY Kepek.

Philips Sonicare wanmaHbiHbI3 (1-cypeT)

1 Kapmarbiy

2 Kynrysyy/euypyy 6ackblybl

3 LlleTkaHblH BallblH anMalLTbIpyy KEPEKTUTUH
3CKepTYY

4 baTapesi KepceTky4y
Axkceccyapnap:

5 LLéTka BalublHbIH Kankarbl
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6 CmapT WeéTkaHbiH Gaw(Tap)sl

7 KybaTToo Herusm

8 Konpo anbin Xypyy KyTyyacsl

9 YO pe3nHdbekumanareiy xaHa Kkybatrarbiy
SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin ajibiHraH
YATYre Kapawv anbipManaHblLlbl MyMKYH.

bawToo

1 LLETKaHbIH BalublH Kblngapbl KapMarbiyTeiH 6eTun
KaWcbl TapanTbl Kapan Typca, OO XaKTbl Kapaw
Typrangan Kblibin TyypanaHbi3.

2 LLleTkaHbIH BallblH TyTKaHbIH MeTasln cabblHa Kapaw
Takanrblya kaTyy 6acbiHpI3.

V SckepTMme: LLIETKaHbIH Ballbl MEHEH KapMarblyblHbIH
opToCyHAa 61p a3 BoLTYKTyH BoMyLLy HOpManayy
KOPYHYLL.

Philips Sonicare Tuw WETKaHbI3Abl KONAOHYY
Srep Sonicare TULW WETKaHbI3LAbl OUPUHYM KONy
KOJIAOHYM XKaTcaHbl3, 2NeKTPANK IMEC TULL LLIETKaHbI
KOJIAOHTOHAOMYAaH Kebypeek ANpuUnaesHy cesyy
HOpManayy KepyHyLL. BUPKUHYM X0y KONLOHYM XaTkaH
afamaap kebyH4e aHbl KaTyy H6ackiluaT. AKbIPbIH FraHa
Hacbin, TULW WETKaHbI3ra 63 anfpliHya Ta3anoo
MYMKYHUYIYryH 6epuHmn3. LLianmaHabl Tyypa uiiteTyy
YYYH TOMOHKY Hyckamanapabl aTkapblHbi3.
NHTeHCcUBRYYNYTY XOK YNrynep y4yH
JKaHpl Sonicare TMW LWETKACbIH NanganaHyyHysra
XapZam 6epyy yuyH EasyStart hyHKUMSACH nWTeTUAreH
6onorT. Philips Sonicare TMW WETKacbl MEHEH Ta3as00ro
KOHYYHY3re Xapaam 6epyy yuyH 6y dyHKUMS WETKaHbI
anraukbl 14 xony UWTeTyyHy34e KybaTTbl akblpblH
XoropynaTar.
NHTeHcnBayynyry 6ap ynrynep yuyH
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>KaHpl Sonicare KybaTTyy TULL LETKaCbIHa 6TYYre xapaam
6epyy Y4yH, BUpUHYYM 1-2 XyMaaa TOMEHKY XeHOeeHY
KONZOHYHY3, aHAaH KUAWH XOropKy XeHaeenepre
OTYHY3.

LLleTkanoo GotloHua HyCcKamManap

1 KbInblH cyynan, TULL NacTacbiH a3blpaak en4emae
CbIrbIM asnblHbI3.

2 Tuvw weTKacbiHbIH KbIAAPbIH TUWTEPre 61p a3
dHKkenTnn (45 rpagycka), Kblngapmabl TUW 3TUHE
KETKUIEW KblbIM e TULW 3TUHEH O1p a3 binabli
cypyn eTyHy3.

SckepTme: LLeTkaHbIH OpTOCY ap AavbiM TULLUHU3TE
TUAUN TYPYLLY Kepek.

3 Philips Sonicare wanmaHbIH KyArysyy y4yH
KyMrysyy/evypyy 6ackbl4biH HacbiHpI3.

4 Kblﬂﬂapﬂ,bl TULWIKE XaHa TULW 3TUHUH TIMHNACBIHA

aKbIpbIH KOOHy3. Kbingap TULWTepANH OPTOCYHa
YENNH XETULIN YYYH, TUWNHM3OM BUp a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KblMblNAap MeHeH
wéTkanaHbl3. MblHAAM KbIMMbINAb! LWETKAN00 LMKAN
O0toHYa aTkapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapsl 6vp a3 xarbibibl Kepek. MyHy
MEHEH TULLWHN3AM KON MEHEH ULuTeTe TypraH TuL
LIETKacbliHOaM Ta3anabaHbli3.

SckepTme: CanTarsl AMPUILOOHYH 63repyLLy XaHa
LLLETKaN00 X00BYHYH >apbIrbl capbl TYCTO Kynyn,
KaTyy 6ackaHbIHbI3Aa dckepTeT.
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QuadPacer

Pexxumpep

5 ANAbIHKbI TUWITUH NYKK 6eTTEPUH Ta3anoo yuyH
LUETKAHbIH TYTKACbIH XapblM TUK KbIbIM SHKEATHM, ap
OVp TULLIKe erae-bINabIA Karnyblnal KeliMbligapab!
XKacaHbl3.

6 LLETKanoo uMKInH BYTKeHAeH KMIWH, KolwyMya
yBaKbITTbIH MYMHAE TULITUH ©HY ©3repyn KasraH
KepnepuH xaHa YanHoouvy OeTTepuUH LWETKanacaHbi3
6010T. T WETKACbIH KaafacaHbl3 evypyn xe
KYWry3yn, TUWIMHU3AN Aa WeTkanacaHbi3 600T.

SckepTme: Philips Sonicare Tnw WéTkaHbI3ab!

BMPUKTMPYYYY Kallaanap KotosiraH (LWETKaHbIH 6aluTapsl

OVPUKTUPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa Tesavpask

3CKMPET) XXaHa KanblbblHa KenTupunreH (mnomba,

KOPOHKa, BUHUP KOIOJIraH) TULLITepre KOJAOHYY KOOomcy3

60107 (3rep anap Tyypa KoloJlyn e J0o0 KeTrnereH

601co).

003 KeHABNYHY3aY XaKLLbl LeTkanoo y4yH QuadPacer
(DYHKLMACBIHBIH XapAaMbl MeHeH 003y 4 6enykke
6enyHy3. QuadPacer LeTkanoo ybakTbicbiH 4 Gupaei
Benykke 6enyn, KUANHKN aiMakKa KadaH eTyy kepek
JKEeHWH KepceTeT. benykyenep ANPUNLSeHYH Kbicka
TbIHbIFYYCy MeHeH KepceTyneT. TULL LeTKackl TULLTU
Ta3as100 CeCCUSACbIHbIH asrbiHAa aBTOMaTTbIK TYPAS
TOKTOWT.

DNeKTp TULW WeTKaHbi3aa Ta3anoo pexvmu 6ap.

Clean

ApTbIKYbINbIK

©3reye KYHYMAYK Ta3afnoo yyyH

CyHyLITanraH MHTEHCUBAYYYK Xoropky
aeHrasnu (anpbiM mogengepae

raHa)

XKannbl TUWITK Ta3anoo yﬁaKTbICbI 2 MyHeT
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KaHTun TMwITH Ta3anoo Kkepek Ap 6up cermenTTV 30 cekyHOnam

Ta3asiaHbl3.

WHTeHcuBayynyKTep (anpbim ynrynepae raHa)

DNeKTp TULL WeTKaHbI3 2 TYPAYY MHTeHCUBAYYIYK
XeHOeenepy MeHeH Koo bepunerT:

- TemeH

- Xoropky

SckepTme: TULL LWeTKaHbl BUPUHYN KOSy KOAOHO
OalTaraHblHbI34a, bawwTankbl MIHTEHCUBAYYYK Oyn
TOMOH UHTEHCMBAYYIYK OOMOT.

VIHTEHCMBAYYNYK AEHM3IAEPVIH ©3repTyY YUYH:
T WeTKaHbl KYITy3yy Y4yH Ky6aTTbl
KyWry3syy/euypyy 6ackbidbiH 61p Koy 6acbIHbI3.

- VIHTeHBAYYNYKTY ©3repTyy Y4yH apanbirbl 2
CeKYH[, UMMHJAE 3KNHYY KONy BacbiHbI3.

- TbIHOBIPYY Y4YH apanbirbl 2 CEKYH UMMHAE YHYHYY
Xony 6acbiHpI3.

- Y6arbl 2 ceKyHp 6010 LeTka MEHEH Ta3a/1000H
KUIANH, Ky6aTTbl Kyry3yy/euypyy 6ackblubiH farsl 61p
oy baccaHpI3 Aa, TULL WeTKa TbiHAbIPbINaT.

BrushSync TexHonoruscol

BrushSync TexHonoruscel WeTka 6alTapbiHa MUKPOUNM

apKblyy TYyTKaHbI3 MEHEH BannaHbILLyyra MyMKYHYYIyK

beperT. LLleTka BallblHbIH acTbIHAATbI 2 Benrvan weTka

Hallbl By TEXHONOTNA MEHEH XabablraHbIH KOpCoTyn

Typar.

BrushSync TexHonoruscel nwTeTeT:

- LlleTkaHbIH HallblH aNMaLLTLIPYY KEPEKTUMMH
JCKepTyy

Philips Sonicare BrushSync TexHonoruscel MeHeH

abpblnraH akbingyy LeTka 6aluTapbIHbiH KEHUPU

TaHOO0OCYH cyHyLwTanT. Philips Sonicare BrushSync
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dyHKumManap

TeXHOMOrMsAChl MEeHeH XabAblnraH akbl1ayy LeTka
HaluTapbiH Kapan Kepyy y4yH
www.philips.com/toothbrush-heads calitbiHa eTyHy3.

- bacbiM ceHCcopyHyH X000y

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LlleTkaHbIH HallblH afMALLTLIPYY KEPEKTUMMH
3CKEPTYY

BbacbiM cEHCOPYHYH X000y

Quadpacer

SmarTimer

Sonicare TWLL LeTKaHbl3 TULLNHM3AM XaHa TULL STUHU3OM
3bIAHOAH KOProo Y4YH LeTKaHbl34a KONOOHTOH
6acbIMbIHbI3Obl ©N4OWT.

Srep cu3 alblkya 6acbiMabl KONAOHCOHY3, TyTKa
OVIPUNASeHy e3repTeT XaHa LeTka ballbiH
aNIMaLLTbIPYYHYH 3CTETKNY cypeTyecy bacbimabl
a3anTKaHra YemmnH capbl TYCTO KyneT.

SckepTme: bacbim CeHCopy OHYMYHY346e ULITETUAreH
60oMAoH KeneT. byn yHKUMSHBI 84ypyyre
(«DyHKUMANapObl KYNIy3yy e evypyy» ).

QuadPacer - 6yn cv3re oo3yHy3ay 4 6enykke 6enyn,
Tern3s Ta3anooro xapaam bepreH nHTepBasn Tanmepu.
(«LLleTkanoo 6otoHuYa Hyckamanap» )

SmarTimer WETKaN00 UMKIMHUH asirbiHAa TULL WETKACbIH
ABTOMATTbIK TYPAS 64YPYYy MEHEH LWETKAN00 LMKIN
OYTKOHYH KepceTeT.

Tviw goraypnap KyHyHe KemuHae 2 X0y 2 MyHeTTeH
KeM 3Mec yOaKbIT XyyHY CyHYLITanT.

dckepTMe: Srep WETKAN00 LUMKINH baluTaraHaaH KUNmH
Kynry3syy/euypyy 6ackbiubiH GaccaHbl3, TULL LETKACHI
ThiHAbIPbINAT. 30 ceKyHA ThiHAbIPbIIraHAaH KNNNH
SmartTimer 6awwTankbl abanra KenTMpuier.
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Byn Philips Sonicare ynrycy nwretunrex EasyStart
(DYHKLMSACHI MEHEH KeneT (MHTeHCBAYYYK
napameTpiepu XOK YArynep raHa, MHTeHCUBAYYYK
napametpniepu 6ap yarynep hyHKUMSHbI ULLTETE anaT).
EasyStart dyHkumsicel Philips Sonicare meHeH
LLEETKANOOr0 KOHYYHY3 Y4yH anrayksl 14 wéTtkanoono
KY4TY aKblpblH Xoropynarar.

JKoonkep4yunukreH Gal TapTyy:

Philips Sonicare T1w WéTKacsl KIMHUKabIK
n3nnpgeenepae KoAoHyJsca, afi KapMarbiybl TOYry
MeHeH kybaTTanbin, EasyStart dyHKLMACH ©4ypyareH
6oy XaHa an Xoropky MHTeHcmBayyykTe Clean
PEXNMU KONOOHYNYLLY KEPEK.

EasyStart euypyy e nwteTyy («DyHKUMANapObl KYNry3yy
Xe euypyy» ).

LLleTKkaHbIH GallbiH anNMaLUTbIPYy KEPEKTUMMH 3CKEPTYY

Philips Sonicare weTkaHpI3 WweTKa 6allblHbIH 3CKUPYYCYH
Ke3emenaee yuyH BrushSync TexHonornsacsl MeHeH
KaMCblI3 KbIbIHTaH.

SckepTme: byn dyHKUMs BrushSync TexHonornscbl MeHeH
»abpgpinra Philips Sonicare akbingyy wetka
BaluTapbiHAa raHa ULWTENT.

1 KaHbl akbingyy Letka batlbiH GUPUHYN KXoy
TyTalTblpraHbiHbI34a, KapMarbiy cnsge BrushSync
TeXHONOrMsAChl MeHeH kKamcbizganran Philips weTtka
BallbiH aHbIKTaM, LWeTka 6aLlblHbIH 3CKMPYYCYH
Ke3emenaen balTanT.

2 Y6aKbIT ©TKeH CailblH, C13 KOJIAOHIOH HackiMabIH
KaHa WweTKa H6allblH KONAOHIOH Xanmnbl yOaKbITTbIH
HernsnHae, TyTka LeTka 6allblH aMaLUTbIPYyY YHYH
onTMMangyy yoakbITTbl aHbIKTOO Y4YH LLETKa
BallbIHbIH 3CKMPULLIMHE KO3 canart. byn dyHKums
cmn3re TULMHW3AM 3H MbIKTbl Ta3a/100ro XaHa kKam
Kepyyre kenunguk 6eper.



614 Kbiprbizua

3 LleTkaHblH BallblH anmaluTbipyy Tyypasnyy 3cTeTkuy
>KapbIrbl capbl 601yn KynreHae, aHbl
aNMaLUTbIPbIWbIHbI3 Kepek 6010T.

Bappablik akbiiayy LeTka 6aluTapsl LieTka ballbiH

anMalLuTbIpyy Tyypasyy 3CKepTyy (yHKLMSACH

KymrysynreH 6omgoH kamcbizganart. LLeTka 6aLubiH

anMalLUTbIpyy Tyypasyy 3CKePTYYHY O4ypYY YUYH
'OyHKUMSANapAb! KYAry3yy >e euvypyy' 6eaymMmyH KapaHpi3.

DyHKUUsNapabl KYUrysyy >xe euypyy

TV WeTKaHbI3OblH TOMOHKY (DYHKUMANAPbIH KYITY3yn

e e4ypceHy3 6010T:

- EasyStart

- LLeTkaHbIH BallbIH aIMALLTLIPYY KEPEKTUMMH
3CKepTYY

- bacbiM ceHCopyHYH 000y

SckepTMe: KapmarblyTa akbingyy LWeTka 6allbl Tarbibin

TypraHaa, WweTka ballblH anMaLuTeIpyy Tyypanyy

ICKEPTYYHY KYMry3yn e e4ype anacbi3.

1-kapam: KapmarbiyTbl cambinraH Ky6aTrarslYTbiH YCTYHE
KOWOHY3.

2-kapam: Kynrysyy/euypyy 6ackbiubiH ko€ bepbeit bacbin
TYPYHY3:

EasyStart LLleTkaHbIH BacbiM ceHcopyHYH
BalblH X000y
anMaluTbipyy
KepeKTUrH
3CKepTYY

3 cekyHAra 5 cekyHAra 7 cekyHAra YennH

YenuH YennH

\ { \

3-kagam: YHAY YKKaHbIHbI3Aa KYNry3yy/euvypyy 6ackbiubiH KO&
OepuHm3:
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1 curHan 1 curHan xaHa 1 curHan, 2 curHan xaHa
aHAaH KUIKH 2 aHAaH KMAWH 3 curHan
curHan

| | 3reppe cv3 6aTapeikaHbiH UHAMKATOPYH XaHa LieTka 6allbiH
anMaLUTbIpYy 3CTETKUYMHWH KapbIrbIHbIH XalUbl TYCTO 2 oIy
XbIMbIHAAM KYAYN TypraHblH KOPCOHY3 XaHa TOMOHKYAEH
KOropKyra YelunH 3 yHAY YKCaHbi3, aHaa by pyHkums
UWTETUATEHUH Bunavper.

XE

| | 2reppe cus BaTapeiikaHbiH MHAMKATOPYH XaHa LieTka ballbiH
aNMaLUTbIPYy 3CTETKUYMHWNH XapbIrbiHbIH capbl TycTe 1 xony
KbIMbIHAAM KYNYN TypraHblH KOPCOHY3 KaHa TOMOHKYLOH
KOropKyra YenuH 3 YHAY yKCaHbI3, aHaa 6yn yHKums
©YYPYIreHYH Bunamper.

Y® pesuHpekumanarbiy

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin anblHraH
Yryre kapaw ambipManaHblLLbl MyYMKYH.

Ap 6up KonpoHyyaaH kninnH YK caHuTansep MeHeH Tl

cabblHbI3Abl Ta3anam anachi3.

[e3nHdekumanarsiutel Cyypyn, KONAOHYYHY TOKTOTYN

aHa KepekTeeuy TelneecyHe YanbiHpl3, 3rep:

- YO xapblk lamMnachl SLWNK avblk Ke34e Aa Kynyk
6onaoH Kanca.

- [e3nHdeKkumnsanarbiyTbiH TEpPe3eck ChiHbIK Xe XOK
6onco.

- [HesuHdekumsanarsly nwten xaTkaHaa, aHaaH TyTyH
e KYMYK XbITbl YblKCa.

dckepTtme: YK Hypy afiaMmblH Ke3yHe XXaHa TepucuHe

3bigHAYY 60nyLWy MyMKYH. By annapat ap gansim

BanpappaH anbic Xepae cakTasblLbl Kepek.
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1 LeTkanaHraHgaH KMAVH WETKaHbIH CabblH Yalikarn,
allbIK4Ya CyyHY CUIKMN CanblHbI3.

SckepTyy: LLIETKaHbIH GalbIHBIH KarnKarbl
weTKa GalubiHAA 3MEeC SKEHUH TeKLuepun,
weTKa GalubiH ge3nHdeKkunanarbiyTa
TasanaHbl3.

2 MaHXaHbl3abl CaHNTaM3epANH SWNTMHMH OloryHa
canbIm, LUNKTU TapTbIM aublHbI3.

3 LLIéTKaHbIH cabblH caHuUTar3sepaery 2 WTnTTH
OupUHe Kbingapbl Xapblk 1amnacbiHa kapan
TypraHaan Kblibin KOOHY3.

SckepTtme: CaHuTansepe Philips Sonicare yblk 3TmMe
LWETKa canTapblH raHa TasanaHbi3.

SckepTme: [esnHdekumsnarbiuta Philips Sonicare for
Kids wéTka cantapblH TazanabaHbl3.
4 CaHuTansep TUMULLTYY YblHaNyydarsl poseTkara
TyTaLlTbIPbINraHbIH TEKLLEPUHU3.
5 YK Ta3anoo Mep4ymMuH TaHAOO YYYH SLLINKTK XKaarl,
KaLlbll Kynry3yy/euypyy 6ackblublH 6acbiHbI3.
SckepTMe: drep SWKrM KaTyy xabbiiraH 60roHao raHa
e3vHbeKLMSNarbYTbl KyNry3e anachis.

dckepT™Me: [e3nHbEeKUMAN00 YUypyHAA SWNKTU aYcaHbI3,
[1e3UHMEKUMANOO TOKTOM Kasar.

SckepTme: [e3nHbeKkLmManoo LUk 6omkony MeHeH 10
MYHOTK® CO3y/yn, aHOAH COH aBTOMATTbIK TYPAS euyn
Kanat.

Tepe3efieH xapblK YbIrbiM XaTca, CaHWTan3ep nwren
aTkaH 6onoT.

Kyb6aTTOO0 >XaHa 6aTapesiHbiH abanbl
Philips Sonicare Tuw wéTtkacsl Tonyk KybaTTansin
TypraHga ap 6upwm 2 MyHeTKe co3yraH 28 LWETKanoo
CeaHCbIH (KeMUHLE) KOpCeTyyre apHasraH (KyHyHe 3ku



Kyb6atranyyna
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0sy KonfoHynraHaa 14 KyH). 2 MyHeTTyK LETKanoo
CeaHcbIH byTKeHIe, LeTKaHbl ThIHAbIPraHaa xXe kybaTran
XaTkaHAa, baTapes KopcoTKyyy aHblH abanblH kepceTyn
Typar.

SckepTme: BUpUHYM X0y KONGOHTOHOA0H MYPYH
HaTapes 24 caaTTa TONyry MeHeH KybaTTabillbl MyMKYH,
OUpoK an Tonyk KybatTanraHra yenmH Philips Sonicare
TULL LWETKAChIH KOMAOHO anachi3.

KybaTTarbiuta >xe YO gesnHdbekumnsnarbiyta

Kyb6aTTOO

1 KybaTtTarbiuTbl e fe3nHbeKkunsanarsiyTsl 31eKTp
po3eTkacbliHa CanblHpI3.

2 LlleTkaHblH KapMarbi4blH KybaTTarblyka xe
nesvHdekumsanarsiyka xxamrawTbipbiHbI3.

- Can Tyypa KOloIraHblH bIPacToo Y4yH canTaH 2 Kblcka
CUrHan ybirar.

- baTtapes MHOWMKATOPYHYH ©4yn-KaHraH Xapbirbl TULL
LLETKACbIHbIH KyOaTTasbin XaTkaHblH KepceToT.

- Cankyb6aTTarbluTa TONyK KybaTTanraHgaH KMnmnH
baTtapesHblH nHamkaTopy 30 cekyHp xalubin 6onyn
KyWyn, aHaaH KUnmH ever.

baTtapesiHbiH abGasbi

BaTtapesiHblH abanbl (KybaTTarbiuka
TYTalTbIPbIraH can)

TyTKaCbI |<y6aTTa rbl4Ka KOtoIraHaa, 6aTapeﬂHblH
KepceTKyyy baTapesiHbIH AeHM3/IMH KepCeTeT.
baTapesiHblH abanbl (ky6aTTarbiyka TyTallkaH
6ompoH/KybaTToOuy caskaT KyTyCcyHAa KapMaHbI3)
TyTkachl kybaTTarbiuka >e KybaTToouy caskaT KyTycyHa
KotonraHga, 6atapesHblH KepcoTkyyy baTapesHbIH
HAEHI3/1MH KepcoeTeoT.

baTapesiHbiH abanbl Batapes kepceTKyuy
Kybattanyyna XKawwbin TycTte 6bynbyngent
Tonyk 30 cekyHA 6010 TYPYKTYY >Kallbln

TYCT® Kyiyn, aHaH eyeT
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BatapesiHbiH abanbl (kapMarbiy Ky6aTTarbiuka
KanrawTblpbinGan TypraHaa)

TV WeTKacbl OWro Ke3fe, TyTKaHbIH acTbiHAarbl 6atapes
NHONKaTOPY baTa pea AeHrs3nmMH KepceTeT.

BaTtapesiHblH abanbl

batapes kepcoeTKyuy

No6ywy

Tonyk

TypyKTyy Xallbla

KapbIim-xapTblnam
TONyK

Kawbin Tycte
6ynbyngent

TemeH Koukyn capbl TycTte LLleTka MeHeH
6ynbyngent TasanaraHgaH KMnmH
TyTKafaH 3 curHan
ybirat
bow Koykyn capbl Tycte LlleTka MeHeH

oynbyngent

TasanaraHgaH KUnmnH
TyTKafdaH 5TeH 2 TonToM
CWUrHan ybiraT

SckepTme: KongoHynban TypraHza SHeprusHbl YHOMAee
YUYH GaTapesiHbIH XXapbirbl 646eT.

SckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 60l 60NrOHAO, TULL
LWéTKa eyeT. LLeTkaHbl KybaTTarbiuka XanrallTblpbir,
KybaTTaHbI3.

SckepTMme: baTapesiHbl ap AavbimM ToNyK KybaTTanraH
601MA0H KapMarn Typyy Y4YH, TULL LLLeTKaHbI3abl
KONAOHOOroHA0 KybaTTarbluTa KapmMacaHbi3 60510T.

BatapesiHbliH abanbl (TyTka

KybaTTarbiuka/KybaTToouy caskaT KyTycyHaa

KanrawTbipblibaraH kesae)

TV WeTKackl OMro Ke3fae, TyTKaHbIH acTbiHAarbl 6atapes
NHAMKaTopy baTapes AeHr3N1H KepceToT.

BaTtapesiHbIH abanbl

BaTtapesi KepceTKyuy

LOoGywy

Tonyk

TypyKTyy >aLlbii
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BatapesHbiH abanbl  baTapes kepceTkyyy [JoOyuuy

KapbImM-xapTbinan
TOJYK

Kawwbin Tycte -
oynbyngent

TemeH

Koykyn capbl Tycte LlleTka MeHeH

oynbyngent TasanaraHgaH KMnmH
TyTkagaH 3 curHan
ybiraT

bow

Koykyn capbl Tycte LlleTka MeHeH

oynbynnent TazanaraHgaH KMnmH
TyTKafaH 5TeH 2 Tontom
CWUrHan ybiraT

Tasanoo

SckepTme: KonpgoHynbai TypraHaa SHeprusiHbl YHOMAee
Y4YH BaTapesiHbIH Xapbirbl 4eT.

SckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 6oL 601roHAo, TULL
LWéTKa eyeT. KybaTToo yuyH TUL LWETKaHbI KybaTTarbiyka
e KybaTToouy casikaT KyTyCyHa casiblHbi3.

SckepTme: baTapesiHbl ap AavibimM ToNyK KybaTTanraH
60MO0H KapMan Typyy Y4YH, TULL LLLETKaHbI3ab
KONOOHOOroHAo KybaTTarbiuTa KapMacaHbi3 60J10T.

TUw WETKACbIHbIH KapMarbl4ibl

%

1 LLUéTkaHbIH BallblH Yblrapbin, MeTaaa Hern3MHUH
avMarbiH Xblnyy Cyy MEHeH YarkaHbl3. Tl
nacTacblHbIH KangblKTapblH Ta3anaHbl3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanablH pe3nHa nnombacbiH

KypY Hepcenep MeHeH TYpTneHys. MbiHAaH noo

KETULLN MYMKYH.

2 Kapmarbl4TbiH 6apabik 6eTVH HbiMAyy Ke3neme
MeHeH aapublHbl3.

SckepTMe: ALLbIKYa CyyHY Yblrapyy Y4yH KapMarbiyTbl

pakoBWHara Tantabanbi3.
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LLIéTKaHbIH Galubl
1

%’@'—al. s 2
-

Ky6aTtrarbiy

Ap 61p KONAOHTOHAOH KMIWH LWETKaHbIH OalwbiH
KaHa KblIAapblH YankaHbl3.

LLIETKaHbBIH BalblH KapMarblYTaH Yblrapsim,
LLETKAHbIH BallblHbIH OanaHbILbIH KEeMUHAE
anTacblHa BUp Xony Xblnyy Cyy MEHEH yarikan
TypyHy3. CasikaT KabblH 3apblfiyblfiblKKa Xapalla Te3
Yavikan TypyHys.

Ta3an0040H MypyH KybaTTarbluThl Cyypyn casbiHbi3.

KybaTTarbiuTbiH 6eTUH HbIMAYY Ke3heme MeHeH
aapublHbI3.

>Konpo anbin XXypyy KyTy4vacbl

>Konao anbin XXypyy KyTy4aHblH MYUH Ta3anoo YUyH aHbl
XbIyy Cyyra Yankan, HeIMAyy H4yrnepekTy KONOoHYHy3.

CaHuTansepam Tasanoo

SckepTyy: CaHUTar3epan cyyra canbif Xe aHbl
KpaHAbIH acTbiHAA YankabaHbi3.

dckepTyy: YK Xapbik namnachl bicbik 6051co,
caHuTan3sepam TasanabaHbis.

OnTumMangyy HaTblxara XeTyy Y4yH caHUTan3epam anta
caViblH Ta3anan Typyy CyHyLuTanar.

1
2

CaHuTansepam axbipaTbiHbI3.

TamMybl TONTOTYYTY CbIPTKA TapTbiHbI3. Tamubl
TOMTOryYTy YaiKarn, aHbl HbIMAYY Ke3[eMe MeHeH
TasanaHbi3.

WNykn 6eTTepmnHmH 6aapbliH HbIMAYY Ke3geme MeHeH
TasanaHbi3.

YK xapblk lamnacbiHbIH anfblHAArbl KOProovy
3KpaHAbl anbin casblHbI3.

DKpaHAb! Ybirapyy yUyH Yblk 3STMENEpANH XaHblHAArbl
y4TapblH KapMar, akblpblH 6ackIn, KOProovy 3kpaHabl
TapTbIN YblrapbIHbI3.

YK >kapblK TaMAacbiH YbIrapbiHbI3.

Kapblk TlamMnachlH Yblrapyy Y4yH aHbl Kapmar, MeTans
NIMEKTEPVHEH TapTbiHbI3.



CakToo

anMawTbipyy

6

7

9
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Koproouy 3kpaHbIH XaHa YK Xapblk 1amnacbiH
HbIMIYY Ke3geme MeHeH Ta3anaHbl3.

YK >xapblk namnacblH KarpagaH KMprusnems.
XKapblik 1amnacbiH KanpagaH KMPrmsyy yydyH xapbik
nlaMnacbIHblH TYOYH MeTann unmekke Tyypanar,
nlamnaHbl UIMeKKe TYPTYHY3.

Koproouy s3kpaHbIH KanpagaH KUprusmHms.
JKpaHAbl KanpagaH KMPrusyy Y4yH skpaHgars!
wrndTrepam YK Xapblik 1aMnacbiHbIH XaHbIHAATbI
YarbingsipMa 6eTTern otok4anapra TyypanaHpi3.
DKpaHObl CaHUTan3epaeru olokvanapra Ty3 TypTyHy3.
Tamybl YorynTkyyty YK caHuTansepurHe kanpagaH
KOIOHY3.

10 Tasanan, 31eKTp TapMmarbiHa TyTalwTbipyyAaH MypyH

CaHl/ITal7I3€p TONIyry MeHeH KypraraHblH TEKLLEePUHUN3.

Srep eHyMAy Kernke YelnH KongoHO0mM TypraH 601CoHy3,
aHbl 3/1EKTP PO3eTKAChIHAH aXblIpaTkir, Tas3anarn, Ty3
TUITEH KYH HYpyHaH anbiC 6OMrOH CankblH XaHa Kyprak
Xephe cakTaHbl3.

OnTrManayy XblbIHTbIKTapra xeTyy yuyH Philips
Sonicare WéTka baluTapbIH 3 all calbiH anMaLUTbIpbIn
TypyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMalLTbIPbUTYy4y LWETKa BaluTapblH raHa KOAOHYHY3.

Ynry Homepu KepceTy IreH Xep

Ynry HomepuH (HX64XX, HX68XX) Philips Sonicare
KapMarblyblHbIH TYBYHEH KapaHbl3.

Kenunpguk >xaHa Kkonpoo

MaanbIMaT e KO00 anrbiHpI3 kKesce,
www.philips.com/support caiitbiHa 6Tyn e 311 apasnblk
Kenunaunk 6apakyacbiH OKyHys3.

Kenunaukrerun yekteenep
Kenunonk sMHeHu kantabanT:
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- 003 TpkeMenepuHae, aHblH MYMHAe LWeTka baluTapsb!
>aHa canTamanap.

- YpykcaT 6epunbereH anmMalutbipyy 6eYKTOPYH Xe
TULW WETKaHbIH BalTapbiH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH Oy3ynyy.

- Tyypa amec KongoHyy, Hyckamanapgsl Oy3yy,
ONOKCOHIYK, ©3repTyyep xe ypykcaT bepunbereH
OHIOMN-Ty366NepAeH KeNun YblikkaH by3ynyy.

- KaguMKum 3CKMpYy, aHblH MYMHOE Maiaa CbiHbIK,
YMIKK, AaT Bacyynap, eHYHYH euyLLy Xe e3repyLuy.

- YK >xapblk 1amnachl.

Kanpa nwretyy

- byn cumBON aneKTPUKaNbIK OHYMASP MeHeH
OaTaperikanap KagumKn TUPUYUANK TalLTaHabIChl
KaTapebl bIprbiTyyra 60n60ocTyryH bunamper.

- DNEeKTPAMK XaHa 3NeKTPOHAYK OHYMOSPAY XaHa
baTaperikanapbl ©1IKeHY3AYH Mbli3amaapbiHa
bINabIK ©3YHYO YOTYyATYHY3.

- CanuTansepamH YK xapblk 1amnacbiHia ceiMan 6ap.
KongoHyyaaH ybikkaHgaH KnnnH YK xapbik
namnacbiH KaguMKM TUPUYUANK TallTaHAbIChl KaTapsbl
bIPrbITNAHbI3. AHbl Karipa ULWTeTyy MakcaTbiHAA
YOTYNTYyy4y PaCMUN HEKUTKE TamnLLbIPbIHpI3.

Kampa ky6atTranyyuy 6aTapesiHbl Ybirapyy

LarmaHapl yTMnM3aumsnoono ara anfblH ana
OPHOTYraH Kapa Ky6attanyyuy 6atapesHbi
KkBanudukaumsacsl 6ap aanuc raHa Ybirapbillbl Kepek.
BaTtapesHbl YbirapyynaH MypyH 6atapesHbiH KybaTbl
TONYry MeHEH TYTOHrOHYH TekKLepUHK3.

LLlamMaHAbl a4aapbiHAA Kypanaapabl KOAro
aNraHblHbI3Aa XXaHa Karpa 3apspAanyyyvy
6aTapenKaHbl )XOK KbI/IraHbIHbI3Aa 3TUAT GONyHy3.
Kes, Kkon, MaH)XanapblHbI3Abl )XaHa CM3 UwTen
)KaTkaH 6eTT! KOProHys.

BaTapeiikanapAbl KOJIro afiraHbiHbI3Aa, KONYHY3,
©HYM )XaHa 6aTapeiikanap Kyprak 6onywyHa
bIHaHbIHbI3.
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BaTapeiKanapAblH aybin casibIHraHAaH KUAUH
KOKYCTaH KbICKa TyTallyycyHaH 3TuaT 6onyyra,
6aTapeiika TepMUHANAAPbl MeTan Hepcenepre
(Mucanbl, TbiibIH, LWNW/bKA, LLAKEKTEP)
Tuitrus6eere apakeT KbUbiHbI3. BaTapeiikanapabl
antomuHun onbracbiHa opo6oHy3. batapeiika
TepMUHaNAapbiH XKabblLKaak TacMara oporn e
6GaTapeiikanapabl bIproiTyy angbiHaa
NJIACTUKasbIK MYLLUOKK® CasibiHbI3.

Kanpa kybattanyydy 6atapesiHbl Yblrapyy yuyH kesgeme

e cynry, 6anka xaHa ydy xannak (cTaHgapTTyy)

OTBEPTKa kepek. TeMeHAe KepceTyNreH npouedypaHbl

aTkapraHaa Hermsru Kooncysayk YapanapbiH cakTanbl3.

1 Kaipa kybatTanyydy 6atapesHbiH KybaTbiH TONyry
MEHEH TYreTyY YUYH, aHblH TyTKacblH KyOaTTarbiyTaH
Yblrapbin, TULW WETKAHbI KYIry3yr, an TOKTOrOHro
YennH nwtete 6epunHm3. TUl LWETKa Kynben kanraHra
YeMUH YLy Kagamapl KavTanaHpls.

2 LLéTtkaHbIH BalbIH Yblrapbin, yTUAM3aLumnsnaHbsI3.
BYTYHA®M TyTKaHbl CYNry Xe Ke3aeme MeHeH
abblHbI3.

3 KapmarbIyTblH XOropy xarbiH 61Mp KONyHy3 MeHeH
Kapman, an 3mMu aHblH KOpNycyH TyOyHeH 0,5 aronm
Xoropy 6enyryH KarbiHpl3. AsikKbl KankarbiH Yblrapyy
Y4yH 4 TapanTaH TeH 6anka MeHeH KaTyy KarbiHbli3.

SckepTMme: VYkn Gekrme TyTallyynapabl y3yy yyyH
asirblHa 61p Heye XoJy TUANLLNHAU3 Kepek bosyLly
MYMKYH.
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4 AAKKbI KabblH TULW LLETKACBIHBIH KapMarblyYblHaH
YbIrapblHbI3. Drep askkbl kabbl KOPNyCTaH OHON
MeHeH YblKnai xaTca, asikkbl Kan GOLIOroHro YenmH
3-Kagamabl KanTanaHpl3.

5 KapmarbiuTblH XOropy XarblH bifbl KapaTbin Typy,
BanAbl KaTyy 6eTke 6acbiHpI3. Drep N4KK Kypam
6enyKTepy asikkbl Kabbl KOPMyCTaH OHOM MEHeH
YblKMam XaTca, asikkbl Kan 60LWOroHro YenH
3-kafamfbl KanTanaHpis.

6 OTBEpPTKaHbI NYKM KOMMOHEHTTEPANH TYOYHAery Kapa
anKak MeHeH baTapesiHbiH OPTOCyHa CanblHbI3. Kapa
aNnKakTbIH TYOYH CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
baTapesgaH Hapbl TYPTYM asbiHbI3.

7 batapesiHbl Xalubln 6acma nnatara TyTalTbipyyyy
MeTasI1 UIMEKTU CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
baTapesHbiH TYOY MeHeH Kapa afikakTblH OPTOCyHa
canblHbI3. YWYyHY MeHeH 6aTapesHblH biaabIKbI Y4y
aflkakTaH YblraT.

8 IKMHYM MeTann baTapesiHbiH UIMErvH CbHABIPYY
Y4YH BaTapesiHbl KapMar, 4ku KypaMyanapaaH
TapThbIM abiHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: MaH>kanapbiHbi3 XKapakaT abin
Kanbauubl y4yH, 6aTapes TUNYENEPUHUH YUTYY
KbIp/1apblHaH 3TUAT 6OyHy3.

9 baTtapesiga Kanbin KanraH KybatraH Kenun ybiryydy
3NeKTPAVK TyTallyyHYH anfbliH anyy y4yH 6aTapesiHbiH
TUAMEKTEPUH TacMa MEHEH KamnTaHbI3.
SMu karpa kybaTTanyyyy 6atapesiHbl Kanpa
)a nwiretyyre 60J10T, a5 SMU BHYMIYH KanraH 6enyryH
I TUANLITYY TYPAO YTUNM3ALMSN00 KEPEK.
SckepTme: KongoHyy MeeHeTy askTaraHaa WwanmaHabl
KagMMKM TUPUYUAVK TallTaHOblIapbl MEHEH Bupre
@)ﬁ] bIPrbITNaHbI3, aHbl Kalpa ULITETYY Y4YH pacMnii
YOTryNTyyyy Xawra TanwblpbiHei3. MyHy MeHeH c13
annaHa-4enpeHy cakTooro xapaam bepecus.
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[obpe gojoosTe Bo cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare!
OBaa yeTka 3a 3abu BY 0OBO3MOXYBa Aa fobunete
CynepuvopHO OTCTpaHyBarbe Ha 3abeH kameH, nobenn
3abu 1 no3gpasn Henua. Kopucrejku ja kombrHaumjaTa
Ha HeXHa 3By4YHa TEXHOMOrMja Ha Sonicare 1 KIIMHNYKN
pasBneHn 1 fokaxaHu hyHKLMIN, MOXe fa bupeTe
CUrYpHU fieka ro fobuBaTe HajoobpOTO YNCTeHE, CeKOj
nat.

JononHutenHa NnogapLLka v pernctpaumja Ha
npou3BOA0T BM Ce A0CTaMNHMW Ha:
www.philips.com/support

BaxkHn 6e36eqHOCHM MHopMaumn

KopwcTeTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTta HaMeHa.
BHVMMaTenHO npoynTajTe rn oBre BaxkHW MHdopMaLmm
npen Aa ro KopucTuTe NPOM3BOA0T U HeroBuTe batepum
1 OOAaTOUM M 3a4yBajTe r1 3a BO MAHMHa. NorpeluHaTa
ynoTpeba Moxe fa AoBefe A0 ONacHOCTA 1 CEPUO3HN
nospegu.

I'IpenynpenyBaH:a
YyBajTe rv nonHauuTe 1 YB-cTtepunmsaTopot
nopasneky of BoAa.

- Tlo yncrerbeTo, NpoBepeTe Aanu NoSHAYoT U/nnm
CTepUNN3aToOPOT € LIeSIOCHO CyB Npef Aa ro nospsete
CO SUOHWOT WTeKep.

- OBOj ypen Moxe fa ro kKopucraT gela 1 auua co
HamManeHu hr3nYKIN, CEH30PHU NN MEHTATHN
CNOCOBHOCTU UMW CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO 1 3HaeHse,
[OKOJIKY ce Mo Haa30p UM obuBaaT MHCTPYKLMM
3a KOpUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaunH 1 1
pa3bupaaT noTeHUMjanHUTe onacHocTW. JeuaTa He
Tpeba fa ro YucTaT UK Aa ro oapxyBaaT ypenoT 6e3
Haa3op.

- [euata He Tpeba fa cu nrpaat co ypeaoT.

- KopwucTeTe camo opurnMHanHm 4ogatoumn nam
NMOTPOLLUHYM cpeacTBa Ha Philips. KopucTtete ro camo
NOSIHAYoT WTO e 0be3befeH co Npom3BoaoT. AKO e
[OCTaBeH, KopucTeTe r1 camo opurnHanHnoT USB
kaben n USB eamMHumLaTa 3a HanojyBambe.
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Ypenot He coapXu AefI0BU LITO KOPUCHUKOT MOXe
[a rvi cepucrpa. AKO ypefoT ce OLTeTH, MpecTaHeTe
[a ro KOpUCTuTe 1 KOHTakTupajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KopucHULUWTe BO BallaTa Apxasa. Camo
ypeau co kaben: Ao kabenoT e oLTeTeH, 3aMeHeTe
ro MOSIHAYOT CO CTEPUIN3ATOP CO HOB.

He kopucTeTe ro nofHavyoT U/ nnm cTepunmn3aTopoT
HadBOp 1AW BO 61M3MHa Ha 3arpeaHy MOBPLLUMHW.
HemojTte fa ynctute HUTY efeH Aen og NPov3BOA0T
BO MallMHaTa 3a M1eHe CafoBu.

OBOj ypen e Av3ajHNpPaH camMo 3a YncTerbe 3abu,
Henua v jasuk.

YyBajTe ro cTepmIn3aTopoT HaABOP oA AodaToT Ha
JeLa BO cekoe BpeMme.

MpecTaHeTe co KOPUCTEHE Ha CTEPUIN3ATOPOT ako
YB-cnjanuuata ocTaHyBa BKJly4eHa Kora BpaTaTa e
oTBOpeHa. YB-cBeTN10TO MOXe fa buae LWTeTHO 3a
YOBEYKHMTE 04U U KOXKa.

PakyBajTe co CTepuan3aTopoT camo CO 3aluTUTeH
eKpaH.

He pnonupajte ja YB-cBeTunkata Ha ¥YB-
CTEPUIN3aTOPOT KOTa € XeLLKa.

MpecTaHeTe fa ja KOpUCTWTE rNaBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeYeHn v n3BMTKaHn BnakHa. MeHyBsajTe ja
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha CEKOU 3 MeceLm Uan MopaHo
aKo ce rnojasat 3HaLM Ha aberbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOMU3BOAM LITO
coppKaT eceHUMjanHU Macs1a Uamn KOKOCOBO Macs1o.
KoHTakToT MOXe Aa AoBefe [0 Baferbe Ha BnakHaTa.
[pecTtaHeTe fa ro KOPUCTWTE anapaToT U COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHbe N0 KOPUCTEHETO, aKO KPBaBEHETO
nPoAoMKM fAa ce nojasysa no 1 ceAmuua o,
KOPUCTEHETO MM ako MOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT
nnu 6oska.

AKO CTe MMasie opasiHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja 1au
onepauyja Ha HerLaTa BO NPETXOAHMTE 2 MeceLn,
CoBeTyBajTe ce CO CTOMAaTOJIOroT Npef Aa ro
KOpUCTUTE ypedos.
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AKO nmaTe nejcMejkep nan apyr UMNaaHTupaH ypea,
KOHTaKTW1pajTe Co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOANTENOT
Ha MMMNaHTUPAHWOT yped npef ynoTpebaTa.

AKO MMaTe npallakba 0f MeAVLMHCKa riefHa TouKa,
KOHCYNTUPajTe ce CO AOKTOP Npep fa ro Kopucrure
ypenos.

Ypenos e ypef 3a SIMYHa Hera 1 He @ HaMeHeT 3a
KOpUCTeHe Ha noBeKe nauneHTV BO CTOMaToSoLWKa
OpANHaUMja UAY UHCTUTYLM]a.

be3benHocHM ynaTcTBa 3a 6aTepujata

OBOj ypen conpxmn batepunn Ha NoHeHE LTO cMeaT
[a rn oTcTpaHyBaaT caMo oby4yeHu nuua

KopucreTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHMMaTeNHO NpoyunTajTe rv oBre MHbopMaumm npen
[a rv KOpucTuTe Npou3BoL0T U HeroBuTe batepun n
nojaToum 1 3a4yBajTe rv 3a Bo MaHWHa. MorpelwHata
ynoTpeba Moxe Aa foBefe A0 ONacHOCTU U CEPUO3HM
nospean. JoctaBeHnTe AoJaToLM MOXe Aa ce
pa3nuKyBaaT 3a pasNYHN NPOU3BOAMN.

KopucTeTe camo opurnHanHm 4OAATOLUM 1 MOTPOLLHM
cpepnctaa Ha Philips. KopucreTe ja camo egmHuuaTa 3a
HanojyBarbe WTo ce Baam TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 nnn WAAXXXX.

YyBajTe rm Nnpon3BoAoT 1 HaTepumTe noaaneky on
oraH v HeMojTe fia M U310XKyBaTe Ha AUPEeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA UM BUCOKN TeMnepaTypu.

AKO NpOV3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry uav novHe ga
MUpKCa, ja NpomMeHn BojaTa nnn ako NOSHEHETO Tpae
nofonro of Boobn4aeHo, npectaHeTe co
KOPUCTEHETO M NOSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajte co Philips.

He cTaBajTe rm npoussoamnTe N HUBHUTE HBaTepum BO
MUKPOBPAHOBK NEYKM AW Ha MHOYKLMCKA LLNOPETU.
HemojTte fa ro oTBoparte, U3mMeHyBaTe, NpoaynyysaTe,
oLiTeTyBaTe WM pPackionyBaTe NPOM3BOA0T UK
baTepujaTa 3a Aa cnpeuunte baTepumnTe da ce
3arpeBaaT Uau fa ucnyLtaaT TOKCUYHW MY ONacHK
cyncTaHumm. Hemojte aa npaBuTe KpaTok Cnoj,
npeMHory Aa rv HanosHyeaTe U obpaTtHo aa ru
nonHuTe batepunTe.



628 MakeaoHckn

- YpepoT coapxu 6aTepuu LLITO He ce 3amMmeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBuIHO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
peuvKnparse.

- Ako baTepuuTe ce OLITETEHW UM NPOTeKyBaar,
n36erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa Uau oumTe. AKO ce
Cy4n TOa, BefHall ncnnakHeTe fobpo co Bofa u
noGapajte ekapcka NoMoLL.

- Kora pakyBate co baTepunTe, ocurypete ce geka
paueTe, Npoun3BOLOT v baTepumTe ce CyBu.

- 3apace nsberHe cayyaeH cnoj Ha batepunte no
OTCTPaHyBaH-eTO, He [O3BOJYBAjTE TEPMUHANNTE Ha
baTepujaTta Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO MeTasieH
npenMeT (Ha np., Napuyka, LUHoMa 3a Koca, MPCTeHN).
He BWTKajTe rv 6aTepumnTe BO anyMmnHuymcka dosnuja.
3aneneTe rm TepMuHanuTe Ha 6atepunTe UK CTaBeTe
rn baTepunTe BO NIacTU4Ha Keca npef aa rv ppnarte.

- [lonHeTe ro, KOpUCTETE ro 1 YyBajTe ro NPOU3BOAOT
Ha Temnepatypa nomery 0 °Cn 40 °C.

YcnoBu 3a ckilagnparbe 1 TpaHCnopT

Temnepatypa -10 °C no 60 °C.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj Philips ypes e BO COrnacHOCT €O cuTe BaXeuKu

CTaHZApPAM 1 perynaTvBM BO BPCKa CO U3/TOXKEHOCTa Ha

eneKTPOMarHeTH NonHba.

OnpekTuBa 3a paguo onpema

Co oBa, Philips 13jaByBa geka enekTpuYHUTE YeTKM 3a

3abu co TN Ha pagmoonpema (Bluetooth, NFC) ce Bo

cornacHocT co anpekTtmneata 2014/53/EY.

- WHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHUmja Ha Bluetooth Bo
CcoofiBeTHUTe Npoun3BoAn paboTu Ha 2,4 GHz.

- MakcMmanHaTa nsnesHa MOKHOCT Ha Bluetooth-
ypenoT e 3 dBm.

- WHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHumja Ha NFC Bo
COOfIBeTHUTE Npown3Boam pabotu Ha 13,56 MHz.

- MakcmanHaTta PO-MOKHOCT LWITO ce NpeHecyBa co
ypegnoT e 30,16 dBm.

LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapalymjaTta 3a ycoraaceHocT co

EY e mocTaneH Ha cnefHaBa MHTepHeT-agpeca:

www.philips.com/support
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3abenewka: OYyHKLUMNTE Ha Pa3NNYHUTE MOLENN MOXe
[a ce pa3nvkyBaaT. Hekou Mogenv Moxebu He ce
onpemeHu co Bluetooth nnu NFC.

CnepHuee cuMbonn Moxe [la ce nojaByBaaT Ha
npou3BoaoT:

MpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ONepaTopoT.

|_._._ _._._|
[en 3a HanojyBarbe WTO ce Bau: ,XXXXXX" rO 03HavyBa
6pOojoT Ha MOLLENOT Ha 040OPeHMTE NMONHAYM LWTO Tpeba

D‘I:l—c na ce kopuctar. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 nnn

WAAXXXX)
XXKXXXX

MpeaBupeHa HameHa

EnektpuyHuTe YeTkn 3a 3a6u ProtectiveClean ce
HameHeTW 3a OTCTPaHyBar-e Ha HaTaIOKEHNOT 3abeH
KaMeH 1 ocTaToLM of XxpaHa of 3abuTte 3a Aa ce Hamanu
pacunyBarbeTO Ha 3abuTe 1 fa ce Nofobpu 1 ofpPXKM
OpasiHOTO 3ApaBje. EnekTpnyHmTe YeTkM 3a 3abu
ProtectiveClean ce HameHeTu 3a nnyHa ynoTtpeba.
KopucTterseTo of cTpaHa Ha Aela Tpeba aa buae nog
Had30p Ha BO3pacHM 1ua.

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)

Payka

Konye 3a BkJ1ydyBarbe/UCKyyvyBaHe
MoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka
NHavkaTop 3a 6atepuja

OdopaTtouum:

Kanak 3a rnasata Ha yeTkaTa
MameTHa rnaea (rnaeu) Ha YyeTkaTta
OcHoBa 3a nonHere

KyTuja 3a natyBamse
YB-cTepunm3aTtop v nosHay

A WN =

O o0 ~NOouU
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3ano4yHyBake

3abenelka: BkiyyeHuTe gogatoum Moxe aa ce
pasfnKyBaaT Cropes KyneHuoT Mogerl.

1 [lopamHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa, Taka LUTO
B/lakHaTa Ke b1aaT NoCTaBeHn BO UCTaTa HacoKa co
npefHWoT fen Ha paykaTa.

2 UBpcTo nputucHeTe ja rnasaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTaIHNOT U3JafeH Aen cé goaeka Hema kage
noseke ga oau.
3abeneLuka: HOPMaJHO € ia Ma MaJjl MPOCTOP Mery
rnaBaTta Ha YyeTkaTa 1 paykaTa.

Kopuctere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpUCTWTe BaLlaTa YeTka 3a 3abu Sonicare no nps
naT, HopMasHo e Aa YyBCTByBaTe noseke B1Opauum
OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpUYHa YeTka 3a 3abu.
BoobuyaeHo e 3a Tue LITO ja kopucTaT Mo NpB naT Aa
BpLUAT NPEMHOTY MPUTUCOK. [TpUMeHeTe caMOo HeXeH
NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu Aa ro BpLun
yeTkarbeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv JonyHaBeaeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTkarbe 3a Hajobpo 1ckycTBO.

3a mopgenuTe 6€3 UHTEH3UTETU

3a fa BM NOMOrHeme fa npemunHeTe Ha HoBaTa
efneKkTp1YHa YeTka 3a 3abu Sonicare, Taa foara co
aKTvBMpaHa onuuja EasyStart. OBaa yHkUMja noneka ja
3rofieMyBa MOKHOCTa BO TeKOT Ha npBuTe 14 yeTkarba 3a
[a BM NOMOTHe Aa ce Npuiarogute Ha YeTkaHheTo co
yeTkaTa 3a 3abwu Philips Sonicare.

3a mopenuTe Co MHTEH3UTETU

3a [ia BM NOMOrHe fa ce npedpnaunTe Ha HoBaTa
enekTpuYHa YeTka 3a 3abu Sonicare, kopucTeTe MOHKUCKA
noctaeka BO nNpBuTe 1 -2 Hedenu, a notoa npedpnete
Ce Ha NMoBKCcoKa NocTaBka.
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YnartcTBa 3a yeTKame

1 HasnaxHeTe rv BnakHaTa Ha YeTKaTa 1 cTaBeTe Masio
KONMYeCTBO nacTa 3a 3abu.

2 [locTaBeTe rv BfakHaTta of 4yeTkaTa 3a 3abu Ha 3abute
nofd Man aros (45 cteneHu), TPUTUCKAjKM LBPCTO 3a
[a CTUrHaT BNakHaTa Ao InHMjaTa Ha HeNLEeTo Uan
MaJsiky Nof finHMjaTa Ha HenueTo.

3abenewka: LleHTapoT Ha YeTkaTa Mopa Aa buze Bo
KOHTaKT CO 3abuTe Lieno Bpeme.

3 [lpuTucHeTe ro konyeTo 3a
BKJIyYyBakbe/NCKyyyBakbe 3a Aa ja Bkayuute Philips
Sonicare.

4 HexHo nocTageTe rv BfakHaTta of YeTkmukarta Ha
3abuTe 1 Henuata. YeTkajTe rvi 3abute co manu
LBUXerbe Hanpemd-Has3ag, Taka LWTo BakHaTa Ha
yeTKMYKaTa Ke JOCTUrHyBaaT nomery 3abute.
MpomonixeTe CO 0Ba ABUXEHE 3a LIENIOTO BPEME Ha
YyeTKarbeTo.
3abeneluka: BfakHaTta of, YeTkaTa Tpeba Masiky fa ce
palmpar. He ce npenopayyBa fa YeTkaTte Kako co
payHa yeTka 3a 3abu.

3abeneluka: AKO NPUMeHUTE NperosiemM NpUTUCOK, Ke
6vaeTe NpeaynpeneHy Npeky NpoMeHa Ha
BMOPaLMMTE Ha paykaTa 1 MNOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ke cBeTKa BO MopTokasiosa 6oja.
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QuadPacer

5 3a[a m 1UcYnUCTUTe BHATPeLLUHUTE NOBPLUMHN Ha
npenHUTe 3abu, CBpTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa
noslyHarope 1 HarnpaseTe HeKOJIKY BepTUKaHN
NpPeKIonyBayKy ABUXEHA Ha YeTKakbe Ha cekoj 3ab.

6 OTKaKo Ke ro 3aBplumMTe LUMKIYCOT Ha YeTkarbe, MoXe
LOMONHWUTENTHO Aa M YeTKaTe NMOoBPLUMHKTE 3a
|JBaKakbe Ha 3abuTe U MecTaTa Kafe LUTo HacTaHyBaaT
namMku. Moxe fia ro yeTkaTe v ja3uKoT, CO BKJlyYeHa
WA UCKTyYeHa YeTKa 3a 3abu, KaKo LUTOo
npetnoymTarte.

3abenewika: Bawata yeTtka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynoTpeba Ha NpoTe3u (rnaBuTe Ha YeTKUTE
ce TpowaT Nobp30 Kora ce KopUCTaT Ha NPoTe3n) 1
3a6HM pecTaBpaunm (MIomM6u, KOPOHKM, BUHUPH)
[OKOJIKY CE MPaBWUJIHO 3aneneHn 1 He ce
KOMMPOMUTMPAHN.

3a fla ce ocurypuTe fieka Ke yeTkaTe NofefHakso BO
ycTata, NnofeneTe ja yctaTta Ha 4 fena co dyHkuumjata
QuadPacer. QuadPacer ro fenv BpemeTo Ha YeTKakbe Ha
4 epHakBK cerMeHTV 1 03HavyBa Kora Tpeba Aa oauTe Ha
cnefHata obnact. CermeHTUTe ce Ha3HavyBaaT co KpaTka
naysa BO BMbpaummuTe. YeTkaTa 3a 3abu aBTOMaTCKM
3acTaHyBa Ha KpajoT of cecvjaTa 3a YeTKarbe.

Pe>xnmn
BalwaTta enekTpuyHa YyeTka 3a 3abu e onpemeHa co
pexum Clean.
Clean
Mpupo6ueka 3a UCKNYYUTENHO CeKOjaHEBHO

qHncreme

NMpenopayaHoO HMBO Ha UHTeH3UTET Bucoko
(caMo KOHKpeTHU mopenu)

BKyMnHO BpemMe Ha YeTKatbe 2 MUHYTH




Kako pa ce yetka
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YeTkajTe ro cekoj cermeHT 30
cekyHaun.

NHTeH3uTeTM (camo 3a KOHKPETHU Moaenu)

Baluata MOKHa YeTKa 3a 3abu MMa 2 pasnnyH1 NOCTaBKM
3a MHTEH3UTET:

- (Cnaba

- Bucoko

3abenelka: Kora ja kopuctuTe YyeTkaTa 3a 3abuv no nps
nart, CTaHOAPAHWUOT MHTEH3UTET € HU30K.

3a MeHyBakb€e Ha HMBOATA Ha NHTEH3UTET:

- [lpwWTncHeTe ro KOMYeTo 3a
BKIyUYyBakbe/NCKydyBakbe eiHall 3a Aa ja BKIyYumTe
yeTkaTa 3a 3abu.

- [puTWcHeTe No BTOP NaT 3a 2 ceKYHAM 3a NpoMeHa
Ha MHTEH3UTEeTOT.

- [puTWCHeTe NoO TPeT NaT 3a 2 CeKyHAMU 3a Aa
naysupare.

- Mo 2 cekyHAM YeTKare, MOBTOPHOTO MNPUTUCKAHE Ha
KOMYETO 3a BKJyUyBarbe/NCKITyYyBakbe UCTO Taka Ke
ja naysupa yeTkaTa 3a 3abwu.

TexHonoruja BrushSync

TexHonorujata BrushSync 1 oBo3Mo>yBa Ha rnaBaTa Ha
yeTKaTa fia KOMyHMLVIpa CO paykaTa KOpUCTejKu
MUKpouun. CUMB0NOT < Ha AHOTO Of rNaBaTa Ha
yeTkaTa O3HayyBa [eKa rflaBaTa e ornpemMeHa co oBaa
TexHonorunja.

TexHonorujata BrushSync oBo3moxyBa:

- [loTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rfaBa Ha YyeTka

Philips Sonicare Hyau WwWrpoka nenesa Ha NaMeTHU rMasu
3a YyeTka, OnpemMeHu co TexHomorujata BrushSync. 3a aa
ro UCTPaxuTe LeIMoT CnekTap Ha r1aBu Ha YeTku 3a
3abu 1 ja HajaoeTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa LUTO HajMHory Bu
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DyHKLUN

oarosapa, ogete Ha www.philips.com/toothbrush-
heads 3a noseke nHdopmaumn.

- [oBpaTHM MHOPMaLMK Ha CEH30POT 3a MPUTMCOK
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- TloTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha yeTka

MoBpaTHU MHDOPMAaLUM Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

Quadpacer

SmarTimer

YeTkaTa 3a 3a6u Sonicare ro Mepu NPUTUCOKOT LLTO O
npuMeHyBaTe ofeKa YeTkaTe 3a ja M 3alUTUTV HeruaTta
1 3abuTe Of OLUTETYBAbE.

AKO NpemMHOry NpuT1cKaTe, paykara Ke ja npoMeHu
BnbpaumjaTa v MKOHaTa 3a NOTCETyBarbe 3a 3amMeHa Ha
rnaBaTa Ha YyeTkaTa Ke Tpenka Bo nopTtokanosa 6oja ce
[0[eKa He ro HaMasnTe NPUTUCOKOT.

3abenelka: BawmnoT Npov3Bog foara co akTMBMpaH
CEH30p 3a NpUTUCOK. 3a Aa ja AeakTnBMpaTe oBaa
yHKumja (BraeTe ,AKTUBUPatbe UMW AeaKTUBKPaHbe Ha
yHKUMMTE").

QuadPacer e Tajmep 3a MHTepBann WTO By nomara fa
yeTkaTe paMHOMEPHO HU3 ycTaTa Nnpeky feneHe Ha
ycTaTta Ha 4 nenosu. (Bugete ,YnaTcrea 3a YeTkarbe”)

SmarTimer o3HauyBa feKa LMKIyCcoT Ha YeTKare
3aBPLUMI CO aBTOMATCKO UCKSyYyBakbe Ha YeTkaTa 3a
330U Ha KPajoT o, UMKIYCOT Ha YeTKarbe.
CTomaTono3nTe NnpenopavyBaaT YeTKakbe He MOMasnky of
2 MVHYTW AiBanatu HEBHO.

3abenewka: AKO ro NpUTUCHETE KOMYEeTO 3a
BKJyYyBakbe/UCkiyyyBakbe 0TKaKo Ke ro 3anoyHeTe
LMKIYCOT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa 3a 3abu nayswupa. Mo
nay3a o 30 cekyHAn, SmarTimer ce peceTupa.



EasyStart
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OBoj Mogzien Ha Philips Sonicare goara co akTvBMpaHaTa
yHKUpmjaTa EasyStart (camo mofenvTe 6e3 onuuu 3a
WNHTEH3UTET, MOAENNTE CO ONUMM 3a MHTEH3UTET MOXaT
[a ja aktnswmpaart dyHKupjaTa). PyHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3ronemyBa cusiaTa BO TEKOT Ha npsuTe 14
YyeTKarba 3a Aa BM NOMOrHe [ia ce HaBMKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

OppeKkyBaH-€e o OAroBOPHOCT

Kora ueTkata 3a 3abu Philips Sonicare ce kopucTy 3a
KJIMHUYKW UCNUTYBakba, Taa Mopa Ja ce KOPUCTu BO
pexumot Clean co BUCOK MHTEH3UTET, paykaTta Aa buge
LIesIoOCHO HanosHeTa, a hyHkuumjaTa EasyStart na bune
[OeakTuBMpaHa.

3a fa oeakTuBMpate uan aktuBupate EasyStart (Bugete
LAKTUBUPaHbEe UK eakTUBMparse Ha yHKummTe").

[MoTceTHMK 3a 3aMeHa Ha rflaBa Ha YeTka

BalwuaTa yeTka Philips Sonicare e onpemeHa co
TexHonoruja BrushSync wo ro cneamn abereto Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa.

3abenewka: OBaa yHKLUMja paboTy camo co NameTHUTe
rnasu Ha yeTku Philips Sonicare co TexHonoruvjata
BrushSync.

1 Kora Ke npukaymTe HOBa NameTHa rnaBa 3a 4yeTka 3a
3abwv no NpB naT, paykaTa Npeno3Hasa Aeka nvarte
rnasa 3a 4etka Ha Philips co TexHonorunja BrushSync n
3aMnoyHyBa Aa ro cneam abereTo Ha rfaBaTta Ha
yeTkara.

2 CoTek Ha Bpeme, BP3 OCHOBA MNPUTUCOKOT LUTO ro
npuMeHyBaTe 1 BKYMHOTO Bpeme Kora ce kopucrena
rnaBaTa Ha YeTkaTa, paykaTa ro cieam aberbeTo Ha
rnaBaTta Ha YyeTkaTa 3a fia ro onpefenu onTMManHoToO
BpeMe 3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha yeTkaTa. OBaa
yHKLUMja rapaHTMpa Hajaobpo YnCTeHe 1 Hera Ha
BaLLMTe 3a6u.
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3 Kora mHAMKaToOpOT Ha NOTCETHUKOT 3a MEHYBaH-e Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ke CBeTHe BO MopTokasnoBsa 60ja,
Tpeba fa ja 3ameHuWTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa.

. CuTe NaMeTHW rNaBu Ha YeTKuTe 3a 3abu JoaraaT co
aKTVBMpaHa (yHKLWja 38 NOTCETHWUK 3a 3aMeHa Ha
rnaBaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu. 3a ga ro feakTvBupare
NMOTCETHUKOT 33 MeHyBakbe Ha r1aBaTa Ha YeTkaTta,
BuaeTe ,AKTUBUPAHLE NN AeaKTUBUPaHE Ha
pyHKUMMTE".

AKTUBUpaHe UNu geakTuBupame Ha hyHKuunTe
MoxeTe fa rv akTvBMpaTe UK feakTuBupaTe crefHvBe
(yHKLUMM Ha BallaTa YeTka 3a 3abu:
- EasyStart
- [NoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka
- MoBpaTHU MHOPMALMK Ha CEH30POT 3a MPUTUCOK
3abenewka: MoxeTe Aa ro akTusupaTte v
[eakTBMpaTe MOTCETHNKOT 3a 3aMeHa Ha riaBaTa Ha
yeTKaTa 3a 3abu Kora Ha paykaTa ce Haora nameTHa
rnaBa Ha YyeTka 3a 3abu.

Yekop 1: MNocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKYYEHNOT NOSHAY.

Yekop 2: MpuUTrcHeTe 1 3apXKeTe ro KonyeTo 3a
BKNyYyBakbe/NCKyYyBaHbe:

O e
EasyStart MoTceTHUK 3a MoBpaTHW HpOPMaLMK
3aMeHa Ha r1aBa Ha CeH30poT 3a
Ha 4eTka NpUTUCOK

[0 3 cekyHau 0o 5 cekyHam 00 7 cekyHau

4 { \

Yekop 3: MyLliTeTe ro KONYETO 3a BKIyYyBaHe/UCKIyYyBare
Kora Ke cyLuHeTe:
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1 TnTKare 1 TnTKame, a 1 TnTKame, 2 TUTKamba, a
noToa 2 TUTKakba NoToa 3 TUTKakba
2 2 2

| | Ao BuanTe geka cBETNOTO Ha MHAMKATOPOT 3a 6aTepuja U Ha
NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa TpenkaaT BO
3eneHa 60ja 2 natn U cywHeTe 3 TOHOBW, Of, HU30K 10 BUCOK,
Toraw thyHKLMjaTa € akTUBMpaHa.

N

| | Ao BuanTe geka cBETNOTO Ha MHAMKATOPOT 3a 6aTepuja U Ha
MOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa TpernkaaT BO
nopTokanosa 60ja egHall U CyLIHeTe 3 TOHOBM, Of, BUCOK A0
HU30K, Toral dhyHKLMjaTa e feakTUBMpaHa.

YB-cTepunusartop

3abenewika: BkiyyeHuTe fofaToum Moxe fa ce
pasnmMKyBaaT cnopep KyrneHuoT MOAe.

Co YB-cTepnnn3aTopoT MOXe [a ja YNCTUTe rasaTa Ha

yeTkaTa no cekoja ynotpeba.

OTkayeTe ro CTepuAN3aTopoT, NpecTaHeTe co

ynoTtpebata 1 noswkajte ro LieHTapoT 3a rpvxa Ha

KOPUCHNLMTE aKo:

- YB-cujanuuata octaHyBa BKJly4eHa Kora BpartaTa e
OTBOpEeHa.

- [po30opeLoT e CKpLUeH WK OTCTPaHEeT Of
CTePUNN3aTOPOT.

- Crepunn3atopoT McyLiTa Yag vamn mupurca Ha
3ananeHo gopeka pabotu.

3abeneulka: YB-cBETI0TO MOXe Aa Ouae WTETHO 3a

4oBeuKHMTe 04U 1 KoXa. Ypeaos Tpeba fia ce vyBa

noganeky og godat Ha AeLia BO cekoe BpeMme.
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1 [lo yeTKarbeTo, UcnaakHeTe ja rfiaBaTa Ha 4eTKaTa n
ncrpeceTe ro BMWOKOT BOAaA.

MpepynpenyBatbe: OcurypeTe ce Aeka
KaraveTo Ha rnaBarta Ha YeTKaTa He ce Haofa
Ha rnaBaTa Ha YeTKaTa Kora Taa ce YMCTU BO
CTepUIM3aTopor.

\ 2 CraBeTe ro NpCTOT BO MNPOLENOT Ha BpaTHUYKaTa Ha
o FOPHWOT AeN 0fi CTePUIN3aTOPOT 1 OTBOPETE ja
- BpaTHMYKATa CO BleYeH-E.

3 [locTaBeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha efieH of, 2
KJIMHOBW Ha CTePUIN3aTOPOT CO BNlakHaTa CBPTEHU
KOH CBeTWsIKaTa.
3abeneluka: Bo cTepmnm3aTopoT, YncreTe rn caMmo
rnaBuTe Ha Yyetka Ha Philips Sonicare wTo ce
npukavysaar.

3abenewka: He yncrete ru rnaBuTe Ha YeTkata Philips
Sonicare 3a geLia BO CTepPUIN3aTOPOT.

4 [poBepeTe fanuv CTepuN3aTopoT € MPUKIYYeH BO
LUTEKEpP CO COOABETHA BONTaxa.

5 3aTBOpETe ja BpaTaTa v MPUTUCHETE o 3e/1eHOTO
Konuye 3a BKyYyBarbe/NCkyvyBakbe efHall 3a Aa ro
n3bepere UMKNYCOoT Ha YB-uncTemse.

3abenelka: MoxeTe fa ro BkjlyyyBaTe CTepuUaIn3aTopoT

CamMo 0KOJIKy BpaTaTa € COOABETHO 3aTBOPeHa.

3abenewka: CTepuan3aTopoT Ke NpecTaHe Aa pabotn
aKo ja OTBOpWTe BpaTaTa 3a Bpeme Ha LIMKJTycoT Ha
CTepUIM3aTopoT.

3abenewka: LIMknycoT Ha cTepuav3aTopoT Tpae
npubamxHo 10 MUHYTW, a MOTOa ce UCKyYyBa
aBTOMaTCKMN.

CrepunusatopoT paboTu Kora CBETNIOTO CBETH HU3
npo30peLioT.
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MonHere u cTaTyc Ha 6aTepumjaTa

MonHemwe

Ogaa ueTka 3a 3abwm Philips Sonicare nma kanauuteT o,
HajmasKy 28 cecunn Ha YeTkarbe, cekoja cecuja no 2
MUHYTY (14 geHa, OKOMKY ce KOPWCTV ABanaTtvi HEBHO)
npu LenocHo HanonHeTa batepwuja. IHANKaToOpOT 3a
HaTepujaTta ro nokaxysa CTaTycoT Ha 6aTepujaTa kora ja
3aBpllyBaTe 2-MUHYTHaTa cecuja 3a YeTkakrbe, Kora ja
naysuparte 4yeTkaTa 3a 3abu unu gogeka ce NosHu.

3abenewka: MoTpebHu ce fo 24 yaca 3a batepujata
LIeSIOCHO fia Ce HamoJIHW Mpef, MPBOTO KOPUCTEHE, HO
MOXe [a ja KopucTuTe YyeTKaTa 3a 3abu Philips Sonicare 1
npez LenocHo a ce HaMoJHM.

MonHere Ha nosHay nnu YB-ctepunusatop

1 [MpwukinyyeTe ro NOAHAYOT UK CTEPUAN3ATOPOT BO
eNeKTPUYEH LTekep.

2 [locTtaBeTe ja paykaTta Ha NOMHAYOT UK
CTEepUIN3aTopoT.

- PaykaTta emuTyBa 2 KpaTKM 3ByYHU CUrHaNW 3a Aa ce
noTBPAM AeKa paykaTa e NpaBuIHO NOCTaBeHa.

- TpenkaykoTo CBETNIO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja
nokaxyBa fieka yeTkaTa 3a 3abu ce NoNHW.

- Kora paykaTa LiefIocHO Ke ce HamoJsIHW Ha MoJIHavoT,
NHIMKATOPOT Ha BaTepujaTa cBETHYBa BO 3e/eHa 60oja
30 cekyHAmW, a NoToa ce UCKIyYyBa.

CraTyc Ha GaTepujaTa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (pauka Ha NPUKIyYeH
noJiHau)

Kora pavkaTa e NoCTaBeHa Ha NOJIHAYOT, UHOMKATOPOT
Ha H6aTepujaTa ro Nnpukaxysa HUBOTO Ha baTepwjaTa.
CraTyc Ha 6aTepujaTa (payka BO NpUKIy4YeH
noJsiHay/KyTuja 3a naTyBaHse CO MoJsiHay)

Kora paukarta e noctaBeHa Ha NoJIHa4oT UK BO KyTKhjaTa
3a natyBakbe CO MoJiHa4, MHOMKATOPOT Ha 6aTepv1jaTa ro
npurKaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.
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CraTyc Ha GaTepujaTa

MHavkaTop 3a 6aTepuja

MNMonHerse

Tpenka Bo 3eneHa 60ja

MonHa

MocTtojaHo 3eneHo ceetno 30
CeKyHAM 1 NoToa ce UCKITyYyBa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He e
nocraBeHa Ha NnoJsiHau)
Kora YyeTkaTa 3a 3261 e aKTUBHA, VHAMKATOPOT 3a

6aTep|/|ja Ha OO/THMOT Aen o[ padkaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa

MHpaukaTop 3a
b6aTepuja

3ByK

MonHa

MocTtojaHo 3eneHo
CBETNIO

[enymMHo nonHa

Tpenka Bo 3eneHa 60ja

Cnaba Tpenka Bo PaukaTa emutyBa 3
nopTtokanosa 60ja TUTKaHba MO YeTKareTo
MpasHa Tpenka Bo PaukaTa emutyBa 2

nopTtokanosa 6oja

rpynu o4 no 5 3sy4Hu
CUrHaNW MO YeTKaHeTo

3abenellka: 3a fa WTeau eHepruja, MHAMKATOPOT Ha
HaTepujaTa Ke ce UCKIy4Yn Kora Hema a ce KOpUCTY.

3abenewka: Kora 6aTepujaTa e LeIoCHO npa3Ha, YeTkaTta
3a 3abu ce ucksydysa. MocraseTe ja yeTkaTa 3a 3abu Ha

MOJIHAYOT 3a [a ja HanoaHUTe.

3abeneLuka: 3a LeSIOCHa HamnoIHeToCT Ha baTepwujaTa BO
cekoe BpeMe, MOXe fAia ja ApXKuTe BallaTa YeTka 3a 3abu
Ha MOJIHAYOT KOra He ce KOpPUCTL.
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CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He e
nocTaBeHa BO MOJIHAYOT/BO KyTujaTa 3a natyBarbe
CO MoJiHau)
Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTUBHa, UHOMKATOPOT 3a
6aTepuja Ha LOMHMOT Aen Of, paykaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTta WUHAuKaTop 3a

6atepuja

3BYyK

MonHa

MocTtojaHo 3eneHo
CBETNO

[enymMHo nosHa

Tpenka Bo 3eneHa 60ja

Cnaba

Tpenka BO
nopTokasnosa 00ja

PaukaTa emuntyBa 3
TUTKaHa No YeTKaHeTo

Mpa3Ha

Tpenka Bo
nopTokanosa 60ja

PaukaTa emutyBa 2
rpynu of, no 5 3By4Hu

CMIHaAn No YeTkaHeTo

Yucreme

3abenellka: 3a fa WTeau eHepruja, MHANMKATOPOT Ha
baTepujaTa Ke ce UCKJTy4n Kora Hema aa ce KOpUCTH.

3abenewka: Kora 6atepwjaTa e LielocHO npasHa, YeTkata
3a 3abu ce ncknyyysa. [ocTaBeTe ja yeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT UK BO KyTujaTa 3a maTyBakbe CO NMosiHay 3a Aa
ja nonHuTe.

3abeneLlka: 3a LeSIOCHa HamnoJIHeToCT Ha baTepwujaTa BO
cekoe BpeMe, MOXe fAia ja ApXKuTe BallaTa YeTka 3a 3abu
Ha MOJIHAYOT KOra He ce KOpPUCTL.

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

%

1 OrTcTpaHeTe ja paykaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu u
ncnnakHeTe ja obnacta Ha MeTaHUOT U3dafeH aen
co Tonna Bofa. OcurypeTe ce fieka Ke rm oTcTpaHuTe
cuUTe Tparu of nacraTa 3a 3abu.

BHMMaHwMe: He TypKajTe ro ryMeHOoTO Karnaye Bp3

MeTaNIHNOT U3fafeH Aen co ocTpy objekTn, buaejku

MOXKe [a ce OLTeTU.
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2

l/136pv|LueTe ja Lesiata NoBplmMHa Ha padkaTa Cco
BJ1aXXHa Kpna.

3abenelika: He gonupajTe ja paykaTta Ha MUjaJIHUKOT 3a
[a ro OTCTPaHuTe BULLOKOT BOAA.

[naBa Ha yeTKkaTa 3a 3a6u

I 1
) i 2
-

MonHauy

MnakHeTe r1 rnaBaTta 1 BNakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu
Mo CeKoe KOPUCTEHbE.

Hajmanky eqHalu HeflenHo, BafieTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa o[} paykaTa v njakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTta Ha YeTkaTa co Tonna Boaa. Kanayeto 3a
naTyBakbe MniakHeTe ro cekorall Kora e noTpebHo.

VcknyyeTe ro nofiHayoT oA, CTpyja npef Aa ro
yncruTe.

M36puLleTe ja NOBpLUMHATA Ha MOIHAYOT CO BMlaxHa
Kpna.

KyTnja 3a natyBame

McnnakHeTe co Tonsa Boaa v KOpUCTeTe BaxHa Kpna 3a
[a ja MICUMCTUTe BHATPELLHOCTa Ha KyTujaTa 3a naTyBatbe.

Yucrerbe Ha CcTepuansaTopoT

MpenynpenyBatbe: He NoToMyBajTe ro
CTepUIM3aTopoT BO BOAA U He MJIaKHEeTe ro nog
yewma.

MpepynpepyBare: He YUCTETE FO CTEPUIN3ATOPOT
Kora YB-cujanuuara e xeLuka.

3a onTuMasHa erKacHOCT, ce Mpenopadysa fa ro
YNCTUTE CTEPUNN3ATOPOT efiHALL HELENTHO.

OTkayeTe ro NpMKIy4OKOT Ha CTEPUIN3aTOPOT.
M3BneyeTe ro Noc/y>XaBHUKOT 3a Kanere Npaso
HaHaaBop. MicnnakHeTe ro NOCyXaBHWUKOT 3a
Kanerbe 1 n3bpuLLeTe ro co BAaxHa kpna.
Wcuncrete rn cnte HaABOPELLHN MOBPLUNHK CO
BNaxHa kpna.

OTcTpaHeTe ro 3alWTUTHUKOT Npef YB-ceeTunkara.
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3ameHa
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3a @ ro OTCTpaHuTE 3alUTUTHUKOT, chaTeTe rn
paboBuTe BegHaLU 4O MPULBPCTYBAYNTE, HEXXHO
NPUTUCHETE ' N N3BMIEYETE IO 3aLUTUTHUKOT.

5 OrtcTpaHeTe ja YB-cujanuuara.

3a Aa ja oTcTpaHuTe cnjanuuaTta, darteTe ja u
n3BneyeTe ja of MeTaHaTa cTera.

6 Vcuncrete ja 3awTuTHaTa Mpexa v YB-cvjanuuata co
B1aXHa Kpna.

7 TloBTOpHO BMeTHeTe ja YB-cnjanuuata.
3a MOBTOPHO Aa ja BMeTHeTe cBeTuIKaTa, NopamMmHeTe
ro Hej3VHNOT JOMeH AeN o MeTalH1OT
NPULBPCTYBaY 1 TypHETE ja cBeTUIKaTa BO
NpULBPCTYBaYOT.

8 [1oBTOPHO BMeTHeTE ja 3allTUTHaTa Mpexa.
3a NOBTOPHO Aa ro BMeTHeTe 3alUTUTHUKOT,
nopamMHeTe v KIMHOBUTE Ha 3aWTUTHUKOT CO
OTBOPUTE Ha pediekT1paykaTa NoBpLUMHa BO
6nv3nHa Ha YB-cBeTunkata. TypHeTe ja MpexaTa
OVPEKTHO BO OTBOPUTE Ha CTEPUIN3ATOPOT.

9 BpaTteTe ro NOCY>XKaBHWUKOT 3a Kanerse BO ¥YB-
CTepunM3aTopoT.

10 Mo uncTereTo, MpoOBeEpeTe Jann CTePUIN3aTopoT e
LIe/IOCHO CyB Npef, Aa ro noBp3eTe O HamnojyBar-eTo.

AKO He njaHnpaTte Oa ro KopncTtmntTe nponssogoT
NnoAONITO BpeMe, NCKTyHeTe ro o, eNIeKTPUYHMNOT WTekep,
ncHmncTeTeromn CKJ'Ia,EI,I/IpajTe ro Ha JlagHO 1 CyBO MeCTO
nofasneky of coH4yeBa CBET/IMHA.

3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha yeTkaTa Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecelm 3a Aa ce NOCTUrHAT ONTUMaHU
pesynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camMo r1aBu Ha YeTka
Ha Philips Sonicare.

JNoumpame Ha 6pojoT Ha MmogenoT

BupeTe Ha [lofiHaTa CTpaHa of paykaTa Ha YeTkarta 3a
3a6wu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MmogenoT (HX64XX,
HX68XX).
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FapaHumja n nopgppLuKka

[lokornky BU ce NoTpebHY MH(pOopMaLMn Unm nogapLuka,
noceteTe ja cTpaHunuata www.philips.com/support vau
npoynTajTe ro TETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

Wcknyyoum oa rapaHumjaTta
LLITo He e NOKpVEHO CO rapaHuujaTa:

Peunknupame

MpurKknyYouu 3a ycTa, BKy4yBajKu rnaBu 3a YetkaTta u
MNA3HULIN.

OwTeTyBakbe NPeAn3BMKaHO o ynoTpeba Ha
HeoBMaCTEHN Pe3ePBHIN AeSI0BU UV HEOBNACTEHM
rNaBu Ha YyeTka 3a 3abu.

OwTeTyBatbe NPean3BMUKaHO Of NorpeLHo
KOpUCTeHbe, 3aMocTaByBarbe, MPOMeHU 1N
HeoBaCTEHN NMOMPABKM.

HopMmanHo Tpoluerse 1 aberse, BKIy4yBajKu CKpLIeHU
nenynma, rpedaHuuym, abpasumm, npomeHa Ha 6ojata
nnv n3bnenysarse.

YB-cnjanunua.

OBOj cMbB0J1 03HaUyBa [ieKa eNleKTPUYHUTE
npowussoan 1 batepun He Tpeba Aa ce hpnaaT BO
0B6WYHMOT OTNaL Of AOMAaKMHCTBATA.

MpuapxXyBajTe ce 4O NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAY U
baTepun.

YB-cBeTuIKaTa Ha CTEPUN3aTOPOT COAPXM XMBa. He
dpnajte ja YB-cBeTUIKaTa 3ae4HO CO OOUYHNOT
oTnaj of, LOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT of, paboTHMOT
Bek. OHeceTe ja Ha ouLMjanIHO MeCTo 3a OTnaf 3a
peuvKnparse.

Bapen-e Ha 6aTepV|jaTa Ha noJiHeHwe

BrpapeHaTa 6atepuja Ha NofiHeHbe Mopa Aa ce
OTCTpaHyBa CaMo Of, CTpaHa Ha KBanudukyBaH
npodecmoHaney kora ce hpna nponssofoT. Mpea fa ja
oTCTpaHuTe baTepujaTta, NpoBepeTe fann baTepujata e
LLe/IoCHO McnpasHeTa.
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MpesemeTe rv cMTe HEONXOQHU MEPKM Ha
NpPeTnas/IMBOCT KOra pakyBaTe CO afaTu 3a
OTBOpakbe Ha ypeaoT U Kora ja ppnate
6aTepujaTa Ha NosiHeH€e. 3alUTUTETE CU ' OYUTE,
paueTe, NPCTUTE M NOBPLUMHATA Ha KOjalLTo
paboTure.

Kora pakyBaTe co 6aTepuute, ocuryperte ce feka
paLueTe, Npon3BodoT U 6aTepunTe ce CyBU.

3a pna ce usberHe c/yyaeH KpaTok Croj Ha
6aTepuunTe No OTCTpaHyBaHETO, HE 1O3BOJYBajTE
TepMUHanuUTe Ha 6aTepunTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT
€O MeTanHu npeameTH (Ha Np., NapUyKK, LHOAN
3a Koca, NpcTeHn). Hemojte aa rm ButkaTe
6aTepuunTe BOo anymuHuymcka onuja. 3anenere
r'M TepMUHaNUTE Ha 6aTepumuTe MU CTaBETE T
6aTepunTe BO MJIacTU4Ha Keca npea Aa rv gpnare.

OTcTpaHyBake Ha 6aTepujaTta Ha NoOJIHEHE

3a fa ja oTCTpaHuUTe BaTepujaTta Ha NMoJiHeHse, Ke BU

Tpeba Kpna unv TKaeHnHa, YekaH 1 paMeH (cTaHdapaeH)

wpaduurep. MoynTyBajTe r OCHOBHUTE He30eHOCHM

MepKM Npu Clefierse Ha nocTankata onviaHa nogony.

1 3afajauncnpa3HuTte baTepurjaTa Ha NONHEHE Of,
NpPeocTaHaTOTO NOJIHEHE, OTCTPaHeTe ja paykaTta of,
MOSIHAYOT, BKyYeTe ja YeTkaTa 3a 3abu 1 ocTaBeTe ja
na paboTu gofeka He conpe. [oBTOpyBajTe ro 0BOj
Yyekop ce fofeka noseke He MOXeTe Aa ja BKIy4uTe
YyeTkaTa 3a 3abu.

2 OrtctpaHeTe ja 1 hpneTe ja rnaBata Ha YyeTkaTa.
MokpwjTe ja LenaTa NOBPLUMHA Ha payKaTa co Kpna
NV TKaeHWHa.
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3 [lp>eTe ro ropHMOT e Ha paykaTta co efiHaTa paka u
yapeTe ro KyKULWTEeTO Ha paykarta okosy 1 um Haf,
(1) LOJHUOT Kpaj. YApeTe CUITHO CO YekaH Ha cuTe 4
CTpaHu 3a fa Ce OTCTPaHKU KPajHOTO Karaye.

3abenewka: Moxebu ke Tpeba Aa yampare Ha
KpaeBwWTe HEKOJIKY MaTu 3a Aa rv ogBouTe
BHaTPELLHWTE BPCKU.

4 OTCTpaHeTe ro KpajHOTO Kanaye of paykaTta Ha
yeTkaTa 3a 3abu. AKO KpajHOTO Kanaye He ce O4BOU
NIeCHO Of, KYKMLLUTETO, MOBTOPYBAjTe ro YeKopoT 3
[OfeKa KpajHOTO Kanaye He ce OBOW.

5 [pXejkn ja paykaTa Haonaky, NPUTUCHETE ro
MN30afleHVOoT e Ha LBPCTa NoBpLUnHA. AKO
BHaTpeLLUHWTEe KOMMOHEHTWN He Cce 0fBOjaT SIeCHO Of,
KYKMLLTETO, MOBTOPYBAjTe ro 4eKopOoT 3 fofaeka He ce
ofBOjarT.

6 TypHeTe ro wpadumrepoT nomery batepunjata u
LipHaTa pamKa Ha JONHWOT ien o[ BHaTpeLUHuTe
KOMMOHeHTH. NoToa BpTeTe ro wpaduurepoT
nopaneky of 6aTepujaTta 3a ja ro oABOUTE AOMHNOT
[lef Ha LpHaTa pamka.

7 BwmeTHeTe ro WwpadbumrepoT Nog AOTHUOT Aen Ha
baTepwujaTa v UpHaTa pamka 3a [a ja odBouTe
MeTasiHaTa MJoyKa LUTO ja moBp3yBa baTepwjaTta co
3e/leHaTa neyaTeHa CTpyjHa nnoya. OBa Ke ro ogsou
LONIHWOT Kpaj Ha baTepwjaTa of pamkaTa.
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8 @areTe ja baTepujaTa 1 U3BNeYeTe ja oA
BHaTPEeLLUHNTE KOMMOHEHTN 3a Aa ja O BOUTE Of,
BTOpaTa MeTasiHa nfoyka Ha baTepujaTa.

BHuMaHwue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu of
nnoykuTe Ha 6aTepujaTa 3a fa He rM NoBpeauTe
npcrure.

9 [lokpwjTe rn KOHTakTUTe Ha BaTepujaTa Co leHTa 3a
[a Cce Cnpeyn enekTpuYeH Cnoj o4 NPeocTaHaToTo
rnonHerbe Ha 6aTepujaTa.
baTepwujaTta Ha NoONHere cera Moxe fa ce peumkanpa,

)a a 0CTaTOKOT Of] MPOMN3BOAOT MOXE COOLBETHO Aa Ce
I hpnn.
3abeneluka: He bpajTe ro ypenoT BO BOOOUYAEHNOT
oTrnag of AOMAKMHCTBOTO Ha KPajoT Ha HErOBUOT
@)ﬁ] KMBOTEH BeK, TyKy OfjHECETE r0 Ha Ha3HaYeHO MecTo 3a

peunknnpare. Ha 0BOj HauYvH nomarate 3a 3a4yByBarbe
Ha >XVMBOTHaTa cpefuHa.
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BBepexHue

[obpo noxanosatb B cemblo Philips Sonicare!

STa 3yOHas LeTKa Be/IMKOIenHO yaanseT HaneT,
oTbenvBaeT 3yObl U yNyyLLAEeT COCTOSAHME OeCeH.
Monb3ysack Sonicare B coveTaHWm C TeXHONOMMe MArKOn
3BYKOBOW YNCTKM W OPYTMIMU BO3MOXHOCTSIMU,
[0Ka3aBLWMMM CBOO 3P PEKTUBHOCTb B KNMHNYECKNX
YCI0BUSX, Bbl MOXETE ObITb YBEPEHbI, YTO KaXAbl pa3
nosly4mTe HaunyyLlime pesynbraTsl.

[ononHuTenbHas NoMoLLb U perncTpaumsa npoaykra
[OCTyNHbI Ha BeO-canTe no agpecy:
www.philips.com/support

Ba)kHble cBefleHMs 0 6e30nacHOCTU

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHuto. Mepen,
HavafloM akcnayaTaumm npubopa, akkyMynsaTopoB u
aKCceccyapoB K HEMY BHUMATENIbHO O3HaKOMbTECH C 3TOMN
BaXXHOWM MHGOPMaLMen 1 coxpaHuTe ee Ans
NanbHeNLWero Ncnosfib30BaHNs B KaYecTBe CNPaBOYHOro
mMaTepuana. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue npubopa
MOXET NMPUBECTU K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM AN
cepbe3HbIM TpaBMaM.

I'Ipenynpe)K.ueH msa
XpaHuTe 3apaaHble ycTpoiicTtea U YD-ae3nHbekTop
BOanu oT BoAbl!

- [ocne YncTkM NPoBEPANTE, YTO 3apsAHOE YCTPONCTBO
N/Vnn fe3nHpeKTop NONHOCTLIO BLICOXNN, Mpexie
YeM NoAKJItYaThb ero K CeTeBOMN Po3eTKe.

- [etn v nuua c orpaHnyeHHbIMKU OU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAMM, a TakxKe nua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHWUAMWU MOTYT
NoJsIb30BaThCs 3TUM NPUBOPOM TOSbKO NOA,
NPUCMOTPOM WUV NOC1e NONYYEHUS MHCTPYKLMI MO
6e30MnacHOMY MCNOb30BaHNMIO Nprbopa. et MoryT
OCYLLEeCTBASTb O4NCTKY U yXO[, 338 MPUOOPOM TONBKO
noA NpMCMOTPOM B3POCSIbIX.

- He no3ssonsnte getam urpatb ¢ nprbopom.
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Monb3ynTech TONbKO OPUTMHAMBbHBIMUK akceccyapamm
1N pacxofHbliMK MaTepuanamu Philips. icnonbsynte
TONbKO 3apsiAHOE YCTPOWMCTBO, MOCTaBAsgeMoe ¢
npubopom. icnonb3ynte TONbKO OPUTMHANbHbI
USB-kabenb 1 610k nutaHus USB, ecniv oHW BXOOAT B
KOMMIEeKT MOCTaBKM.

OTO YCTPOWCTBO HE COAEPKUT AeTanen,
HY>XOQIoLLMXCS B 0O6CY>XKMBAHWM NOb30BaTENEM.
Ecnun yctpoicTBo noBpexaeHo, npekpaTuTe ero
1NCNONb30BaHMe 1 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN
notpebutenen B Ballen cTpaHe. TONbKO ANs
YCTPOMCTB CO LUHYpaMU NMUTaHUSA: B Cllyvae
NOBPEXAEeHWNS LUHYpa NUTaHMS, 3aMeHUTE 3apsaHoe
YCTPOMCTBO C Ae3NH(EKTOPOM Ha HOBOE.

He ncnonb3yiTe 3apsagHoe ycTponcTso n/mnnm
0e3rHMeKTOp BHE NOMELLEHWU NNx psaaoMm C
HarpeBaeMbIMM MOBEPXHOCTAMMN.

Letanu npnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MaLuHe.

[laHHOe ycTponCTBO NpefHa3Ha4yeHo Ans YNCTKN
3y0OOB, AieCeH 1 A3blKa.

Bcerpa xpaHuTte fgesvHdeKTop B HEAOCTYNMHOM ANt
neten mecre.

MpekpaTnTe ncnonb3oBaHve AesnHdekTopa, ecn
ynbTpacmronetoBas (YP) namna NnpoaosxaeT ropeTb
npw oTKpbITON ABepLe. YnbTpacburonetoBoe
N3NyYeHMEe MOXET ObITb BPeAHO OIS a3 U KOXMN.
Mcnonb3ynTe fe3nH@eKTop TONbKO C yCTaHOBAEHHBIM
3aLLUMTHBIM 3KPaHOM.

He npukacanTecs k ynbTpaduonetoson namne YO-
nesnHdekTopa, kKoraa oHa HakaneHa.

He nonb3ynrtecb HacaaKoW-LLEeTKOW CO CMATbIMW UK
3arHyTbIMU LEeTUHKaMW. 3aMeHsnTe HacaaKy-LeTKy
Kaxzble TPU Mecsila Uan Yalle, ecv NosBUAnChL
npU3HaKky n3Hoca.

He ponyckaiiTe NpsMOro KOHTakTa C MPOAYKTaMu,
KOTOpble coaepaT 3hUPHbIE UM KOKOCOBbIE Macsa.
Takom KOHTaKT MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
LLLETUHOK.
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MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K CTOMaToIory/Bpayy Npu Hannu4mum CUIbHOro
KPOBOTEUEHWSI NOC/1e UCNONb30BaHNS, ecn
KpOBOTEYEeHMe He NpekpalyaeTcs nocne 1 Hegenn
MNCMNONb30BaHNSA UM NPU NOABAEHNN HEMNPUSTHBIX
1N 6oNeBbIX OLLYLLEHWIA.

Ecnu 3a nocnefgHue 2 mecsiua Bbl nepeHecnu
onepalmio B pOTOBOW MOMOCTN UMW Ha flecHax, nepes,
1NCMONb30BaHWeEM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CTOMATOJSIONOM.

Ecnuy Bac ycTaHOBMEH KapANOCTUMYNIATOP NN
Apyroe UMnAaHTMpPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPOM3BOANTENEM UMMIAHTMPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepes 1cnoJsib30BaHNEM.

Mpy HaNNMYMKM COMHEHUI Nepes NCNoSIb30BaHEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNbTUPYATECH Y Bpaya.

OTOT NPOAYKT — YCTPOMCTBO AN JIMHHOW TUIUEHbI, He
npefHasHayeHHoe 415 UCNOb30BaHNS HECKObKUMN
naumMeHTamMu CTOMaToNI0rM4eckon KNMHUKN Unn
yupexaeHuns.

WHCTpyKLMM Mo 6e30MacHOCTY aKKyMyISiTOPOB

Mpunbop ocHalLeH akkyMynsaTopamu, U3BneyeHne
KOTOPbIX MOXET OblTb NPOM3BEAEHA TONBKO
KBaNM@PUUMPOBAHHbBIMK CeLManmcTaMu.
Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3zHaverwuto. Mepeq
Havanom akcnayataumm npnbopa, akkyMynsTopos u
aKkceccyapoB K HEMY BHUMaTEIbHO O3HaKOMbTeCh C
3TOM MHGOPMaLMel 1 coxpaHuTe ee ons
OanbHEeNLero NCnob3oBaHWs B kKayecTse
CNpaBoOYHOro Matepuana. HenpasunsHoe
1NCNoNb30BaHMe Npnbopa MOXET NPUBECTU K
OnNacHbIM NOCNEACTBMAM UK cepbe3HbIM TpaBMam. C
pPa3HbIMW U3OeNNAMN MOTYT NOCTaBAATLCS
pasnnyHble akceccyapbl.

Monb3ynTech TONbKO OPUTMHAMBHBIMU akceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONBKO CbeMHbIV 610K NuTaHns TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 nnu WAAXXXX.
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XpaHute npubop 1 batapen BAANM OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He noBepranTe BO3AENCTBUIO NMPSIMOTo
COJIHEYHOrO CBETa UMW BbICOKMX TeMMNepaTyp.

Ecnu nspgenune cnnbHO HarpeBaeTcst Unu n3gaet
HEeNpUATHBIV 3anax, MeHsIET LIBET, a TakXe ecnn
3apsiaka usgenuns 3aHumaeT 6osblie BpeMeHU, YeM
00bIYHO, MPeKpaTUTe ero NCNoNb30BaHNe 1 3apaaKy
1N obpaTnTech B MHMOPMaLMOHHbIV LeHTp Philips B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe).

3anpelyaeTcs nomeLlaTb 13nenns 1 6atapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb NN Ha UHAYKLUMOHHbIE MANTbI.
YT100ObI HEe AONYCTUTL HarpeBa HaTapen nnn
BbICBOOOXIAEHWSI TOKCUYHbBIX UJTM OMACHbIX BELLEeCTs,
He OTKpbIBalTe, He MOAUMDULNPYITE, He
npokanbiBarTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupanTe
npubop nnu batapeun. He nonyckanTe KOPOTKOro
3aMblKaHuWsi baTapei, He 3apsiXainTe 1X Bollle
YCTaHOBMIEHHOW HOPMbI NN Be3 cobnofeHns
NoNAPHOCTL.

[aHHbIN Nprbop COAePXUT aKKyMYyISTOPbI, KOTOpbIe
He nognexart 3ameHe. Korga cpok cyx0bl
aKKyMynsiTopa nofoMAET K KOHUY, Npubop cnegyet
Hagnexalmm obpasom yTnnmsnposaTb. CM. pasaen
«YTununsaums».

Ecnu 6aTapen NnoBpexaeHbl UAV NPOTEKAIOT, He
OOMycKanTe UX KOHTaKTa C KoXen nav rnasamu. Ecnum
3TO BCe Xe Npom3onaeT, cpasy TLwaTebHO NPOMOnTe
3aTPOHYThle MecTa BOLOM 1 obpatntecs 3a
MEeINLMHCKOW MOMOLLBIO.

Mpw BINONHEHUW KakUX-TMBO AeNCTBUN C
aKKyMynsiTopamu, cnegure 3a TeM, 4ToObl BaLLV pykWy,
n3aenve n akkyMynsTopbl Obinm cyxumu.



652 Pycckun

- Bo u3bexaHue ciyyatHoro KOPOTKOro 3amblKaHUs
aKKyMYNSTOPOB NOC/IE UX U3BIEYEHNS, He
OonyckanTe KOHTakTa KlieMM akKyMyasTOpoB ¢
MeTanIMyeckummn npeaMeTamu (Hanpumep, ¢
MOHEeTaMM, LNUIbKaMK, KoSbLiaMm). 3anpeLLaeTcs
3aBepTbIBaTb aKKyMYNSTOPbI B aTOMUHUEBYIO
donbry. MNpexae 4eM yTUAM3NPOBaTb akKyMySIATOPbI,
3aKNenTe NxX KNeMmbl KIeMKOW NeHTOM Ui
NOMeCTnTe akKyMynsaTOPbI B NNACTUKOBLIN MakeT.

- 3apsiaka, MCnonb3oBaHWe 1 XpaHeHne npubopa
OOJIKHbBI Npon3BoanTbLCs Npu TemnepaType ot 0 °C oo
40 °C.

YcnoBusi XpaHeHUs U TPaHCMOPTUPOBKN

Temnepatypa oT-10 °C go 60 °C

dneKkTpomarHuTHble nons (3MM)

370 ycTponcTBo Philips cooTBeTcTBYET BCEM

NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO

3NeKTPOMarHUTHbIX NMONeNn.

[OvpekTuBa o pagmMoTexHnyeckom obopyaoBaHnn

Hactosiwmm Philips 3asBnseT, 4To anekTpuyeckmne 3ybHble

LeTKM ¢ pagrnoobopynoBaHuem (Bluetooth, NFC)

COOTBeTCTBerT nonoxeHnsm JupekTmebl 2014/53/EC.
PapgunouHTepdeiic Bluetooth B cooTBeTCTBYIOLLMX
npofykTax paboTtaeT Ha YactoTte 2,4 Ty,

- MakcrManbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb YCTPONCTBA
Bluetooth coctaBnsieT 3 gbm.

- PapgunounHTepdenc NFC B COOTBETCTBYIOLLMNX
npofykTax paboTtaeT Ha yactoTe 13,56 Ml

- MakcumanbHas PY-mMoLWHOCTb, NepefaBaemMast 3Tum
n3genunem, coctasnset 30,16 obm

MonHein Tekct Jeknapaunn EC o cooTBeTCTBMY AOCTYyNEH

no ciefylollemMy MHTepHeT-agpecy:

www.philips.com/support

MpumedaHne. OyHKLMM pa3HbIX MOAeNen MOryT

pa3nmyaTbcs. HekoTopble MOAENV MOryT ObITb He

OcCHalleHbl TexHonoruen Bluetooth nnm NFC.

Ha nprbope moryT oTobpaaTtbcs cnefyioLiye CMMBOSIbI:
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O3HakoMbTeCh C PyKOBOACTBOM OnepaTopa.

|_._.__._..|
CbeMHbIN 610K NMUTaHKA: "XXXXXX" yka3blBaeT HoMep
MOZenn 3apsAHOro yCTponcTea, 04obpeHHOro Ans

D FC venonssosams. (1CBxxx, HX6100, HX6110, HX6160

vt WAAXXXX)
XXKXXXX

HasHauyeHue

dnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn ProtectiveClean
npefHasHaveHbl AN yaaneHus 3ybHoro Haneta un
OCTaTKOB MWLM C 3y6OB C LIe/blo CHUXEHWS prUcka
06pa3oBaHuMs Kapreca 1 yyylleHns 300poBbs 3yO0B 1
NosIoCTN pTa. DNeKTpuyeckmne 3yOHble LETKN
ProtectiveClean npegHa3sHaueHbl UCKITIOUNTENBHO A1
JINYHOTO UCMOMb30BaHWS. Mcnonb3oBaHme geTbMu
[OMyCKaeTCst TONbKO MOZ, MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

Pyuka

KHomnka BKIIOYEHNS/BbIKITIOYEHNS
HanomunHaHve o 3ameHe HacadKkm
MHOMKaTop ypoBHS 3apsifia akkymynartopa
JonosHuTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTU:

5 Konnayok ons Hacagku

6 WHTennekTyanbHaa Hacagka uam Hacaaku
7 3apsagHoe ycTponcTBO
8
9

M WN -

[lopoxHbin byTnsp

YO-pe3uHdeKTop 1 3apsaHoe yCTPoCTBO
MpumeyaHwue. [lononHUTeNbHbIE akceccyapbl MOryT
BapbMPOBAaThLCS B 3aBUCMMOCTN OT NPYOBPETEHHOM
Mogenu.
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Hauano pa6oTbi

1 YcTaHoBWTE Hacafky Tak, YTOObI LWETNHa Haxoaunach
HanpOTWB NepeaHelt YacTu PyUKK.

2 [MpwxmuTte HacagKy K MeTanmyeckomy Bany
pyKOATKM [0 ynopa.
Mpumeyarne. Mexay HacaKov 1 pyKOATKOWN
HaxoamTca HeBObLLION 3a30pP. DTO HOPMaJIbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6HoM wetku Philips Sonicare

Mpw NepBOM MCMOb30BaHWKM 3yOHON LLLeTKON Sonicare
oulyulaetcs bonee cunbHas BUbpaums, Yem npu
MNCNONb30BaHNN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopManbHoe siBneHne. O6bIYHO NpK NepBoM
NpVYMEHEeHUV Nob30oBaTeN NpuaaraloT CIULWKOM
Oonbluoe fasneHne. Marko HagaBnvBanTe Ha 3yOHy0
LLLeTKY 1 NO3BOJIbTE el BbINOMHWTb BClO paboTy 3a Bac.
[na nonyyeHns HaunyyLwmnx pesynbTaTos clegynte
npuBeAeHHbIM HUXE UHCTPYKLMSAM.

[na mopenei 6e3 UsSMeHeHUs! UHTEHCUBHOCTUN
YNCTKU:

YT06bI yNPOCTUTL NEPexof K NCMosb30BaHNIO HOBOW
3neKTpUYeckom 3y6HOM WeTkM Sonicare, oHa
NOCTaBASETCS C aKTMBUPOBaHHOM dhyHKUMen EasyStart.
STa hyHKLMSA NOCTENEHHO yBeMYMBaEeT MOLLHOCTb
YNCTKN B TeveHne nepsbix 14 npouenyp, 4To nomoraet
MPUBbIKHYTb K MCMOb30BaHMIo 3y6HoM LeTkwm Philips
Sonicare.

[ns mopenen ¢ USMEHEHUEM MHTEHCUBHOCTU YNCTKM:
YT06bI yNPOCTUTL NEPexof K NCMosb30BaHNIO HOBOW
3neKTpuYeckom 3y6HOM WeTKK Sonicare, NCNonb3ynTe
Honee HY3KYIO MHTEHCMBHOCTb B TedeHye nepsbix 1-2
He[enb, 3aTeM NepexofunTe k 6os1ee BbICOKOM
NHTEHCUBHOCTW.



PekomeHpaunmn

Pycckuin 655

no 4Ynuctke
1 HamounTe WEeTUHKM 1 BbiAaBUTE Ha HEe HEMHOIO

3yOHOM NacThbl.

MofHecuTe YNCTSILLYIO HAacaKy K 3ybam nog yrinom
45 rpafycoB v NPUXKMUTE LETUHKN Tak, YTOObI OHK
Kacanucb JIMHUM feceH nam obaacTn Nog anHuen
[EeCeH.

MpumeyaHue. LLleTHKM B cepeanHe Hacagkm
LOJIKHbBI BCerga conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

HaxmMuTe KHOMKy BKJTIOYEHWS/BbIKMIOYEHNS A5
BkJtoueHus Philips Sonicare.

AKKYpPaTHO MPUKMUTE LLETUHKM K 3yH6am 1 K INHUN
neceH. NepeapuranTe WeETKY BNepea 1 Hasag Tak,
YTOObI LLEETVHKM OUYULLANN MEX3YOHbIe MPOMEXYTKN.
MpoponxanTe BoINOMHATL 3TV ABUXKEHUS B TeUeHne
BCEro UMK/a YNCTKN.

MpumeyaHue. LLLeTUHKIM OMKHbBI CBOGOAHO
nepemMellatbcs. He pekomerayeTcs genatb YNCTALLmMe
OBUXEHWS, Kak MNP UCMOSIb30BaHNN 06bIYHOWN
3yOHOM LLEeTKM.

MpviMeyaHue. Ecnu Bbl HAAABUTE CIIMLLKOM CUIIbHO,
Bac Npefynpeamnt 06 3ToM n3MeHeHve BUbpaLuum
PYKOSITKM U MUraHWE XEeNTbIM CBETOM HaNoMVHaHWs
0 3aMeHe HacagKu.
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5 179 04UCTKM BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU NepeaHnx
3y00B Hak/IOHUTE PYKOATKY LLETKM HEMHOrO BNepea.
OunLanTe Kaxaplv 3y6, NnepemMellas yCTpOMCTBO
BBEPX 1 BHU3.

6 [locne 3aBepLUeHUs LKA YUCTKN MOXKHO NOTPaTUTb
HEeMHOTro BPEMEHM Ha OUYMUCTKY XeBaTesbHON
NMOBEPXHOCTM 3yOOB U TPYAHOOOCTYMHbLIX MECT.
MOXHO Takxe YNCTUTb S3bIK C MOMOLLbIO
BbIKJTIOYEHHOM UM BKJTIOYEHHOM 3y6HOM LeTKM (B
3aBMCMMOCTH OT BalLMX NPeanoyTeH).

MpumeyaHue. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHoO
6e30MacHO NCMoJb30BaThb MPU HaNMYUKN BpekeToB
(Hacapku NpuW MCNOb30BaHNN Ha bpekeTax
M3HaLLMBatOTCs ObicTpee) 1 3amMelleHnin AedekToB 3y6oB
(nnomb, KOPOHOK, BUHMPOB), EC/IN OHU MIOTHO
3aMKCUPOBaHBI, a 3yOHble NIOMObI He MMetoT
nedekTos.

®yHkuma QuadPacer

Y1066l 06ECNeUnTs PaBHOMEPHYIO YNCTKY 3y00B,
YCNTIOBHO pasfenuTe NoocThb pTa Ha 4 yyacTka 1
ncnonbsynte yHkumio QuadPacer. yHkums QuadPacer
[0enuT Bpems YNCTKM Ha 4 paBHbIX MHTepBana u
coobLLaeT, Korga HeobxoaAVMO NepenTn K criefytoLLen
obnactn. O Kax4oM 13 3TUX MHTePBasIoOB OMoBeLLaeT
KopoTKas NpuocTaHoBKa BMbpaumn. Mo 3aBepLueHnm
ceaHca YnCTKM 3ybHas LWeTka aBToMaTUyeckm
OCTaHaB/IMBAETCS.

NHAnKaTopbl peXXMMOB

STa anekTpuyeckas 3yoHas LeTka noaaepXxmeaeTt
pexumM paboTsl Clean (Yuncrka).

Clean

Mpeunmyiiectea [nsa 3chhekTMBHOM exeqHeBHOWN
YUCTKM

PekomeHAyeMbIA ypOBEHb Bbicokmnn

WHTEHCUBHOCTU (TONbKO B
HEKOTOPbIX MOAEesiX)
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O6LLee BpeMs YNCTKU 2 MUHYTBI

Cnoco6 YncTku

YUCTUTE Kaxbl y4acTOK B Te4yeHue
30 cekyHA.

MHTEHCMBHOCTb UCMOIb30BaHUA (TONbKO Ans HEeKOTOpPbIX

mopenen)

3y6Has LeTka MOCTaBAAeTCs C 2 pa3fiNyHbIMUK
HaCTPOWMKaMu UHTEHCUBHOCTW:

- Huskun 3apag

- Bbicokun

MpumeyaHue. MNpy NepBOM NCMOb30BaHMM 3yOHOM
LLeTKM MO YMOJIHaHWIO YCTaHOBJIEHA HU3Kast
MNHTEHCUBHOCTb.

VI3MeHeHme ypOBHS MHTEHCUBHOCTU:

- OOHOKPATHO HaXMUTe KHOMKY
BKJIIOYEHWS/BbIKNIOYEHWS IS BKIIOYEHWS 3yOHOM
LLLeTKN.

- HaxmuTe KHOMKy ellie pa3 B Te4eHue 2 ceKyHA 1151
N3MEeHEeHWNSt MIHTEHCUBHOCTM.

- Haxmute KHOMKY B TPETUI pa3 B TeHEHUE 2 CEKYHA,
4TOObI MPUOCTAHOBUTL PAbOTY LLETKU.

- Ecnm HaxaTb KHOMKY NUTaHns elle pas nocne 2
CceKyHp, 4MCTKY, paboTa 3yOHON LLeTkM Takxe byneT
npUoCTaHoBIEHA.

TexHonorus BrushSync

TexHonorus BrushSync nossonseTr Hacadke CBA3bIBaTLCA
C PYKOATKOW C MOMOLLbIO MUKPOCXxeMbl. CUMBON <8
HUXXHEeWN YacTu Hacafky yKa3blBaeT, YTO Hacaaka
OCHAaLLLeHa 3TOM TEXHOIOrVEN.

Bo3moxkHocTn TexHonorum BrushSync:

- HanomuHaHuve o 3ameHe Hacafku
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Philips Sonicare npenocraBnseT WMPOKUI Anana3oH
WHTeNNeKTyanbHbIX HaCaAoK C TexHosornen BrushSync.
Y106bI 03HAKOMUTLCSH CO BCEM CMEKTPOM HaLLUMX Hacafok
0119 3yOHBIX LWETOK 1 HanTw Ans ceba Hanbonee yaobHyto
Hacafgky, nepenaute no agpecy
www.philips.com/toothbrush-heads ons nonyueHns
[OMNONHUTENBHON MHOPMaLUK.

(DyHKuuouaanble 0cob6eHHOCTH

ObpaTtHas cBS3b OT AaTyMKa AaBNeHus
- OyHkums Quadpacer
- OyHkuma SmarTimer
- ®OyHkums EasyStart
- HanomuHaHue o 3ameHe Hacafku

06paTHa9| CBA3b OT AaT4uMKa AaBlieHnsa

3ybHas LeTka Sonicare n3mepseT ycunve, npunaraemoe

BaMW BO BPEMSI YNCTKM, YTOObI 3aLLUUTUTb [ECHbI U 3yObl

OT NOBPEXAEHNN.

Ecnuv Bbl NnpunaraeTe cMWKoM 6osbLUIOe ycuve,

XapakTep BMOBpaLmMmn pyKoaTKU MEHSIETCH 1 3HAYOK

HaNOMMHAHWA O 3aMeHe HacaKn MUraeT XenTblM

CBETOM [0 Tex Nop, Noka Bbl HE yMEHbLUMTE ycunne.

> MpumeyaHue. lJaHHOe 13[enve NoCcTaBnseTcs C

T aKTUBMPOBAHHbIM JATYMKOM AaBfeHus. YTobbl

BbIKJTIOUNTL 3Ty yHKLMIO (CM. «BKITtoYeHue nnu
oTKJ/ItoYEHNe PYHKLMIA»).

®yHkuma Quadpacer
QuadPacer — 3To Tanmep, NOMOratoLLMii NPOU3BOAUTL
PaBHOMEPHYIO YMUCTKY KaxdoW 13 4 30H NON0CTH pTa. (CM.
«PekomeHaaumMm no 4YncTke»)

®yHKkuma SmarTimer
DyHKuMsa SmarTimer nokasblBaeT 3aBepLUeHne LnKna
YMCTKK, aBTOMATUYECKM BbIKJTIOHas 3yOHYIO LLETKY B
KOHLe L1Kna.
CTomaTonorn pekoMeHAayoT YACTUTL 3yObl HE MeHee 2-x
MWHYT ABaXAbl B AeHb.
MpumeyaHue. Mpun HaxaTn Ha KHOMKY
BKJTIOYEHMA/BBIKNIIOYEHMSA MNOC/Ie Havana LMKIa YNCTKM
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paboTa 3yOHOW LWeTKN NprocTaHaBavBaeTcs. MNocne
nay3bl MPOLOIXUTENIbHOCTLIO 30 cekyHL, PyHKLMS
SmarTimer byneTt copolleHa.

®yHKuma EasyStart

B naHHow mogenu Philips Sonicare dyHkums EasyStart
M3HavasnbHO BKJIOYeHa (ToNbKo 015 Mmojenen bes
N3MEHEHNA NHTEHCUBHOCTH, B MOAENSAX C U3MEHEHNeM
NHTEHCUBHOCTY JaHHYI0 (DYHKLMIO MOXHO
akTmBMpoBaTh). DyHKLMs EasyStart nocteneHHo
YBE/IMYMBAET MOLLHOCTb YNCTKMN B TeYEHME NepBbIX

14 npouenyp, YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTb K
ncnons3osaruto Philips Sonicare.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

lMpu ncnonb3oBaHum 3y6Hon LweTku Philips Sonicare B
KJIIMHUYECKMX NCCNIe[0BAHMAX OHa AOJIXKHA UHTEHCMBHO
ncnosb3oBatbest B pexume Clean npy NoaHOCTbIO
3apsKEHHOM akKyMyIsSTope B pyKOsTKe, a PyHKLMA
EasyStart — ponkHa ObITb OTKtOYEeHa.

AKTMBaALMS UNv feakTuBaums dyHKumn EasyStart (cm.
«BktoYeHMe MM oTKoYEHNE YHKLNIAY).

HanomunHaHne o 3ameHe Hacagku

3y6Has weTka Philips Sonicare nopaepxmnsaet

TexHosoruo BrushSync, oTcnexumsatoLLyto n3HocC

HacagKu.

MpumeyaHme. 3Ta PyHKLMSA paboTaeT TONBKO C

WHTeNeKTyanbHbiMU Hacagkamu Philips Sonicare ¢

TexHonoruem BrushSync.

1 [pv nepsom NoacoeaHEHUN HOBON
NHTeNNeKTyaNbHON HacagKun pyKosTKa pacno3HaeT
Hanuuve Hacagkw Philips ¢ TexHonorueit BrushSync n
HayHeT OTC/IeXMBaTb U3HOC HacafKn.
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2 CTeyeHnem BpemMeHU B 3aBUCMMOCTU OT
npwaaraeMoro BaMm ycunms 1 ooLuen
NPOLOMKNTENBHOCTN UCNONb30BaHNS HacaaKkn
PYKOSITKa OCYyLLECTBSIET OTCIEXMBaHNE N3HOCa
Hacaaku, YTobbl onpefenuTs ONTUManbHOe BpeMs ee
3aMeHbl. OTa yHKLMA rapaHTUPyeT nonyyeHne
HaWyyLWmnx pesynbTaToB Npu YNCTKe 3y00B U yxoae
33 HAMMW.

3 ECM MHAMKATOP HAaNOMMWHAHWA O 3aMeHe HacaKu
rOpPWT XXeNTbIM LIBETOM, Hacafky crieayeT 3aMeHUTb.

Bce vHTennekTyanbHble HacafKun NOCTaBASIOTCS C

aKTUBMPOBAHHON (hyHKLIMEN HAMOMUHAHWS O 3aMeHe

Hacagkn. YTobbl OTKIOUNTE DYHKLMIO HAMOMUHAHWS O

3aMeHe Hacafku, M. pasfen «BkioyeHne nnm

oTKJItOYEHME DYHKLNA».

BkntoueHne unu oTkntodeHne pyHKLUn

MOXHO BKJIlOHaTb WM OTKIIOYaTh CiefytoLve GyHKLUN
3yOHOW LWeTKN:

- @OyHkuums EasyStart

- HanomuHaHue o 3ameHe Hacadku

- O6paTHas cBSA3b OT AaTunKa faBleHUs

MpumeyaHme. BKNIOUNTL MK OTKIIOUNTL PYHKLIMIO
HanoMUHaHWUS O 3aMeHe HacafKy MOXHO TOJIbKO B
cnyyae, Koraa MHTennekTyanbHas Hacafka yctTaHoB/IEHa
Ha pyKosiTke.

LLlar 1. YcTaHOBMWTe pyKOATKY B 3apsAHOE YyCTPONCTBO,
NOAKIOYEHHOE K 3/1EKTPOCETU.

LLar 2. HaxxmuTe 1 yaepxmsanTe KHOMKY
BK/IIOYEHWNSA/ BbIK/IIOYEHNS B TeHeHne:

DyHKLMA HanomuHaHne o ObpaTHasa cBsi3b OT
EasyStart 3aMeHe Hacadkn  JaTyuka OaBfeHns
Jo 3 cekyHA [o 5 cekyra Jo 7 cekyHA

A

{ \
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LLlar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKITIOYEeHNS/BbIK/IIOYEHMS, KOraa

cnblwnTe:

1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOW curHan, 2

curHan CUrHan, a3ateM  3BYKOBbIX CUTHana, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana curHana

| | Ecnw BblyBrauTe, 4TO MHAMKATOP 3apsAa akKyMyaaTopa u
CBETOBOW MHAMKATOP 3aMeHbl Hacafku 2 pasa MUrHYIN
3e1eHbIM LBETOM, U yCTIbILIWTE 3 TOHAsIbHBIX CUrHana (ot
HM3KOTO K BbICOKOMY), 3TO 3Ha4UT, 4TO (yHKLMS Oblna
aKTMBMpPOBaHa.

niz

| | EcnwsblyBnanTe, 4To MHAMKATOP 3apsaa akKyMynsTopa v
CBETOBOW MHAMKATOP 3aMeHbl Hacagkm 1 pa3 MUrHyu
XeNTbIM LBETOM, 1 yC/bIWmWTe 3 TOHabHbIX CUrHana (o1
BbICOKOTO K HM3KOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMs Obina
[eaKkTMBMPOBaHa.

Y®-pe3uHpekTop

MpumeydaHune. lonoaHUTebHble akceccyapbl MOTyT
BapbMPOBATLCS B 3aBUCMMOCTU OT MPUOBPETEHHOWM
MOZenn.

Bnaropaps ynbTpacronetoBomMy Ae3vHPEKTOPY MOXHO

Ne3VHbULMPOBaTb HacaAKM LLETKN NOC/1e Kaxaoro

MCMOIb30BaHWS.

OTKtoUNTe Ae3nHDEKTOP OT 3NeKTPOoCeTH, NpekpaTuTe

3KCMNyaTaLmnio yCTPONCTBa 1 0bpaTuTech B CI1y>Oy

nogmep»«m nokynatesiein B ClieAytoLLmnx cyyasx:
ynbTpacuroneTosas amMna npofosixXaeT ropeTb npu
OTKPbITOW ABEPLIE;

- CTEeKJ10 B OKOLLIKe ABepLibl fie3vH(pekTopa C/IOMaHO
NN OTCYTCTBYET;

- BO BpeMmsi paboTbl 13 Ae3nHdbekTopa MAET AbiM UK
oLLyLL|aeTcs 3anax rapw.
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MpumeyaHue. YnbTparoneToBoe nsyyeHe MoxXeT
ObITb BPEAHO 15 T1a3 U KOXW. Bcerga xpaHuTe nprnbop
B HeIOCTYMHOM AJ1st AieTEN MecTe.

1

Mocne ynctkn 3y6oB NpoMoWTe Hacafiky v CTPSIXHUTE
C Hee BoAy.

MpeaynpexxaeHue. Mpu BbINOJHEHUU YUCTKU
Hacagku B ae3nHdgekTope y6eaurech, 4To Ha
Heln HeT Kosnayka.

MomecTnTe naney, B yrnybneHune Ha ABepue
B BEPXHEN YacTu Ae3nHdeKTopa N OTKPONTe ABEpPLLY.

YCTaHOBUTE YMCTALLYIO HACaZKy Ha OOMH U3 ABYX
LUTLIPbKOB B Ae€3MHMEKTOpeE Tak, YTOObI YNCTALLANA
NMOBEPXHOCTb HacaZlku Oblia obpatlleHa K namne.
MpumeydaHue. C moMoLLbto Ae3vHhekTopa ciedyeT
NPOV3BOAMTL OYMCTKY TOIbKO CbEMHbIX YNCTSLLNX
Hacagok weTku Philips Sonicare.

lMprMeyaHme. He oynLamTe YnucTaLme Hacaakm
Philips Sonicare for Kids ¢ nomouybto aesunHdekTopa.
YbennTtecs, YTo AE3NHGEKTOP NOAKTOYEH K
MNCNpaBHOWM pO3eTKe 3/1eKTpoceTu ¢
COOTBETCTBYIOLLMM HaNpsKeHEM.

3akpowTe ABepLy Y HAXMUTE 3e/1eHy0 KHOMKY
BKJIIOYEHNSA/BbIKJIIOYEHWA 01 Havana unkna YO-
OYNCTKM.

MpumeyaHme. BKNounTb Ae3VHPEKTOP MOXKHO TOJIbKO
npw NAOTHO 3aKpPbITOV ABEPLIE.

MprmeyaHune. Eciv OTKPbITb ABEPLY BO Bpemsi paboTsl
ne3nHdeKTopa, OH BbIKYUTCS.

Mpumeyanue. Lykn paboTbl Ae3nHdekTopa cocTaBnseT
10 MUHYT, 3aTeM cpabaTbiBaeT PyHKLMA
aBTOMaTUYECKOrO OTK/IIOYEHNS.
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Bo Bpems paboTbl B OKOLLKE Ae3unHbeKTopa AoIKeH
ObITb BUOEH CBET.

3ap;|nKa U ypOBEeHb 3apsfa aKKymMyndartopa

3apsgka

[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneymBaeT kak
MUHVUMYM 28 CEaHCOB YNCTKM MPOLOSIXKUTENbHOCTBIO MO
2 MUHYTHI (14 gHen, ecnv WeTKa MCNoNb3yeTcs ABa pasa
B [1EHb) NP MNOHOCTbIO 3aPSXKEHHOM akKyMynsaTope.
MHankaTop 3apsiaa akkymynsiTopa otobpaxaet
COCTOSIHME aKKYMYNATOPa NPU BbINMOIHEHMM
2-MUHYTHOrO CeaHca YMcTku, Mpu OCTaHOBKe 3yOHOM
LLETKM UM BO BPeMsi 3apsALKU.

MpvmeyaHue. MonHas 3apsaka akkymynsTopa nepes
MepBbIM UCMOIb30BaHMEM MOXET 3aHsATb [0 24 YacoB,
ofHaKo 3y6Hyio LweTky Philips Sonicare MmoxHo
MCMOJIb30BaTh 1 MPU HEMOHOW 3apsaKe.

3apsigka Ha 3apsiAHOM ycTpouncTBe nnm YO-

nesnHdekTope

1 [lopknoyuTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO UK
ne3rHdeKTop K po3eTKe 371eKTPoCceTy.

2 YcTaHOBWUTE pyyKy Ha 3apsgHoe YyCTPOMCTBO NN
nesnHdekTop.

- PykosaTtka nspaet ABa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHaNa,
noATBepXaas NpaBuibHoe pa3MeLleHne pyKOSTKA.

- Ecam vHamkaTop 3apsiaa akkymynstopa Muraer,
3HaYWT, 3yOHas LWeTKa 3apsixKaeTcs.

- Korpa pykosTka OyAeT MONHOCTbIO 3apsikeHa B
3apsiAHOM YCTPOWCTBE, CBETOBOWM MHAMKATOP 3apsifaa
aKKyMynsTopa 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
30 cekyHA, a 3aTeM BbIKJTYNUTCS.

CocTosiHMe 3apsiia akKyMynsiTopa

CocTosiHue 3apsafa akkymynaTopa (pykosTka
nopakJsitoyeHa K 3apssAHOMY YCTPOWCTBY)

Korga pykositka nomelleHa B 3apsiaHoe YCTPOMCTBO,
MHOMKATOP akKyMyNnsiTopa yka3blBaeT ypOBEHb ero
3apsga.
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CocTosiHMe 3apsifa akkymynaTopa (korga 5
PYKOSITKa NoAK/toyeHa K 3apsafHOMY YCTPONCTBY
WM BCTaBJIEHA B IOPOXKHbIV Y€eX0)

Korga pykosTka nomMelleHa B 3apsagHoe yCTPONCTBO 1an
B LOPOXHbIN 3apsAOHbIV YEXOJ1, UHONKATOP
aKKyMynsiTopa yKa3blBaeT ypOBeHb ero 3apaga.

CocTosiHMe 3apspa MHpaukaTop ypoBHS 3apsifa
aKKymynstopa aKKymynsTopa

3apsgka MwuraeT 3eneHbIM

MonHbIN 3apag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/TIOHaeTCA

NHpvkaTop 3apspa akkymynsTopa (korga
pyKOSITKa He YCTaHOBJ/IEHA B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO)
Korpa 3y6Has weTka BKtoYeHa, MHANKATOP
aKKyMynsiTopa B HUXKHER YacTu PYKOSITKM yKa3biBaeT
YyPOBEHb 3apsafa akkyMynsTopa.

CocrosiHue 3apsapa NHavkaTop ypoBHS ~ 3BYKOBOW cUrHan
aKKymynsaTopa 3apsaaa
aKKymynsitopa
MonHbIN 3apsg, PoBHbIN 3eneHbIN cBeT -
HenonHbin 3apsg MwuraeT 3eneHbIM -
Hunsknn 3apsag MwuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 3

3BYKOBbIX CMIHana
nocne YncTku

MonHocTbio paspsxeH  Muraet Xentbim PykosTka nspaet 2
cepumn no 5 3ByKOBbIX
CUrHANOB NOC/E YACTKK

MpumeydaHue. [Ins 3KOHOMUM SHEPTUU MHAUKATOP
3apsaa akkyMysaTopa OTK/IIOYaEeTCs, eC/n LeTKa He
NCMOJb3yeTcs.
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MpumeyaHne. Korga akkyMynsitop NOAHOCTbIO
paspsixeH, 3yOHas LieTka BbiktovaeTcst. [1ns 3apsankum
yCTaHOBWTE 3yOHYIO LLeTKY B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO.

MpumeyaHme. YTobbl akkyMynaTop Bceraa ool 3apsikeH,
MOXHO OCTaBNATh 3yOHYI0 LETKY nocne ee
MCMOJIb30BaHVs B 3apsSiAHOM YCTPOMCTBE.

CocTosiHMe 3apsifia akkymynaTopa (korga 3
pyKosiTKa He BCTaBJIEHA B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO
VTN B JOPOXKHbBIV 3apsAHbIN 4exon)

Korpa 3y6Has weTtka BkloYeHa, MHAUKAToOP
aKKyMYJISTOPa B HUXKHER 4acTu PyKOATKM yKa3blBaeT
YPOBEHb 3apsia akkyMysaTopa.

CocTosiHue 3apsaaa NHavkaTop ypoBHS  3BYKOBOW cUrHan
aKkkymynsaTopa 3apspa
akKymynsTopa

MonHbIn 3apag

POBHbIN 3eneHbIVt cBET -

HenonHbin 3apsag

MwuraeT 3eneHbIM -

Hu3kun 3apsg

MwuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 3
3BYKOBbIX CMrHana
nocne YNCTkun

MonHOCTBIO pa3psxeH MwuraeT xentbim PykosaTka nsgaet 2

cepum no 5 3BYKOBbIX
CMIHaNoB nodie YNCTkn

MpumeyaHve. na 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsga akkyMynsaTopa OTK/II4aeTcs, ecsiv LWweTka He
NCnonb3yeTcs.

MpumedaHne. Korga akkymMynsiTop NOSHOCTbLIO
paspsixeH, 3yoHas LeTKa BblktovaeTcs. [ns 3apsanku
ycTaHOBWTE 3y6HYIO LLETKY B 3apsifiHOE YCTPOWCTBO U
NomecTuTe ee B JOPOXKHbIN 3apPAAHbIA HEXO.

MpumeyaHue. Ytobbl akkyMynsTop BCcerna Obln 3apsikeH,
MOXHO OCTaB/IsiITb 3yOHY!I0 LLETKY nocse ee
MCMOJIb30BaHVIs B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.
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OuuncTtKa

PykosiTka 3yGHOW LWeTKn
’ 1 CHUMWTE YUCTALLYIO Hacafky 1 NpomoiTe obnacTb
L BOKPY MeTanM4yeckoro Bana Tenaom BOAON.
MpoBepbTe, YTOOLI OCTaTKM 3yOHOM NacTbl OblM

. f MONHOCTBIO yAaseHb!.

) BHuMaHwue! He HapaBnMBaeTe oCTPbIMU NpeaMeTaMu
Ha pe3nHOoBOe YINJIOTHEHNE Ha MeTalJInyeckom Basne,
TakK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.

2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAAXKHOW TKaHbIO.

MpumeyaHre. He kacantecb pyKOSTKOM PaKOBUHbI 1 He
CTy4mnTeE MO HeW, 4Tobbl yAANNTL NINLLHIOW BOLY.

Hacagka
1 OnonackvBanTe YUCTALLYIO HacaaKy nocsie Kaxaoro
1CNONb30BaHMA.
%al. 2 He pexe ogHoro pasa B Hefjeslto CHUManTe HacadKy u
a NPOMbIBaTeE MECTO KpenaeHus K pyyke Temnaomn
ﬁ@’d Boaow. [fpombliBanTe 3aLLMTHBIV KOJIMAYOK MO
HEeobXOoAUMOCTH.

3apsigHOe yCTPOMCTBO
1 Tepep oumcTkom Nnpnbopa OTCOeAMHSANTE ero oT
3/1eKTpoceTu.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAHOrO YCTPOMUCTBA
B/TAXKHOW TKaHbIO.

LOopoXHbIN dyTnap
JNs O4NCTKM BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTN JOPOXHOIO
yTnspa npoMonTe ero Tenson BoAoM 1 NpoTpuTe
BJTAXKHOW TKaHbIO.

OuuncTka gesnHgekTopa

MpepynpexxaeHue. 3anpeLyaeTcs Norpyxarb
Ae3unHdeKTop B BOAY UM NPOMBIBATb €ro noj
cTpyewn Bogpbl.

Mpenynpe>xxaeHue. He NnpoBoauTe OYMCTKY
de3uHdekTopa, noka YP-namna Harpera.




XpaHeHue
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[nsa onTumanbHon 3P hekTUBHOCTY peKoMeHOyeTCst
NPOBOAWTL OUMCTKY Le3nHdeKTopa pa3 B Hedeslio.

1
2

9

OTKNOUUTE Ae3NHDEKTOP OT SNEKTPOCETHU.

MoTsHWTe Ha ceOs NOAAOH ANA Kanesnb 1 U3BNeknuTe
ero. [f[pomonTe NogaoH 1 NPOTPUTE €ro BNAXHOM
TKaHbIO.

[MpoTpuTe BCe BHYTPEHHME NOBEPXHOCTUN BIAXKHOWM
TKaHbIO.

CHUMUTE 3aLLMTHBIN 3KpaH nepeq
ynbTpadroneToBom Namnom.

YT06bI CHATb 3aLUMTHBIN 3KPaH, BO3bMUTECH 3a Kpasi
PSAOM C 3aLLenKaMu, akkypaTHO COXMUTE 1
BbITalLMTe ero.

M3BnekuTe ynbTpadroneToByto namny.

YT0ObI CHATb YNIbTPacMoNeToBYO NaMny, BO3bMUTECH
3a Hee ¥ BblTalmMTe 13 MeTaNIMYeCcKoro 3axmma.
MpoTpuTe 3aLMUTHBIN 3KPaH 1 ynbTpadroneTosyio
Namny BAaxHOW TKaHbIO.

YcTaHoBUTE Nammny Ha MecTo.

YT06bI BCTaBUTL lamny 06paTHO, yCTaHOBUTE LLOKOSTb
NlaMnbl HANPOTUB MeTaNIMYEeCKOro 3axmmMa 1
MPVXXMUTE STaMIy K 3aXKMY.

YCTaHOBUTE 3aLMTHBIN 3KPaH Ha MecTo.

YT0ObI BCTaBUTb 3KpaH 0b6paTHO, COBMEeCTUTe
BbICTYMbl HA 3KPaHe C NasaMu Ha oTpaxkatoLLen
NOBEPXHOCTW PSAOM C ybTPachoNeTOBOM NaMMoW.
BcTaBbTe 3KpaH B Na3bl Ha Ae3nHdeKTope.
YcTaHoBUTE NOAAO0H Ha ero MecTo B YO-
nesnHdekTope.

10 MNocne ynctkm I'IpOBepFII;ITe, 4YTO ﬂ,e3|/|cheKTop

NOJTHOCTBIO BbICOX, NMpeXxae 4emM NoAKJitoHaTb ero K
ceTeBON po3eTke.

Ecnvi Bbl NpeanonaraeTe, 4To B TeYEHUE ANINTENIbHOMO
BpemeHU He ByeTe Nofib30BaThCs U3aenmneM,
OTKJTIOYMTE €ro OT PO3eTKM 3/1eKTPOCETH, OUUCTUTE 1
MOMECTUTE Ha XpaHeHe B NPOXIafHOE 1 Cyxoe MeCTo,
3alWMLIEHHOE OT MOMaAaHNSA NPSAMbIX CONMHEYHBIX SyYei.
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3ameHa

[Nns [OCTUXEHNS ONTMMalbHbIX PE3ybTaTOB 3aMeHsNTe
Hacagku Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TONBKO CMEeHHbIMK Hacagkamu Philips Sonicare.

Fae ykasaH Homep mopenun?

Homep mopenu 3y6Howm weTtku Philips Sonicare ykasaH B
HVXKHEN YacTu ee pykoaTku (HX64XX, HX68XX).

rapaHTMﬂ n noaaepiKkKa

[ns nonyyeHns 4ONOSHNTENBHON HOPMaLnn
nocetute Beb canT www.philips.com/support nnn
obpaTuTeCh B LIEHTP NOAAEPXKN NoTpebutenei Philips B
Balllel CTpaHe Mo HOMepY, yKazaHHOMY B rapaHTUMHOM
TanoHe.

Ncknioyernnsa ns rapaHTumn
Ha yto He PacnpoCTpaHAETCA OaHHasd rapaHTnA:

YTtunusauusa

Hacagkn onsa pTa BktoYatoT B cebs Hacaakm ans
LLETKN U Hacagku Ans nppuratopa.
MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOMb30BAHMEM
HeaBTOPM30BaHHbIX 3aM4YacTen Nn Hacaaok.
MoBpexaeHs, BbI3BaHHbIE HEMPABUbHOWM
aKCnyaTaumei, NCnonb3oBaHNEM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanUOULMPOBAHHLIM PEMOHTOM.
OBbIYHbIN N3HOC, BKSIHOYASA TPELMHBI, LLlapanuHsbl,
NoTepPTOCTM, U3MEHEHWE UL NOTEPIO LiBETA.
YnbTpacnoneTosyto namny

DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble
3/1eKTpoTeXHUYeckne ngenus n batapen sanpeLLeHo
YyTUAM3NPOBaTb BMECTe C OObIYHbIM ObITOBBIM
MYCOPOM.

CobntopanTe npaBuia CBoer CTpaHbl Mo
pasfesibHOMY cOOpy SNEKTPOTEXHUYECKMX 3L 1
GaTtapen.
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- YnbTpacduonetoBas namna Ae3nHpekTopa coaepxmT
pTyTb. He BbibpacbiBanTe ynbTpacdroneToByto namny
no 3aBepLUeHNM CpOoKa ee 3KCnyaTaLmm BMecTe C
ObITOBbIMW OTXOAaMU. [NepenanTe ee B
cneumann3npoBaHHbIA NYHKT ANs danbHenwen
yTUAM3aLmm.

N3BneueHune aKKymMmyndaTopa
Mpw yTnnmnzaumm npnbopa BCTPOEHHbIN akKyMysTop
AOJIKEH U3BJEKATbCS TOJIbKO KBaNIM(ULMPOBAHHbBIM
cneumanuctom. lNepes nssneyeHnem akkymynsropa
ybenmTech, 4To akkyMynaTop NOSTHOCTBIO Pa3psikeH.

Mpu oTKpbIBaHUM NpPUGOpPA C UCNOSNIb30BaHMEM
WHCTPYMEHTOB U NMpu YTUIN3ALUKM aKKyMynsaTopa
cobniopgarite Heob6xoauMbie NpaBUIIa TEXHUKU
be3onacHocTu. O6a3aTeNbHO 3alUTUTE MNa3a,
PYKM, NanbLibl U MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW Bbl
paboTaerte.

Mpwu BbINOIHEHUM KaKUX-TUGO AEACTBUM C
aKKyMynsiTopamu, cjieguTe 3a TeM, YToGbl Balum
PYKU, U3genue U akKymynsiTopbl 6bisIv CyXUMMU.

Bo u36exxaHue ciy4yaniHoro KOPoTKoro
3aMblKaHUSA aKKyMYJISTOPOB NnocJie ux
U3BJIeYEHUs, He AoNYyCKalTe KOHTAKTA KJIeMM
AKKYMYNSITOPOB C MeTalJIM4eckMmMu npegmetTamMmm
(Hanpumep, ¢ MOHeTaMW, WNUAbKaMu,
KoJibLLaMM). 3anpeLyaeTcsa 3aBepTbiBaTh
aKKyMynsiToOpbl B antoMuHueByio donbry. Mpexae
Yem yTUIM3NPOBaTb aKKYMYJISITOPbI, 3aKJ1IehTe ux
KJ1IeMMbl KJIeMKOW JIGHTOW UNn nomecTure
AKKYMYNSAITOPbI B M1aCTUKOBbIW NaKeT.

N3BneyeHune AKKyMynaTopa
Y100bl N3BMIEYL aKKYMYNSTOP, HEOOXOAMMO MNOArOTOBUTb
NonoTeHLe/TKaHb, MOIOTOK U MIOCKYI0 (0BbIYHYI0)
oTBepTKy. CobntofanTe OCHOBHbIE MPaBMUIa TEXHUKM
6e30MacHOCTV NPY BbINOSHEHUN OMMUCAHHbIX HUXE
onepaumm.
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YTOObI pa3psanTb akkymMynaTop Nto0oro ypoBHs
3apsaa, U3BNeKUTe PyKOATKY 13 3apsAHOro
YCTPOMCTBA, BKIOUMTE 3yOHYIO LLIETKY U NOAOXANTE,
roka oHa He npekpaTuT paboTy. MNoBTOpsIATE 3TO
[encTBune, noka 3ybHas LWeTka He nepectaHeT
BKJTHOYATHCSA.

M3BnekuTe n BbIOPOCbTe Hacaaky. MoOAHOCTbIO
HaKpounTe pyKOATKY MONOTEHLIEM MW TKaHbIO.

MpuaepXrBas BEPXHIOK YacTb PyKOATKM, yaapbTe no
HWXHEN YacTu Kopryca pykosTku (Ha 1,3 cMm Bbile
HWXXHEN KPOMKM). YAapbTe MOSIOTKOM MO KOPMyCy €
YeTblpex CTOPOH, YTOObI CHATb 3arlyLLUKY.

MpumeyaHmne. BO3MOXHO, ANt OTCOeNHEHNS
BHYTPEHHMX 3aLLenoK NoTpebyeTcs yaapuTb Mo
KOpPMycy ellie HeCKObKO pas.

CHUMUTE 3arnyLKy C pyKOSITKM 3y6HOM WeTku. Ecnm
3arnyLUKky He yaaeTcs oTCOeAMHUTL OT Kopryca,
NoBTOPSIMTE War 3, Noka 3arnyLika He bynet
n3BneveHa.

MepeBepHUTE PYKOSTKY 1N MPUXKMUTE Basl K TBEPLO
NMOBEPXHOCTU. EC/IM BHYTPEHHME 3N1eMeHThI He
yOaeTcs 0TCoeAnHNTb OT Kopnyca, NoBTopsnTe war 3,
roka OHW He ByayT OTCOeANHEHDI.
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6 BcTaBbTe OTBEPTKY B LLeNb MeXy akkyMyasaTOpPOM U
YepHOW PaMKOW B HUXHeN YacTu 610Ka BHYTPEHHUX
3/1eMeHTOB. 3aTeM NoAAeHbTe akKyMyIsTop ¢
MOMOLLIbIO OTBEPTKM, YTOObI OTCOEANHUTD HUXKHIOKO
YacTb YePHOW PaMKW.

7 BcraBbTe 0TBEPTKY B LUeb MeXAY HUXKHEN YacTblo
aKKyMynsiTopa U YepHOW paMKOW, YTOBbI CHSATb
MeTaInyecknin hrkcaTop, CoOeANHSIOLLNIA
aKKyMySISiTOP € MeYaTHOW MaaTon 3eN1eHoro LBeTa.
HuxxHsasa vacTb akkymynatopa bygeT nssneyeHa ns
pamKu.

8 T[loTAaHWTe akKyMyaaTop 13 oTceka A5t BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB, 4TOObI OTCOENHNTL BTOPOWA
MeTaInyeckmnin hrkcaTtop akkymynsropa.
OcTopo>kHO! Bo n3bexxaHune NoBpeXXaeHns KoXu
cobniofanTe 0OCTOPOXXHOCTb NPU MPUKOCHOBEHUM K
OCTPbIM Kpasim hMKcaToOpPOB aKKyMyisTopa.

9 3aksenTe KOHTaKTbl aKKyMysiTOPa EHTOM, 4TOObI
n36exaTb UX 3aMblkaHWs (OT OcTaBLIErocs 3apsiaa
aKKyMynisiTopa).

AKKYMYNSTOPbI FOTOBbI /15 Nepefayn B
Cneunann3npoBaHHbI MyHKT yTUAM3aLMNK;
ocCTaslbHble 31eMeHTbl Npubopa nognexat
YyTUAU3aLMM B COOTBETCTBMMN C MPUMEHNMbIMU
npasunamu.

MpumeyaHue. Mocne oKoHYaHWs cpoka CyxObl He

BblOpackiBanTe Nprbop BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAAMMU.

MepepaiiTe ero B cneLMann3MpoBaHHbIA MYHKT A1s

[anbHenwen ytnamsaummn. 3Tum Bbl NOMOXETE 3alUTUTL

OKpY>KaloLLyto cpefy.




672 Toyukn

Mykaganma

Xyw omagen 6a onnau Philips Sonicare!

WH 4yyTKan ganooHWwyn 6a wymo 6apon bapTapadKyHUN
ONVIV MUIOKN JaHAOH, cadpeaKyHUM LaHOOH Ba
6exa0LWTKYHUM MUKW aHA0H UMKOH Meamxan. bo
ncrmudopa a3 KombuHaTcKsam Sonicare TeXHOIOrnsam
CaloV HAapPM Ba XyCyCUSTXOM a3 YMXATV KITUHUKIA
Taxusllyna Ba McboTwyna, 6oBapn gowTa MeTaBoHeq,
ku LLymo xap gadba 6extapuH To3armpo 6a gact
mMeopef.

Jactrmpum nnosari Ba bakanarupum mMaxcynot bapou
LLlymo gap MH Y40 Jacrpac acT:
www.philips.com/support

MabnymoTu Myxumun 6exatapu

MaxcynoTpo TaHxo MyBOMUKM Makcad nctudona bapes.
Mew a3 nctmndonan MaxcynoT, baTapesxo Ba 3aMMMaxou
OH, H MabJlyMOTV MyXMMpPO BOAMKKAT XOHe, Ba OHPO
0Oapou UCTUHOA Aap 0siHAA HUrox KyHea, ctndonan
HoZypycT MeTaBoHaz Oa xaTapxo € 4apoxaTxoun Yuaam
OBapAa pacoHag.

Avkkat

- bapknypkyHaHOaxo Ba TaMu3kyHangaun UV-po a3 06
Ayp HUToX Aopea.

- [Mac a3 To3akyHK, NeLw a3 narBacT kapaaH 6a Hanvaun
OapKkuu AeBopin 6oBapi xocnn KyHem, Ku
BapknypkyHaHnza Ba/é caHuTapm3aTop nyppa xyLuk
acT.

- [lacTroxu Ma3kyppo KyAakoH Ba aLlixoce, Ku
KOBUNUATI YUCMOHN, IXCOCH € aknin fopanp, é
Taypvba Ba AOHWLL HalopaHA, MeTaBOHaHL,
nctndopa 6apanp, arap OHXO TaxT HasopaT € JacTyp
ounp 6a nctndonan gactrox onam bexatapin omoga
Wwyna bolwaHA Ba XxaTapxou MapbyTpo Aapk KyHaHA4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 YoHbu
KyOaKoH BuayH1 Ha3opaT aH4oM Aofa LWaBag,

- KynakoH 60 pactrox Habosn 603 kyHaHz.
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TaHx0 NaBO3MMOT Ba MaBoau Macpadbum acnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo
OapKknypkyHaHAae, ki 60 MaxcynoT Aofa MellaBag,
ncrmndopa bapen. Arap oofa wypna 6owag, TaHxo
cnmn acnmnm USB Ba Boxmam 6apkrnpum USB-po
nctncopa 6apen,

[actroxm Mmaskyp KMCMxou a3 YoHnbu kopbap
XuamarTllaBaHaa Hagopag. Arap 4acTrox BaipoH
wyna dowap, nctudopan oHpo Katb KyHep Ba 6a
Mapkasun HUroxyOuHM NCTEBMOSIKYHAHAArOH fap
JaBnaTu xyg Mypoymat kyHep,. Jactroxxomn TaHxo 60
cnm: Arap cim BapoH wypa bowag,
OapKknypkyHaHAa 60 MaBoAM TaH3MMKYHUPO 60
LaCTroxy HaB 1Ba3 KyHe[.

BapknypkyHaHaa Ba/é caHUTapm3aToppo DepyH a3
OVHO € fap Ha3aMKun caTxm TapcoH nctnudona
Habapes.

Xey, K KNCMU MaxCy10Tpo Aap MOLNHW 3apdLuyii
TO3a HakyHe[.

[actroxm maskyp TaHxo 6apowu To3a KapaaHu
JaHIOH, MUK Ba 3a00H NewoburHi WyaaacT.
CaHUTapmn3aToppo Xamella a3 JacTpacum KyaakoH
Ayp HUToX Aopen.

WcTndopan caHnTapraToppo KaTh KyHes, arap
Yapofu ynTpabyHadw xaHromu Kylioaa oyaaHu nap
dypy30H MoHaa. Hypxowu ynTpabyHadLl MmeTaBoOHaHL,
0a YallM Ba NYCTW MHCOH 3apap pacoHaHA,.
CaHUTapmn3aToOppPO TaHXO 6O IKPaHU Myxodr3aTin fap
Yyou xya uctudona bapen.

XaHromu rapm GygaHu Yapofu Hypu ynTpabyHadLu
6a Tamu3kyHarnzZav UV gact HapacoHen,

Wctndomam 4yTkapo xaHroMum capaku kydra é
xamupallypna bynaH, katb kyHe. Capaku 4yTkapo xap
3 MOX € 3yATap 1Ba3 KyHeq, arap HULLOHAxom
apcynawasi nango WwasaHA,

A3 TaMoCK MycTakymM 60 MaxcynoTe, K1 Jopou
paBFaHxom 3mpn € paBFaHn KOKOC MeboluaHg,
Xynmoopi Hamoeq,. Tamoc meTaBoHag 6omcy KaHaa
LyAaHW MYMAKXOW YyTKa rapaag.
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- Arap nac a3 uctudona xyHpaBum a3 xa 3uén pyx
avxag, arap xyHpasi nac a3 1 xadram ncrudopga
naoma €6ap € arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xmc
KyHeq, nctndonan Jactroxpo KaTb KyHep, Ba 6a
OYXTYpW AaHOO0H MypoymaT KyHes.

- Arap LLlymo gap faBoMu 2 MOXM neLu 4appoxmm
JaxoH é MUKW AaHAoH aowTa 6owen, new a3
ncrmdopamn H acbob 60 gyxTypu JaHAOH MallBapaT
KyHen,.

- Arap LLlymo kapanocTumynsTop é aurap Jactroxm
MMMNaHTaTCUsAWyAa AowTa bolwen, new a3 uctudona
0a OyxTyp € NcTexconkyHaHgan factroxm
MMMNaHTaTCUSALWYAa MypoYymaT KyHea,

- Arap Lymo HurapoHmxov Tn6om gowTa 6owen, neww
a3 uctudonan UH JacTrox, 60 AyXTyp MacimxaT KyHen,.

- Jactroxy Maskyp JacTroxy HUroxyOuHu Waxcit acT Ba
6apou nctudopna gap 6EMOPOHU cepLLyMOp Aap
aManusn gyxTypv LaHOOH é Myaccuca newwobuHii
HallyaaacT.

,D,acrypxo oup 6a 6exatapuu 6atapes
[actroxu maskyp gopou batapesxo meboluag, Ku
MeTaBOHaHA TaHx0 60 MyTaxacCMCOH 1Ba3 Kapaa
LaBaHz,.

- MaxcynoTpo TaHxo MyBodUkM Makcad nctndoaa
bapen. Mew a3 nctndopan maxcynot, batapesxo Ba
3aMMMaxou OH, UH MablyMOTPO 6OAMKKAT MyToNIMa
KyHeq, Ba OHpO 6apowv UCTUHOA Aap OSHAA HUMOX,
popen. ctnopam HogypycT MeTaBoHaa 6a xaTapxo
€ YyapoxaTxou YMaan oBapha pacoHan. J1TaBo3numoTn
TabMUWHLIAaBaHAa 6apon MaxcynoTu ryHoryH dapk,
MeKyHag.

- TaHX0 NaBo31MOTM Ba MaBOAW Macpaumm acimm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3 Ta4yxm3otn
yypolwaBaHaan « TCBxxxx», «HX6100», «<HX6110,
HX6160» é « WAAxxxx» nctncdona bapes.

- Maxcyn é 6aTapeaxopo a3 oTall Ayp HUrox gopen sa
OHX0pPO DHa Lyobu MycTakMu ohTob € xapopaTxoun
OanaHg Harysopen,.
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- Arap maxcyn fanpuognn rapm é 6andyn wypda
bolwap, é paHrpo vBa3 kyHag é 3apsapo 6a Mmyanatu
xene fapos rmpapn, uctndona Ba 3apsaaKyHUM OHpo
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.

- MaxcynoT Ba baTapesixom OHpO Ha TaHypxou
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opes,

- Maxcyn é 6aTapeapo HakyLloes, TaFip Haauxen,
CYpOX € BapOH HaKyHem, KMCMXOW OHPO Yy[o
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg é
MOAOAX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
BaTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacuy KyTox, HakyHep,

- [acTtroxm maskyp fopou batapesxo mebollag, Ku
1Ba3 Kapha HaMellaBaHz,. BakTe K1 MyxnaTu Kopu
OaTtapes 6a aH4oM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctucdopna baposapa wasag, 6a
KncMaTy «Mctndotam napToBxo» HUrapes.

- BakTe k1 6aTapesaxo BanpoHaH é MevyakaHg, OHXopo
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nyct pacag, 60 06 wyep Ba 6a Tabub mypoymat
Hamoe[.

- BakTe kv wymo 60 baTapesxo Kop MekyHem, MyTManH
WwaBe[, K1 JacTu WYMo, MaxCysl Ba 6aTapesixo XyLk
MeboluaHa,

- bapou newrnpi KapaaHn pacuLLmn KyToxm baTapesxo
nac a3 6apoBapLaHu OHXO0 a3 TaYxM30T, HYKTaxou
Bac/M baTapes 6oan 60 06beKTU MeTaNN Nansact
KapAa HalaBaHz (MacanaH, TaHraxo, cCapxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau aJloMUHRA
HaneyoHen, HykTaxou Bac/in 6aTapesxopo 60 ckoTy
MaxKaMm KyHef, Ba OHXOpPO new a3 napTtodraH 6a
XanTam nnacTukin bumoren,

- Maxcynpo gap xapopatu 6arHm 0 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHeq, nctndona 6aper Ba HArox Aopes,.

LLlapouTun HUroxpopi Ba GOPKaLLOHNM

Xapopat a3 -10°C 7o 60°C.

MaripoHxou anektTpomarHutin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n ManLoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyTobunKaT MekyHaa,
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Dactypm TabmmHoTh Paguo

XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHag, Ku 4yTkaxom

[aHOOHLWYMM Bapki 60 HaBbM TayYxmM30TU pagmon

(Bluetooth, NFC) TabmuH wypna, 6a Oactypu 2014/53/EU

MyBOMUKAT MeKyHaHA,

- WHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth nap
MaxcynoTtu myBotuk aap 2,4 GHz kop MekyHaz.

- KyBBau bapopulun xaanm akcapm Tayxmsotn
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acT.

- WHTepdencn pagnobacomanm NFC gap maxcynotm
mMyBoduk aap 13,56 MHz kop mekyHag.

- KyBBan nHtukonwynau «RF»-1 xanom akcapm
Tayxn3oT 6a 30,16 dBm 6apobap acT.

MaTHuM nyppaun sbnomusan mytobukaTtv VA nap cyporau

NHTEPHETUW 3epWH JacTpac acT:

www.philips.com/support

LLlapx: XycycnsaTxou MOAENXOMN N'YHOIYH MeTaBOHaHL,

apk kyHaHA. bab3e Mozenxo meTaBoHaHL 60 Bluetooth

é NFC TabMuH HabolwaHz.

[ap MaxcynoT afloMaTxou 3epuH MeTaBOHaH/ Nanao

LaBaHa:

Jactypu aMankyHaHAapo XoHen,

Knemun yypolwasaHaam TabMUHOTY BapK: «XXXXXX»
pakamu HaMmyHaBuu BapknypKyHaHaaxoepo, kv 6oag
ncrmudoda wasag, HULWOoH meamxad. (TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 é WAAXXXX)

:

XAXKXX

Uctndopan new6uHuiypa

YyTKaxom AaHOOHLWYNM Bapkuy cuncmnamn
«ProtectiveClean» bapou HecT kapaaHu Kabatin yacnak
Ba BOKMMOHIAXOM FU30 a3 AaHAOHX0 Hapou KOXMLL
[OJaHV NYCULWIN JaHOO0HXO0 Ba 6exTap HUrox AoLTaHu
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canomaTum faxoH NelwbunHi Wwynaana. Yytkaxom
naHpgoHWwynm 6apkumn cuncunam «ProtectiveClean» 6apoun
nctndopamn Wwaxch newbuHn wynaana. Nctndopan
KyOakoH 60a4 TaxT Ha3opaT KaIOHCOMOH CypaT r’mpag,.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

Oro3u Kop

Hacrak

Tyrman habon/xomyL

Enpacu nsaskyHuu capaku uyTka
HuwoHamxaHoav 3apaom 6atapes
JlaBo3umorT:

5 CapnyLwu capaku 4yTka

6 Capak(xo)-v 4yTKam okun

7 Townroxu 6apknypkyHaHaa
8

9

M~ WN -

KyTttvun cacpap
TamuskyHaHpau UV Ba bapknypkyHaHaa

TaB3sex: JTaBO3MOTX0W JOXWALIYAa METaBOHAHL,
BobacTa 6a mogenu xapuallyaa dapk KyHaHa.

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHed, TO K ndu vyTka ba
caMTV nelwun gactak 6apobap wasag,

2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTassin TO caTxy NOEH
CaxT naxwl KyHep,
TaB3ex: ap 6aHu capaku YyTka Ba facTakm OH Kame
docmna gupaH Mykappapn act.

Uctndopan uytkam paHgoHwyunm 6apkum «Philips

Sonicare»

Arap LWymo YyTKau JaHOOHLWYMM «Sonicare»-po 6opu
aBBan uctudopna bapen, ogartaH, Wymo H1CHaT ba
nctndofan YyTkan AaHAOHLWYUY Farpubapki nap3nwn
31MEAPO xMc MekyHen,. bapou nctndonabapaHgaroHn
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6opu aBBan a3 xaf 3néa huLop oBapAaH sik Kopw
MabMyn acT. TaHxo duwopu Hapmpo nctndoaa bapen
Ba MMKOH AVxef, KW XyAmn 4yTkan JaHOOHLY N AaHOOHXOM
LUYMOPO To3a KyHag. JlyTdaH, 6apon Taypunban bexrapuH
[acTypxou AaHOOHLWY NN 3€PUHPO PUOS KYHES,

Bapou mopenxo 6e wuaaaTxo

Bapou pacoHnaaHun kymak 6a Lwymo Aap ry3apuium OCoH
6a YyTKau aHOOHLWYMM HaBK «Sonicarex, UH 4yTka 60
XycycusTu abvonwynan «EasyStart» TabMuH kapaa
Meluasag. Vi xycycnaT nac a3 14 gaHOoHLWyny aBean
KyBBau 4yTKapo oxu1cTa 3uén MeKyHag, TO Ku LLyMO
TaBoHep 6a uyTkaun gaHgoHwyum «Philips Sonicare» opat
KyHeq,

Bapou mopenxo 60 wuppaTxo

Bapowu rysawTaH 6a YyTkav SaHOOHLWYMN Bapkum
«Sonicare»-1 HaB, TaH3MMOTW NacTTappo ba myaaaTn 1-2
xadTa nctudopna bapes Ba cmnac 6a TaH3IUMOTH
6anaHATap rysapes.

JacTypxou To3aKyH#

1 Jlndw uyTkapo Tap kKyHes Ba 6a OH MUKAOPU KaMu
Xxammpau AaHAoHWYNPO Mones.

Nndxoun 4yTkapo 6a AaHAOHX0 Aap KyHYM xypL (45
Zapaya) Yonrup KyHen, huLLOpy HAPMPO nctudoaa
bapen, TO K1 Nndxo Ba xaTn MUNKN AaHAOH € Kame
3epu xaT MUKW JaHO0H pacaHm.

TaB3ex: Xamellla Mapkasu 4yTkapo 60 JaHAOHXO Aap
TaMOC HUFOX Jope[.

3 bapowu chavon kappaHu «Philips Sonicare» Tyrman
(haboN/XOMyLWPO Naxi KyHeq,
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4 Jlndxon 4yTkapo 605101 AaHAOHXO Ba fap XaTuh
MUKW faHO0HX0 6a TaBpu ypycT YOUrnp KyHes,
[aHooHxomn xyapo 60 xapakaTxou xypam nacy new
TO3a KyHen, To K nndxoun 4yTka 6aiiHn JaHAoHXO
rysapag. VIH xapakaTpo fap TamMomMu gaBpau
DaHOOHLLYNN Xy [, MAOMa AnXem.

TaB3ex: Myiisikxon YyTka 601 Kame Baceb LaBaHL.
TaBcma gofa Hamellasag, Kn LWyMO AaHAOHXO0PO
Mucam 60 YyTKau 4aHOOHLWYWUM JacTii TO3a KyHeq,

TaB3ex: Arap LymMo uopn a3 xag 3ménpo 6a kop
bapen, LWyMO TaBaccyTu TafMnMpEbum nap3unium gacrtak
Ba Yapofu éapacy MBa3kyHUM capakau 4yTka 60
paHru kaxpabo orox MellaBep.

5 bapou To3a KapAaHu caTxxou JapyHUN 4aHA0HXOM
neL, Aactaky 4yTKapo HUMaMyAn xaM KyHep, Ba fap
Xap S9K AaHOOH YaHp 3apbav amyamu skxenapo
aHYyoM gunxen.

6 [lac a3 aH4yom fofaHu AaBpavt AaHAOHLLIYN, LYMO
MeTaBoHe[, BakTu nnoBarupo 6apou To3a KapgaaHu
caTX¥ XosH4au AaHOOHX0 Ba YOWX0e, KM Aap OH
[OFX0 Nango melwasaHg, capd kyHen,. LLiymo
WNHYYHWH MeTaBOHe[ 3ab0HM Xyapo 60 uyTkau
DaHdoHWynn habon € Fanpudabonwyna 6a Taspu
OVNXOX TO3a KyHep,

TaB3ex: YyTkam gaHooHwyum «Philips Sonicarex»-u wymo

Hapou nctndona nap 6peketxo (MMhxomn 4yTka xaHromm

nctndopa aap 6peketxo Te3 dapcyna MellaBaHg) Ba

TabMUPKW 4aHAOHXO (N10MBaxo, FUNohakxo, BUHMPXO)

bexarap acT, arap oHxo 6a TaBpu QypycT ry3oLwta

LWyfaaHa Ba BaMpoHLyaa HameboLlaHa,

bapout TMUHOH, K1 LYMO Jap TaMOMU JAXOH SAKCOH
LUYCTYLWYIM Kapaed, AaxoHun xyapo 6o nctndoaa a3
xycycusitn «QuadPacer» 6a 4 KMCM TakcUM KyHe[.
«QuadPacer» BakTV faHfoHLWYMpo 6a 4 kucmun bapobap
4y[o MeKyHa[ Ba HULLOH Meauxam, KW KafoM BakT LyMO
6o 4yTkapo 6a MUHTaKau aurap xapakat KyHeq.
Kncmxo TaBaccyTu TaBakKyhu KyTOX XaHroMM Nap3uiu
MyansH Kapfa MewasaHg,. YyTkan faHaoHWYn fap
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OXVpPW paBaHaW JaHAOHLWY 6a TaBpPU XyAKOP TaBakkyd
MellaBag.

Peyaxo
YyTkan gaHaoHwyum wymo 6o peyaum «Clean» TabMuH
Lyaaacr.
Clean
BapTtapm bapou gaHAoHLWYUM NCTUCHOUN
xappysa
[apayau wmppaTv TaBcuslyaa banaHp
(TaHXxo pap MopAenxoun mMmyLuaxxac)
BakTu ymymMmumn To3akyH#n 2 pakuka
Yi TaBp TO3a KappaH Xap sk kncmaTpo 30 coHmsa To3a
KyHen.

LnppaTxo (TaHXo Aap MoAenxom MyLlaxxac)

YyTkan gaHmoHwyun LLymo 60 2 TaH3uMOoTV Wwuanatm
rYHOTYH Meosia:

- Mact

- banaHp

Lllapx: BakTe kv WyMo 4yTKau AaHOoHLYMpo bopw aBBa
nctmdopa mebapes, wWnanatv newdaps Wuanatm
nactpo nctndona mebapag.

Bapom 1Ba3 KaphaHu Japayaxou Wuanart:
Bapou abon/xomyL kKapAaHu 4yTkau 4aHOOHLWYI
TyrMav aboncosmpo sk MapoTnba naxiu KyHem.

- bapowu 1Ba3 kapdaHu WnanaT, Tyrmapo MapoTmban
[yloM Aap MyAAATU 2 COHUA NaxLl KyHe[,

- bapou TaBakkyd KapgaHu YyTKa, TyrMapo MapoTvban
CeloM Aap MyAAaTH 2 COHUSA NaxLl KyHe.
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- MNac a3 2 coHusam JaHAoHLLYH, NaxwWwKyHUn gybopan
Tyrmaun abosico3n/XOMYLLUKYHIN XaM YyTkau
OaHAOHLLYMPO TaBakKyd MeKyHag.

BrushSync TexHonorus

XycycnaTxo

TexHonorusn «BrushSync» 6a capaku uyTkam
OaHAOHLLYMM WYMO MMKOH Meauxag, kn 60 fgactaku oH
60 rcTMhoaa a3 MUKPOUMM MyoLIMpaT KyHap, Tamran <
[ap Tarn capaku 4yTka HULLOH Menxag, KW capaku 4yTka
LOPOW MH TexHosIorns MeboLuag.

TexHonorus «BrushSync» 3epuHpo habon mecosag:

- Eppacu nBaskyHun capaku uyTka

«Philips Sonicare» MHTUXO6M Bacen capakxou YyTkau
XYLUMaHAPO NELWHWXOA MeKyHag, ki 60 TexHonornsm
«BrushSync» Myyaxxas wypaang. bapou rupudranm
MabaymMoTu Mycdaccan ong 6a MHTUX0OK Bacen capakxomn
YyTKan aHaoHWYM Ba 6a AacT oBapAaHu capakum Yytkaun
BexTapuHu xyn, 6a comoHaun
www.philips.com/toothbrush-heads sopuvg wases.

- AKcynamanu axcocrapu lwvanat
- QuadPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Enpacu nBaskyHuu capaku uyTka

AKcynamanu axcocrapu wugaat

YyTKan aHOoHWY MK «Sonicare»-1 Lwymo GuLopepo, Ku
LLYMO XaHrOMW JaHAOHLLY TaTOUK MeKyHeq, YeH
MeKyHaf, TO MUJIKX0 Ba AaHO0HXOM LyMOPO a3
3apappacoHn Newrupmn KyHam.

Arap Wymo a3 xaf 3néa puwiop anxen, factak
nap3unLaLlpo nBa3 MeKkyHa[, Ba YapoFfu éapach
NBa3KyHWM capaky 4yTka TO BaKTe KM LYMO KamTap
uwop Haguxen, 60 paHru novyBapa Aypaxil MeKyHag.
Lapx: Maxcynu wymo 60 axcocrapu Lumaaatu
habosyaa TabMUH Kapaa Mellasag. bapou
Fanpudabon kapaaHu nH xycycusT («Pabon &
Fanpudabon KapaaHu XyCcycusiTxo»-).
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QuadPacer
«QuadPacer» BakTcaHuym chocmnnasin mebowag, kv 6a
LUYMO KyMak MeKyHafl, To Aax0oHu xyapo 6a 4 Kucm
TakCUM Kapaa, MyHTasam To3a Hamoeg, («[actypxom
TO3aKyH»-)

SmarTimer
«SmarTimer» 4yTkan aHLOHWYMPO 6a TaBpu XyAKOP fap
aHYoOMU Xap AK faspan AaHOOHLLYM XOMYLL Kapaa,
HWULIOH Meanxag, K1 AaBpavt JaHOOHLYUN LWymo 6a
aH4oM pacua.
[aHOOHMW3WLLKOH TaBCKs MeAVXaHm, Ku WymMo 60z Ha
KaMm a3 2 fjakuka gy Mapotnba gap sk py3 LaHAOHLLYA
KyHen.
TaB3ex: Arap LUymMo TyrMau abosi/XoMyLLpo nac a3
OFf031 AaBpan JaHAOHLUYYM NaxL KyHe[, 4yTkaun
OaHOoHLLYM TaBakKyd mMelwaBag,. Ma3 a3 30 coHusa
«SmarTimer» a3 HaB TaH3MM KapAa MeLlaBag,

EasyStart
WH HaMyHan uyTkan gaHgoHwyunm «Philips Sonicare» 60
xycycnsiTu «EasyStart»-u haboslya TabMuH Kapaa
MelaBaf, (TaHXO Aap MOAEeNxo 6e UMKOHOTU MHTUXO6M
LUINAAAT, MOAENX0 60 UMKOHOTU MHTUXOOW WwnadaT
MeTaBOHaH[, XyCycusiTpo abosi co3aHm). XycycusTu
«EasyStart» nac a3 14 gaHOOHLWYMK aBBan KyBBau
4yTKapo OXMCTa 3nén MeKyHap, TO KU LLYMO TaBoHe[,
NaHOoHLWYMPO 60 YyTKam «Philips Sonicare» oaaT kyHen.
Papnousa
BakTe ku yyTKau gaHpoHwymm «Philips Sonicare» gap
TaxkMKOTU KIIMHWUKI ncTudoda Meluasag, oH 6oag fap
peyan Clean 6o wupaaTv 6anaHg nctudona Wwaeag Ba
Jactaku 4yTka 6osg gopow 3apsav nyppa bolag sa
XycycusiTu «EasyStart» xomyL Wwyna 6olag,.

bapou fapudabon é pabon kapaaHu «EasyStart»
(«®abon é Fanpuabon KapAaaH XyCcycusTxXo»-).

Enpacu nsaskyHum capaku uytka
YyTkan gaHaoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo gopou
TexHonorusau «BrushSync» meboluag, kv catxu
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hapcynalaBum capakuy YyTkaum WyMopo nanrupm

MeKyHag.

TaB3ex: VIH XycycmaT TaHxo 60 capakxou 4yTkau

okunoHan Philips Sonicare 60 TexHonornan BrushSync

KOp MeKyHag.

1 BakTe ki1 WyMO capaku yyTkapo 6opu aBBan Bacs
MeKyHe[l, facTak MyalsiH MeKyHag, Ku LLUyMO capaku
naHaoHwyum «Philips»-po 60 TexHonoruam
«BrushSync» nnoa kapgep Ba a3 OH BakT factak
nanrnpun hapcygallaBmm capakm 4yTkam WyMmopo
Of03 MeKyHaf.

2 bo Mypypu 3aMOH, Aap acocn uLiope, K1 LyMo
XaHrOMW JaHOOHLLYM TaTOWK MekyHen Ba MUKA0PH
BaKTe, KW LWYMO capaku 4yTkapo nctudona mebapen,
pactak apcyfallaBum capakm Y4yTkapo nanrmpm
MeKyHaf, Ba BakTn bexmHpo bapon neas kaphaaHu
capaku YyTkau WyMo MyansiH MekyHag, H xycycnsT
Oapou HaTnYyam B6exTapuHN AaHOOHLWYI Ba
HUrOXyOUHN faHA0HXOM WyMo KadonaT Meamxag.

3 BakTe KM HULWOHAMXaHAaV éOpacy NBa3KyHUN
capakau 4yTka 60 paHrv 3ap oypaxil Me3aHag,
LWyMo 60osif capakm Y4yTKapo 1Ba3 Hamoen,

Xama capakxou 4yTkaun okuioHa 6o xycycnatu

8 PackyHNXOM MBaA3KYHUW capaku YyTka abon Kapaa

MelwaBaHg,. bapou faripudabon KapaaHv éapackyHUxomn

MNBa3kyHWM capaku 4yTka 6a "®abon é Fanpudabon

KapAaHW XycycnaTxo" Hurapes.

®abon € Fanpudabos KapaaHU XyCyCcUsiTXo
LLlymo MeTaBOHe[, XyCyCUATXON 3ePUHM YyTKaun
[aHOOHLWYWK Xyapo (abon é Fanpudabon KyHeq;
- EasyStart
- Eppacu nBaskyHun capaku uyTka
- AKCynamanu axcocrapu lwuanat
TaB3ex: LLlymo MeTaBOHe[ TaHX0 BakKTe K1 capaku YyTkam
OKWJIOHA Jap AacTak Yourmp act, EQpackKyHUxomn
MBa3KyHWU capaku YyTkapo habos € Fanpudabos KyHes.

Kagamu 1: Jactakpo nap 6apknypkyHaHgav saciwyna 6a
HapkBacsiak Yomrmup KyHes.
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Kamamu 2: Tyrmam habos/XxoMyLIpOo NaxLl Kapaa, HUrox

) nopega:
OHe
EasyStart E;Lpacm AKcynamasnu axcocrapu
NBa3kKyHUN wuanat
capaku 4yTka
To 3 coHus To 5 coHusa To 7 coHusa
\ { \

Kamamu 3: BakTe Ku LyMO 3epUHPO MeLLyHaBea, TyrMam
habos/XxomMyLWwpo 0304 KyHen:

1 capo 1 capo Ba nac 2 1 capo, 2 capo Ba nac 3
cago capo
2 3 {

Arap wymo 6uHes, Kv HULIOHANXaHAav 6aTapes Ba YapoFu
Eapacv nBaskyHmm capaku 4ytka 2 mapoTtmba 60 paHru cabs
Oypaxi KyHag, Ba arap LuyHaBep, K1 3 0XaHru a3 nact To
6anaHf cafo Anxamd, MH MabHOM OHPO Jopaf, K1 XyCycusiT
abon kapaa WwypaacT.

e

Arap wymo 6uHes, Kv HULOHANXaHOav 6aTapes Ba YapoFu
Enpacu nBaskyHuu capaku uytka 1 mapotnba 60 paHru
Kaxpabo Jypaxil KyHap, Ba arap WyHaBef, K/ 3 OXaHru a3
6anaHf To NacT cafio Avxam, MH MabHOW OHPO Jopag, Kn
XyCycusiT Fanpudabon kapaa WyaaacT.

TamuskyHanpgan UV

TaB3ex: JTaBO3MMOTXOM AOXWALIYAA METaBOHAHA,
Bobacta 6a Mmogenu xapualyna dapk KyHaHA,.

Bo TamuskyHangan UV LWymMo MeTaBoHe[, capaku 4yTkau
Xy[po nac a3 xap uctnudona Tosa kyHen,.
Tamu3kyHaHOapo a3 MaHbaw 6apk 4yao Kapaa,
ncrmnopa Habapes Ba 6a Mapkasu xM3MaTpacoHm 3aHr
3aHen, arap:
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- Yapofu UV xaHromu kywofa byaanu fapuya Loum
davon acT.

- Twupesa BapoH acT € fap TaMu3KyHaHaa By4yn
Hagopag.

- TaMU3KyHaH[a xaHromu Kop Ayf € 6ynm cysniupo
mebapopag.

LWapx: Hypxon yntpabyHadLl MeTaBOHaHz 6a Yalum Ba

NyCTU MHCOH 3apap pacoHaHA,. IH gactrox 6oaa xamella

a3 facTpacum KyaakoH Ayp HUrox AoLuTa LaBag,

1 Tac a3 gaHOoHWYNM, capaku yyTkapo 60 ob wyen Ba
061 BokMMOHAAPOo adLuoHes,

JAukkat: BakTe Kn capaku 4yTka aap
TamMu3KyHaHfa To3a MellaBaj, MyTMauH
LaBe[l, K1 capnyLlum capaku YyTKa a3 capaku
yyTKa rupudTa Wwyagaacr.

2 [ap 6onouv Tamm3skyHaHAa, aHTyLWwTy Xyapo 6a
YyKyprmn fapuda 4omrmp kapaa, Aapnyapo Kyloes,

3 Capaku 4yTKapo 6a ske a3 2 Mexyau Tammn3KyHaHaa
60 4yTKaxo pysaLw 6a Yapof HUrapoHuga, 4omrnp
KyHep.

LLlapx;: TaHxo capakxou 4yTkav AaHAOHLLYNN
yypolasaHpaw «Philips Sonicare»-po gap
TaMu3KyHaH/da To3a HaMoe.

TaB3ex: Capakxou YyTkav faHOoHWYymKn «Philips
Sonicare for Kids»-po fap Tamu3kyHaHOa To3a
HaKyHep,

4 MyTMmanH WwaBea, K1 TaMu3kyHaHda 6a bapkeaciaku
bapkoop 60 Wwmaaatv Kysean MyBodMK NameacT acT.
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5 [apvuapo nyweq Ba TyrMav cab3paHru
habon/XOMyLIPO K MapoTnba naxil KyHem, TO Ku
naBpav To3akyHumn UV nHTrxob kapaa Wwasag.

TaB3ex: TaMM3KyHaHa TaHXO OH rox habos kapaa

MelllaBaf, arap Japuya KOMUIaH Maxkam Lwyaa 6ollag.

Ta3ex: Arap LyMO XaHromMun gaspav TaMU3KyHi
[apvyapo Kyloem, Kopy TaMu3KyHaHAa KaTb Kapaa
MellaBag.

Ta3ex: [laBpan TaM13KyHaHAa TaxMUHaH 6a mynaaTtv 10
[akuka nypo MellaBaf Ba nac a3 MH BakT H6a TaBpu
XyOKOP XOMYLL MeLlaBag,.

TamMun3KyHaHAa fap X0u nypo meboluag, BakTe Kv YapoF
a3 MWEHW TMpe3a aypaxil MekyHap.

BbapknypkyH# Ba xonaTu 6aTtapes

BapknypKyH#n

WH uyTkan paHgoHwymm «Philips Sonicare» akannaH
Dapou TabMunHM 28 Yanacan gaHOoHLWYn bapHomMapesn
Kappha LWyaaacT Ba xap Ak Yyanaca 2 fakuka LaBoM
MekyHag (14 py3 mermpag, arap xap py3 gy mapotmba
DaHOoHLYR KyHen) 60 H6aTapesiv nyppa 3apagLlyna.
BakTe ki Wymo Yanacam AaHOOHLWYUN 2-AaKMKapo NYpo
MeKyHe[, YyTKav JaHOAOHLWYMPO 6a peyan TaBakkKyd
MeMOHe[, € OHpo 60 Bapk Nyp MekyHen,
HULLIOHAMXaHOAW caTxu1 3apsaamn baTapes Ba3buatu
DaTapespo HULWOH Meanxaga,.

LWapx: Meww a3 nctncopan 6opun aBan, bapoun KomunaH
60 6apk Nyp kaphaHu baTapes UH MeTaBoHaf To 24 coat
BaKTPO rmpag, aMMo LyMO MeTaBOHe[, YyTKau
naHgoHwynu «Philips Sonicare»-po 1o aH4oMU
3apsagrvpun nyppa uctudopa bapea.

BapknypkyH# gap nonroxm 6apknypkyHaHga

TamMusKyHaHgan UV

1 bapknypkyHaHaa é TammuskyHaHgapo 6a bapkBacnak
BaC/ KyHef.



Xonatu 6atapes

Xonatu 6atapes

Toyukm 687

2 [Jactaku gaHOoHWymnpo 6a bapknypkyHanda é
TaMu3KyHaHZa YOMrmp KyHes.

- [JacTtaku uyTka Gapou Tacamk KapAaH OH, K YyTKa
Zap nypkyHaHgauw 6apk 6a TaBpu fypycT 4omrvp
KapAa LWyaaacT Ba 3apsaf rupudTa nctoanact 2
CUTHANM KYTOX MELUXaA,.

- Yaporaku gap nHamnkatopu batapesbyna KyBBarmpum
4yTKaM OaHAOHLUYMPO HALLIOH MEAMUXas.

- BakTe kn, pgactak gap 6apknypkyHaHaa 6o 6apk nyp
MellaBaf, HUWoHAnxaHaam 6atapes 30 coHus 60
paHrn cabs ypy3oH MellaBag Ba cMnac XomyLu
MellaBag.

Xonatn 6atapes (pnactrupi 6a 6apknypkyHaHaa)
BakTe k1 factak 6a bapknypkyHaH4a Yorrvp kapaa
MellaBaf, HUWoOHAMXaHaau baTapes caTxu baTapespo
HULLOH Meauxan.
BasbusaTu GaTapes (BakTe K gactak nap
GapknypkyHaHAau Bacwypa/aap Kytrum cadap
YOUrMp KappAa Wypaacr)
BakTe k1 gactak 6a 6apknypKkyHaHza € gap KyTtum
cahapu BapknypKyH YoMrnp Kapaa Mellasag,
HUWoHOMXxaHaan 6aTapes caTxy 6aTapespo HALWOH
MeauXxam.

HuwoHpanxaHaav 3apsav

bGaTapes
BapknypkyHm PaHru cab3 gypaxi MekyHag,
Myppa ba mypnatu 30 coHums 60 paHrn

cab3u ycTyBOp AypaxLl MekyHaf Ba
cuMnac XxoMyL MellaBag,

Ba3busATK GaTapes (BakTe kK1 gactaku 4yTka gap
6apknypKkyHaHAa YoUrnp Kapaa HawyaaacT)
BakTe K1 YyTKan faHOOHLUYM Aap x0naTn Kopw
mebolwap, HUWoHaMxaHaam batapes gap Tarm gacrak
caTxu 3apsiam 6atapespo HULWOH Meanxag,.
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Xonatu 6atapes

HuwoHanxaHpan
3apsapu 6atapes

OxaHr

Myppa PaHru cab3ut ycTyBop -
Kvcman nyp PaHru cab3 nypaxiu -
MeKyHag,
MNacr Bo paHru kaxpabo [JacTtak nac a3
Oypaxil MekyHag, [aHOOHWYM 3 cago
mebaposs
Xonn Bo paHru kaxpabo [actak nac a3

Oypaxiw MekyHag, OaHOOHLLYM 2 cuacuna
60 5 oxaHr cago

Meamxan

Xonatu 6atapes

Tas3ex: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHroMu uctudoaa
HabypaaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAAW 6aTapes XOMyLL
Kapaa Melasag.

TaB3ex: BakTe kv 6aTapesi KoMunaH xonn MeLlaBag,
YyTKau aHOOHLYM XOMYLW Kapda Meluasag,. Yytkau
OaHAoHLYMpo 6a bapknypkyHaH4a bapou 3apsarvpi
YOMrMp KyHen,

TaB3ex: bapou xamelua HUrox goLwTaHy baTtapes 60
3apsav nyppa, Wymo MeTaBoHe , 4yTKan 4aHAOHWYMPO
XaHromu nctndopaHabapm gap nypkyHaHaan 6apk,
HUrox gopes.
Ba3sbusTu 6aTapes (BaKTe Ku Aactak gap
GapknypkyHaHpa/pap KyTTum cacgap yomrmp
Hawyaaacr)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLLYM fap x0naTn Kopw
mMebolwap, HUWoHaMxaHaam baTapes gap Tarn gacrak
caTxy 3apsian 6aTapesipo HULLIOH MeaVXaa,.
HuwoHnanxaHpan OxaHr
3apsapu 6atapes

Myppa

PaHru cabsu yctysop -

Kvcman nyp

PaHru cab3 gypaxi -
MeKyHaz,
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HuwoHanxaHpan OxaHr
3apsapu 6atapes

Macr

Bo paHru kaxpabo [actak nac a3
Oypaxil MmekyHag, [aHOOHWYM 3 cago
mebaposs

Xonn

bo paHru kaxpabo [actak nac a3

OypaxLl mekyHag, OaHOOHLWYM 2 cuncuna
60 5 oxaHr cago
Meanxag,

To3akyHu

TaB3ex: bapou capcta kapZaHu Hepy, xaHromu nctudoaa
HabypaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAAW 6aTapes XOMyLL
Kapha meluaBag,.

TaB3ex: BakTe kv 6aTapes KOMUNaH XoNn MellaBag,
YyTKau faHOoHLWYM XOMyLW KapAda Melasagd. bapown
Dapkanxmm batapes, 4yTKam aHOOHLWYMPO Ha
nypKyHaHgaun 6apk é KyTTum cacpapu 6apknypkyHm
YOoMrmp KyHeq.

TaB3ex: bapou xamella HArox fowTaHn baTapes 60
3apsam Nyppa, LWyMo MeTaBoHe  YyTkan AaHA0HWYMPO
XaHromu nctndogaHabapi gap nypkyHaHaam 6apk,
HUIoX Aopea.

[Jactaku yyTKau gaHOoHLWyMn

%

i

1 Capaku 4yTKapo Y4yAo KyHes Ba MUHTaKan HaBapam
MeTannmpo 60 obu rapm wyen. MyTMaunH Wwaseg, Ku
LUYMO TamMOMU BOKMMOHAAN XaMmnpaun AaHOOHWYNPO
TO3a KyHe[.

Oroxi: ba caTxu pe3vHin gap HaBapau meTtannn 6o
4YM3XOM Te3 3ep HaKyHep, 3epo KU UH MeTaBOHag, OHPO
BalpOH KyHap,

2 Tamomu caTxu factakpo 60 MaTon HaM To3a KyHep,.

Lllapx: bapon To3a kapaaHv obv 3népaTii, Aactakum
yyTKapo 6a Kybypw JacTLLy Ha3aHem.
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Capaku 4yTKa

k“%’a;. s 2
-

bapknypkyHaHaa
1
2

KyTTun cacap

Mac a3 xap nctudona capaku 4yTka Ba MMu 4yTKapo
60 60 Wwyepn.

Capaku 4yTKapo a3 gacrak Yyao KyHe[ Ba navnbactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen. Kytmum cachappo 6a kafpu 3apypi o3ogoHa 6o
06 wyen.

Meww a3 To3a KapAaH, bapknypkyHaHOapo a3 Bacsiak
Hyno KyHen.
Catxu bapknypkyHaHaapo 60 MaTou HaM To3a KyHep,

bapow To3a KapaaHv Tapadu fapyHuu KyTTumn cadap,
OHPO 60 061 rapm wyep, Ba 60 MaTOW HaM NOK KyHe[.

To3akyHUM TaMU3KyHaHAa

Aukkat: TaH3MMKyHaHAa 6a 06 Harysopep € oHpo
0ap 3epuv YapaéHu o6u KpaH Hawyepn.

AukkaT: XaHromu rapm 6ygaHu yapofu UV
TaMU3KYHaHOApo TO3a HaKyHepn.

Bapowv camapaHokuu bexuH, TaBcus fofa Mellasag, Ku
LUYMO TaMM3KyHaHZaun XyApo xap xadTa To3a HaMmoe[.

Yy[o KapaaHy TaMmskyHaHaa.

Tabakyapo Hapon KaTpaxo PocT kawwmaa bapopen,.
Tabakyapo Hapown kaTpaxo 60 06 LWyen Ba 60 MaTon
HaM To3a KyHefq,

Xamau catxxov LOXMANPO 6O MaToM HaM To3a KyHe[.
JKpaHu MyxodursaTrpo new a3 yaporu UV yyno
KyHef.

Bapowu 4yyao kapaaHu skpaH, KaHOPXOoPOo Aap Ha3au
Kyndxo 60 pact rupmdTa Ba oxmcTa huwop kapaa,
3KpaHn Myxodr3aTpo Kalimaa rupes,.

Yapofu UV-po 4yypno Hamoen.

Bapow 4yno kapaaHu 4apof, oHpo 60 facT rupudrTa,
a3 nckaH4yau meTtannin 6ono bapopes.
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NBa3kyHm

Toyukm 691

6 JKpaHu Myxodu3aTin Ba Yyapofu UV-po 60 MaTon Ham
TO3a KyHe[.

7 Yapofu UV-po a3 HaB Yyomrnp KyHen.
bapowu a3 HaB BOpuL KapgaHu Yapof, Tarn 4YapoFpo
60 rcKaHYau MeTanm pocT Kapaa, YapoFpo ba
NCKaHYya Yomrnp kyHen.

8 OJKpaHu Myxodu13aTUPO a3 HaB YoMIMp KyHes,
Bapow a3 HaB Bopu KapAaHu 3KpaH, Kyndxom
3KpaHpPOo 60 TakAroxxo fap catxy MyBOMUK Ha3am
Yapofun UV pocT KyHed. DKpaHpo pocT Ha Taksaroxxo
Jap TaMm3kyHaH4a Bopwa Hamoes.

9 Tabakuapo Hbapowu kaTpaxo 6a TaMmskyHaHgam UV
YOWMrMp KyHen,

10 lMac a3 To3aKyHM, NeLl a3 NamBacT KapAaHu
TaMu3kyHaHza 6a Bacnakv 6apkumn feBopu, MyTManH
LaBed, K1 TaH3UMKYHaHAa nyppa XyLK acT.

Arap LLymo maxcynoTpo 6apov Myaaatvi TySI0H7
ncrmnopa Habapep, oHPO a3 Bacnaku Gapky Yyno kKyHen,
TO3a KyHe[] Ba 1ap 4o XyHYK Ba XyLIK Ayp a3 Hypxou
6eBocuTan ohTob HUroX fdopea.

Bapou HaTu4axon bexTapuH capaku YyTkam
naHpoHwynu «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1Ba3
KyHeq. TaHxo a3 capakxou YyTkau JaHaoHwWwyum «Philips
Sonicare» uctncopa bapen,.

DapédTaHun pakamu HamyHa

bapowu papédraHu pakamu HamyHa, 6a Tapadu Noéxun
[acTakv 4yTkam faHnoHwymm «Philips Sonicare» Hurapep
(HXB64XX, HX68XX).

Kaconat Ba pactrupn

Arap 6a LLlymo MabnymoT € factrupin 1o3mm 6olag,
nyTaH 6a www.philips.com/support Tawpud opeg é
Bapakau kaconatn 6anHanMmnanupo xoHeq,
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UctncHoxou kacdonat
Kadonat unpo nap 6ap Hamermpag;

Uctndopam napt

ManBacTarvxo 6apov faxoH, a3 OH Yymsia capakxou
4yTKa Ba COMJIoxo

3apape, k1 Jap HaTu4am nctudoaan KUCMxom
nBasLypnan 6enyo3sar é capakxou YyTkam benyosat
pacoHunza WwyaaacT.

3apape, kv fap HaTu4am nctudonan HoaypycT,
cyumnctudoaa, 6e3bTUHON, TaFMMPOT é TabMUpK
6enyo3aT pacoHMaa LWyaaacT.

QapcypallaBumn Mykappapi, a3 yymna
MUKPOCXEMAX0, XapoLmaaH, abpasunixo,
TaFnnpEbunn paHr é papcygallasit.

Yapofu UV.

OBXO

WH pam3 MabHOW OHPO AOPaA, KM MaxcynoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo 6osa aap akyosri 6o
NMapTOBXOW OO XOHAT YONTMP KapAa HallaBaHA,
Konpaxon knwBapw xygpo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcynoTu 3NeKTPUKiA Ba baTapesxo pros
Hamoe[.

Yapofu Hypu ynTpabyHadLum caHTapmnsaTop cuMob
nopaf. Yapofu yntpabyHadLupo fap oxvpu MyxnaTm
ncrudopaall 60 NapToBxOM MyKappapum MauLLn
HanapToen. OHpo 6apow Kopkapg 6a HykTau pacmMum
YamboBapi hrpucres.

O3o0p kappaHu baTapesiv 6apkrupaHga
XaHromu naptodTaHmn Tayxmn3oT, 6aTapesan
3apsiaaBaHpan fapyHCOXT 6094 TaHxo 60
MyTaxaccuc Yyao Kapaa wasag. Neww a3 yyao kapaaHu
OaTapes, MyTManH wWwasep, kv batapes KoMunaH Xonm
acT.

Xa

Hromu uctucgogamn absopxo 6apou KywogaHu

Tayxu3oT Ba 6apoBappaaHu 6aTapesu
3apsaLaBaHAaa Xxamam 4opaxou 3apypum
6exaTapupo puos Hamoepn. boBapi xocun KyHeq,

Kn

YalIMXO0, AACTXO0, aHTYLUTXO Ba CaTXe, KU Aap OH

KOp MeKyHeA, Myxodusar KyHeq.
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BakTe ku Wwymo 60 6aTapesixo Kop MeKyHen,
MyTMaWH LIaBef, K1 AacTy LWYMO, Maxcy Ba
6GaTapesaxo XyLK MeGoLuaHpA,.

bapowu newrnpmn KapaaHu pacuiumn KyToxu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4yXxu3oT,
HyKTaxou Baciu 6aTapes 605 60 06bekTXOMU
MeTannn nanBacT kapaa HawasaHp (macanaH,
TaHraxo, Capxopaxo, aHryLITapuHX0).
BaTtapesixopo 6a Bapakau atoMUHUIA Hane4vyoHen.
HykTaxou Bacnu 6atapesxopo 60 ckoT4 MaxKam
KyHep, Ba OHXO0pO nel a3 naprodTaH 6a xantam
NAacTUKi 6umoHep.

Bapowu xopwuy kapaaHu batapesan bapkriupanga 6a LLymo
[acTMon é MaTob, boJFa Ba MypBaTTObOaKm XxaMmBoOp
(Mykappap) 1031MM acT. XaHroMu pros KapgaHu
TapTnbM Jap NoéH oBapaallyaa, Konmaaxom acocum
6exaTapupo pros KyHem.

1 bapowu Tamom kapaaHu baTapes bapkrmpaHia a3
xama ryHa 6apk, [actakpo a3 bapknypkyHaHaa 4yno
KyHeq, 4yTkau JaHOOHLWYMPO habon KyHes Ba
6urysopeq, kv OH TO KaTb LyAaHW OH KOp KyHag. To
OH [laMe, K1 LWYMO Aurap 4yTkam aHOoHLWYMPo
habon Kapha HaTaBoHe[, UH KaZaMpo Takpop KyHep,

2 Capaku 4yTkapo 0304 KyHef Ba naptoed. Tamomu
JacTtakpo 60 [JacTMOS1 € MaTOb MyLIOHe,

3 Kucmm 6onoun gactakpo 60 sk 4acT HUrox fLopes Ba
kopnycn gactakpo 0,5 arorm 6onoTtap a3 oxmpat
noéH kyHen, ba 4 Tapad 60 6onfa caxt busaHes, To
CapnyLn OXMpPU OHPO YyA0 KyHen,
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Lapx: ba LLlyMo no3vm Meosif, K1 SsK4aH MapoTrba
6a oxmMpu oH 3apba 3aHes, TO NaBacTXou LOXUIMPO
BaMpOH KyHen,.

CapnyLum ox1pw OHPO a3 AacTaku YyTkaun AaHOOoHLY
4y[o KyHef. Arap capnyLum NoéHi a3 kopnyc 6a
OCOHI 0307 HallaBag, Kagamu 3-po To KyLiofa
LyAaHV capnyLumn NoéHM Takpop KyHes.

[acTakpo yanna HWUrox AoLTa, XoanMrmpo 6a catxm
CaxT 3ep KyHeq,. Arap 4y3bXou Joxuin 6a 0CoHM a3
KOpMnyc 0304 HallaBaHf, Kagamu 3-po TO OH Aame, Ku
4y3bXOW JOXMIN 0304 KapAa LWaBaHg, Takpop KyHes.

MypBaTTobakpo banHn baTapes Ba Yaxopuybau cnéx
Oap NOEHM Yy3bXxou AOXWAM NanBacT KyHen, Cunac,
MypBaTTObpO a3 HbaTtapes 6010 GapaowTa, NOEHN
Yaxopuybau cnéxpo KyLoes.

MypBaTtTobakpo aap 6aHn NoéHn baTapes Ba
Yaxopuybau cnéx Yomrmp KyHem, To faBxau
MeTanAnpo, ku baTapesapo ba Taxtan
MUKpOCXeMaxou cab3uv Yoniuyaa nanBacTkyHaHaapo,
OuwkaHaa. Vi oxnpu noéxn batapeapo a3
Yaxopuyba 0304 MeKyHaz.

batapesipo rmpep Ba OHPO a3 4y3bXxou AOXUAN Kallef,
TO NlaBxau AyloMu1 GaTapean MeTampo buLLKaHes,
Oroxu: A3 KyHYyxou Te3u flaBxaxou b6aTtapesi orox
6olen, To 6a aHryLITOHW Xy oceb HapacoHen.
ManBacTxou baTapespo 60 HbaHA NyLwoHes, To a3
pacuLun kKyToxm bapku bokmMMoHzan baTapes
newrnpm kapaa Wwasag,.
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baTapesiv bapkrmpaHaa akHyH MeTaBoHap fybopa
ncrndofa Wwasap Ba 60KMMOHOaW MaxcysioT 6a TaBpw
MyBOUK NapTodTa Wwasag.
LLlapx: Tayx130Tpo 60 MapTOBXOM MyKappapuu ManLli
[ap oxupu Myxnati nctudogaalll Hanaproen, 6anku
OHpPO 6a HyKTan pacM1mn YamboBapii 6apon Kopkapa,
cynopefi. 5o 1H kop LLlymo 6a xu3n MyxuTu 3UCT KyMak
MeKyHe[.
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Bctyn

[onyvanTeca go kopuctysauis Philips Sonicare!

Lia 3ybHa wiTka 3abe3neyye HenepeBepLleHe BUAANEHHS
HanboTy, BiAbiNtoe 3ybm Ta NokpaLLlye 300POB S ACeH.
BTineHe B WiTwi Sonicare NoegHaHHS TEXHOMOTIT
NarifHoro 3ByKOBOTO YMLLEHHS Ta YHIKaNbHUX QYHKLIN,
po3pobneHrx haxiBUAMY Ta NepeBipeHNX NPaKTUKoLo,
3abe3neyYynTb BaM ONTUMAasbHE YULLEHHS MPU KOXHOMY
BUKOPUCTaHHI L€l LLITKN.

Mopanblia NiATPMMKa Ta peecTpaLis NPUCTPOLO AOCTYMHI
Ha Be6-canTi: www.philips.com/support

BaxknuBa iHbopmaLis 3 TexHikm 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NPUCTPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIi, Moro 6aTapei Ta
npunagns, yBaxkHo npoynTanTe Len bykieT i3 BaxXIMBOIO
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe MOro ANa AoBIAKM B
noganbLomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU [0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.
MonepepkeHHA

- TpwumainTe 3apagHi NpUcTpoi Ta AesiHdikyBanbHNURA
6nok 3 YD-namnoto nogani Big sogn.

- [Mepww Hix NigKNYUTA 3apagHUIA NpucTpin i/abo
ne3siHdikyBanbHWUA 610K NiCNS YNLWEHHS [0 PO3ETKM,
nepekoHamTecs, Wo BiH MOBHICTIO CyXUI.

- MM npUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS iT 1 0cobun
3 nocnabneHnMu BiguyTTAMU, QisNUHUMY,
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMM Y 6e3 HanexHoro
[OCBiy Ta 3HaHb 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im byno npoeeaeHo
IHCTPYKTaX WoAo 6e3nevHoro KopucTyBaHHS
NPUCTPOEM | NOACHEHO MOXMBI pU3nKK. He
[03BONANTE AiTAM BUKOHYBATU O4ULLEHHS Ta OMNSL,
6e3 Harnsay 4opPOCImnX.

- He po3BonsnTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- BuKopucToBy#Te NnLLe opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3apPAAHNIA NPUCTPIN, WO BXOAWTb A0 KOMMNIEKTY
BMpPOOY. BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi USB-
kabenb i USB-610K XnBneHHs (AKLO0 BXOAATb A0
KOMMAeKTy).
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Y oMy NPUCTPOT HEMaE AeTanen, aki Kopucrysau
MOXe BiAPEeMOHTYBaTN CaMOCTIMHO. AKLLO NPUCTPIN
NOLLKOAXEHO, MPUMUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHSA Ta
3BEPHITLCS [0 LIEHTPY 0O6C/YroBYBaHHS KITIEHTIB Y
BaLUin KpaiHi. 18 NpUcTpoiB 3i LWHYPOM. AKLLO LLHYP
MOLUKOAXKEHO, 3aMiHiTb 3apAOHNI NPUCTPIN Ta
ne3iHdikyBanbHWUIM 670K Ha HOBUN.

He BUKOpWCTOBYINTE 3apsaHUA NPUCTpIn i/abo
nesiHgikyouuni 6nok Hageopi abo Noban3y rapsumx
NMOBEPXOHb.

He MuiiTe XoaHMX 4acTUH BUPODY B MOCYAOMUIHIN
MaLLVHI.

Llen npucTpiit npu3HaveHo NvLe ANs YULLEHHS 3y6iB,
ACeH i A3uKa.

3aBxau TpumanTe aesiHdikysanbHuUin 610k nogani
Bif AiTen.

Akwo Y®-namna NnpoaoBXKye CBITUTUCS, KON
BiAKPWTO ABepLUsATa, MPUMNUHITL KOPUCTYBATUCS
nesiHdikyBanbHUM 610KoM. YD-CBITNO MOXe ByTn
WKIZANBUM 15 O4en i LWKipWY TI0ANHN.

He BrKkopucToBYyITE Ae3iHdikyBanbHMU 6ok 6e3
3aXMCHOrO eKpaHa.

He Topkantecs YO-namnu fesiHdikysansHoro 6,10ka,
KOMM BOHa rapsya.

MpPUAKHITE KOPUCTYBATUCSH HacaAKoo, AKLLO Ha Hilt €
3iM'ATi YK 3irHYTI WEeTUHKW. 3aMiHANTe HacaaKy KOXHi
3 Micsui abo YacTiwe, SKLO Ha Hil 3'aBNATbCS cign
3HOLUEHHS.

YHWKanTe NpAMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Lwo
MicTATb edipHi Macna abo kokocoBe Maco. Y pasi
TaKoro KOHTaKTY LLLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCh.
MPUNUHITE KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM | 3BEPHITLCH
[0 CBOro ctomatosiora abo nikaps, AKLWo: nicns
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM CNOCTEPIraETbCst IHTEHCMBHA
KpPOBOTEYa; KPOBOTEUA HE NMPUMUHAETLCS MICNA TUXKHA
KOPWUCTYBaHHS; Nif 4ac BUKOPUCTaHHS BU Big4yBaETe
6inb abo AnckoMdopT.

SKLLO NPOTAromM OCTaHHIX 2 MicsaLiB BaM pobunum
onepaLiito B pOTOBI MOPOXHWHI Y/ Ha iICHAX, TO
nepLU Hi>XX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.
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SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTumMynatop abo
IHWWW iIMAAaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BepHITbCs A0 cBoro nikaps abo B1pobHMka
iMMIaHTOBaHOIO MPUCTPOIO.

AKWO y BaC BUHVKHYTb 3aNUTaHHA MeANYHOrO
XapaKkTepy, MepLL HiXk KOPUCTYBATUCA LM
NPUCTPOEM, 3BEPHITLCS [0 NiKaps.

Lle npucTpin ocobncToi ririeHn, SK1in He NPU3HavYeHnn
ON9 BUKOPUCTaHHSA KiflbkOMa NaLjieHTaMu B
CTOMATOJIOTYHOMY KabiHeTi Yv KNiHiL.

3axoau 6e3neku wopo 6atapen

Llen npucTpin mMicTUTb akyMynaTopHi 6aTtapei, siki
MatoTb 3aMiHIOBaTW NnLLe KBasicikoBaHi ocobu.
BukopucrosynTe Lier NpuUcTpin 3a NpU3HaYeHHAM.
MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, noro baTtapel
Ta NpuNaaas, yBaxHo npountanTe Len bykneT 3
iH(bopmaLieto Ta 36epiraniTe noro Ans AOBIOKN B
noganbLlomy. HenpasuibHe BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU 00 PU3MKIB | CEPNO3HOrO
TpaBMyBaHHs. KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb
BiAPI3HATMCA AN Pi3HWX NPUCTPOIB.
BukopucToBynTe nuLie opuriHanbHi akcecyapu Ta
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyinTe nuie
3HIMHNN Bnok xuBneHHs TCBxxxx, HX6100, HX6110,
HX6160 abo WAAXXXX.

36epiraiTe NpUCTpil | baTapel Nofani Bi BOrHIO Ta
He nigfasavTe ix BNANBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOT TEMMepaTypu.

SKLO BMPIO CUNBHO MPIETLCS, BUOAE HE3BUYAHUIA
3anax, 3MiHt0€ Konip abo AKLLO 3apsaKa TPUBAE
OOBLUe, HiX 3a3BMYan, NPUMNMHITE BUKOPUCTaHHSA Ta
3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.
3ab0pOHSAETLCS KNacTV BUpobu Ta baTapei 4o HUX Y
MIKPOXBWBbOBY MiY ab0 Ha iHAYKLINHY KyXOHHY NANTY.
LLlo6 3anobirTu HarpiBaHHIO HaTapen i BUTOKY
TOKCMYHMX ab0 Hebe3neUHNX pevyoBmH, He
HarpiBanTe, He 3MIHIONTE, He MPOKOJTIONTE FOCTPUMU
npegmMeTamu, He NMOLKOOXYMTe Ta He po3bupanTte
npucTpin abo batapeto. He nepesapagxanTe, He
3akopouyinTe baTapei Ta 3aBXAM PO3TaLlOBYMTe iX
NoJIOCK NPaBUIIBHO.
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- Len npuctpin MicTUTb He3aMiHHY akyMynsSTOPHY
baTapeto. Konm TepmiH ekcnnyaTauii 6atapein
3akKiHYUTBCS, NPUCTPIN HEOOXiAHO Oyae HanexHUM
YMHOM yTWNi3yBaTH (OMB. po3ain "YTunizauis").

- SKuWo Ha baTapesix MOMiYeHO O3HaKM MOLIKOAXKEHHS
ab0o BUTOKY, YHUKAWTE KOHTAKTY 3i LLKIpOIO Ta O4MMa.
AKLWo ue ctanocs, HeobxiAHO HEranHoO NPOMUTH OYi
BENIMKOIO KiNTbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeANYHOIO JOMOMOrOH0.

- Mig vac poboTtn 3 baTapesimMu pykun, NpucTpin i batapel
NOBUWHHI OYyTU CyXmMMU.

- o6 yHMKHYTN KOPOTKOrO 3aMurKaHHs H6aTapen nicns
BUIMaHHS, CNiakymTe, WwWob meTanesi npegmeTn
(Hanpuvknag, MOHETH, WAWBbKM 15t BONOCCS,
Kabyukm) He Topkanucs knem batapen. He
3aroptavite batapei B antoMiHiey onbry. Mepeq,
yTunisauieto 6atapeit obMoTanTe knemm batapei
i3onsUinHol0 CTpivkoto abo noknagite batapei B
NNacTUKOBUI NakeT.

- 3apsipkanTte, BUKOPUCTOBYMTE Ta 36epirainTe
npucTpin npu TemnepaTtypi Big 0 °C go 40 °C.

YMOBU 36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHSA

Temnepatypa -10-60°C.

EnekTtpomarnitHi nons (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YNHHMM

CTaHAapTaMm i NPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYOTbCS BNAVBY

eNeKTPOMAarHiTH1X NoniB.

OupekTuBa Wopao pagioobnagHaHHS

Linm komnanisi Philips cTBepaKye, L0 enekTpuYHi 3yOHi

LiTKKM 3 pagioobnagHaHHam (Bluetooth, NFC)

BignosigatoTb BMMoram Jupektusn 2014/53/€C.

- PapiovacToTHMI1 iHTepdeiic Bluetooth y BignosigHMx
BMpobax npaLoe Ha vyacToTi 2,4 Ty,

- MakcrmanbHa BUXigHa NOTYXHICTb MPUCTPOLO
Bluetooth ctaHoBUTL 3 ABM.

- PapiovactoTHuin iHTepdeic NFCy BianoBigHMX
BMpobax npaLtoe Ha 4acToTi 13,56 My,

- MakcrmanbHa NOTYXHICTb pafionepenadi NpucTpoto
ctaHoBuTb 30,16 obm.
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D K

XAXKXX

Mpu3Ha4vyeHHs

MoBHWI TeKCT Aeknapawii Npo BiANOBIAHICTb
HopMmaTrBaM €C onybnikoBaHO Ha Be6-CTOPIHL:
www.philips.com/support

MpumiTka. yHKLIT Pi3HUX MOAenen BMpPobiB MOXYTb
BiApi3HATUCA. [ledki Modeni MOXyTb OyT1 He OCHaLLeHi
Bluetooth a6o NFC.

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeCeHi HaBefeHi HXYe
CUMBONN.
MpounTarTe NoCibHMK KopmCTyBaya.

KOMMOHEHT 3HIMHOIO 6J10Ka KNBIEHHST: «XXXXXX»
no3Havae Homep Moaeni 3apsAHOro NPUCTPOLO,
CXBafIeHOro A5t BUKOPUCTaHHS. (TCBxxxx, HX6100,
HX6110, HX6160 ab60 WAAXXXX)

EnekTpuyHi 3y6Hi witkun ProtectiveClean fonomaratots
BUOANATY 3yOHUIA HANIT i 3aNMLWKK i, Wo6 3y6u i
pPOTOBa MOPOXKHUHA 3aNNLLANNCA 300POBUMMU.
EnekTpuyHi 3y6Hi witkn ProtectiveClean npusHaueHi ons
iHOVBIAyaNbHOro BUKOPUCTaHHA. [T MatoTb
BUKOPWUCTOBYBATW Liel NPUCTPIN NnLLe Nif Harnagom
[OPOCIIUX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

1 Pyuka
2 KHonka "YBiMK./Bumk."
3 HaragyBaHHS Npo 3aMiHy HacagKku
4 |HOnkaTop 3apsagy
Axkcecyapu:
5 KoBnayok Hacagku
IHTeneKkTyanbHi Hacagku
7 3apspgHa nnatdopma

[e)}
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8 [opoxHin dytnap

9 [e3siHdikyBanbHui 6nok 3 YD-namnoto Ta 3apsagHui
NPUCTPIN.

MpumiTka. AKcecyapu, LLIO BXOAATb A0 KOMIIEKTY,

BiOPI3HAOTLCS 3aneXHO Big npuabdaHoi Mogen.

Mouyatok po6oTun

1 TloBepHiTb HacaaKy Tak, LLOO LEeTUHKN Bynn
CNPSAMOBaHi 40 NepeaHbOl YHaCTUHN PYYKN.

2 [loMmicTUTb HacafKy Ha MeTaneBuii CTPUXKEHD | Lobpe
NPUTUCHITL 1T A0 KiHLS.
V MpuMmiTka. Mixk HacagKoto LLITKM 1 PYyYKOIO €
HeBeMYKNI NPOCBIT. Lle HopManbHo.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witkuy Philips Sonicare

SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LLiTKY Sonicare BnepLue,
HOpMasibHO BifdyBaTW OinbLue BibpaLii, Hix npwu
BMKOPUCTaHHi HeeNeKTPUYHOI 3yOHOT LWiTKI. 3a3BMYal
KOPUCTYBaui, iKi KOPUCTYIOTbCA LLTKOIO BRepLUe,
HaTWUCKAOTb Ha Hel 3aHaaTo CMNbHO. [loknaganTe Tinbku
Nerkum TUCK, i Hexaw 3ybHa LiTka YncTuTb 3a Bac. Jns
HaVKpaLloro pesynsraTy OTPUMYIMTeCH HaBefeHMX
HUXXYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

[ns mopenen 6e3 peryntoBaHHs iHTEHCUBHOCTI

LLlo6 cnpocTnTK BaM nepexif, Ha HOBY eNleKTpUYHY 3yOHY
LLLiITKY Sonicare, BOHa MOCTaYaETbCsa 3 akTMBOBAHOO
yHKuieto EasyStart. DyHkuis "Jlerkuin ctapT" nocTynoBo
HapOLLy€ IHTEHCUBHICTL MPOTArOM nepLunx 14 YuiieHs,
11106 4OMOMOITH BaM 3BUKHYTU [0 3yOHOI LLiTKM

Philips Sonicare.

Ans mopenen i3 peryntoBaHHSAM iHTEHCUBHOCTI

LLlo6 nerko nepenTn Ha HOBY €NeKTPUYHY 3yOHY LLITKY
Sonicare, BUKOPUCTOBYNTE HUXYY IHTEHCUBHICTb
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NpPOTArom nepLumnx 1-2 TUXHIB, a NOTIM BUOEPITb BULLN
piBEHb IHTEHCMBHOCTI.
BKa3iBKU 3 YnLLEeHHA

1 3MOYITb LLETUHKM N HAHeCiTb HEBENMKY KiNbKiCTb
3y6HOI nacTu.

2 MMpuknagitb WETUHKM WiTKK1 A0 3y6iB Nig HEBENKUM
KyToM (45 rpagyciB), WinbHO HaTUCKalouH, LLoO

= LLLETUHKM TOPKaNWCs NiHii aceH abo AeLlo HuxXYe NiHii

SICEH.

MpumiTka. TpumanTe LiTKy Tak, Wob ii LeHTpanbHa
YacT1Ha NOCTINHO KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.

3 HaTucHITL KHonKy "YBiIMK./BUMK.", OO yBIMKHYTH
Philips Sonicare.

4 JlereHbKo NpUKNagiTe LWETUHKM L0 3ybiB i NiHil aceH.
PyxanTe wwiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKM
NPOXOANAN B MixX3yOHI NPOMiXKI. BUKOHY#MTE Ui pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LMKJITY YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3CcTynaTncsa avie
Tpoxu. He pekomMeHA0BaHO NpuKNadaTh CTiNIbKK X
3ycunb 4O TepTs, K 40 PYYHOT 3yOHOI LLITKY.

MpuMmiTKa. AKLLLO HATUCK HAATO CUNBHUI, BU
OTPUMAETe NonepeiKeHHs: pyyka 3MiHUTb XxapakTep
BibpaLii, a iHOMKaTop HaragyBaHHS NPO 3aMiHy
HacadKku noyHe 6A1MaTL XXOBTUM.
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5 LLo6 o4nCTUTY BHYTPILLHI NOBEPXHi NepefHix 3ybis,
HaxUAiTb PyYKy LLiTKN AELLO BEPTUKABbHO Ta 3p0biThb
Kiflbka BEPTUKANIbHUX NePeXPecHUX O4UCHUX PYXiB Ha
KOXHOMY 3y0i.

6 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa JOAaTKOBO
MOYNCTUTI XyBaNbHi NOBEPXHI 3ybiB i AiNSHKM 3
nirMeHTaLi€t0. 3yOHO LWiTKO, SiK YBIMKHEHOO, TaK i
BMMKHEHOI0, MOXHa 3a 6axkaHHAM MoYNCTUTY
NOBEPXHIO A3MKa.

Mpumitka. 3y6Hy LwiTky Philips Sonicare moxHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATYW L5 YMLLIEHHA BpeKeTiB (Hacagku
3HOLLYOTbCS LWBUALLE, SKLLO HAMW YNCTUTL 3yOu 3
OpeKkeTaMu) i CTOMaTONOrYHMX pecTaBpaLlivi (Nn1omo,
KOPOHOK, BiHIpIB), AKLLO BOHWU HaIEXXHUM YUHOM
NPUKpPINAeHi Ta He MatoTb AedekTiB.

LLlo6 3a6e3neumnTi piBHOMIPHE YnMLLeHHS 3y6iB, po34iniTh
poOT Ha 4 cekuii 1 BUKopucToByTE dyHKLito QuadPacer.
DOyHKuia QuadPacer ginnTb Yac YMLLEeHHS Ha 4 piBHKX
iHTepBanun Ta NOBIAOMISE, KON Cif NePEXOANTH A0
HaCTYMHOI AiNAHKW. IHTepBav MO3Ha4YalTbCA KOPOTKOKO
nay3soto y BibpaLii. 3ybHa LiTka aBToMaTU4YHO
BMMKHETBCA NiC 3aBEPLUEHHSA CEaHCY YMLLEHHS.

Pe>xumn
EnekTpumyHa 3ybHa witka Mae pexxunm Clean (YnieHHs).
Clean (YuweHHs)
MepeBara [n§a ineanbHOro woaeHHoro
OUNLLEHHS
PekomeHAOBaHUM piBEHb Bucoka

iHTE@HCUBHOCTI (InLLe B oKpeMux

mopensx).

3aranbHa TPMBaNiCTb YULLLEHHS 2 XBUITNHN




704  YkpaiHcbka

Cnoci6 ynweHHsa YUCTbTE KOXHY cekLito 30 cekyHA,.

©
)

L
i
@

IHTeHCUBHICTb (IMLwe B okpeMux Mmogensx)
EnekTpryHa 3ybHa LWiTka Ma€ 2 piBHS IHTEHCMBHOCTI:
- Mawxe po3psgxeHa
- Bwucoka
MpumiTka. Mig yac nepLIoro BUKOPUCTaHHS 3yOHOI LLiTKK
33 3aMOBYYBaHHSM HaNalUTOBAaHO HU3bKY iHTEHCUBHICTb.

LLlo6 3MiHNTW piBEHb IHTEHCUBHOCTI:

- HaTucHiTb KHOMKyY «YBIMK./BUMK.», LLLOO YBIMKHYTH
3yOHY LLTKY.

- o6 3MiHWUTW IHTE@HCUBHICTb, HATUCHITbL KHOMKY Le
pa3 NpoTArom 2 ceKyHp.

- o6 npusynuHUTK poBOoTY WiTKKW, HATUCHITE KHOMKY
TPETIN pa3 NPOTArom 2 CeKyHA.

- SKLWO HAaTUCHYTW KHOMKY «YBIMK./BUMK.» LLe pa3
nicns 2 ceKyHA YNLLEHHS, POOOTY 3yOHOT LWiTKM
Takox byAe Npu3ynuHeHo.

TexHonorisa BrushSync

3aBpsaku TexHonorii BrushSync Hacazika nigTpumye
3B'130K i3 Py4KOI0 33 JONOMOroto MikpocxemMun. CUMBON
£ Ha HUXHIN YacTuHI Hacagku BKasye, Lo BOHa
ocCHallleHa TexHosorielo BrushSync.

TexHonoris BrushSync mae Taki hyHKLii:

- HarapgysaHHSA Npo 3amiHy Hacaaku

TNixis Philips Sonicare Bktoyae B cebe Wnpoknin B1bip
iHTeneKkTyanbHNX HacafoK, OCHALLEHNX TEXHOOTIED
BrushSync. O3HaomTech 3 yciM acOpTUMEHTOM HacafoK
019 3yOHNUX LWITOK Ta 06epiTb ONTUManbHy A1 Bac
Hacagky 3a agpecoto www.philips.com/toothbrush-
heads.

Q
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XapakTepucrtmku

3BOPOTHMI 3B'A30K Bif AaT4YMKa TUCKY
- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart "Jlerkun ctapt"

- HarapyBaHHs Npo 3amiHy Hacagku

3BOPOTHMI 3B'AA30K Bif, AaTYMKa HaTUCKY;
3y6Ha LiTKa Sonicare BM3HaYvaE cuy HaTUCKy Mif Yac
YULLEHHS, WoO6 3aXMCTUTK icHa Ta 3yOu Bif, MOLLKOLXKEHb.
AKLLO HAaTUCK HaAMIPHWI, PyYKa 3MIHUTb XapakTep
BibpaLii, a iHAMKaToOp HaragyBaHHSA NPO 3aMiHy HacagKm
ONMMaTVMe XOBTUM, OKM BU He 3MEHLLMTE HAaTUCK.
( L MpumiTtka. Lien BMpi6 noctavaerbes 3 yBIMKHEHUM
v/ 0ATYNKOM TUCKY. [leTanbHille Npo Te, Sk BUMKHYTA Lito
o yHKUj0 (OMB. «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS DYHKLiN»).

Quadpacer
QuadPacer — Lie TaiMep 4acoBOro iHTEpPBay, KU
[ornomMarae piBHOMIpPHO OYUCTUTI POTOBY MOPOXHUHY,
po3aintoyn poT Ha 4 cekuii. (anB. «BkasiBku 3
YULLLEHHS»)

SmarTimer

SmarTimer BKasye Ha 3aBEPLUEHHS LIMKITY YNLLEHHS,
aBTOMAaTUYHO BUMMKaOYM 3yOHY LLITKY.
Jlikapi-CTOMaToNOr peKoMeHayTb YACTUTIN 3yOun He
MeHLLEe 2 XBUIMH OBiYi Ha OeHb.

MpuMiTKa. AKLO HAaTUCHYTK KHOMNKY "YBiMK./BUMK." nig
Yac YNLLEHHS, pobOTY 3yOHOI LLITKM Byae NPU3ynmMHeHo.
Yepes 30 cekyHA nay3un gaHi SmarTimer ckngatoTbCs.

EasyStart "Jlerkumn ctrapt"

Lia mozens Philips Sonicare noctayaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHKUjeto EasyStart (nuwe mofeni 6e3 perynoBaHHs
IHTEHCMBHOCTI, y MOAENAX i3 peryntoBaHHAM
IHTEHCMBHOCTI Lif0 PYHKLIIO MOXHa akTuByBaTh). OyHKLjis
EasyStart noctynoBo NiaBULLY€E MOTYXXHICTb LLITKM
npoTarom nepLunx 14 ynieHsb, Wob 4oNoMOorTY BamM
3BUKHYTW Ao Philips Sonicare.
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BigmoBa Big BignoBiganbHOCTI

ko 3y6Ha witka Philips Sonicare BUKOpUCToBYy€ETbCA
L5 KNIHIYHWUX AOCNIAXKEHb, CNif, 3aCTOCYBaTU PEXUM
Clean, NOBHICTIO 3apsSIANTA PYYKY, BUOPATU BULLMIA PiBEHb
IHTEHCMBHOCTI Ta BUMKHYTU dhyHKLito EasyStart.

BUMKHeHHs abo yBiMKHEHHS dyHKLiT EasyStart (aums.
«YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (hyHKLLi»).

HarapyBaHHs npo 3amMiHy Hacagku
3y6Hy LiTky Philips Sonicare ocHalleHo TeXHONOTiE
BrushSync, sika BigcTexXye 3HOLLIEHHS HacaaKu.
MpumiTtka. Lis dyHKLUis npaLoe nuie 3
iHTenekTyanbHUMKM Hacagkamu Philips Sonicare, siki
niaTpPUMytoTb TeXHoorito BrushSync.

1 Tlig Yac nepLwworo NpUeEAHaHHA HOBOI IHTeNeKTyanbHOT
Hacagkwm Philips i3 nigTprmkoto TexHonorii BrushSync
py4Ka po3ni3Hae il Ta NoYMHae BigcTexXyBaTh
3HOLLEHHS.

2 Ha ocHoBI NOKa3HWKIB CMAM HaTUCKY Ta 3arajbHOroO
Yyacy BUKOPUCTaHHA HacadKu pyyKka BiaCTeXye ii
3HOLLIEHHS Ta CMOBILLYy€E NPO ONTUMabHWUI Yac
3aMiHwW. s pyHKLisS rapaHTye HankpaLle O4nLLEHHS
BalUMx 3ybiB i LOrNSA 32 HAMW.

3 3aMmiHlonTe Hacagky, Konu BigNoBIiAHNIA iHOMKATOP
HaragyBaHHS 3aCBiYy€ETbCS XXOBTUM.

Yci iHTenekTyanbHi Hacagku NOCTayvatoTbCs 3 YBIMKHEHOO

. (yHKLjiE HaragyBaHHs NPO 3aMiHy. BUMKHEHHS

HaragyBaHHSA MPO 3aMiHy Hacafku AMB. B pO34ini

"YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS dyHKLin".

YBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHS! (pyHKLin
Bv MoxeTe BMUKaTV abo BUMUKATLN BKa3aHi hyHKLT
3yOHOT LLiTKW.
- EasyStart "Jlerkum ctapt"
- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku
- 3BOPOTHWI 3B'A30K Bif AaT4YnKa TUCKY
MpumiTka. YBIMKHYTN @60 BUMKHYTUW DYHKLLiIO
HaragyBaHHS NPO 3aMiHy HacagKu MOXHa TifIbKM SKLLO
Ha pyyLli BCTaHOBJ/IEHO iHTe1IeKTyalbHy HacaaKy.
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Kpok 1. MocTaBTe pyyky Ha nia'egHaHnm 4o enekTpoMepexi
3apAOHUI NPUCTPIN.

Kpok 2. HaTUCHITb | yTpumy#nTe KHOMKY "YBiMK./BUMK."
BMPOAOBX BKa3aHOIo HMxXYe vacy.

O-e

EasyStart HaragysaHHs 3BOPOTHNI 3B'A30K Bif,

"Jlerku ctapt"  Npo 3aMiny haT4mKa TUCKy
Hacaakm

[o 3 cekyHA [o 5 cekyHa, Jo 7 cekyHA

\ { \

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", KOJIN NOYy€ETe:!

1 3ByKOBUN 1 3ByKOBUN 1 3ByKOBUI CUrHaN,

curHan CUrHan, NoTiM 2 NOTiM NOCNIAOBHO 2
3BYKOBUX 3BYKOBMX CUIHanu Ta 3
CUTHaNM 3BYKOBMX CUrHaNu

{ { {

| | 9kwo iHgmkaTop 3apsany baTtapei Ta iHOMKATOP HaragyBaHHS
Npo 3aMiHy HacaaKkun 6IVMHYIN 3eNeHNM 2 pa3n Ta pydka
BMAana 3 ToHanbHi curHanu (Bif HU3bKOro 4O BUCOKOrO), Lie
03Hauyag, Wo yHKLi0 BBIMKHEHO.

ABO

|| Skwo iHOovKaTop 3apsagy 6aTapei Ta iHAMKATOP HaragyBaHHS
Npo 3aMiHy Hacagkun 6IMMHYIN XXOBTUM 1 pa3 i pyyka Buaana
3 TOHasbHI cUrHanm (Big BMCOKOMo 40 HU3bKOr0), Lie O3Havae,
LLLO PYHKLLiIO BUMKHEHO.

OeziHdikyBanbHum 610K 3 YD-namnoto
MpumiTka. Akcecyapu, LLO BXOASATb A0 KOMMNEKTY,
BiOPI3HSAOTLCS 3aneXHO Big npuabdaHoi Mogen.

3a gonomoroto aesiHdikyBanbHoro 611oka 3 YP-namnoro
MO>Ha YNCTUTU HacafKy Nic/st KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.
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Bin'eqHanTe aesiHdikyBanbHNN 610K Bif,

efneKTpomepexi, MPUMNUHITE NOro BUKOPUCTOBYBATH Ta

3BepHITbC5’—| o LleHTpy o6cnyroByBaHHS KNieHTIB, SKLLO:
Y®-namna npofoBXyeE CBITUTUCS, KONW BIAKPUTO
asepusaTa;

- BiKOHUe ge3iHdikyBanbHOro 61oka po3buTo abo
BiCYTHE;

- i3 gesiHdikyBanbHOro 6noka BUXOAMUTL AvM abo
3anax naseHoro, KOau BiH NpaLyoe.

MpumiTka. YO-CBITN0 MOXe ByTU LWKIANMBUM AN Ovent i

LIKipK NtogvHN. [e3iHdikyBanbHMI 610K cif 3aBXan

TpumaTy Nogani Big Aiten.

1 [icnsa YnweHHa CnonocHITb HacafKy Ta CTPYCiTh
3aNULWKM BOAM.

O6epexxHo! NepekoHanTecs, Lo KOBMAYOK
3HATO 3 HacaAKM Nif Yac OYULLIEHHS HacaaKu B
AesiHdikyBanbHOMy 60Li.

2 BcrasTe nasneupb y 3ariMbaeHHs ABepLST yropi
nesiHdikyBanbHoro 610ka i BiokpuiiTe ABepusTa.

3 BcTaHOBITb HacafKy Ha OAMH i3 2 CTEPXHIB Y
ne3iHdikyBanbHOMy 610U WeTUHKaMu 4o Namnu.
MpumiTtka. YncTbTe HaknagHi Hacagky Philips Sonicare
e B gesiHdikyBanbHOMY 610Li.

Mpumitka. He ynctbTe B Ae3iHdikyBanbHOMY 610Li
Hacagkm antsumx witok Philips Sonicare for Kids.

4 [e3iHdikyBanbHUIM 610K Mae OyTv Nig'egHaHo [o

pPO3eTKn 3 BiANOBIAHOIO HaNpyroto.




YkpaiHcbka 709

5 3akpuiTe ABepusTa Ta HaTUCHITb 3e/1eHy KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS OZMH pa3, Wwob BnbpaTn
LMK YMLLIEHHS i3 3aCTOCyBaHHAM YD-cBiTNa.

MpumiTka. YBIMKHYTN Ae3iHdikyBanbHWM 60K MOXHa
JviLLE TOZi, KOS ABEPLATA 3aKPUTO HANEXHUM YMHOM.

MpuMmiTKa. AKLLO BIAKPUTY ABEpUATa Mif Yac Lukny
ne3iHdikyBaHHs, Ae3iHdikyBanbHU 610K NepecTaHe
npaLoBaTu.

MpumiTka. Linkn poboTtn gesiHdikyBanbHoro 6ioka
TpUBa€e NpubAN3HO 10 XBUVH, Nicas YOro BiH
aBTOMaTUYHO BUMUKAETBCS.

[e3iHdikyBanbHNM 610K NpaLoe, KoM Yepes BiKOHLE
BWOHO CBIT/O.

3apsigKaHHS Ta cTaH 6aTapei

3y6Hy LiTky Philips Sonicare 3 NoBHICTIO 3apsgKeHO0
DaTapeeto PoO3pPaxoBaHO LWOHaMMeHLe Ha 28 ceaHciB
YMLLEEHHS TPUBANicTio Mo 2 xBununHu (14 oHiB y pasi 4BOX
YuLeHb Ha [eHb). IHavKaTop 3apsay nokasye cTaH
OaTapei nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOTO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLLITKM B peXunM naysu
abo nig vac 3apsaKaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXaHHa baTapei nepeq nepLivm
BMKOPUCTaHHSIM TpMBa€e Ao 24 roguH. MNpote 3y6Hot0
Lwitkoto Philips Sonicare MoxHa KopucTyBaTUCs 0
3aBepLUEHHS 3apaaXKaHHs.

3apsgKaHHSA

3apsapykaHHs Ha 3apsiBHOMY NpuUcTpoi abo

nesiHgikyBanbHomy 610w 3 YD-namnoto

1 TMigKNoYiTh 3apagHUi NpucTpint abo
ne3siHdikyBanbHUIA 610K 1O eNeKTPUYHOT PO3eTKM.

2 [locTtaBTe pyuKy Ha 3apAgHUN NPUCTPIN YK
ne3iHgikyBanbHMn 610oK.

- Pyuka cnoBictuTb Npo il HanexHy dikcauiio ABoMa
KOPOTKMMU 3BYKOBMMU CUTHANAMU.

- BnvmaHHsa iHgvkaTopa 3apsgy 6aTtapei nosigoMnse
Npo 3apaaXkaHHs 3yOHOT LWiTKN.
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CtaH 6aTtapei

CraH GaTtapei

- Konu pyyka 3apsiamMTbcs MOBHICTIO Ha 3apsagHoOMY
NPUCTPOI, iHaMKaTop 3apsay baTapei cBITUTMMETbCA
3eneHnm 30 cekyHf, a NOTiM 3racHe.

CtaH 6aTapei (pyuKy BcTaHOBNIEHO Ha Nif'€AHaHMIA
[0 efleKTpoMepeXi 3apsAHUIA NPUCTPIN).
Konn Py4Ka 3apAOXKaeTbCA Biﬂ, 3apAAHOro NpuUCTPOto,
iHonkaTop BaTapei nokasye piBeHb 3apsay.
CraH 6aTapei (konu pyuKy BCTaHOBJIEHO Ha
nigKaoYeHUN 3apsgHUN NPUCTPi abo B JOPOXKHIN
dyTnsap pns 3apspKaHHS)
Konu pyyka 3apsiikaeTbes Bif, 3apsAHOro NpucTpoto abo
LOPOXHBOro yTAsAPa, iHAMKaTop baTapei nokasye
piBeHb 3apsay.

IHaukaTop 3apspy

3apagXKaeTbes

bnvmace 3eneHnm

MoBHicTio 3apsiaxeHa CBiTnTbCA 3eneHnm 30 cekyHp, a

noTiM 3racae

CraH Gartapei

CTaH akymynsitopa (Konu pyyky He BCTaHOBJIEHO

Ha 3apsAHUN NPUCTPIN)

Konwu 3y6Hy WiTKy BBIMKHEHO, iHaMKaTop baTapei B

HUXKHIN YaCTUHI pyYKm NoKasye piBeHb 3apsay.
IHaukaTop 3apspy 3ByK

MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBITUTbLCS 3e/TEHUM -

HenosHicTio 3apsagxeHa bnvmae 3eneHnm -

Marxe pospsapxeHa Bnvmae xoBsTMM Pyuka B1aae 3 38yKoBi

CUTHAW NIiCAS YULLEHHS

MosHicTio po3psigkeHa  bavmae xoBTum Micns ymweHHs pyyka

BMIaE 2 cepiiz 5
3BYKOBMX CUTHanNiB
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MpurMmiTKa. 3 MeTO 3a0LLaAKEHHS 3apaay iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LiTKa He
BUKOPWUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LLiITKa BUMUKAETLCS. YCTaHOBITb 3yOHY LLiTKY Ha
3apsAHUI NPUCTPIN, Wo6 BoHa 3apsamnnacs.

MpumiTtka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXaM 3apsiakeHa,
TpUMawTe 3y6HY LLITKY Ha 3apsigHOMY MPUCTPOT, KoK He
KOPUCTYETeCA Heto.

CtaH 6aTapei (konu pyuyky He BCTAHOBJIEHO Ha

3apsAgHUIA NPUCTPI abo B AOPOXKHIN yTnap ans

3apsAadKaHHS)

Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAvKaTop 6aTapei B

HWXXHIN YaCTUHI pyYKy NoKasye piBeHb 3apsay.
IHaukaTop 3apsapy 3BYK

MoBHicTO 3apsaaXxeHa CBITUTLCA 3eN1eHUM -

HenoBHicTlo 3apsaxeHa bavmace 3eneHnm -

Maixe po3psagxkeHa bnnmae xxoBTnM Pyyka Buaae 3 3ByKoBi

CUMHAM NIiCAS YULLEHHS

MoBHicTio po3psagxeHa  bnumae xoBTUm Micnsa YynLleHHsa pyyka

BMpOae 2 cepii3 5
3BYKOBWX CMTHanNIB

MpuMmiTKa. 3 MeTO 3a0LLaKeHHS 3apagy iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCSA, KoM 3yOHa LLiTKa He
BMKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LL|iTKa BUMUKAETbLCA. LLLOG 3apsanT 3yOHY LWiTKY,
BCTaHOBITb ii Ha 3apAAHUA NPUCTPi abo NOMICTITb B
LOPOXHIN DyTNAp AN 3apagKaHHS.

MpumiTka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXaun 3apsaxeHa,
TpUMawTe 3y6HY LLITKY Ha 3apsigHOMY MPUCTPOT, KoK He
KOPUCTYETeCs Helo.
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OuunLleHHa

Pyuka 3y6GHOI LLiTKK
* 1 3HiMiTb HacafKy Ta NPOMUITE MeTaneBun Ban
L Tensoto Boaoto. He 3abyabTe BUMUTY 3aNULIKM NacTL.
f YBara! He TUCHiTb rocTpMM NpeaMEeTaMun Ha ryMoBuUi
b yLLisIbHIOBa4Y Ha MeTaneBoOMY BaJly, OCKiJIbKM Lie MoXKe
‘ CMPUYMHUTY NOLLKOXKEHHS.
1 2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOIOrOKO FraHYyipKoto.

MpumiTka: He cTykanTe pyykoto no pakoBUHi, Wo6
BUOANNTY 3anBY BOAY.

Hacagka
1 CnonickynTe HacafKy Ta LWeTUHKM NiCNs KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.
%@g_ 2 TpuvHanMHI pas Ha TUXOEHb 3HiIManTe Hacaaky 3
a pyyKM Ta NpoOMMBaKTe MicLie 3'€eAHaHHS TENIO
ﬁ”ﬁu Bofoto. CnonickynTe AOPOXKHI KOBMAYOK y Mipy
notpeodw.

3apsgHuM npucTpin
1 Tlepep YnLLEHHSM Bif'€efHaNTe 3apsaHUA NPUCTPIN
Bif, enekTpomepexi.
2 BuTpiTb NOBEpPXHIO 3apsagHOro NPUCTPOIO BOSTOTOO
raH4ipKoto.

LOopoxxHin dyTnap
MpomMuiiTe LOPOXHIN QYyTNSP TENNOK BOAOIO N O4UCTbTE
NOro BcepenHi BOSIOrot0 raH4ipkoto.

YuweHHs pesiHdikyBanbHoro 6ioka

OGepexxHo. He 3aHyploiTe pae3iHdikyBanbHU
610K y BOAly Ta HE MUiiTe NOro Nif KPaHOM.

0O6GepexxHo. He unctbTe pgesiHcikyBanbHUN 610K,
Konu Y®-namna rapsiva.

3ap19 oNTUMasnbHOI etheKTUBHOCTI pekOMEeHAYEMO

YUCTUTK Ae3iHDiKyBanbHNA BNOK LWOTUXHS.

1 Bin'egHanTe pesiHdikyBanbHNMA 610K Big
eneKTpomepexi.
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3amiHa
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2 Bunmitb notok ana kpanenb. CNONOCHITL | BUTPITb
10ro BOJTOrOt0 FaHyipKoto.

3 [loyncTtbTe yci BHYTPILLHI NOBEPXHi BONOrot0
raH4yipKoto.

4 3HIMITb 3aXUCHNI eKpaH Nepes YP-namnoto.

LLo6 3HATK ekpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai 6ins dikcaTopis,
JNereHbKO CTUCHITE | BUMMITb 3aXMCHUIN eKpaH.

5 3HiMiTb Y®-namny.
LLLo6 3HATM namny, Bi3bMiTb 3@ Hel Ta BUTAHITb ii 3
MeTasieBOl 3aCTiOKN.

6 [loyncTbTe 3aXMCHUI ekpaH i YP-namny BOAOro
raH4YipKoto.

7 BcrasTte YO-namny Ha micue.

LLlo6 BCTaBUTM Nnamny Ha micue, BUPiBHANTE il HW3 i3
METaIeBOLO 3aCTiOKOIO Ta MPOLUTOBXHITb il B 3aCTiOKy.
8 BcTaBTe 3aXMCHUIM eKpaH Ha MicLie.

LLlo6 BCTaBUTU eKpaH Ha Micle, BUPIBHSANTE CTEPXHI
Ha ekpaHi 3 oTBOpamMu Ha BigburBatoyit noBepxHi 6ins
Y®-namnu. NpoLTOBXHITb eKpaH NpsiMo B OTBOPK Ha
ae3siHdikyBansHoMy 6oL

9 YCTaHOBITb IOTOK 4719 Kpanesb Ha MicLie B
ae3siHdikyBanbHWIM 610K 3 YD-namnoto.

10 MNepLu HiX NigKMOYNTY Ae3iHdiKyBanbHMI 610K Nicns
YULLIEHHS, NepeKoHamTecs, Wo BiH MOBHICTIO CyX1N.

SAKLLO BM He NfaHyeTe KOPUCTYBaTUCA BUPOOOM
NpPOTSAroM TPMBAOrO Yacy, Bif'€aHaNTe Moro Bif,
enekTpomMepexi, moYncTbTe Ta 36epirante B
NPOX00AHOMY CyXOMY MicCLi, KyAu He NoTpanastoTb
NPAMI COHSAYHI MPOMEHI.

LLlo6 oTprMyBaTN ONTUMAasbHI PE3YNbTaTN YMLLEHHS,
ronoBku LWitku Philips Sonicare cnif 3amiHioBaTV KOXHI
3 MmicAaui. BukopucToBynTe nuLe 3amiHHi Hacagku Philips
Sonicare.
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Po3milleHHss Homepa mopeni

Homep Mogeni BkazaHO B HUXHIN YacTUHI pyykm 3yOHOT
witku Philips Sonicare (HX64XX, HX68XX).

FapaHTia Ta nigTpUMKa
dKkuio Bam HeobxigHa iHbopMmauisa ym nigTpumka,
BiasiganTe Beb-cant www.philips.com/support a6o
NPOYNTaNTE rapaHTIMHNI TanoH.

O6Me KeHHs rapaHTii

LLlo He MOKPWMBAETLCS rapaHTi€to:

- akcecyapw A pOTOBOI MOPOXHUHM, y TOMY YUCHI
Hacagku;

- MOWKOMXEHHS, SKi BUHWKN BHACNI[OK
BMKOPUCTaHHS HEBIAMNOBIAHMNX 3aMacHNX YacTWH abo
HEeBiONOBIAHMX HAaCaOoK;

- MOWKOAXKEHHS, LLIO BUHWKNN BHACNifOK
HenpaBWIbHOIO BUKOPUCTAHHS, 3/1I0BXWBaHHS,
He6anoro NOBOAXKEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
npoBeAeHHs HeCaHKLLIOHOBAHOrO PEMOHTY;

- NpUPOAHE 3HOLYBaHHS, 30Kpema BiAKou,
noapsnuHW, NoTepTocTi, 3HebapBneHHs abo
NOTbMSIHIHHS.

- Y®-namna.

YTunisauis

- Len cumBon o3Havag, WO enekTpUYHi NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaratoTb yTUNi3aLii 3i 3BUYaHUMM
nobyToBMMM Bigxodamu.

- [oTpumyiTecs npasun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapei.

- Y®-namna gesiHdikyBanbHoro 6,10ka MicTuTb pTyTh.
He Buknpgante YO-namny pasom 3i 3sBu4atHuMm
nobyToBUMM BiAXOAAMU MICNS 3aKiHYEHHS TEPMiHY
ekcnnyaTauii. 3aanTe i B oiLiiH1A NYHKT Npuinomy
0115 nepepobku.

BummaHHs akymynaTopHoi 6aTapei
BOynoBaHy akyMynsaTopHy 6aTtapeto Ma€ BAMMATK nuLue
kBanicgikoBaHum axiseub nicnsg yTunisauii npucTpoto.
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Mepen BUMMaHHAM OaTapel nepekoHanTecs, Lo BOHa
MOBHICTIO PO3PsAXKEHa.

[OoTpumynTecss OCHOBHMUX NpaBus 6e3neku, Konu
BiAKpMBAa€ETe NPUCTPil 32 AONOMOroto
iHCTPYMEHTIB i BAMMaETe akyMynsiTopHy 6aTapeto.
O60B’'sA3K0BO NopfGaNnTe NPO 3aXUCT OYEN, PYK,
nanbLiB i NOBEPXHi, Ha AKil NpaLtoeTe.

MNip yac po6oTu 3 6aTapesMu pyku, NPUCTPIN i
6aTapei NOBUHHI 6yTU cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOro 3aMUKaHHs GaTtapen
nicns BUMAMaHHS, cligkynTe, Wo6 MmeTanesi
npeameTu (HaNnpuKAaa, MOHETH, LWINUAbLKA ANS
BOJIOCCS, KaBNyuKM) He TopKanuca knem 6atapen.
He 3aropTanite 6aTapei B antomiHieBy ¢onbry.
Mepep yTunizauieio 6aTapent o6moTanTe knemm
6aTapei isonsuinHolo cTpiukolo abo noknagitb
6aTapei B N/1acTUKOBUN NaKeT.

BuiimaHHsa akKymMmynaTtopa

LLlo6 BUIMHSATU akyMynaTopHy 6aTapeto, 3HafobnaTbcs

PYLUHMK abo TKaHWHa, MOSIOTOK i Mnacka (cTaHdapTHa)

BUKPYTKa. BUKOHYtOUM HaBedeHi HuxYe aii,

LOTPUMYITECh OCHOBHYX NPaBus 6e3neku.

1 LWo6 po3pagnTu akymynsTop i3 6yab-9Kum piBHeM
3apagy, 3HIMITb PyyKy i3 3apsagHOro NpUCTpolo,
YBIMKHITb 3yOHY LLITKY Ta 3anuwiTe il npaLosaTti 40
NOBHOI 3yN1HKK. MNOBTOPIOMTE Lt onepaLito, [OKN
3yOHa LLiTKa BMUKAETHCS.

2 3HiMiTb i BigknaaiTb HacagKy. 3amoTanTe BCIO PyUKy B
PYLUHUK abO TKaHWHY.
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3 TpuMatoum OOHIED PYKOIO BEPXHIO YaCTUHY PYYKHN,
BAapTe no ii Kopnycy Tpoxu BuLe 1 cM Bif HUXKHBOIO
(1) Kpato. CnbHO BAAPTE MONOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, Wob
3HATW TOPLEBY KPULLIKY.

MpumiTka. LLLo6 3namatin BHYTPILLHI 3'€QHaHHS
Kopmnycy, MOXJIMBO, 3HAaLOOUTLCS BALAPUTL MO
HWXXHBOMY Kpato PyyKM Kifibka pasis.

4 3HiMiTb TOPLIEBY KPULLKY 3 PYUKM 3yOHOI LLITKK. SKLLO
TOpLieBY KPULLKY BaXKKO 3HATK 3 KOPMyCY,
NoBTOpIOMTE KPOK 3, LOKM He BAACTLCA Lie 3p00UTy.

5 Tpumatouun py4Ky 4Oropu HU3OM, HATUCHITL BaJIOM Ha
TBEPAY MNOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLHI KOMAOHEHTU
BaXKO BUINHATM 3 KOPNyCy, NOBTOPIOMTE KPOK 3, AOKM
He BAACTLCS Lie 3pobutn.

6 [pocyHbTe KiHelb BUKPYTKN MiX aKyMyAaTOPOM i
YOPHOIO PaMKOIO Mif BHYTPILLHIMWU KOMMOHEHTaMU.
Micns yporo Nig4eniTe BUKPYTKOK nodani Big
aKyMySIATOPa HUXHIO YaCTUHY YOPHOI pamKy, LWob
3namatu ii.

7 TpocyHbTe BUKPYTKY MiXX H/XXHBOIO YaCTUHOIO
akymMynsTopa Ta YOpHOLO paMKoto, LWob 3namatu
MeTaneBui S314OK, KU 3'€AHYE akyMynaTop i3
3e/1eHOI0 NaTol. TakMM YMHOM HUXKHS YacTUHa
aKyMynsTopa Bif €QHAETbCA Bif, PaMKu.
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8 Bi3bMiTb akymMynsTOp Ta NOTATHITL KOrO, L6
371aMaTn APYrui MeTaneBun a3M4oK akymMynsTopa.
YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NasnbLi, nam’satanTe,
Lo A31YKKM 6aTapei MatoTb rocTpi kKpai.

9 OO6MmoTalTe KOHTaKTN akyMynsTopHoi baTapei
K1erKoto CTPIYKoH, Wob 3anobirtn KOPoTKOMY
3aMUKaHHIO Bif 3a1MLLKOBOro 3apsaay 6artapei.
AKyMynsTOpHy 6aTapeto Tenep MOXHa BifAaTh Ha
nepepobky, a peLuTy BUpoby HaNeXHVM YNHOM
yTUnisyBaTtu.

MpumiTka. He BUKMAaanTe NpUCTPIN pa3oM i3 3BUYaiHUMM

nobyToBMMM BiAxonamu, a 3gaBarite M1oro B odilinHni

MYHKT NPUIAOMY N5t nepepodku. TakumM YYHOM BU

[OMOMOXETE 3aXUCTUTU LOBKINS.
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Kipicne

Philips Sonicare otbacbiHa KoL KengaiHi3!

Byn Tic WweTKachl Tic ©He3iH Xakcbl KeTipyre, TiCTi aFapTyFfa
KOHE KpI3bIN MEKTi cay KannblHAA yCcTan TypyFa MyMKIHAIK
Oepepi. Sonicare >xymcak, AblObICTbIK TEXHONOMMACH MEH
KIMHWKANbIK Typae 93ipneHin ganengeHreH
MYMKIHAIKTEP TipKeciMeH nanganaHy apkblibl Ke3 KesreH
yakbITTa eH y34iK Ta3anblkKa KO XeTKi3reHiHiare ceHimai
0ona anachbis.

KocbiMLa Kongay MeH eHiMAi TipKey Kbi3MeTTepi keneci
TopanTa kosmkeTimai: www.philips.com/support

MaHbIi3abl Kayincisgik aknaparbl

OHIMII Tek apHalbl MakcaTblHa ManAaanaHbiHbI3. OHIMAI
XOHe OHbIH baTapesanapbl MeH akceccyapfiapblH
KonpgaHbac 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIM LUBIFbIM, OHbl KenellekTe Kapay YLUiH cakTan
KOMbIHpI3. ypbic NanganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapfa akenyi MyMKiH.

EckepTynep

- 3apsiaTafbilTapabl kaHe YK gesnHdekTopabl cyaaH
anuak, ycraHpis.

- TasanaynaH KeniH KabblpFa po3eTkacbiHa Kocnam
TypbIn, 3apsaTafbIl XKaHe/HeMece Ae3nHbeKTop
TONbIFbIMEH KypFak eKeHiH TeKCepiHi3.

- by KypbIFbIHbI Kayinci3 nanpanaHy XeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey kafaranaraH xaHe
Kypangbl NanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpiNreH xafaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
ur3mKanbik MyMKiHAIM MeH oinay, cesy KabineTi
LekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
nampanaHa anafbl. Tazanay MeH naganaHyLubifa
TeXHVKanbIK KbI3MET KepceTy Kbl3MeTTepiH
Bakblnaycbi3 bananapra opbiHAayfa 6onmanasl.

- bananap KypbliFbIMeH OMHaMaybl Kepek.

- Tek TynHyckanbl Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHbIIATbIH 3aTTapblH NanganaHbiHbI3. OHIMMeH
OepinreH 3apsaTafbILTLI FaHa NanaanaHbiHbI3.
KamTtamachi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i Kypbl1FbICblH NanaanaHbiHpI3.



Kasakwa 719

Byn KypblAfblAa narpaanaHyLlbl Kbl3MeT KepceTeTiH
OenwekTep Xok. Kypblnfbl 3aKpiMaanfaH 6osca, OHbl
navpanaHyapbl TOKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
Kongay kepceTy opTanblfbiHa xabapnacbiHbi3. Tek
CbIMbl Bap KypblfFblIap: SNeKTp CbiMbl 3aKplMAaNca,
ne3nHbekTopbl 6ap 3apaaTaFbiThbl XKaHacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

3apsaTafbilWThl XKaHe/Hemece Ae3VH(EKTOPAb!
CbIpTTa HeMece Kbl3FaH OeTTepAiH XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
Xyyfa bonmangpl.

Byn KypbINfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MekTep MeH Tingi
Ta3anayfa apHanfaH.

[e3nHdexkTopabl 6apnblk yakbiTTa 6ananap
XETNenTIH Xepae cakTaHbI3.

Ecik awbik ke3ge YK Xapblk WaMbl KOCybl Kanca,
ne3nHheKTop KoAaHbICbIH TOKTaTbIHbI3. YK Xapblfbl
afiaM Ke3iHe XaHe TepiciHe 31siHAbI 60MYbl MYMKIH.
Le3nHdekTopabl TeK OPHbIHAAFbI KOPFaFbILL
3KpaHMeH BacKkapbliHbI3.

blcTbik ke3iHae YK pnesunHdekTopabiH, YK xapbik,
LaMblH yCTaMaHbl3.

KbINLWbIKTapbl XXaHLWbINFaH HeMece MalibICKaH LLieTka
6acblH KongaHb6aHbi3. LLeTka 6acbiH 3 alt caibliH
HeMmece To3y 6enrinepi bankanca, ofaH fa eprepek
aybICTbIPbIHbI3.

KypambiHaa achupnik mai Hemece KOkoc Maibl 6ap
eHiMIepai Tikenen yctayra 6onmanabl. bannaHsic
KblILWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
[ManpanaHfaHHaH KeriH ken KaH akca, 1 anTa
navpanaHfaHHaH KeriH fe TiCTiH KaHaybl TokTaMaca
Hemece KonamcbI3aplk HeMece ayblpcbiHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICHIH TOKTaTbIM, TiC AapirepiHe
xabapnacblHbl3.

Ocbl KYpbUIFbIHbI KONAAHaP anablHOa, erep ci3 2 an
LaMacblHAa Xak, cyinekke, beTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacaraH boncaHbi3, oapirepiHizdeH
KEHECIHI3.
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Erep cizge kapanocTumynsTop Hemece backa
MMMNNAHTTbIK KypblIFbl 601ca, NanganaHap angeiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbi3.

Erep ci3ge megnumHansik npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanganaHap angbiHia gsapirepiHizoex
KEHECIHI3.

Byn KypbInFbl — XeKe KyTiM KypbUIFbICbl XaHe
CTOMAaTONOMUAMbIK XXYMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KongaHyfa apHaaimMaraH.

BbaTapesiHbiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Byn kypbinFblga Tek 6inikTi anaMaap LWelFapa anaTbiH
GaTtapesanap 6ap

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbI3.
OHiMAj XXaHe OHbIH baTapesinapbl MeH
akceccyapflapblH KofgaHbac bypblH, OCbl aknapaTThbl
MYKMWSIT OKpIM LLUBIFbIM, OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH
cakTan KombiHpI3. ypbic nanganaHbay Kayintepre
HemMece ayblp XapakaTrapfa aKenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinireH akceccyapniap apTypai eHimaep
YLWiH e3reLue 601ybl MyMKIiH.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH xaHe
TYTbIHYLUbIIbIK 3aTTapblH NanaanaHbiHbi3. TCBXxxx,
HX6100, HX6110, HX6160 Hemece WAAXXXX
anblHbanbl KyaT Ke3iH faHa nanganaHbiHbl3.

OHiM MeH baTapesinapabl PTTEH CakTaHbl3 XoHe
TiKenen KyH cayneci Hemece Xofapbl TeMnepartypa
acepiHe ylblpaTyFa 6oaMangpl.

OHIM KaTTbl KbI3bIM KETCE HEMECE WiC LWbIKCA, TYCi
e3repce HeMece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHimaj nanganaHy MeH 3apsarayabl TOKTaTbim,
Philips komnaHwusacbiHa xabapnacbiHbi3.

OHiMaepai xaHe baTapesnapblH MUKPOTONKbIHAbI
newTepre Hemece MHAYKUMUANbIK NAUTaFa canyfa
6onmManabl.

batapesinapdbl Kbi3yAaH HeMece ybl He KayinTi
3aTTapablH WhIFyblHAH KOPFay YLWiH eHiMai Hemece
OaTapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpiMaayfa
HeMece benwekTeyre 6onmanabl. batapesnapabl
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apaaTayFa Hemece Kepi
Kynge 3apsiarayra bonmangpl.
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Byn Kypanga aybICTblpblIManTbiH baTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl nanfanaHy Mep3imi 6iTKeH CoH,
KYPbIFbIHbI TUiCIHLLE KanTa eHaey kepek, «KanTta
eHAey» 6eniMiH KapaHb3.

batapesinap 3akbiMaanca Hemece Kemice, Tepire
Hemece ke3re TurizbeHi3. Ocbl OpbIH anca, bipaeH
CyMeH Xakcblnan wambin, MeanLMHanblk Kemekke
SKYTIHIHI3.

batapesinapabl KONAaHFaH Ke3ae KoblHbI3, OHIM
XaHe baTapesanap KypfaH ekeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
batapesinapfbl anfaHHaH KeniH Ke3[emncok Kbicka
TybIKTanyblH 6onaelipmay yLiH 6aTapes
KfieMMasnapbiHbIH MeTan HblcaHMeH (Mblcanbl,
TUBIHAAP, KbICTBIPFbILLITAP, CaKMHanap)
BarnaHbicyblHa MyMKiHAIK 6epMeHi3. baTapeanapabl
aNIOMUHNI XYyKanTbipFa opaMaHrbi3. Kokpicka Tactay
anpbiHaa batapes kneMmManapblH OpaHbl3 HeMece
OaTtapesanapbl NNacTUK KaaTafa CcasblHbi3.

OHimai 0-40°C apanbifblHAaFbl TEMNepaTypaja
3apsiATaHbi3, NadanaHbiHbi3 XaHe cakTaHbl3.

CakTay >XdHe Tacbimangay wapTrapbl

Temnepatypa: -10 °C—-60 °C.

DneKTpoMarHuTTik epicrep (3MO)

Byn Philips KypblnfblCbl 3N1EKTPOMArHUTTIK epictepre
KaTbICTbl BapblK, KONAAHBICTaFbl CTaHOAPTTap MeH
epexernepre cankec kenepi.

Paguo »abpabIfbiHbIH AUPEKTUBACHI

Ocebl ky>xaTTa Philips koMnaHuscsl pagmo xababiFbl Typi
(Bluetooth, NFC) 6ap anekTp Tic weTkanapsl 2014/53/EU
OMPEKTMBAChIHA CONKeC eKeHAiriH Manimaenai.

KonpaHsictafbl eHiMaepaeri Bluetooth pagnosxuinik
NHTepdenci 2,4 GHz xuinikTe XyMbIcC icTenfi.
Bluetooth KypbInFbICbIHBIH €H XOFapbl WbIFLIC KyaTbl:
3 dBm.

Konpanbictafbl eHimaepgeri NFC pagroxuinik
nHTepdenci 13,56 MHz xuinikte xymbic icTengi.
KypbinFbl TapaTkaH eH xofapbl PX kyaTtbi: 30,16 dBm.

EO carikecTik ManiMaeMecCiHiH ToNblK MTiHIH TOMeHAaeri
NHTepHeT beTiHeH anyra 6onaabl:
www.philips.com/support
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L

D K

XAXKXX

EckepTtne: Op Typai Mmogenbaepain, MyMKiHAIKTepi ap
TypAi 6onybl MymkiH. Keinbip mogenbaep Bluetooth
Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MyMKiH.
OHiMIe keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:
ManganaHyLwbl HyCKaynblFblH OKbIM LWbIFbIHbI3.

AnbIHOanbl KyaT Ke3iHiH 6esLLeri: «XXXXxx» TaHbachl
nanpanaHyfa pactajafaH 3apaaTarbiluTapabiH MogesniH
6inaipeni. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 Hemece
WAAXXXX)

MakcaTTbl nanganaHy

ProtectiveClean anekTp Tic WeTkanapbl TicTiH Oy3binybiH
a3alnTy XXoHe aybl3 Cay/bIFblH XaKcapTy YLWiH TicTepaeH
abblcKkak, AakTap MeH TaFaM KangblFblH XOtoFa
apHanfaH. ProtectiveClean anekTp Tic LeTkanapbl xeke
KONOaHbICKa apHanfaH. bananap yHeMi epecek afamHbIH,
KafafanayblMeH nanganaHybl kepek.

Philips Sonicare (1-cypeT)

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

LLleTka BacblH aybICTbIPY KEPEKTIMiH eCKe casfbiLL
batapest nHavKkaTopsl

Axkceccyapnap:

5 LlleTka canTamacbiHbIH KakKnafbl

6 CmapT weTka 6ac(Tap)biH aHbIKTay

7 3apsagrtay KOHAbIPFbIChI
8

9

M WN =

Xon kantachl

YK ge3nHgekTop xaHe 3apsaaTasbiLl
Eckeptne: CaTbin anbiHFaH yarire 6anaHbICThl
KaMTbINIFaH akceccyapap e3retue 60s1ybl MyMKiH.



Kasakwa 723

XKymbic )xacaTygpbl 6actay

v

1 LeTka 6acbiH KblNLWbIKTap cabbiHbIH angsiMeH bipaen
OafblTTa TypaTblH eTin TypanaHbi3.

2 Llletka 6acbiH MeTann Binikke Kapan TOKTaFaHbIHLWa
BacbIn KiprisiHi3.
EckepTne: LLleTka H6acbl MeH can apacbiHAa Wamanbl
apanbIKTbiH 601ybl KabIMThL.

Philips Sonicare Tic weTkacbliH nanganaHy

Sonicare Tic WeTKacbiH anfall peT narganaHcaHbi3,
3NEeKTP eMeC TiC LEeTKacbIH NanganaHytaH gipin kebipek
cesinepi. Anfalukbl Kesfe nanganaHylbliapabiH TbiM

Ken KyL KongaHybl — KanbiNTbl Xafaan. AKbIPbIH KyLL
KON4aHbIM, TiC WeTKaCbIHbIH Ci3 YLWiH Ta3anayblHa
MYMKIHAIK 6epiHi3. EH Xakcbl ToxXipnbe ywiH TemeHae
OepinreH LieTkaMeH Tasanay HyckayfapblH OpbIHAAHbI3.
KapKbIHABINBIKTAaPbI XXOK MOoAeNnbaep YLWiH

>KaHa Sonicare anekTp Tic WweTKacbiHa aybiCyFa KemeKTecy
ywiH on EasyStart MymkiHZiriMeH icke Kocynbl kenegi.
Philips Sonicare Tic LeTkacbiMeH Ta3anayasl YpeHy yLUiH
OyN MyMKIHAIK anfawkpl 14 peTTik Tasanay KesiHge
KyaTTbl a3gan apTTbipagbl.

KapkbiHAbINbIKTapbl 6ap Mofenbaep yLiH

>KaHa Sonicare 3nekTp Tic WweTKacbiHa aybiCyFa KemeKTecy
YLWiH anfawwkpl 1-2 anTa iWwiHAae TOMeHri napaMeTpai
namnaanaHblHpl3, OfaH KeliH Xofapblpak napamerpre
aybICbIHbI3.
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LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

1 KbInwelKTapabl cyfan, Tic nactacbiHbiH a3 faHa
MOSILLEepPiH XafblHbI3.

1855 2 Tic weTKacbIHbIH KblgapbIH Ticke Kapan (45 rpagyc)
%_{I KMCaNTbIN KOMbIHbI3, COCbIH KaTTbl 6ackin, Kplngap
i g KbI3blJ1 MeK CbI3blfblHA HEMECE KbI3bl1 MEK Cbi3blFbIHbIH,
C31 ACTbIHA XETKI3iHi3.

Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachkl 9pKaLlaH Ticke Tuin
TYPYbl KEpeK.

3 Philips Sonicare KypblIfbICbIH KOCY YLLiH KOCY/eLwipy
TyMeCiH BacbiHpI3.

4 Tic neH Kpi3bl nekTe OpHanackaH KbUILLbIKTapAbl
yCTaHbI3. KpIIWbIKTap TiC apacbiHa >XeTyi yLWiH api-
Oepi akplpblH KO3FaNTbIN TicTi XybiHbI3. Ocblnan
LeTkaMeH Tasanay 6apbICbiHAA XKbIKbITbIM
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KbinwbikTap xXapkbipaybl KaxeT. KonmeH
peTTeneTiH TiC WeTKacbIMeH KplpFaH AypbiC emec.

EckepTne: TbiM KoM KpbICbIM CasicaHbl3, CanTbiH
LipiniHiK e3repyi XaHe LieTka 6acbiH aybICTbIpY
Typasibl eCKe CasifbIWThIH Capbl TYCMEH XbIMbIbIKTaYybl
Typasbl ecKepTy anachi3.

5 ANObIHFbI TiCTepAin, iWwKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LieTka TyTKaCbIH XapTblian Tik ycTan, ap TicTi
OipHelwe peT kabaTTacTbipa >XYpri3iHi3.
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6 LlleTkameH Ta3zanay UMKNiH askTaFaHHaH KeniH,
KaJiFaH yakbITTbl TiCTepAiH WanHay 6eTTepiH xaHe
JakTap nanpfa 6onatbiH aiMakTapabl WeTKkameH
Ta3zanayfa xxymcayra 6onagbl. KanayblHbi3 6oMbIHLWa
LleTKa KOCy bl HeMece eLwipyni kesae LeTkaMeH Tingi
[e Tasanayfa 6bonagpbl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoNAaHblIFaH kesane
LieTKaHbIH 6acTapbl XbisAam To3abl) XXaHe KaamnbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kantamanap, cbiHanap)
Lypbic canbiHca XaHe by3blnmaca, onapabl Philips
Sonicare Tic LeTKaHbI30eH TazanaraHna MyKUsT
00NbIHbI3.

AybI3 KybICbIH TOJbIK, Ta3anay YLUiH, ay3blHbI30bl
QuadPacer MymKiHAIrH NarganaHsin 4 6enikke 6eniHi3.

~ s QuadPacer MyMKiHAIT WeTKkaMeH Ta3anay yakbiTbiH 4 TeH
o — ) cermeHTKe 6enin, keneci anMakka eTy Kepek yakplTTbl
@ \\?/ kepceteni. CermeHTTEp KbiCKa Aipin KigipiciMeH
i KepceTinepi. LLleTkameH Taszanay ceaHCbIHbIH, COHbIHAA TiC
LleTKacbl aBTOMAaTTbl TYPAE TOKTanabl.
Pexxumpep
KyaTTbl Tic WweTkacbl Tazanay pexvMiMmeH xabaplkranfaH.
Clean
Manpackl KyHaenikTi epekiue Tazanay yLiiH
Y CbIHbIIFaH KaPKbIHAIbIK XKorapsbl
peHreni (Tek 6enrini 6ip
mopenbaep)
JKannb! WeTtkameH Tasanay 2 MUHYT

yaKbITbI
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LLleTkameH Ta3zanay apici Opbip HenikTi 30 cekyHA LeTKaMeH

Ta3asiaHbl3.

©
)

L
i
@

KapkbIHAbIbIKTapb! (TeK 6enrini 6ip mogenbaep)

KyaTTbl Tic WweTkacbl 2 TypAi KapKbIHAbIbIK,
napameTpiMeH keneai:

- TewmeH

- Korfapsbl

Eckeptne: Tic WweTkacbiH anfall NanganaHfaH Kkesge
9LenNKi KapKbIHObIIbIK TOMEH KapKbIHAbIIbIK 6onaabl.

KapkblHAbINbIK AEHIenNepiH e3repTy YLWiH:

- Tic WweTKacblH KOCY YLUIH KOCy/eLwipy TynmeciH Bip peT
06acbiHbI3.

- KapkblHOBINbIKTbI ©3repTy YLUiH 2 CeKYHA ilWiHae
eKiHLWIi peT B6acbIHbI3.

- KigipTy yLWiH 2 cekyHp iWwiHAe yWiHLWwi peT 6acbiHbI3.

- 2 ceKyHR TiC LeTKacbIMeH Ta3anafaHHaH KeniH
KOCy/eLWipy TYMMeCiH KanTa 6accaHbl3, Tic LeTKachl
Kigipeni.

BrushSync TexHonoruscol

Q

BrushSync TexHonorusice! WeTka 6acbiH MUKPOUMN
apkbiibl canneH GanaHbICTbipyFa MyMKiHAIK Oepep.
LLleTka BacklHbIH acThiHAafFbl < TaHBack! LieTka GackiHbIH
OCbl TEXHONOTVSMEH >abablIKTanfaHbiH KepceTeq;.
BrushSync TexHonoruscel MblHaialh MyMKiHAIKTED
bepeni:

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecKe canfblLl
Philips Sonicare ynrici BrushSync TexHonorusicbiMeH
>kabaplkTanfaH cMapT weTka 6acTtapbiHbiH KeH ayKbIMblH
ycbiHaapl. Tic WweTkackl 6acTapbiHbIH, TOSbIK ayKbIMbIH
3epTTen, e3iHi3 YLWiH eH Koflaisbl WweTka 6acbiH Taby yLuiH
www.philips.com/toothbrush-heads TopabbiHa eTiHi3.
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- KbIcbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbiCbl

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KePeKTiriH ecke canfbiLl

KbiCbIM OaTUUriHiH Kepi 6annaHbICbl

Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

Sonicare Tic WeTKackl KbI3bl1 MEKTEP MeH TicTepai
3aKbIMHaH KOpFay YLUiH LWeTKkaMeH Ta3anay kesiHge
KON OaHbINFaH KbICbIMAbI ©/1Wena;.

LLlamMazaH TbIC KbICbIM CaniCaHbl3, can dipiniH e3repTei
KOHe WeTKa 6acblH aybICTbIPY Typasbl ecke Canfbil
Oenriweci KbiCbIM TOMEHAEreHue capbl TyCrieH
XKbIMbIbIKTANObI.

EckepTne: OHiMiHi3 6enceHaipinreH KbicbiM gaTynriMeH
Bipre kenegi. byn MyMKiHAIKTI ewipy yLiH (KepiHi3
«MyMKiHAiKTepai 6enceHaipy Hemece eLuipy»).

QuadPacer — aybi3abl 4 6enikke 66y apKbisbl aybi3abl
BipKenKi LeTKamMeH Ta3anayfa KOMeKTeCceTiH apasblK,
Tanmepi. (kepiHi3 «LLleTkameH Tasanay Typanbl
HyCKaynap»)

SmarTimer weTkameH Tasanay LMK COHpIHAA LLEeTKaHbI
aBTOMaTThl TYPAE OLWipy apKblibl LWeTKameH Tazanay
LMKNi asikTanfFaHblH kepceTei.

Tic pepirepnepi TicTi KyHiHe eKi peT eH KeMi 2 MUHYT
Tazanayfa keHec bepefi.

Eckeptne: LLleTkameH Tazanay umkniH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbi3, TiC LeTKachl yakbITLLIa
TOKTaTblnadbl. 30 cekyHATbIK KigipicTeH KeniH SmarTimer
KannbelHa Keneai.

Ocbl Philips Sonicare mogeniHin EasyStart mymkiHAairi
KOCyJbl KyniHLEe Kenemi (Tek KapKbIHAbIIbIK, OMNLMsSIapbl
XOK MOAesbaep, KapKbIHALIIbIK OMnumsanapsl 6ap
MoZenbaep MyMKiHAIKTI 6enceHmipe anagbl). Philips
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Sonicare weTkacbiMeH Ta3anayfa ynpeHy yuwiH EasyStart
MYMKIHAIr anfaLukbl 14 peTTik Ta3anay KesiHae KyaTTbl
asgan apTTbipagbl.

bac TapTy

Philips Sonicare Tic LeTKackl KNMHUKaNbIK 3epTTeynepae
nanaanaHblica, o ToMbIFbIMEH 3apaaTanfaH cannex
X9He ewipyni EasyStart MyMKiHAIriMeH xofapbl
KapkpbiHabbIKTa Clean pexvMiHge nanganaHbiybl
Kaxer.

EasyStart MymKiHAIrH ©LWipy Hemece icke KOCy YLUiH
(kepiHi3 «MyMKiHAiKTepAi 6enceHaipy Hemece eLwipy»).

LeTka 6acbiH aybICTbIpy KepeKTiFiH ecKe canfblil

Philips Sonicare KypblIfbiChl LLjeTka canTamachiHbiH,
TO3ybIH BakbNanTbiH BrushSync TexHonornscsiMeH
XabablKTanfaH.

EckepTne: byn dyHkUmMs Tek BrushSync TexHonormscei
6ap Philips Sonicare cmapT wWweTka cantamanapbiMeH
XyMbIC icTengi.

1 Anfal peT XaHa cMapT weTka bacbiH bekiTy kesiHge
can ci3ge BrushSync texHonoruscel apkpiibl Philips
LieTka 6acbiH 6ap->KOFbIH aHbIKTaMAb! XXaHe LieTka
0acbIHbIH TO3ybIH Bakplnanabl.

2 YakpIT eTe Kefle casblHFaH KblCbiM MeH LiieTka bachbl
nanpanaHbiiFaH xannbl yakelTka 6arnaHblcTbl cabbl
LeTKa 6acblH aybICTbIPYFa OHTaMbl YaKbITThl aHbIKTay
YLWiH LeTka 6acbiHbiH TO3ybIH Bakplnanasl. byn
MYMKIHAIK TICTePiHI3Ai ©Te XaKCbl Ta3anayfa xaHe
KyTiM KepceTyre keningik 6epeai.

3 LlleTka 6acbliH aybICTbIPY Typasibl €CKe Canfbill
WNHOMKATOPbI Capbl TYCNEH XaHca, WeTka 6acbiH
aybICTbIPY Kepek.

Baprblk cMapT WeTka canTamacbiHAa LLeTKa canTaMacblH

aybICTbIPYAbl ecke cany yHKLMSChl KOChIbIN Kenegj.

LLleTka canTamacblH aybICTbIPY €CKe CafblLlblH OLipy

yWiH «MyMKiHAIKTepA icke Kocy Hemece eLuipy» 6eniMiH

KapaHbl3.
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MywmkiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

Tic LeTKaCbIHbIH Keneci MyMKiHAIKTepiH 6benceHgipyre
Hemece ewwipyre 6onags!:

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KepeKTiriH ecke canfbill

- KbIcbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbicbl

EckepTne: CMapT LieTka canTamachl cabblHa KOCbIIFaHAa,
LleTKa canTaMacblH aybICTbIPY €CKe CanfblllblH FaHa
KOCyFa HeMece eluipyre 6onagpl.

1-kapam: CanTbl po3eTKara KOCbIIFaH 3apaaTasbIlLKa
KOWbIHbI3.

2-kapam: KyaTTbl Kocy/eLwipy TyiMeciH 6acbin Typy Y3aKTbifbl:

EasyStart LLleTka 6acbIH KbICbIM AaTUUTiHIH Kepi
aybICTbIpy HanaHbiCbl
KepeKTiriH ecke
canfbiw

3 cekyHAKa 5 cekyHaka 7 cekyHOKa OeniH

neniH neniH

\ { \

3-kapam: EcTinreH kespe, KyaT Kocy/eLuipy TYMMeciH XibepiHi3:

1 obIObIC 1 0bIObIC, oaaH 1 obIobIC, 2 AbIObLIC, 0aaH
KewiH 2 ablbbic KeniH 3 ablbbIC

2 { 2

baTapes nugnkaTopbl MeH LLleTka 6acbiH aybICTbIPY Typasbl
ecke canfbll LWaMmbl Xacblal 60bIN 2 peT XblInbliblKTaFaHbIH
KepCeHi3 xaHe 3 Ablbbic BipTiHAEN KATThbipaK, WhIFbIM ecTifnce,
yHKLUMS icke KOCbINabl.

HEMECE
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| baTapesi nngnkaTopbl MeH LLleTka 6acbiH aybICTbIpY Typasbl
ecke canfbllW LWambl capbl 601bIM 1 peT XbiNblablKTaFaHbIH
KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI KOFAPbI-TOMEH AeHTeNae ecTiCeHi3,
yHKUMS eLwipingi.

YK pe3uHdekTop

EckepTne: CaTbin anblHFaH yarire 6annaHbICTbl

KaMTblIFaH akceccyapaap e3retle 60ybl MyMKiH.

YK pe3snHdekTop kemerimeH ap nanganaHynaH Kenid

LeTka bacbiH Tazanayfa bonagpi.

MblHa XaFoannapaa ge3nHdekTopabl poseTkagaH

aXblpaTbliHbI3, NaAanaHyabl TOKTaTbIHbI3 XaHe

TYThIHYLUbIIAPAL! KONAAY Kbl3MeTiHe XxabapnacblHbi3:

- Ecik awbik ke3ge YK >Kapblk WaMbl KOCbIbIN Kanagbl.

- [e3nHdeKTopAblH Tepe3eci CbiHFaH HeMece oK.

- [Je3uHdekTop TYTiH HeMece KyMreHHiH uiciH
LWblFapagbl.

EckepTy: YK Xapblfbl aam Ke3iHe XaHe TepiciHe 3uaHabl

60onybl MyMKiH. Byn KypbiiFbl 6apnblk yakplTTa 6ananap

KETNEeNTIH Xepae ycTay Kepek.

1 LlleTkameH Ta3anayaaH KeniH LweTka 6acblH WanbiHbI3
>K9HEe apTbIK CyAbl LWarKan KeTipiHi3.

EckepTy: LLleTka 6acbiH Ae3nHdekTopaa
Ta3sanafaH Ke3fie, WweTka 6acblHbIH KaKMnaFbl
weTka 6acbiHAa TypMaFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

2 CaycakTbl Ae3nHdeKTopAbIH YCTiHAer ecik
OWbIFbIHA CaNbIM, €CIKTi allbIHbI3.
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3 Lletka 6acblH fe3vHbekTopaarbl 2 inrekTiH BipeyiHe
KbINLLbIKTapAbl XKapblK LWaMblHa KapaTbin KOMbIHbI3.
EckepTy: Philips Sonicare weTtka 6actapbliH Tek
ne3vHdekTopaa TazanaHpls.

EckepTtne: Philips Sonicare for Kids wetka 6actapblH
ne3vHdeKkTopAa TazanamaHbi3.

4 [le3nHdeKTOpAbIH TUICTI KepHeyni po3eTkafa
KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

5 EcikTi xabblHbI3 XaHe YK Ta3anay UMKiH TaHaay yLiH
>Kacbl KyaTTbl KOCY/eLwipy TynMeciH 6ip peT 6acbiHpI3.

EckepTtne: Ecik gypbicTan xabbinfaH 60osca FaHa

ne3nHdekTopabl KocyFa 6onagb!.

EckepTne: [e3nHdekumanay kesiHae ecikTi alcaHbl3,

ne3nHMEeKTOP >XyMbICbl TOKTaNabI.

Eckeptne: [leanHdekTop umkni wamameH 10 MUHYTTbI
asnbin, aBTOMATThl TYPAE oLlefj.

Tepe3sefie XapblK KepiHce, 4e3VHMEKTOP XyMbIC icTeyae.

3apspTay xaHe GaTtapes Kywni

3apsartay

Byn Philips Sonicare Tic weTkacbl TONbIFbIMEH
3apsaTanfaH batapesna apKancbiChl 2 MUHYTTan
bonaTblH KemiHae 28 Tazanay MyMKiHAiriMeH
KaMTaMachI3 eTeqi (erep KyHiHe eki peT narganaHbinca,
14 kyHre xeTeqi). batapes MHAMKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Taszanay CeaHCblH asikTafaH kesgeri, Tic WeTKacbiH
KigipTKeHAeri Hemece o1 3apsiATabIn XaTkaH Ke3geri
BaTapesiHblH KyMiH kepceTeq,.

EckepTne: Anfaw nanganaHy angbiHaa 6atapesiHbl
TOMbIK 3apsaaTayfa 24 caratka AeWiH yakbIT KeTYi MYMKIH,
Bipak, Philips Sonicare Tic weTkacbiH TObIK 3apsaTama
TypbIN NanganaHyfa bonagpl.

3apsiaTarbiwTa 3apsaTay Hemece YK pe3uHdekTop
1 3apﬂ,ELTanILLITbI Hemece ge3n H(,beKTOpJJ,bI INeKTP
PO3eTKacblHa TblfblHbI3.
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2 CanTbl 3apsaTafbillKka HeMece Ae3vHdekTopFa

KOWbIHbI3.

- Can canTblH QypbIC canblHFaHbIH pacTay YLUiH 2 KbiCKa

,D,bl6bICTbI K CUTHan Wblfapadbl.

- EaTapeﬂ NHOWNKATOPbIHbIH Xapblfbl XbIMblIbIKTaM

TypCa, WeTKaHbIH 3apsAaTanbin XaTkaHblH 6ingipes,.

- 3apﬂﬂ,TanIUJTa Can TOMbIK 3apanTanfaH Ke3ae,

baTapes nHgnkatopbl 30 cekyHz 60Wbl kackin 60bIN
XaHbIn, eweni.

baTtapesiHbIH KyWni

BaTapesiHbIH KyWi

Batapes kyni (3apaaTaFbilLKa ThIFbIIFAH can)
CanTbl 3apaaTafbIlLKa KOFaH ke3ae, baTtapes
NHOMKATOPbI baTapes AeHreniH kepceTemi.
Bbatapes kywi (TbifblnFaH
3apaaTaFbllITaFbl/3apaaTay XKon cemKeciHaeri can)
3apaaray Xon ceMKeciHaeri 3apsaTafbIlLKa canTbl
KoWnFaH ke3fe, baTapes nHAMKaTopbl baTapes AeHreniH
KepceTeq,.

baTapest uHAnKaTopbl

3apsagray

Kacbn 60bIM XbIMbIbIKTaNab!

Tonblk,

30 cekyHA, »acbln 60nbIN XaHbIM,
eweni

BbaTtapesiHbIH Ky#i

Batapes kyni (can 3apsgTafbilLKa KOWblIIMaFaH
Kesne)
Tic weTkackl osHFaH Ke3ae, canTblH acTbiHOaFbl 6aTapes
nHanKaTopbl baTapes AeHreniH kepceteni.

Bartapes DObibbic

MHAUKaTOPbI

Tonblk,

Kacbin 60/1bIN XaHbIn -
vp

KapTbinan TonbIK,

XKacbin 6onbin -
XbINbIIbIKTANABI
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BbaTtapesiHbIH Ky#i batapes ObIGbIC
WHANKATOPbI
TemeH Capsbl TycneH LLleTkameH TazanaynaH
XKbIMbIbIKTAMObI KeMiH canTaH 3 ablObIC
LWblFagbl
boc Capbl TycneH LLleTkameH Ta3anaynaH

XbINbIIbIKTANAbI

KeniH cantaH 5
OblbbicTaH 2 peT
WblFagbl

BbaTtapesiHbIH Ky#i

Eckeptne: KyaT yHempey yLwiH 6aTapes MHAMKaTopbI

KoNOaHblIMaraH Ke3fae elwep;.

EckepTne: baTapes KyaTbl TONbIK TayCblIFaH Ke3fe, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apaaTay YLiH OHbl

3apsAATaFbILIKA KOVbIHbI3.

EckepTne: batapesiHbl 6apsibik, yakbITTa TOSbIK,
3apsATanFaH KyniHae ycray yiiH nanganaHbiaiManTbiH
yaKbITTa TiC LLIeTKaCbIH 3apsiATafbIlLITa yCcTayFa bonaabl.

Bbatapes kyni (can 3apsigTasbiliKa/3apsaray o
ceMKeciHe KoMblIMaFaH Ke3fe)

Tic LLleTKacCbl OSAHfaH Ke3ae, canTblH aCTblHOAfbl 6aTa pea
nHanKaTopbl baTapes feHreniH kepceteni.

batapes
MHAUKaTOPbI

ObibbIC

Tonblk,

XKacbin 60/1bIN XaHbIn

TYp

KapTbinam Tonbik

XKacbin 6onbin
XbINblAbIKTANAbI

TemeH Capbl TycneH LLleTkameH Ta3anaynaH
XbIMbIbIKTaabI KeniH canTtaH 3 ablbbic
LWiblFagbl
Boc Capbl TycneH LlleTkameH Ta3anaynaH

XbINblIbIKTANAbI

KemniH cantaH 5
OblbbIcTaH 2 peT
WblFaapl
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Tasanay

LLleTka cabbl

EckepTne: KyaT yHempaey yLwiH 6aTapes MHAMKaTOpbI
KonpaHblIMaraH Kesfe eluepi.

EckepTne: baTtapest KyaTbl TOJbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apaaray yiliH
3apsaTaFbillka HeMece 3apsafTay o coMKeciHe
CanblHpI3.

EckepTne: batapesiHbl 6apsibik yakblTTa TOSbIK,
3apsaaTanfaH KyniHae ycray ywiH nanganaHbliManTbiH
yakpITTa Tic LieTKacblH 3apsATafbilUTa ycTayFa 6onagbl.

1 LeTka 6acbiH anblHbI3 XXaHe meTann 6inik anMarbiH
KblJTbl CyMEH LUalblHbI3. KanfaH Tic nacTacbiHbIH,
KETKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri peseHke

ThIFbI3AAFbILITHI YLLKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, cebebi

6yn 3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH 6ykin 6eTiH AbIMKbIN LybepekneH cypTiHis.

EckepTne: ApTbiK CyAbl KETIPY YLUiH WYHFblIWaAafbl
canTbl bacyra 6onmanapbl.

LLleTka canTamacsl

%A;.
-

3apsaTarbill

1 Op nanpanaHymaH KemiH LieTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTAPAbI LWabIHbI3.

2 LleTka 6acbiH canTaH axblpaTbin, KEMiHAE anTacbiHa
Oip peT WweTKa BacbIHbIH XaNfaHaTbiH XepiH Xbl/bl
CyMeH LWanbIn TypbiHbI3. Ko Kaknafbl KaxXeTiHLe Xui
LWamrblHbI3.

1 Tazanamac 6ypblH 3apsaATaFbILUThl TOKTAH
aXblpPaTbIHbI3.

2 3apaaTaFbiWwTbiH OyKin 6eTiH AbIMKbIN WybepekneH
CYPTIiHI3.



JKon KanTtacbl
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KbInbl CyMeH LUabIHbI3 XaHe AbIMKbL LLybepeKneH xXon
KaNTaCblHbIH, iLiH Ta3anaHbi3.

De3uHdekTopabl Tazanay

AbGainnaHbi3! gesnHdeKkTopAbl aFbiH CyFa
CaJIMaHbI3 HEMece LyMeK acTbiHAA LWAaWMaHbI3.

A6annaHbi3! YK )xapbiK Wambl bICTbIK Ke3fe
Ae3nHgeKTopAbl Ta3aslaMaHbI3.

Tnimaipek 6onybl YWiH Ae3vHMeKTOPAb! anTa carbiH
Taszanay ycblHblnaabl.

1
2

[e3nHdexkTopabl po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

TaMLLbl HayacblH TiFiHEH TapTbIn LWblFapblHbl3. TamLUbl
HayacblH LWalbIn, AbIMKbI WybepekneH Tasanan
CYPTIHI3.

Iwki 6eTTepain 6apnbiFbiH binFanabl WybepekneH
CYPTIHI3.

YK >apblIK LaMbIHbIH anablHAaFbl KOPFaFbILL 3KpaHab
anblHbI3.

SKpaHabl any yLWiH biCbipManap XaHblHAAFbI
XMeKTephi yCTaHbl3, Xannan KbiCblHbI3 XaHe
KOPFaFblLL 3KPaHHaH TapTbIN LbFapblHpI3.

YK >apblk WaMblH anblHbl3.

Kapblk LWaMblH any yLiH YCTaHbl3 XaHe MeTann
KbICKbILUTaH LUblFapblHbl3.

KopfafbiL 3KpaHabl XaHe YK Xapblk lWaMblH
blIFanapl WybepekneH TasanaHpis.

YK >Kapblk WaMblH KanTa canbliHbI3.

Kapblk LaMbIH KarTa cany YLiH XapblK, LLaMblHbIH
TOMEHTi XafblH MeTan/ KplCKbILLMEH TypanaHbl3 XaHe
LaMAbl KbICKbILLKA Kipri3iHi3.

Kopfafbil 3KpaHabl KarTa CanblHbI3.

DKpaHabl KarTa cany yLiH 3kpaHdafbl inrektepai YK
Kapblk, WaMblHbIH, XaHbIHAAFbI LLIAFbIbICTbIPFbILL
OeTTeri oMbIKTapFa TypanaHbl3. SKpaHabl
ne3nHdeKkTopAafbl TecikTepre Ty3y KiprisiHis.
Tamwbl HayacblH YK fe3nHdekTopFa Kepi canblHbi3.
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10 Ta3anaydaH KeniH xenire Kocnam Typbin
Le3nHMeKTOPLbIH TONbIFbIMEH KypFak eKeHiH

TeKCepiHis.
Cakray
Erep eHiMm y3ak yakbIT NanganaHblIManTbiH 60nca, OHbl
3/1eKTP pO3eTKacblHaH axblPaTbiM, OHbl Ta3aflaHbl3, OfaH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankblH 9pi KypFak
Xepe cakTaHbl3.
AybIcTbIPY

OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywWiH Philips Sonicare weTka
BacTapblH 3 ai canblH aybICTbIPbIN TypbIHbI3. Tek Philips
Sonicare KocasKbl LeTka 6acTapbliH KONAaHbIHbI3.

Mopenb HeMmipiHiH OpHbI

Mogenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkachl cabblHbIH
acTbiHaH KapaHbl3 (HX64XX, HX68XX).

Keningik >xoHe Konpay kepcety
Erep ci3re aknapat Hemece konpay kaxet bonca,
www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3 Hemece
XanblkapasnblK Keningik napakwacbiH OKblHbI3.

KeningikTiH epekwenikrepi

Keninaikte KamTblMaFaH Hapcenep:

- Aybi3 cantamanapbiHaa (OHbIH ilWiHAe weTka bacTtapsbl
MeH canTamanap).

- Pykcat eTiIMEreH anMacTblpaTblH besekTepai
HeMece pyKcaTchi3 LieTka bacTapblH NanaanaHynaH
O0J1FaH 3aKbIM.

- MakcaTcbi3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHynaH,
HEMKypaubINbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKcaTCbi3 XXeHAeyAeH TyblHAaFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KepTiay, Cbipblay,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

- YK >XapblK WwWambl.
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©Hpey

- byn 6enri anekTp eHimaepi meH baTapesinapabl
KYHOENIKTi yin KoKblCTapbiMeH bBipre TacTayfa
60 IManTbIHbIH Bingipesi.

- JnekTp eHimaepi MeH baTapesinapibl 6enek xunHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepni OpbliHOAHbI3.

- [Je3uHdekTopablH YK kapblK WwWamblHAA cbiHan 6ap.
YK >apblk WaMblH KbI3MeT Mep3iMi COHbIHAA
TYPMBICTbIK KaNAblKNeH KOKpICKa TacTayfa bonmarnapl.
OHbl pecmu XXnHay NyHKTiHe KanTa eHaeyre oTKi3iHi3.

KanTa 3apspaTanatblH 6aTapesnappabl any
Kypblnfbl TacTanfaH ke3ae, KipictipinreH kanta
3apsiaTanatbiH 6aTapesHbl GiNikTi MamMaH faHa anybl
KaxeT. baTapesiHbl any angblHAa OHbIH TOMbIFbIMEH HOC
eKeHAIrH TeKcepiHi3.
Kypangbl awy ywiH Kypangapabl KongaHy kesiHae
dK9He KauTa 3apsAaTanaTbiH 6aTapesiHbl KOKbICKA
TacTtay KesiHAe KaXkeTTi Kayinci3gik wapanapbiH
opblHAAHbI3. Ke3aepai, konaapabl, caycakrapabl
YK9HEe XXYMbIC iCTENTIH GeTTi KOpFaHbI3.

BaTapesinapabl KongaHfaH Ke3fae KOoJblHbI3, OHIM
)XK9He GaTapesnap KypfaH ekeHfiriHe ke3
XKEeTKi3iHi3.

BaTtapesinappbl anfaHHaH KeniH, Ke3[encoK KbiCKa
TyMbIKTan aaMay ywiH 6aTapes KnemMmmanapbiH
meTann 3atrapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTBIPFbILUTAP, CAKMHAaNap) TUTi36eH;i3.
BaTtapesinapabl antoMUHUIA XYKaNTbIpFa
opamMaHbI3. KoKbicKa TacTay angbiHaa 6atapes
KJIeMMasiapblH OpaHbI3 HeMece GaTapesnapabl
MAacTUK KasTaFa CcasbiHbi3.

3apsigTamansl 6aTapesnapabl WbiFapy
KalTa 3apsigTanatbiH 6aTapesiHbl any yLWiH Cyari Hemece
Lwybepek, 6anfFa MeH xannak 6acTbl (CTaHZAPTTbI)
Oypayblll KaxeT. TomeHe cunaTtTanfaH npoLeaypaHsi
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opblHAAy Ke3iHAe Herisri cakTblK LapanapbiHa Ha3ap

ayAapbiHbI3.

1 Ke3kenreH 3apsaTbl KanTa 3apagranatbiH
baTtapesHblH 3apsaabliH OiTipy yLWiH canTbl
3apaaTaFbILTaH WblFapbIn, TiC LWeTKacbiH KOCbIM, 3i
TOKTaFaHfa OeniH KOCbIM KOWbIHbI3. TiC LWeTKackl
KOCbIIMan KanfaHLua, OCbl KaAamabl KaTanaHbi3.
LLleTka canTamacblH anbin, KOKbICKa TacTaHbl3. bykin
canTbl cynriMeH Hemece WybepekneH XabblHbI3.

|
3 CabblHbIH XOFapfbl XafbiH 6ip KONbIHbI3OEH ycTan,
TemeHri XafblHaH 0,5 AtoM Xofapbl TypFaH can
)] KopnycbiH ypbiHbI3. COHbIHAAFbl KaknakTbl LWblFapy
.z yLWiH Gapnblk 4 xafblHaH fa 6anfaMeH KaTTbl YPbIHbI3.
Eckeptne: [WKi inMeK XanfayblH aXblpaTy YLUiH
ﬁ ylblHaH BipHelle peT ypybiHbI3 KaxeT 601ybl MYMKIH.

4 LleTki KaknakTbl LLieTKa cabblHaH LWbIFapbIn aibiHbI3.
Erep coHblHAaFbl Kaknak KoprycblHaH OHai
aXKblpaMaca, OHbI LWbIFapbIN afFaHLLa 3-KagamMmasl
KarTanaHbl3.

5 CanTbiH XOFapFbl XaFblH TOMEH KapaTbin ycTan,
OinikTi KaTTbl 6eTKe BacbiHbI3. Erep iwki
KOMTOHEHTTep KOPMyCbIHaH OHa axblipamaca,
onapfbl WbiFapbin anfaHwa 3-kafaMibl KanTanaHpl3.
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6 bartapes MeH iLLKi KOMNOHEHTTEPAIH TOMEHTI
KaFblHOa Kapa XakTay apacbiHa bypaybILTbl
Kipri3iHi3. OfgaH keniH bypaybIlTbl Kapa XakTayablH
TeMeHT i XaFblH CbiHAbIPaTbIHAAN eTin baTapesaH
KeTepIHi3.

7 batapesiHbl acbin 6ackin LWbIFapbliFaH CXemanbl
TakTafa Xanfan TypFaH MeTann inmekTi 6ocaty yLiH
BypaybilTbl 6aTapesHbiH TOMEHTI Xafbl MeH kapa
>KakTay apacblHa canblHbi3. byn — 6aTapesiHbiH
TOMEHT i XafblH XaKTayAaH axblpaTagsl.

8 EkiHWi meTann inmekTi 6ocaTy yLWiH 6aTapesiHbl ycTan,
iLLKI KOMMOHEHTTEPAI LWblFapbln asbiHbI3.
AbannaHbi3: CaycakTapblHbI3fbl ayblPThiM asiMac
yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH ©TKip ylwTapbiHa TUin
KeTneHis.

9 Kangblk 6aTapes 3apsfbliHaH Kblcka TybiKTanyabl
bonapipmay yLiH baTapes TyicnenepiH neHTameH
>abblHbI3.

EHAj 3apsaTanmansl 6aTapesHbl KainTa eHaeyre
)a Xibepyre xaHe eHiMHIH KanfaH 6eniriH TuiciHwe
I KOKpICKa TacTayfa 6onagsl.
Eckeptne: Kypanapl 63 KbI3MeTiH KepceTin To3FaHHaH
KeNiH, KYHLeNKTi i1 KOKbICbIMeH Bipre TacTayfa
@)ﬂ 6onmarngpl. OHbIH OpHbIHa By Kypandbl apHarbl X1UHaM
anaTblH Xepre KanTa eHAey MakcaTbiHa ©TKi3iHi3. bynan
icTey apKblibl KOpLUafaH opTafa 3UsH KeNTipMeWnCi3.
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htwinn wpjniuwhnunieniu £ wnwowunty, Gt
wpjniuwhnunieniup cwpniuwyynid £ wiju
ogwnuwgnnstinig htinn 1 owpwpe, Ywd beb niubunud
Gp inhwdnie)ntu Yud gwy:

Gpb niutigt| Gp ptpwuh Ywd |huntph
Jhpwhwunnieyniu bwhuyhtu 2 wduntd,
funphpnwygbip atip wnwduwpnydh hbn' twhupuwu
Wju uwppu ogunwanndt|n:

Gpb ognwgnpsnid tip upunh rhpdwdwp Yud wy
hdyjwunwynpws uwng, Yuwytbp abip pdayh ud
hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:

Gpb pdojwlwu dinwhngnieniuutin niutip,
funphpnwlgtip abip pdoyh hbn' uwhupwu wju
uwinpu ognwignnstin:

Uju uwppt wuduwywu fuuwdph uwnp bW
Uwhuwwnbiudws st bh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnodwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhyuwynd Yud hwuinwunniegjwu Ynndhg:

Uwpwuyngh wuywnwugniejwu gnignidutin

Uju uwnpp wwpniuwynd £ dwpnyngutip, npnup
wbiinp & hirwgytu dhwju npwywydnpyws wudwug
Unnuhg:

Uwinpu ognwgnpstip dhwju puwn tyywwnuwyh:
Uwppp, npw dwpunyngutipp b wywnwagwubnpu
ogunuignnstinlg wnwe unnwgbip wju
nbinblwaghpp bW wwhbip wju hbunwaguwih hwdwn: Ny
uwwinwywjhu oguinwagnpdnidp Ywpnn &
wnweowgut| Yunwugutn Yud nine yuwuwopubin:
3tuinp npwdwnpyws wpubiuntwputnp Yunpnn Gu
wnwpptp |hub] nmwppbp uwppbph hwdwp:

Uhwyju ognwgnnétip Philips-h ophghtuwy
wpubiuntwputn W swhuuynn uynyetin: Ogunwgnnsdtip
Uhwiu hwiunyh TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160
Jud WAAxxxx uunigdwt pinyp:

Uwnpu ntdwpuyngutinp htinnt wywhtp Ypwyhg b
dh nplip wudhpwlwu wnpuh dwrwaquwjpubnh nwy
Ywd pwpap sbpdwuinhdwuwhu wywydwuubnpnud:
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- Bpb uwppu wpunwunynp Yapwny tnwpwund £ Yud
npwuhg hnwn & quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Geb
thgpwynpynd £ undnpwwuhg Gpluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, dh oginwgnpsdtip U dh jhgpwynptip wju
nL wwybp Philips-h htwn:

- Uwppbipu nt dwpwnyngutipp bh npbp
dhynnwihpwjhtu yurwpwuubnh Ywd hunntyghnu
Jwnwpwuutph dbe:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, yuwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnwdip Ywd pniuwynp Yud
Junwugwynp ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubint
hwdwp: Uh Gupwnytip dwpunyngubipp Yund
dhwgdwt, swithhg wyb Yud hwlywrwy Ynndng dh
Ihgpwynptip dwpwnyngutinp:

- Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpunyngutin: Uwnwnyngh owhwanpddwu
dwdytuinh wwpunhu uwppu wuhpwdtown
wwinowd Yapwny pwthnuwgub) yapwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutbph hwdwadwju:

- Bpb dwpwnyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gp Ujwunnud, hunwwithtip dwayh Yud wspbiph hbwn
othnwdhg: Bl nw wnbinh niutuw, wudhgwwtu jwy
|Jwgtip onny U nhubip pdoyh:

- Uwpwnyngubiph htivn gnpsd niubuwihu’ hwdngytip, np
atin dtinpbinp, uwppwynpnip b dwpuyngubinp snp
gu:

- 3brwgubing htitnn dwpunyngutiph wwunwhwywu
Ywnd dhwgnudhg funtuwithtint hwdwn qtind ywhtip
dwpuyngubinp datnwnwlywu wrwpywubph htun
othnwihg (ophuwy' denwnunpwdutn,
dwquwlwiutn, dwunwuhutin): Up thwpwebp
dwnwnyngutipp wynwihul thwywehptinh ute:
fBwithtinig wnwy thwpwetip dwnwnyngh
inbpdhuwubnp Ywd dwpunyngutipp npbip gbindwuh
innupwyh dbg:

- Uwnpp |hgpwynnbip, oginwgnpstip b wywhwwutip 0
°C-hg 40 °C gbipdwunhdwuwjhtu wywydwuubpnud:

Mwhywudwu U thnfuwnpdwu wwydwuubp

2updwunhgwu’ -10°C-hg 60°C:
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ElGyunpwdwquhuwlwu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnppp hwdwuwunwupuwunid £
FlEyunpwdwquhuwlywu nwawntbph wonbgniejwu
JGpwptpjw yhpwrynn pninp uinwunwpunubphtu W
‘unpubnh‘u

%nuwppwt{nnmd‘ubnh ybpwpbpju

UnlJ‘unLjL Philips-p hwjnwpwnpnd £, np
anhnuwppwt{nnmdnq(Bluetooth®, NFC) wwwhnyqws
wwnwdubiph flayunpwwu unquitwyubipp
pwywpwpnid Gu phy 2014/53/EU Ipwhwugh
LunhuJUgUan
Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwunipjwu dheotintiup
hwdwwwwnwupuwt uwppbpnd wphuwnnid § 2,4
g hwdwhuwywuntpjwdp:

- Bluetooth uwnph wrwybjwagnyu Gpwjhu
hgnpnigyniup Yuadnud £ 3 dBm:

- NFC nunhnhwdwhuwlwunigjwu dhobipbiup
hwdwwwwnwupiwu uwppbpnd wphuwwnnid § 13,56
U3g hwdwhiwlwunigjwdp:

- Uwnph Ynndhg thnpuwugynn N3 wnwybjwagnyu
hgnpnigyniup uadnud £ 30,16 dBm:

EU hwdwwwwnwuhuwuniejwu hwjinwpwnpwanh

inbipuint wdpnnoniejwdp hwuwubih §hbunlyw)

huwintputinn hwugting' www.philips.com/support

Lonud® Gnpswenyputinp Ywpnn Gu tnwpptnyt;

wnwnpbp dnnGjubph hwdwp: Suwpwynp &, np npn2

dnntjutin Bluetooth Yuu NFC sniutitiwu:

Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnyt| hbinlyw

Upwiuutipp.

Ywpnwgtip Owtipwwnnph atruwpyp:
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ElGyunpwutnigdwt hwungh dwu. «<xxxxxx»-p gnyg b
wnwihu hwutnwndws hgpwynphsubiph dnnkh

D—I:l—( hwdwnp, npp whiwp b ogunwgnpéyh: (TCBxxxx, HX6100,

HX6110, HX6160 Yud WAAxXxxX)
XAXKXX

Lwwwmwlwjhu ogunwgnpénid
ProtectiveClean LiGyunpwlwu wwnwdh unquitwyutpp
uwhpiwwnbuyws B wnwdubphu Yuyws
pwywntiphwubinp W utunh duwgnpnutipp htinwgubint
hwdwn® wwnwdubph pwypwjnudp uwgbgutint b
pbpwuh funnngh wnrnngniejntup pwntjwybine ne
wwhwwutnt hwdwp: ProtectiveClean LiGyunpwlwu
wwnwdh funquiuwyubpp bwhuwwnbujws Gu
wuduwlwu ognwgnpsodwu hwdwn: Gpbhuwutph
ynnudhg oginwgnpdnidp wbinp § |huh dadwhwuwlubiph
Jtpwhuynnnugjwt ubippn:

QL Philips Sonicare-p (LY. 1.)

Fruwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yngwy
tunquiiwyh qiruhyh thnpuwiphtdwu hhatignud
Uwnwunyngh gnighy

UpuGunwwputp.

fonquitwyh gifuhyh Yuwthwnhs

funquitiwyh futijwgh glhuhy(utin)
Lhgpwynpdwu hhdp

swdthnpnwywu wwunywu

NhU whuinwhwuhg W hgpwydnphy

Lonwd' IGunp inpwdwnpynn wpubuniwunpubipp Yuwpnn Gu
tnwinptinyb quyws dnnbiihg Ywhudws:

M WN -

O o0 ~NoO Ul



746 3wjbpbu

hushg uyuby
1 funquuwyh gifuhyp hwywuwptignbip wjuwtu, np
dwghyubipu ninnyws (hubu unyu ninnnejwdp, hus
pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnip ubindbip punquitwyh gpuhyp ubinpl'
dbinwnwywu |hutinh dbg, dhusl wju Ywug wnuh:

\/ Lonud' enquitiwyh gifuhyh U pruwyh dhel thnpn
wugph wrlwjnyegjntup unpdw

abip Philips Sonicare wwnwdubph junquuwyh

ogqunwgnpdnwdp
Gpb wnwohtu wugwd bip ogunwgnpsnid dtip Sonicare
winwdh funquiiwyp, wtih pwn eperNg gown
unpdw b hwdbdwwnws ns biGYunpwwu unquitwyh
htwn: Unpdwi £, Gpp wnwoht wugud
ogunwgnponnubinp swthhg pwwn Gu ubindnid
anpswnnnwd: Uhwyju Yhpwnetip unipp ubinudnd U pny|
wnybip, npwytiugh wwnwdh punquitwyp &bp thnpuwntu
dwpph: bunpnd Gup htnlb) unnpl uGpluwywgywsé
hunquitiwlhg ogunytint gnignudubipht’ jwiduignyu
wnnyntupubin unwuwnt hwdwn:
Unwug hunbuuhynipniiuph dnnbjiutph hwdwn
Sonicare LiGYunpwlwu unquuwyhu wugnwiu wyth
htipuin nwpaubint hwdwn, wju wnwpynid &
wlwnhywgyws EasyStart gnpswrnyeny: Uju
gnpdwrenyep nwunwnnpbu wybjwgunid £ hnuwupu
wnwohu 14 dwppnulutiph dwdwuwy' oqubnt atiq
unynpti| Philips Sonicare wwnwudh unquuwlhg
oguytintu:
Pumbuuhynipjniuutpny dnnbutiph hwdwn
Uugnwdp atip unp Sonicare LiGyunpwlwu wnwdh
hunquuwyhtu htiprnwgutint hwdwp wpweht 1-2
2wpwpyw pupwgpnd ogunnwannstp wybh gusn



Uwppdwu hpwhw

/7455
)
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Yuwpgwynpnid, wjunthGunb wugbip wytih pwnaén
Ywpgwynpdwu:

uqutip

fPngbip funquitwyh dwghlutipp U Ybpgntip wwnwdh
dwéniyh phs pwuwynie)niu:

2 Stnuwnptip wunwdh unquuwyh dwghyubipp

wnwdubph ypw dh thnpp wuyjwu wnwy (45
wunhgdwu)' W nidtin utindtip, npwbugh dwahyutpp
hwuubiu [untiph Ggpwashu Ywd [unbiph tgnwagshg
dh thnpp Utippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwy junquiuwyh Yunpnup
wwhbip wuinwdutph hbwn othdwu dbe:

Utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp'
Philips Sonicare-p dhwgubint hwdwip:

LUppnpbU wywhbip unquitwyh dwgbint wnwdutph
Ynw inbinunpyws U junbnph Ggpwagsnid: Uwpptip
wwnwdubipp pbrlwyh hbwn ntwnwye swpdnidutipny,
npuwtiugh unquuwyh dwghyubinp hwuutu
wwnwdubphu: Cwpniuwybip wju pwndnwdp abip
dwppdwu thnyh wdpnng pupwgpnty:

Lonwd® unquitiwlyh dwghbutpp whwnp & dh thnpp
[wWjuwuwu: vnphnipn sh tnpynid wnwdubpp
duwpnbi wjuwbu, hugwtu nnip Ydwppthp
unynpwywu winwdh punquiuwyny:

Lonwd® Quithwiquiug Ubs dupnd gnpdwinnbint
ntwpnd Yunwuwp qanipwgnid’ Ythnpudh pruwyh
enRrNgN, U funquiuwlh giruhyh thnfudwu
hhatigdwu jnwwyhu gnighsp Yuluh pwpeli ntinhu
ghyuny:
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QuadPacer

5 UnolUh wwnwdutiph ubipuh dwybipunygutpp
dwppbnt hwdwn phpbp unquitwyh ppuwyp
Yhuwninhn nhppny W dh pwuh ninnuhuwjuwg
dwpnpnn gwpdnudubip Juwnwnbip jnipupwusinip
wnwdh ypwi:

6 Uwpnbint thniu wwpunbinig htunn upnn bip
[nwgnighys dwdwuwly hwinlwgub) wnwdubiph
Swidnn dwybpunyputpp dwppbinu W wju
hwunywsutiphtu, npuntin wrwewuntd § pSwynpnud:
Ywpnn bp bwb dwppb) Egnu’ unquitwyp
wwhbiny dhwgyws Yud wupwinws, huswtiu
uwpupuwnpnud bip:

Lonud' Qtip Philips Sonicare winwdh funquiuwlyp

wuywnwug b winwdutiph ppaytunutph (nnquitwyh

gihupyp 2nun £ dwpynid pptiytnutinh ypw) U

wwnwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwuputph

(lgnunwiutip, pwwhyutin, yGuhputin) oguwgnpsdwu

ntwpntd, Gt npwup wwwnpwd Gu oginwgnpdynid W

sBU puwhuinynid:

Rwdngytnt hwdwn, np hwjwuwpwswih bp dwppnid
wdpnng ptipwup, ptipwup 4 dwuh pwdwutip'
oquwannstiiny QuadPacer gnpsdwnnypn: QuadPacer
nbhuunnghwt punquitwdwu dwdwuwyp pudwund
£ 4 hwdwuwn dwuh b wognwupwund £, et tpp £
hwplywynp wugut hwonpn hwnywshu: Iwwndwsutinh
wgnwupwuntdp ntinh b niubund pperngh Yunpdwunl
nwnwnph dhongny: Unwdh funquitwlyu wdwnndwwn
Ytpwny wupwwnynd £ runquiuwytnt ubupwih
wywnunhu:

Ntdhuubin
Elayunpwlwt funquitwlu niuh Clean nbidhd:
Clean
Unwybiniejniu Pwgwnhly wdtuopjw dwpndwu

hwdwp
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Punbuuhynipjuts wnwgwnpyynn  Fuwnan
wuwnhdwup (Uhwju npn2

unnbjubp)

lunquiuwlybint punhwunp 2 pnwb

dwdwuwyp

huswtu unquiiwy by

3nipwipwisinin hwunywsdp
hunquitwytp 30 Jwjpyjwu:

@

huwnbuuhynieyniuutip (Jhwju npn2 dnnbkjubp)
Elayunpwlywt funquitiwu niuh hunbuuhyniejuu 2
wnwnpbip Yuwpguwynpnud.

Lhs b

Puwpan

Lonwd® Unwidh unquitiwu wnwoht wugquid
oquwannstiihu huinbuuhynigjwt yuwupuwnpywsé
wuwinhdwup gwonu k:

huwnbuuhynyejwu wunmhdwup thnpubint hwdwp'

Ut wuquwd ubindbip uunigdwu
dhwgdwu/wugwndwu Yndwyn* winwdh
funquuwyp dhwgubnt hwdwp:

Utindtip iplpnpn wugud 2 uypyywup
pupwgpnud’ huinbuuhynyejwt wunhdwup
thnthnpubint hwdwin:

Utindtip tppnpn wugwd 2 Juypljwuh pupwgpnd’
nwnwn nwint hwdwn:

Uwnwdubipp 2 Jujpljwtu dwppbinig hGwnn
uunigdwu dhwgdwu/wupwindwu Yndwyp unphg
ubinutnt nbwpnd wnwdh unquitwyp unyuwtiu
nwnuwn Yuw:
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BrushSync wnGjuuninghw

Snpdéwnnypubn

BrushSync inGhuuninghwt &dbp funquitwyh qirupyhu
eny| b twhu hwunnpnuwlgyt pruwyh htiu dhypnghuyh
qunL[aJijp funquuwyh glhuhyh unnphu hwnyuwsnid
qunuynn & Upwiup gnyg £ tnwihu, np funquitiwyh
glhuhyu wuywhnyyws £ uyu inhuuninghwyny:
BrushSync intifuuninghwt wuwwhnyntd .

- tnquiuwyh giruhyh thnpuwphUdwu hhatignud
Philips Sonicare-u wnwgownynid £ BrushSync
(vnquitwyhUhuppnuwgnid) inbpuuninghwny fubijugh
hunquitiayh giruhjutiph jwju inbuwywuh:
funquiuwlutph qiupyulph dep wdpnng inGuwywuniu
Swunpwuwnt U abq wdbGuwhwdwwwunwuhuwu

ahupyp gunubint b puugnighs inintiynyeyniutiph
hwdwn wygtijip www.philips.com/toothbrush-heads:

gupdwu uGuunph wpdwaquwup

- Quadpacer

- SmarTimer

- EasyStart

tonquitwyh qiruhyh thnfuwphudwt hhatignud

Bupdwu ubuunph wpdwagqwup

Quadpacer

Qbn Sonicare wwnwdh funquitwyp swithnwd £ dwppbiint
pupwgpnd atip Ynnudhg gnpdwnnyws gugndp’ atin
untpp b wnwdubipp yuwuyjwspubinhg wwopwnuwubint
hwdwp:

Gpb swihhg wyb| dugnud gnpdwnptip, www pruwyh
enRrNgD Ythnpuyh, hul unquiuwyh gifuhyh
thnpuwnphudwu hhobigdwu wywunybpwyp yyweyh
ntnhu (nyuny’ dhusl sujwigbigubip gugnudp:

Lonwd® Uwppnid juuhuwnpyws Yapwnd wynhjugdws
£ supdwu utuunpp: Wu gnpdwenypu
wwwwyinhdwgubiint hwdwn (Stu ginthu «UGunhjugubip
Juu wwwwyunhywgub| gnpéwnnyputinpy):

QuadPacer-p huwnbpjwutinh dwdwswith &, npu ogunid §
abiq hwjwuwpwswih dwppb) ptipwup’ pwdwubing wju
4 hwwndwsh: (Stu gintpu «Jwppdwu hpwhwugutins)



SmarTimer

EasyStart
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SmarTimer-p gnyg £ tnwhu, np dwppdw thnyu
wywnunyws £ dwppdwu thnyh dapend wywnndwin
Ytpwny wupwnbiny wwnwdh unquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwagbnutnp funphnipn Gu tnwithu
dwipnti| winwdutnp opwlwt 2 wugwdhg ny wwlwu:
Lonu' el ubinutip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
Yndwyp dwppdwu thnyp uhubnig htiwnn, wwnwdh
hunquitiwyp Yuwiug Yuruh: 30 Juplyjwu nwnwphg
hGwn SmarTimer-p yGpwywyynid E:

Philips Sonicare dnntjp dwwnwlwpwpynwd £
wyinhywgyws EasyStart gnpswnnyeny (Uhwju wnwug
huwntuuhynigjwt dnnbiubipnud. hunbuuhynigjudp
dnnbutpnd huwpwynp § wynhywgut) wju
gnpdwnnypep): EasyStart gnpdwnnyep Yudwg-Judwg
wybjwgunid £ hgnpnigyniut wnwehu 14 dwppnuwiutinh
dwdwuwl' oqubint abiq unynnbi Philips Sonicare
wwnwdh unquiuwlhg oguinybiniu:

3pwdwpwghn

Epp Philips Sonicare wwnwdh unquitwyu
oguwagnpdynid £ yihuhywywu
hGunwgnunieniuuipnid, wju whwp £ oquwannéyh
clean ntidhdnwd pwpan hunbuuhynyejwu Ypw' pruwyp
wdpnnontpjwdp (hgpwynpyws, huly EasyStart
gnpswenyep’ wuswwnyuws:

EasyStart-u wyunhywgutnt jud wuwywwyinhywgubint
hwdwn (Stu ginthu «UYunhdwgub) ud
wuwwwlywnhywgub| gnpdwnnypubinp»):

ronquiuwyh gifuhyh thnfuwphudwu hhptignid

Qb Philips Sonicare-u ntuh BrushSync
(UwpndwuUhuppnuwgntd) inGhuuninghwt, npp

htwnwagéonwd £ 2bp unquitwyh gruhyh
dwpywénie)niup:

Lonud' Uju gnpdwinnypu whuwwnnd £ dhwju Philips

Sonicare hubijugh hunquitwyh girupyutip BrushSync
(enquuwyhUhuppnuwgnid) inGhuuninghwyny:
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1 EBpp wrwoht wugwd unp fubjwgh unquitwyh
glruhy bip wdpwgunid, pruwyp swuwsnd &, np nnip
niutip Philips unquitiwly BrushSync
(FvnquuwyhUhuppnuwgnid) inbhuuninghwyny b
ulunwd £ hGunwgsdt| unquitwyh glruhyh
dwoywoénip)niup:

2 Jdwdwuwyh pupwgpntd, Yuwhudws atp Ynndhg
Yhpwrjws dugniwihg U giuhbh ogunwgnpddwu
punhwunip dwdwuwyhg, pruwyp hbinwagsnd &
funquiuwyh gifuhyh dwadwonieniup’ npnabint
hwdwp atp unquitwyh gifuhyp thnpubiint hwdwp
[wywonyu dwdwuwyp: Uu gnpswnnypp
Gpwohuwydnpnid § atGp wwnwdubph jwjwagnyu
dwppnudu nt utwdpp:

3 Bpp lunquitwyh giruhyh thnfuwphudwt hhatigdwu
gnighsp urynid £ ntnht gnyuny, nintidu wbwnp £
thnhutip funquiiwyh gupyp:

tutijwgh punquitiwlh pninp gifuhlutinh thnfuwphtdwu

hhotigdwu gnpdwrenypu wyinhywgyws t: enquitwh

dlruhyh thnfuwphtudwu hhotignudu
wwwwyinhywgubiint hwdwn wntiu "Uyunhjwgut hud
wwwwynhywguli gnpswnnypubpp!:

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpdéwrenypubpp

2bp wwnwdh unquitwyh ypw g Yupnn bp
wyinhywgubi ud wwwwyinhywgubp hbunbyw|
gnpdwnenyputpp’

- EasyStart

- tenquuwyh girupyh thnpuwphUdw hhatignud
- dupdwu ubuunph wpdwagqwup

Lonwd® i Ywpnn bip wynhjwgub Yud
wwwwyuhduguti unquitiyh gifuhyh thnpuwnphudwy
hhatignudp, tipp funquitiwyh putjwugh giuplyp guntynud £
pruwyh Ypw:

Luwy| 1. Snwnpbip pruwyp hnuwuphu dhwgyws
thgpwunnhgh Upw:
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Puwy| 2. Ubindtbp b ubindwé wwhbip dhwgdwu/wugwwndwu

) yndwyp.
O-e
EasyStart funquitwyh gupdwu ukuunnpp
alhuhyh wndwquitp
thnpuwphudwu
hhotignud
Uhusl 3 Uhusl 5 Uhusl 7 Juyplyywu
Juynljwiu Junyjwu tnunnnuejudp
nlunnniejwdp nlnnnipjudp
) { {

Puwy| 3. Pwg pnntip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
yndwyp, Gpp utbip.

1 wgnwupwu 1 wgnuwupwu, 1 wgnwupwu, 2
wuww 2 wgnwupwu, www 3
wonuupwu wgnwupwu

\ { |

Epb dwnwyngh gnighsp U kenquiiwyh giuhyh
thnfuwphudwU hhptigdwu gnighsp 2 wuquid pwpebiu utwy
(nyuny b jubip 3 dwjuwhu wgnwuopwu' guwsphg dhusl
pwnan, wuww gnpswnenypu wyinhyugjws k:

“Yuu

Epti dwpwyngh gnighsp U lunquiiwyh gifuhyh
thnhuwnphudwu hhptigdwu gnighsp 1 wugwd pwnetu ntinhu
(nyuny b jubip 3 dwjuwhu wgnwupwu' pwundphg dhusl
gwidn, wuwjw gnpdwenypu wwwwnhywugyws k:

NhU wpunwhwuhy
Lonwd' 3tuinp inpwdwnpynn wpubunwupubpp upnn Gu
wnwnpbipda) guws dnnbihg Yuhuyws:
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Nyuinpudwunpwluwgnyu whuinwhwuhsh dhongny nnip
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of gofgsbmo 3tmeydhnb Mmdgmndg bobamn
Fufgaob bomgsb 39670658n.

9L ImBYMONMMOS dggdbnmns Bbmmme Jdnmydnb,
fmdnamgdnbo s 960bL gobebdgbosc.
LOBAHSNBYMN s Fnbn Jodgmn ymzgmmznb
33nbsbgom 65333900bm30L JnyB3MBgm sgNEL.
d96y30hgo bebohendyMmnb gedmygbgds, oy
Jenhmonobggmn Bamgdnb bomyms Asthoymn
hgds, MmMEgLLE Jofn Mnvs. Jmbmannbggmo
LB Fgndmgds LedNVbM nYmML vsdnsbb
035 700L0 s Jobnbmznb.

LOBNhsNdYMN gedmnygbgo Bbmenme a3 (303
730360156 gfooco.

of g9bmon UV bsbohondgmab gandhmsnnbezgn
LNBYMMNL BscPM, MMaLE AL 3bgmns.
99693030 ©3gGYmIHOMN 36 ©EIIOYmMN FoaMNb
9gdmbg 508MNbLAL M30L godmMmygbgds. gedmEzdomym
$98M0bob mo30 ymzgm 3 39380 86 ygMmm doamy, oy
d9nbndbgods (339000b bndbgdo.

dmgfngo goghob B3m7d0b 86 gmgmbab Bgonb
399339 3Mmndhadmsb dnfsdnf dgbgdob.
dgbg0nb 8909800, Ggbadmms, FogMmnb 3mBnns
d90(335mmb.
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d56y30hgo BmbBymdnmmdnb godmyqbgds o
899boydMam bhmBohmmmal/gdndb, oy
898myn670b 3988 swanmn og3L ByLYH
LOLbMEYBLL 86 0y bLobbmgbs 1 330Mab
806303mmd33n 3o8mygbgdnb dgdwoa 33ts3
dgnbndbgods, s1y39, NLIMIBMMHNL 86 H3n3nmab
dg8Mdbgdnl 33dmbggzsdn.

0y 8obyan 2 03930 mMsmyn o6 mMmdnengdnb
m3gMo300 Rsnhemgo, 98 Bmbymdnamdnly
808myq6900307 gogbayodfgo bhmdshmenmab.

0y gmadhmmzsmonmbhndnansmmn ob bbgs
083mabnfgdymn dmbBymdnammmds 3og30),
808myq695058007 sy 3033n0Mnm mg336L ggndl b
083mobnfgdymn dmBymdnammdnb
965MBmMydganb.

0y bddgNENbm 3Mmdmgdgdn gogz0, v
AmByYymdnemMdNL gedmygbgdsdwg gogboydmagm
0g396L 9dndb.

9L IMBYMONMMOS 3nfan 30gngbnb bymmbobyms
0 ofn 3Nl gob3nm3zbnmn Medgbndg 35(3096(HdY
808mboygbgdmace bhmBohmmmgoymo
dmaLobyMad0LLL Vb dgLLdSBNL LBILYOYMdSTN.

0bbHMYJE0s dodsmyab Ybogmombmydab dgbobgd

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdlL, Mm3gmms
50mmyds dgbsdmgdgmns Bbmenmeo
3Mmgzgbombaanab Bngf

898mnyg6gm gb 3Mmeydhn Bbmanme dnbo
0560367mgdnbedgdM. ygMmomadnm Banznmbgom gb
06gmMM3s3ns 3hmoyghnb, 3nbn dodemggdabs s
59babgeMydNL goBmMyqbgds8Y s dgnbsbgo nb
LOAMBdgmM IMbIsMYONLMZNL. SMSLBEMMIS
808myq69008, Igbadmme, IMszsm bagMmmbydwog
00 byMNMBYEN EIBNVBYOYO3TwY Bng3nY3bMb.
3mbmgdymon ogbgbysmadn dgbadenms
806Lb3030090MEYL Lbzowsbbgs 3hmwydhnbozgab.
800mnyg690 domanmeo Philips-0b mMognbomn
09babyeMydN s BMb3sMgydnb bLogbydo.
808mnyqb6g0m Bbmmmeo dmbbban 33300L dmm3n
TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160, 56 WAAXXXX.
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dmoMngo 3MmEJhn s dshomMggdn 393bmb o
9nn339Mo oo 3nfosdnf 3Bnb bbN3xdL vb Fomom

H0839Msdnmab.

0y 3fhmeydho gobogds dghnbdghow by, o6
LYBNSBN, ©6 FgnE3mNb BgMb, Babyznham
3fmmndhnb gedmygbgds s sdybhze s
o349380fMeom Philips-b.

ofn BmMsmsgzbmo 3MmeyJEns s 3abn dotemgqdn
dnghmpomaym mydgmdn o6 nboydinym
8obgyMadn.

ofn gobbboo, dg30mmon, gebzmohmm, EssdNSBbMm
06 odommon 3Mmmygdho 96 dohsfgs domn
8000b7M700L 06 HmJLngnmMn b bobngsmm
6030009fM7g0900b 3odmymenb Me3n0006 vfMnldnb
90B6001. oM O350 dohsMYxdL Bmmyg Rsmmae,
80000d0Mdg01mn odnbh3s 96 Y3nwsdybhzs.

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdlL, Mm3gmms
Aobs3zangds dgydmgdgamnns. Mmwgbog dshomgnlb
99L3MPOHBENNL 3000 SBMNBYMYdS, HBs dmbogl
58 3mBYmMONenmMANL bvmsbam Bgbno YhHnmnd3ns,
nboamgo bsmhgbgdnl goedndeggdnb bydins.

0y 03(hoMI700 ©BNBJOYMNS b FMBgL,
AmafMngom 306036 86 M35 ™ML 3MBbHsIMHL. 0y
dbgon Med Imbgds, oYymM3b5dmMN3 SBMNBSbYc
3ofMga Byamnom s 3nBsmogo bsdgwnEznbm
00b3oMydoL.

00(hsMgg00b 333omdnboL, eMBINbonm, Mm3
bgangd0, 3meyghn s dohemggdn ddMamno.
do(hoMggonb v8mmydnb 87898 gaEefMn Bmzang
Aozl mo3n0006 sbdEnmgdmMs, 6 nb3gdm
dohsgg0nb HyMdnbaengdl Bgdhsmnb begebosb
(8og. Ambyhadn, 3nb LaBogMgdn, dgd]dN)
3mbogdhdn Imb3zmnb LdysmgdLL. ofn gobznmm
dohsfgg0n venydnbal Ymangadn. gowssbzngm
dohsMgg0nb (HgMdnboengdn o6 Asgo dotsmggdn
3obhdsbnb Asbmodn 8obs3, Lobsd Boc gosymnon.
0037b1H0 o §o8mnygbgom s 3gnbsbgom
3fmmydhn 0 °C o 40 °C dmMnb (hgd3gMmotymsedy.

9960b30bo o HMOBL3MMEHNMgdab 3nfmmdgdn
h9083gMohmo -10°C-c0ob 60°C-0009.
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gmgghmmdagbothyMa 3g9mgdn (EMF)
9L Philips 9mBymdnmmds 899Lsds3ds y3gms dmgdgo
bhobsmibs s MggymsEnab, MmBgemnE gbgds
qangdhmmBsgbadymo 39mgdnb godmbbnzqdsb.
Moomsmgdymzommonb pofmgghnzs
2093839Ma0, Philips-n o(3bswgdb, MmA 300mnb
q9enggdhfmmbymn 3onmnb ogMmnbgdn, MMImadns3
sognMm3znmns Msombnbdnmyma nbigmeggnbom
(Bluetooth® sb NFC), 2014/53/EU confggthngnb
ngoboanboo
Bluetooth-nb Moombabdnfmyann nbdgmazgnbn
JgLodsBNL 3MmEJhaddn dxdsmob 2,4 g3(3-09.
- Bluetooth dmBymonmmdnb Bogbndsmymn
808m3s33emn bnddmoagfg oMb 3 dBm.
- NFC-L fmonmbnbdnfymn nbtgmagobn dgbsedsdal
3fMmmdhoddn ydsmob 13,56 33(3-d9.
- 9mBymonmmodnb Manmbnbdnfmymn godmbbnggdnlb
9ogbndsmymn bnddmezmyg sfnb 30,16 dBm.
93mm30330Mnb 8gLodsdnbMANL g3msMaEns bfymo
byndnbob3mdns d38wga NbhoMbyc Bnbodsmmdy:
www.philips.com/support
d9603360: bbgssbbzs IMymMgdnb dobsbnsmgdangdn
dgndangods ghm3sbgonbgeb gebbbzszwgdmmal.
dmangMon dmegmn 3gndmgods of nymb smgymznamnn
Bluetooth-no o6 NFC-0.
3fmoydhdg dgndmgds godmhbogb dgdwgan
LNBOMEMMYdN:
Bongnobgo m3gMmodmfab bvbgenddmgabgenm.

3mbbbon gmgghinmdmaddemsggdgamn

BoBnann: , xxxxxx" 307900090L ©8IHINEIOHMN
800mboygbgdgmn sddybh3zgmnb dmwganal
6m3gMmBy. (TCBxxxx, HX6100, HX6110, HX6160 o6
WAAXXXX)
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00%6mdMn3zn godmyybgds

ProtectiveClean gamgdhfm 3onmab gogfmnbgdn
d993bnmns 300mgonb bagdnbs s by 33300L
65MAgb7dNLEYL BobYBMO3700LBMZNL, 35MNgLNL
39bsdE3nMgdm, 3nMnb MMYL FOB3MMIMdNL
80bOYBEMOmLYdMO s TgbbomAnbgdm.o.
ProtectiveClean-ob ganggdfnm jonannb gogmnbgon
80637036000 3nfMsn godmygbadnbmzgnb. 393339005
1605 3o9mnygbmb BMmsbmyannb Bedbgyzgmmdno.

03960 Philips Sonicare (byf. 1.)

Lobganyn

Aofmmzs/gsdmmmznb momogn

$98M0bb mog30b godmzmnb dgbobgd dgbbybgds
dohomgab dohgzgbgogmn

0gbgbysmgodn:

5 $98M0bob M30L byyn

6 $958M0LOL F330360 M03(x0)0

7 Logbo bogamn
8

9

A wWN =

LOAgBY3MM Asbmo

UV bobngysndgfn s ©sddybhzgmn
d9603360: MbsMmymn sgdbgbysmgdn dgbsdmme,
806bb3v30090MmgL dgdgbnann Imgmnb dnbgyozno.

©obygos
1 goobbmMgm gogMobob msgn nby, M3 Fogyms
) LobgayMab B0bs dbfNb Fndsmmymgdnm nymb.

2 9ogMs ssgnmgom mszn 3ghomnb bodsgmdy,
LOB3 3 gohggds.
V d960d360: bmM3smyMns, oy sogMabob mogbs o
LobgaymMb ImMb 330y oMgb 8a6ndbo30.
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Philips Sonicare 36omab z0gMabab godmygbgds

bgb3nb nbLHMyY

a5

0y 033360 Sonicare 300mnb FogMnbL 3nfMzgmoc
0y9b900, bmMmdoanymns gg3fm dghn 300Ms300bL
d98fdbgods, 3nwMy shogmadhim Jonmab ssgmhobob
800myq6900LL. 3nfM3zgms 3mBbdsmMmydmgdnbmznl
9939hn BgBmanab godmygbgds dybgdmMagnes.
005699000 6B s 0y (3000 JONMNL F3gMabl
Lodgomgds, M3 Jdnmgdn gognbgbmo. gmbmgo,
09035300 J390m0 dm3q37en0 gobdgbonl

nBLEHMYI 30900 LOYIYNLM BEBM3NMIONLIMZNL.
06(hg6LN3MB70bL vMIJMbg dmEymgdabmzalb
n80boM30L, MMA sggbdsmm Sonicare-ab sbse
9@addMm 3dnmnb 5o3MNLdY goEsLamME30, P339
Aofmoyenns EasyStart @1bdns. gb 3967300 bodo
0L domslb 3nM3gm 14 8o63760sdy, MmMTgmns
0089b3sMgdm dmgfgmo Philips Sonicare-nb 300enb
$98M0bno gob3gbosl.

06hg6LN3MBYd0bL AmMbg dmEymMgdabm30L

sbs Sonicare gmgdhfm 3onmab FogMmnbdy
80000b3mModn ELbobdsMmgdmsw, gedmnygbgm
39000M7000 ©sdM 3oMadyHin 1-2 330M0boc 3L s
39098 890500 39000Mgdn0 Fomam 3sMmadyhidy.

Jgos

1 ©oob3gmMgm FogMymgdn s Bonbznm di3nfg
Momybmdnm 3onmab 3obcho.

2 8msm13bgo 3dnanb FoaMnbL segmymgdn
300am300b badnmab3dnfmm dbsMmab vfMsdzgmmMo
3nmboo (45 gfsoybn), osgnmam dsgMa, Moms
598000 wMmdnmydnb bodb 3nbb3wLaL b
fmdnamgdnb badnb mEbs3 §399mo Bmmazbogh.
d9603360: ogMnLNL (396(hMN 3YBN35w Yo©S
7690mEgL Jonmgdb.
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3 Philips Sonicare-n0b AsboMmmozsw, osgnfmgm
Aofnogs/gsdmmmgnl momssb.

4 gMobnmso dMmomozbgm soaMmgdn 300engdbs s
ofmdnamnb bobdy. genbdnbgm 3onmgodn 3;3nfg Bab
00 1496 3mdMmomdno nby, Mm3 sgfymgdn
630090M©bY6 30nmgdL ImMNL. gobsgmdgom sbgmn
dmdmomods 63gbenb (303mnb gobdsgzanmdsdon.
d9603360: ogomn mbo3 §b6®s gondsmmb. bgmaly
300000 F3M0bNL AbgszLL gsbdgbros
f193mB9bgdnmn o sfab.

d9603360: 017 B9 BaBMansL nygbydm mg396
89(36md700m bsbgmymab 30dMs300L 33eMNNgdNL
99339Mm000m o F3g3MNLNL Md30L (33mNMmgdNL
dg3bbgbgdgmn Jomzgnbegma bomgdno.

5 60bs 300emgdnb dnos Bysdnmab gobsebdgbros
Ambofmgo ogmMmnbb bobganymn bobgzmsew
39MHOOTYMOE @o M38gbsM3Y goybgom
0M00MgYm 30nabdg nby, MM bybzabeb
39MHOOTYMOE© BoMoggL.

6 000 dgdw9a, Mo B376NL (303ML LMo,
d980dmnsm ods?hgonmn fmm mgzgbo Jonmgdnl
Lomgdn Bgs3nMadNLY S N3 PObydNL, 6oL
Amobdafmo, Loy bowgdn BoMmdmndmds. sbyzy,
dgandmnom gonB3nbmo 9bs, Asfogann sb
8udmMmoygmn 3onmnb gogmnboom, mgd3gbo
LyM30mMNL 3xLBd3NbY.

d9603360: Philips Sonicare 3onannb yogMmabo ngbgds

Jboggfobm dMy39(hgodg 8o8mygbadnbsb (Fsgmabob

003700 yBMm sEM) 3300 4MY30HJ0d)

800myg6700LL) S vMEEx6N J0NMYODY

(89853bgdamg00, g30fg30bgdn, 30b0Mgdn) oy

LOMBBIEMEBS §539017307MN s sM sl EgRgIHTMN.
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080Lsm30L, MMB EsMB3Ybgm, MM3 mg356n sogmnbin
00b630Mo dmdMomodlb ofab mMmydn, oysznm 3nfab
ofy 4 6obnmo QuadPacer-nb i3ybg3nnb
800mygbgdno. QuadPacer-n bgbgnl @MHML 4 MobsdsM
19a336Mhv© ymxL s dngnonmgdm, Mmenb 1bws
80000b300090m 580098 BMbsdY. Lygdgbhgdn boRzxbgdNS
300Ms300L B(30M7 3079001 B336NL bybonb dMMML
300mnb goamabo og3hmBshmsw Agfhogde.

9300900
0g3960 gmgghimzgogmmabn soggmaznmns Clean
fggndoon.
Clean
bofggdgmon ymgzggmeomnymn gobomEomn
6356nbognb

06hgbbnzmMdab Mg 3Mdxbrgdyman  domsmn
©mbY (Bbmmme 3mbyMmyHymn

dmEgagdn)

bgbgab bogmom Mmm 2 Byon

3obgb3ab 65b0 gonbgbgm onmmgymn 8mbs3zqmn
30 6590l gob3s3tmmMosdn.

L s
i 4 |
AN

\a

0676LN3MOgdN (Bbmmme 3Mb3Mghym Imgmydds)

300m0b gmggbhmzogmnbb 2 bbgoobbgs
0BhobLNgMONL 3sMedghfn og3b:

- oddN

- Gomamn

d9603360: MmEgLsE 300mNL FogMnbL 3nfMzgmo
0y96900, 65879m0LbI30 NbHYBLOZMOS O
nbhobLNgMOSBYs ImMTsmmymn.
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06@36b03m€>0b mMb7900L dgbszengmC:
300an0b 533M0bL Asbsmmszec, ghobgm
oog0fMmgom momolb Rsfmmngzs/godmmmao.

- 0bhnbbngmdNb Jgbozmoma, ssdnfmgm BgmMmyo
2 6590b go6353mmMd530.

- 0bY3vYBdYOML, sy B9Ledgw 2 Bodab
396353mmds30.

- 3969960000006 2 6590b 393093
Aofomgs/gedmmmgnl mnmssdg 33mmoeg odgms
30939 V3357B70L JonmNb FogMabUL.

BrushSync hggbmemmgno

396g30900

BrushSync-ob (hggbmmmgns bodgomgdsl odangab
30000 598M0LOL M303L, MMB oy39380MwL
bobganymb aodﬁ]umSOb 808mygbad0m. F3gMnbnb
0035389 0fMbydnmn & Loddmanm dnycncgdL, MM
$98M0bnb Mo3030 vgyMznmns o8 hgdbmanmannon.
BrushSync (hggbmaenmgns bodgomadsb ndangses:

- $98M0bob mogznb gedm3gmnb dgbobgd dgbbgbgds
Philips Sonicare gos30dmodo BrushSync ¢yggbmammgnaly
dgmby Philips Sonicare-nb gogMnboL 33006 M103900b
gomom b3gJHML. FoaMbaL Me3300b Jogmon Azgbn
LoBMEgMM boBNL goboEbMds® s MYzgbmznl
LO739019LM 33MALAL MO30L LE3M3bgMLE FooENm
03ymdg www.philips.com/toothbrush-heads
033550000 016ggMMIs3nnbm3nb.

- BBmennb dggobgdnb bybbmMa

- Quadpacer-n

- SmarTimer-o

- EasyStart

- $98M0bob mogz0b godm3gmnb dgbobgd dgbbgbgds

396manb dgxobyodnb bybbmMma

0g3960 Sonicare-ab 3d0mab ogmMnbo dmTozL
B9BmMmsb, MmMIgmbsg 63gbnbob nygbgdm ndnbm3znb,
07396 300mgdnbs s mMdnmgdnb odNsbydnbgsd
00bO330.



Quadpacer-o

SmartTimer-o

EasyStart
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0y B90037(h BgBmMsl gedmnygbg0m, bobganymn
d9033mnb 300M(300L S M30L Jg(33tmnb bodyms
3060500 JomznbygMa bobgymymab J3gws bobndn
80650, bob3 BYBMANSL v Fgod(30fgdON.

d9bnd36s: 66930L bybLmMn 3MmoYJhHL
3o0ghnygoym dgmdomgmodsdn dm3ygzgods. o3
%3169300L googhnymgonl dgdgg (nbnmgom
,3169(30900b 3gHn35(300 96 gOJHN3o(308").

QuadPacer-n sfab nbygMzemyma 6s3dm3n, mdgmns
89b3omgdom 3nMab mMmyb msebsdmMs 635bwsdn, dnb 4
BoBnmo eymazno. (nbnango ,bgbzab nbLhMydEns”)

SmartTimer-o 3nhg3gb900), Mm3d B3gbNL (3030
obMyEgdymny, 639600L 303MNL dMENML 3ONNNL
$98MnLNL v3HMBothnMn godmMmmznon.
bhmMBsHmeEnmggdn Mg3mBgbsE3NdL Jdnmnb 636wl
©mydn 2-39M 1693906, oMobo3angd 2 Bymabo.

d9603360: 017y @vggMo RomMmm3zs/gs8mMo30b mnmslb
637600b (303e0b sbYgdnb dgdwga, 30nmNb Fogmmabo
05399900900. 30 6380360 30780 dgdqa, SmartTimer-n
dbmnob Asnmmzgds.

Philips Sonicare-nb o8 dmgmb dm3yggds
8ooghnygdymn EasyStart 53167300 (Bbmenmeo
nBhobLNZMANL 33tNb vM3JMbgy BmgENgdALM3NL,
nbhobLN3MANL 33tmNb 3gmby IMEymMgdL dgydmonsm
00 3673000 goodhnyMgdos). EasyStart gybg3ns
00603036MdNm BMENL bnddansgzmgl 3nM3gmn 14
80637600b MM s ggbdsfgosm Philips Sonicare-nm
63760sb0sb 3ggng0sdon.
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yofymazs

famegbo(3 Philips Sonicare-n0b 300mnb gogMmnbo
800mnybg0s 3mnbngym 33mg39030, nb Yb6s nymb
89000yY3060mn Fomamn nbhgbLbngmdNL BIgbnl
970830, bobganyfo bfymso Hbs nymb 8IYbiymn
o EasyStart @16430s 1600 nymb gomndymn.
EasyStart-ab googhnyfmgonlb o6 goghnzsEnabomznb
(nbnango , B31n69(30000L dhn33(300 96 YOTHN3(3NS").

$98M0bab ms30b godmzzmnb dgbobgd dgbbgbgds

Philips Sonicare sogyfgnanns BrushSync

Hadbmanmannm, mdgmn o 3mbhmmemgolb ;gd3zgbo

$98M0bb 01030L (339013L.

d9603360: b BY6Y300 3ndomdlL dbmemmeo BrushSync

Hagbmmmannb 8dmbg Philips Sonicare-ab gogMmabab

933090 0370036.

1 fmEgbss 3nM39mo 98sgMgdm Fo83MnbNL dbom
433000 0030, bobgmymo smnd350L, Mm3 mg396
89930 Philips-0b gogMobob osgn BrushSync-nb
Hadbmanmannm s nBygdb soamMmnbnb (33900L
3mbHimmb.

2 Mmoo gobdszmnmdsdn, 8o8mygb300bob Bgbmmnbe
9 $93M0bNb Ms30b godmygbg0nb bsgmom fmmab
9nbg300), bobgaymn o3MbHMMmgdL FogMmnbnb
05300 330000 ©8 gobbadM3MazL F3gMNLNL Mozl
330mad0L M3hndsmym fmmb. gb g1y
8odmg30m 30nmgdnb boydgogbm dmzmnbs
639600b gomabhnab.

3 MmElbLE FO8MNLNL M30L godm33emab dgbbybadnb
06n3ohmMn 86omgoL JoM3znbeyMaw, ng396 P
d9(339mm0o oMbl mogn.

$98M0bab yzgms $33086 Mo3L gosghnymgdyma sg3L

$98M0bob mo30b godmzzmal dgbobgd dgbbgbgdnly

R3Y6J309. $93MNLAL M30L godmEzmab dgbobgyd

dqbbybgonl goghn393nNbM30L Nbagm

+3169(30900b 3gHn35(300 96 gegHn3sE3NS”.

396930900b oghnzs300 96 gegH3zs(30
0396 393ndmnnom 300l FogMmnbnb dgdwoan
%3969(30900b 3gHn30(300 96 gegHN3o30.:
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- EasyStart

- $98M0bob mogznb godmgmnb dgbobgd dgbbgbgds
- BBmenb gg30Lgdnb bybbmM

d9603360: FogMnLOL M330L gsdME3mMNL dgbobgd
dgbbgybgonb oghnzoEns 96 @gdghN3o3NS
dgLadagdgmns domenmeo 339nb, Mm3s FogmMmabal
9330960 ms30 babganymdgo.

65000 1: mamazbgm bobgmyma dggMmogdym
©3899bd30wdY.

60000 2: asgnMym s gggnfmo Rsfmzs/gedmmm3nl
mnmos 30 99930 bobgMdmngzmonm:

EasyStart 398M0bnb B9bmmnb dgx30Lgdnb
0030b LybLmMN
8odmE3mnb
Jdgbobgo
Jdgbbgbgds

3 6030300y 5 65000009 7 6535000y

\ { v

65000 3: 099300 bgann Rofmmn3zs/godmMmm3nb mnanogb, MmEe
8ongmbgodo:

1 bngbomn 1bogbomn s 1 bngbsenn, 2 bngboann
809008 3033 2 ©3 89093 303 3
bngboamn bngbsmn

{ { {

0y ©onbsbszm, M3 dodsmgnb 396n3b6xdgmn o F3gMnbnb
003530L Asbo33amqdnb dgdbbgbgdgmn booyms 2-59M
5(3083n0o 8630690 s 3ongmbgdm 3, odsMN (HMbNLb
dommnbggb dmbs33emg bdsl, 85dnb, g3ybg 300
3ooghnyfgdymoe.

56
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